
        
            
                
            
        

    Annotation

    Перед своей гибелью наша цивилизация спрятала всю скопившуюся за тысячелетия информацию в тайном хранилище. Чудовищной мощи компьютер призван охранять сокровище, к которому стремятся путешественники с «Ярла Шаннары» и ведьма Ильзе. Однако для своей жизнедеятельности компьютер использует магические силы, которыми обладают друид Странник и его спутники . Страшная участь ожидает тех, кто попадет во власть загадочного Антракса, порождения Старого Мира. 
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   Исчадие Света  

   
 

  

  
   Джону Саулу и Майку Саку за пятнадцать лет противоречивых предсказаний, насмешек и бесценных советов. 
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    ГЛАВА 1  

   

   Шестой день рождения Грайан Омсворд стал также последним днем ее детства. Девочка была мала ростом для своих лет, ее познание мира ограничивалось в основном ее домом, и к взрослению, таким образом, Грайан была подготовлена плохо. Старшая из двоих детей Араден и Бьорнлифа Омсвордов, домохозяйки и учителя литературы, Грайан всю свою жизнь прожила в Восточных Землях, в долине реки Рэбб — благополучное дитя из благополучной семьи. Их дом был похож на гостиницу: люди постоянно приходили и уходили. Это были или студенты ее отца, или литературные агенты, зарабатывающие на его писательском даре, и просто путешественники со всех концов Четырех Земель. Сама Грайан еще не покидала родного дома и только начинала понимать, как огромен окружающий мир. И вот в одночасье она лишилась всего, что было ей дорого и привычно. 

   Ничто во внешнем облике Грайан не указывало, что она сможет пережить последующие потрясения. Но необычные способности девочки некоторым образом проявлялись в сверкающем взгляде голубых глаз, проникающем прямо в душу. Посетители, неосторожно пытавшиеся всмотреться в эту голубую глубину, неожиданно для себя быстро отводили глаза. Девочка никогда не вступала в разговоры с незнакомыми мужчинами и женщинами, ничего ни у кого не просила, но после встречи с ней у людей оставалось смутное и необъяснимое чувство утраты. Грайан, со свободно распущенными длинными темными волосами, частенько бродила без всякой видимой цели по дому и двору или тихонько сидела в уголке комнаты и слушала разговоры взрослых. Она создавала свой собственный, тщательно охраняемый от посторонних, мир. Упрямая и непокорная, она, однажды приняв решение, редко изменяла его. Время от времени родители пытались повлиять на дочь угрозами или уговорами, но, в конце концов, признавали свое бессилие. Грайан стремилась утвердить собственную индивидуальность, отстаивая свою позицию в спорах и бросая вызов окружающим. Чаще всего это заканчивалось длинными нравоучениями или домашним арестом, что принималось девочкой без возражений. Впрочем, иногда ей удавалось настоять на своем. В любом случае Грайан редко задумывалась о последствиях своих действий, и больше всего ее раздражала необходимость подчиняться чужой воле. 

   Однако такое поведение не было просто проявлением характера: таким образом давал знать о себе магический дар, время от времени проявлявшийся в роду Омсвордов. Еще в раннем детстве Грайан обнаружила, что она отличается от своих родителей, их друзей и знакомых. Этот дар связывал девочку с наиболее прославленными представителями рода Омсвордов — Брин и Джайром, Паром и Колом. Как только проявился этот особый талант, родители постарались объяснить дочери ее исключительность. Грайан от рождения обладала магией песни желаний — скрытой силой, проявляющейся в роду Омсвордов через четыре–пять поколений. Загадай любое желание, пой о нем, и оно обязательно сбудется. Старшие Омсворды не были свидетелями проявления этого дара, так что никто не мог толком объяснить, как он действует, но об этом волшебстве их предками были сложены легенды и сказки, относящиеся еще к временам великой королевы Рен, их прародительницы. Так что отец и мать сразу поняли, с чем имеют дело, когда их дочь при помощи простой песенки склоняла стебли цветов или отгоняла злую собаку. Поначалу Грайан пользовалась своим даром от случая к случаю, не догадываясь, что магия песни желаний присуща только ей одной. Она думала, что такой способностью обладают все окружающие. Родители постарались объяснить дочери ее непохожесть на остальных, научили ее контролировать свой дар и хранить его в тайне от посторонних. Смышленая от природы, Грайан быстро поняла, что обладает силой, которая может вызвать зависть и страх окружающих. Она с удовольствием слушала рассказы родителей о волшебстве, но не придавала большого значения их предупреждениям об опасности применения магических сил, ее мало заботили цели, которым должен служить ее дар. Грайан быстро смекнула, что проще согласиться с родителями, скрывая при этом собственные мысли. 

   Итак, к тому времени, когда ее детство неожиданно оборвалось, Грайан добилась немалых успехов в овладении магией песни желаний. Она приспособилась обходить наставления родителей, запрещавших использовать волшебный дар в полную силу. Грайан, поверив в свою исключительность, укрылась за броней упрямства и создала собственный замкнутый мир, в котором безнаказанно могла наслаждаться магическим наследием. Этот детский мир был гораздо совершеннее и ярче мира взрослых, и Грайан ни за какие блага не согласилась бы с ним расстаться. Именно волшебный дар и умение управлять им сохранили ей жизнь. Но тот же самый дар, хотя и не по вине Грайан, стал причиной гибели ее родителей и младшего брата. 

   В своем вымышленном мире Грайан уже за несколько недель до рокового нападения почувствовала что–то неладное. О приближении несчастья говорили почти неуловимые и незаметные для ее родителей признаки. Предвестники несчастья носились в воздухе — они таились в запахах и звуках, предупреждая о присутствии темных сил. Грайан слышала их присутствие в звуках собственного голоса, когда использовала магический дар, чувствовала изменения температуры, как было всегда в случае опасности. Но она не могла, как это бывало раньше, определить источник угрозы. Раз или два Грайан замечала почти неуловимые движения теней, возможно, это был один из оборотней, как ей сказали потом. Всегда неуловимые, они всегда находились рядом. 

   Девочка ничего не говорила родителям, поскольку ничем не могла подтвердить свои страхи, и ее опасения можно было бы принять за игру воображения. Тем не менее, Грайан была настороже. 

   Их дом стоял на краю кленовой рощи, окна выходили на плоскую зеленую долину реки Рэбб, простирающуюся до самых предгорий Зубов Дракона. С западной стороны никто не мог подойти к дому незаметно, но с трех других сторон подступы были закрыты деревьями и кустарником. Время от времени Грайан обследовала окрестности, пытаясь найти источник своих тревог, но пришельцы были слишком осторожны, и ей никогда не удавалось их обнаружить. Некая угроза пряталась от нее, избегала встреч, удалялась при ее приближении, но всегда возвращалась. Девочка постоянно ощущала на себе чей–то взгляд. Но существо было слишком хитрым и не позволяло обнаружить себя до срока. 

   Грайан, конечно, была напугана, но голову от страха не теряла. Она считала страх просто не заслуживающей внимания досадной неприятностью, которой не следовало поддаваться. В конце концов, девочка решила спросить отца о возможных врагах, угрожающих ей или их семье, но тот только улыбнулся в ответ и сказал, что ни у кого нет причин желать им зла. В ответе отца звучала спокойная уверенность преподавателя, объясняющего урок, и у Грайан не было причин сомневаться в его словах. 

   Фигуры в черных плащах появились перед рассветом, когда первые отблески зари едва обозначили тени окружающих предметов. Пришельцы убили старого Барка — пса, вышедшего из конуры взглянуть на ранних гостей. После этого уже нельзя было ошибиться в намерениях пришельцев. 

   Грайан мгновенно проснулась — ее разбудил внутренний голос магии. Девочка на цыпочках выбежала из комнаты, ожидая нападения из–за каждой двери. Этой ночью в доме не ночевал никто из посторонних, одни посетители уже уехали, другие еще были в пути, и некому было помочь семье в минуту смертельной опасности. Грайан все поняла в ту же секунду, как увидела тени, мелькавшие под окнами. Она ощущала грозящую опасность, как стальной обруч, неумолимо смыкающийся вокруг нее. Девочка окликнула отца и бегом вернулась в спальню за своим маленьким братом. Не говоря ни слова, она подхватила с кроватки и прижала к себе теплое сонное создание всего двух лет от роду. Грайан выбежала из комнаты и торопливо спустилась в земляной погреб, где хранились продукты. Наверху родители из последних сил сопротивлялись пришельцам, тщетно стараясь защитить детей. Звуки бьющегося стекла, треск дерева сопровождались гневными криками Бьорнлифа Омсворда. Грайан не сомневалась, что смелый и решительный отец сумеет защитить дом и семью. 

   Девочка отодвинула полки, закрывавшие вход в погреб, устроенный на случай шторма, и с трудом откинула защелку. Она оглядела помещение, которым они еще ни разу не пользовались, и уложила спящего брата на лежанку. Сквозь слезы, застилавшие глаза, она смотрела на его личико и сжатые во сне кулачки, одновременно прислушиваясь, как наверху крики и проклятия сменялись возгласами боли и отчаяния. Черный дым уже начинал проникать сквозь все щели, когда Грайан решила бежать. Треск пламени, пожирающего деревянный дом, становился сильнее. Ее родители погибли, скоро пришельцы отыщут ее саму, но Грайан постарается их опередить. Она должна убежать, исчезнуть в неверном свете утра и добраться до ближайших домов в пяти милях отсюда, чтобы позвать на помощь и спасти брата. Девочка убегала по короткому коридору, ведущему наверх, к запасному выходу из холодного погреба. В доме звучали крики преследователей. Снаружи дверь была скрыта густым кустарником, ею не пользовались, и вряд ли пришельцам придет в голову искать там беглянку. Вот она уже снаружи, клубы дыма застилают все вокруг, жар горящего дома обжигает кожу. Все, что было ей дорого, у нее отняли. Все, что составляло смысл ее жизни. 

   Внезапно какое–то движение сбоку привлекло ее внимание. Девочка обернулась посмотреть, в чем дело, но в этот миг чья–то рука закрыла ей лицо отвратительно пахнущим платком. И Грайан провалилась в темноту. 

    

   Очнувшись, Грайан обнаружила, что связана по рукам и ногам. Глаза у нее тоже были завязаны, и невозможно было понять, где она находится, кто ее похитил, даже определить, день сейчас или ночь, девочка не могла. Кто–то молча нес ее, перекинув через плечо, как мешок с зерном. Похитителей было несколько. Грайан слышала их твердые и уверенные шаги, слышала их дыхание. Она вспомнила о своем доме, о родителях и маленьком брате. Слезы снова навернулись на глаза, и горло перехватило от рыданий. Грайан лишилась всего. 

   Похитители шли довольно долго. Наконец ее опустили на землю и оставили одну. Грайан стала извиваться, пытаясь освободиться от пут, но веревки слишком туго стягивали ей ноги и руки. Она проголодалась и хотела пить, холодная испарина покрывала лицо. 

   Имелась только одна причина, по которой похитили лишь ее одну, уничтожив остальных членов семьи. Ее песнь желаний. Грайан осталась в живых только благодаря ей. Она была особенной. Настолько особенной, что нападавшие не задумываясь уничтожили всю семью, лишь бы завладеть ею одной. Настолько особенной, что ее чувства, привязанность, желания не имели значения. 

   Вдруг Грайан услышала, что рядом с ней снова разгорелась схватка. Раздались крики и звуки борьбы; казалось, они доносятся одновременно со всех сторон. И опять Грайан подхватили с земли и куда–то понесли. На этот раз похититель нежно покачивал девочку на ходу, как бы стараясь смягчить ее страх и отчаяние. Она свернулась клубком, укрываясь в сильных руках как в норке, настолько после всего пережитого велика была ее потребность в защите. 

   Как только беглецы достигли тихого уединенного места, Грайан была освобождена от веревок и повязки на глазах. Она села и увидела перед собой крупного мужчину, закутанного в черные одежды. Хотя вряд ли он так уж походил на человека: лицо было покрыто пятнистой чешуей, похожей на змеиную, пальцы заканчивались когтями, а глаза представляли собой узкие щели без век. У Грайан перехватило дыхание, она испуганно отшатнулась, но ее спутник сохранял спокойствие. 

   — Теперь ты в безопасности, малышка, — прошептал он. — В безопасности от тех, кто за тобой охотился. От темного родича и его приспешников. 

   Грайан не имела понятия, о ком идет речь. Она с опаской оглянулась по сторонам. Вокруг расстилался лес, деревья неподвижно, как стража, стояли по краям полянки, ветви рассеивали поток падающих солнечных лучей, золотую пыль. Кроме них, нигде не было видно ни души. Местность была совершенно незнакома Грайан. 

   — Можешь больше не бояться, — снова заговорил ее спутник. — Тебя смущает мой вид? 

   Грайан осторожно кивнула: слова застревали в пересохшем горле. Он протянул ей мех с водой, и Грайан с удовольствием отпила из него. 

   — Не бойся меня. Я родился от человека и мвеллрета, малышка. Я жутко выгляжу, но я твой друг. Мы спасли тебя от темного родича и оборотней. 

   Уже дважды он назвал это имя. 

   — Кто это? — спросила Грайан. — Кто напал на нас? 

   — Друид. Его зовут Уолкер Бо — Странник. Он один из тех, кто напал на твой дом и убил родителей и брата. — Глаза рептилии смотрели на девочку в упор. — Сосредоточься. Ты сможешь вспомнить его лицо. 

   К своему удивлению, Грайан действительно вспомнила. Она ясно видела в слабом отблеске ранней зари смуглое лицо и черную бороду, пронизывающий взгляд, темные нахмуренные брови. Она увидела его, узнала в нем своего врага и почувствовала такой сильный гнев, что, казалось, могла сжечь все вокруг. А потом Грайан расплакалась, вспомнив родителей и брата, свой утраченный дом и свой утраченный мир. Спутник ласково обнял девочку и прижал к себе. 

   — Теперь ты не можешь вернуться назад, — произнес он. — Они будут искать тебя и никогда не отступятся, пока ты жива. 

   — Я ненавижу их, — сказала Грайан тонким пронзительным голосом, уткнувшись в его плечо. 

   — Да, я знаю. И ты права. Теперь послушай меня, малышка. Мое имя Моргавр. Теперь я заменю тебе отца и мать. Я твоя семья. Я помогу отомстить за все твои потери. Я научу тебя избегать любой опасности. Я научу тебя быть сильной. 

   Он легко, как пушинку, поставил ее на землю и повел в глубь леса, где их ожидала огромная птица сорокопут. Они забрались на ее спину и полетели в дальний конец Четырех Земель, сумрачное и уединенное место, где, кроме них, не было никаких признаков другой жизни. 

   Моргавр, как и обещал, заботился о девочке, тренировал ее тело и ум, оберегал ее. Он поведал ей о друиде по прозвищу Странник, о его интригах и жажде власти, о его замысле поработить все народы Четырех Земель. Он показал ей образы друида и его одетых в черные капюшоны слуг. Он подкармливал ненависть и жажду мести в детской душе. 

   — Никогда не забывай, чего ты лишилась, — часто повторял наставник девочке. — Не забывай, кто предал тебя и обрек на страдания. 

   Спустя некоторое время он стал обучать Грайан использовать магию песни желаний как оружие, перед которым никто не может устоять. И зачастую ей удавалось достичь успехов: тогда магическая сила полностью ей подчинялась, становясь ее второй натурой. Еще Моргавр объяснял своей подопечной, что малейшее изменение громкости или тона голоса может превратить силу в бессилие и жизнь в смерть. Все друиды обладали магическим даром, говорил он ей, и Странник в особенности. Она должна тренироваться и превзойти всех. 

   Со временем Грайан все реже вспоминала о своих родителях и брате, ведь они умерли и теперь навсегда потеряны для нее. Они стали просто прахом, похороненным в далекой земле, частью навсегда утерянного прошлого, осколком детства, разрушенного в один день. Она полностью отдалась новой жизни, заботам своего наставника, учителя и друга. В период взросления Моргавр стал для нее всем на свете и даже еще чем–то большим. Он направлял ее мысли и руководил ее жизнью. Он был вдохновителем ее магической силы и хранителем мечты о мести. 

   Он назвал ее своей маленькой ведьмой Ильзе, и она приняла это имя, похоронив данное ей при рождении, как похоронила свое прошлое, чтобы никогда к нему не возвращаться. 
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    ГЛАВА 2  

   

   Воспоминания о прошлом, уже изрядно поблекшие и разрозненные, в одно мгновение вспыхнули снова на лесной поляне, в тысяче миль от утерянного дома, при первых же словах мальчишки, выдающего себя за ее брата. 

   — Грайан, это я, Бек, — настаивал он. — Неужели не помнишь? 

   Конечно, она помнила, хотя уже не так ясно и отчетливо, не так болезненно. Она все помнила, ей не верилось, что ее воспоминания могут возродиться так ясно после долгих лет и причинить ей такую боль. За все время никто ни разу не назвал ее старое имя, и сама она даже мысленно редко произносила его. Она была ведьмой Ильзе, и только это имя определяло ее новую сущность. Родное имя было забыто до тех пор, пока она не отомстит друиду, пока не добьется могущества и всеобщего признания. Только тогда ее имя соединится с ней. 

   Но вот появился этот худой мальчишка и осмелился заявлять о своих правах на родство. Она рассматривала его с недоверием и затаенной злостью. Неужели он действительно может быть ее братом? Неужели это и на самом деле Бек, живой, вопреки тому, что случилось? Разве это возможно? Она пыталась обдумать ситуацию, найти слова для достойного ответа. Но мысли в голове путались, нужные слова не приходили на ум. Она настолько растерялась, что готова была закричать. 

   — Нет! 

   Только это единственное слово, прозвучавшее как заклятие, отгоняющее демонов, сорвалось с ее губ. 

   — Грайан. — Голос мальчика звучал все с большей нежностью. 

   Она рассматривала темные волосы на его макушке, сияющие голубые глаза, так похожие на ее собственные, так хорошо знакомые. В нем было что–то от нее самой, но она отказывалась признаться в этом себе. И все же он мог быть Беком. Но как? 

   — Бек умер, — прошипела она и вся напряглась под темным одеянием. 

   Неподалеку на земле высилась бесформенная на первый взгляд груда темной одежды. Там на коленях, опустив голову в облаке серебристых волос и сложив руки, стояла Райер Орд Стар. С момента появления ведьмы Ильзе она ни на дюйм не подняла голову, не произнесла ни слова, даже не шелохнулась. В полумраке и тишине она могла показаться статуей, высеченной из камня и поставленной охранять покой отдыхающего путника. 

   Взгляд Ильзе на мгновение остановился на ней, затем снова вернулся к мальчику. 

   — Расскажи что–нибудь еще, — снова прошипела она. — Почему я должна тебе верить? 

   — Меня спас оборотень по имени Трулз Рок,— ответил мальчик, глядя ей прямо в глаза. — Он принес меня к друиду, а тот, в свою очередь, передал людям, которые воспитали меня как собственного сына. Но я — Бек. 

   — Ты не можешь этого знать наверняка! Тебе было всего два года, когда я спрятала тебя в погребе! — Грайан осеклась. — Когда я спрятала своего брата. Но мой брат погиб, а ты — лжец! 

   — Мне об этом рассказывали, — возразил он. — Конечно, я не помню ничего о своем спасении. Но посмотри на меня, Грайан, посмотри на нас обоих! В нашем сходстве нельзя усомниться, мы почти одинаковые, у нас одни и те же глаза и волосы. Мы брат и сестра! Неужели ты не чувствуешь этого? 

   — Но почему оборотень спас тебя? Эти перевертыши убили родителей и похитили меня. Зачем друиду спасать тебя, когда его целью была я? 

   Но мальчик уже отрицательно тряс головой, сверкая голубыми глазами на помрачневшем лице. 

   — Нет, Грайан. Не оборотень и не друид убили наших родителей и увезли тебя из дома. Они никогда не были нашими врагами. Неужели ты еще не поняла? Подумай, Грайан. 

   — Я видела его лицо! — Голос Грайан почти сорвался на визг. — Я видела через окно, он показался в отблеске первых лучей солнца как раз перед нападением, прежде чем я… 

   Она внезапно осеклась и на мгновение задумалась. А действительно ли она видела друида, как настаивал Моргавр, когда убедил ее сосредоточиться и вспомнить? Откуда он знал, что именно она тогда видела? Возможные последствия в случае, если она дала себя убедить, ошеломили ее. Ведьма Ильзе отмела такую вероятность. Но мысль об ошибке накрепко засела где–то в уголке ее памяти, как змея, которая всегда готова напасть. 

   — Мы оба Омсворды, Грайан, — мягко увещевал мальчик. — И Странник тоже. У нас одно и то же наследие. Он происходит от той же ветви, что и мы, он один из нас, и у него нет причины вредить нам. 

   — И то верно! Откуда же тебе знать о причинах?! — Грайан издевательски рассмеялась. — Что ты можешь знать о дурных намерениях? Когда ты успел узнать о жизни столько, чтобы считать себя вправе навязать мне свое мнение? 

   — Послушай, Грайан, — было заметно, что он отчаянно пытается подобрать нужные слова, — конечно, у меня нет такого жизненного опыта, как у тебя. Но я не настолько наивен, как ты вообразила. 

   — Кажется, ты и сам веришь в то, что говоришь, — холодно произнесла Ильзе, теряя терпение. — Тебя здорово обработали, раз ты поверил в эту историю. Но ты всего лишь пешка в игре умных людей. Друиды всегда добивались своего за счет других. Должно быть, ему пришлось долго искать мальчишку, который выглядит так, как должен был выглядеть Бек в таком возрасте. Его можно поздравить с удачей. 

   — Как же я, по–твоему, получил это имя? — огрызнулся он. — Если я не твой брат, то откуда у меня это имя? Сколько я себя помню, меня всегда звали именно так. 

   — Это ты так думаешь. Друид мог внушить тебе что угодно, в том числе и ложь о твоем происхождении. — Ведьма Ильзе осуждающе покачала головой. — Ты огорчен, что тебя ввели в заблуждение, заставили почувствовать тем, кто на самом деле давно умер? Я могла бы распылить тебя на мельчайшие частицы, но, возможно, друид именно этого и хочет. Вероятно, он считает, что навредит мне, если заставит убить человека, похожего на моего брата. Скажи, где его можно отыскать, и я тебя пощажу. 

   — Это тебя ввели в заблуждение, Грайан, — с ужасом воскликнул Бек. — Настолько, что ты веришь всему, кроме правды. 

   — Где находится друид? — злобно настаивала она.— Говори сейчас же! 

   — Я прошел очень долгий путь ради нашей встречи, — продолжал Бек, глубоко вздохнув. — Слишком долгий, чтобы дать себя запугать и заставить отказаться от правды. Я действительно Бек, Грайан… 

   — Не смей называть меня так! 

   Ильзе, взметнув свои серые одежды, в ярости вскинула руки, будто пыталась поймать его слова и сжечь их вместе со своим прошлым. Она чувствовала, что ярость ее выходит из–под контроля, перехватывает горло, что голос возвышается до того опасного предела, когда он может разорвать в клочья любого, на кого будет направлен ее гнев. 

   — Никогда не произноси этого имени! 

   — А как я должен тебя называть? — не унимался мальчик. — Ведьмой Ильзе? Называть именем, которое дали тебе наши враги? И относится к тебе так, как они? Как к исчадию черной магии и злобных сил? Чтобы я никогда не увидел тебя снова, не мог заботиться о тебе и называть тебя своей сестрой? 

   Казалось, что с каждым произнесенным словом он становится все сильнее, и внезапно Ильзе почуяла исходящую от него опасность. 

   — Осторожнее, мальчишка! 

   — Это тебе надо быть осторожнее, — парировал он. — Осторожнее с теми, кому ты веришь. Остерегайся всего, что тебе внушили с тех пор, как похитили из нашего дома, особенно лжи, которую ты сама себе внушила! Мы похожи не только внешне. Не все, что нас связывает, можно увидеть глазами. Грайан Омсворд от рождения обладает магическим даром, которым сейчас пользуется ведьма Ильзе. Но у меня тоже есть этот магический талант. Слышишь его в моем голосе? Ты ведь слышишь, правда? Я не так опытен в его применении, я только недавно распознал этот дар, но это еще одна связующая нас нить, Грайан, это часть нашего общего наследия. 

   Ильзе услышала, что его голос приближается к тому же опасному пределу, что и ее, распознала почти неуловимый оттенок, заставивший ее вздрогнуть и мгновенно активизировать защиту. 

   — У нас с тобой одни и те же родители, одна судьба, мы оба отправились в это путешествие в поисках сокровища, спрятанного в глубине этой страны… 

   Ильзе заставила свой голос стать низким, вибрирующим гулом, негромкой смесью мягких и шипящих звуков ночи, шепота листьев под ветерком, жужжания насекомых, шороха крыльев ночных птиц, дыхания спящих тварей. Быстрое и безжалостное решение пришло мгновенно. Он слишком опасен, чтобы оставить его в живых, кем бы он ни был на самом деле. Он обладал волшебством, очень похожим на ее собственное. Именно эту черту она уже распознала в нем, но побоялась признаться даже самой себе. Скрытые возможности теперь все громче зазвучали в его голосе. 

   «Покончи с ним, — приказала она себе. — Покончи с ним немедленно!» 

   Но вдруг какое–то движение сбоку отвлекло внимание Ильзе от мальчишки. Она не думая атаковала возможную цель, и магический заряд, вырвавшись из–под контроля, потоком острейших лезвий и шипов устремился вверх, миновав предполагаемую жертву. Ильзе повторила удар: ее голос разорвал тишину с такой силой, что листья на деревьях встрепенулись, как от порыва ветра. Мальчик в шоке молчал, широко открыв глаза. 

   Мгновением позже он исчез. Это произошло так неожиданно, что ведьма Ильзе не успела ничего предпринять. Она прищурилась на пустое место, где он стоял, видя, как отблески света принимают новые формы, напоминающие очертания двух человеческих фигур, убегающих одна за другой. Ведьма Ильзе снова хлестнула бичом своей магии вслед беглецам, но было слишком поздно, ее усилие пропало впустую. Она осмотрелась по сторонам, пытаясь отыскать противника. Но, кто бы это ни был, он исчез, прихватив с собой мальчика. Сначала она хотела немедленно броситься в преследование. Однако первый порыв редко бывает разумным, и на этот раз ведьма Ильзе не поддалась ему. Она принялась обследовать поляну, потом окружающий лес в поисках следов спасителя мальчика. При помощи магии уже через мгновение пришелец был опознан — оборотень. Ведьма Ильзе поняла, что ощущала именно его тогда, на «Черном Моклипсе», сразу после ночного столкновения с «Ярлом Шаннарой». Несомненно, это то же самое существо. Он проник на корабль во время того суматошного сражения и остался шпионить до самого конца путешествия. Ему пришлось нелегко, ведь она сама пристально наблюдала за командой и всеми помещениями судна. Противник был опытным и хитрым; кроме того, он не боится ведьмы Ильзе. 

   Новый приступ гнева охватил ее. Перевертыш, наверно, преследовал ее весь путь с корабля до этой поляны и обнаружил себя, только увидев, что мальчику грозит опасность. Знал ли он мальчишку? А друида? Кому служил? Обоим? Похоже, что так. Иначе зачем бы он стал вмешиваться? Возможно, он защищает мальчика. Если так, то она права в своих подозрениях — мальчишка лгал, выдавая себя за ее брата. Друид составил и разработал план, призванный разрушить ее намерения и подорвать доверие к Моргавру, ослабить ее волю и, в конечном счете, уничтожить ведьму Ильзе, пока она не уничтожила его самого. Она сжала кулаки так, что побелели костяшки пальцев. Надо было уничтожить мальчишку сразу, как только он появился и произнес ее имя. При помощи магии следовало сжечь его живьем, не слушая мольбы о пощаде, не вникая в его лживые притязания. Нельзя было разрешать ему говорить! А теперь она не может выбросить крамольные мысли из головы, ведь не так–то просто избавиться от сомнений. 

   Ведьма Ильзе снова припомнила их встречу. Конечно, внешнее сходство между ними можно объяснить; не так уж трудно найти мальчишку, похожего на Бека. Так же легко для друида заставить мальчика поверить в то, что он Бек, что он всегда был Беком. Заставить его думать, что он ее брат и спаситель,— такая сцена вполне в духе Странника. Можно допустить, что мальчика взяли в путешествие с единственной целью: где–нибудь когда–нибудь подстеречь ее и выполнить свою часть задачи. 

   Но… 

   Ведьма Ильзе подняла бледное лицо к ночному небу. Тогда, в самом конце их встречи, когда он уже потерял терпение, когда разозлил ее так, как никто, даже Моргавр не осмеливался злить, что–то неуловимое напомнило ей саму себя. Убежденность, уверенность, сквозившая в его словах, в его манере держаться, прямота и энергия взгляда. Но больше всего она чувствовала что–то неожиданно знакомое в интонациях его голоса; в этом нельзя было ошибиться. Он говорил ей, но в пылу спора Ильзе не верила ему, решив, что мальчишка угрожает уничтожить ее необычным способом, хочет заставить ее защищаться. Но все же он владел волшебством. Он владел магией песни желаний, ее магией. Значит, она не единственная. 

   Кто, кроме ее брата или кого–нибудь еще из Омсвордов, может обладать такой силой? 

   Противоречие между кажущейся правдой и возможной ложью смущали и злили ее. Ведьма Ильзе хотела раз и навсегда выбросить историю с мальчишкой из головы, но не могла. В нем было достаточно магической силы, чтобы заставить ее поверить в его подлинность, даже если она и не хотела верить, что это Бек. Друид мог создать кого угодно, чтобы добраться до нее, но даже ему не под силу наделить кого–то волшебством, особенно магией песни желаний. 

   Так кем же был этот мальчик? И где в этой истории истина? 

   Ведьма Ильзе не сомневалась только в одном: она находится здесь ради вполне определенной цели: найти спрятанное в Погребенном Замке сокровище и овладеть им. Найти и уничтожить друида. Обеспечить безопасность «Черного Моклипса» и добраться домой так быстро, как только возможно, и покончить с этим путешествием и всеми его опасностями. Но появление мальчика заинтриговало и расстроило ее настолько, что все ее планы могли быть необратимо нарушены. Несмотря на то, что ведьма Ильзе была уверена в обмане, она не собиралась отказываться от разгадки тайны, ведь результаты могли быть весьма интересными. Вряд ли это повлияет на ее образ жизни, об этом и речи не шло, но и менее значительные сведения имели немалую цену. Интересно, сколько потребуется сил и времени на решение этой загадки? 

   Моргавр вряд ли одобрил бы ее намерение, но она и так уже за эти дни успела пренебречь многими из его советов. С некоторых пор ее отношения с наставником изменились. Связь между учителем и ученицей нарушилась. По уровню мастерства ведьма Ильзе уже догнала колдуна, и ограничения только раздражали ее. Она не забыла, чем была обязана Моргавру, чему он научил ее за все прошедшие годы. Но необходимость подчиняться, выполнять чьи бы то ни было указания, чужое лидерство никогда не нравились ей. Моргавр был стар, и возраст не позволял ему меняться так быстро, как менялась она. Самосохранение стало теперь для него главной заботой. Ведьма Ильзе не собиралась жить тысячу лет. Достижение бессмертия не было основной целью ее жизни. Главным для нее было действовать, а не ждать и планировать, как чаще всего поступал Моргавр. 

   Но совсем не учитывать возможности колдуна было нельзя. Компенсацией за проступок могло быть быстрое раскрытие тайны появления мальчишки и удовлетворение собственного любопытства. Колебания не заняли много времени. Это было ее собственное решение, ее выбор, и не стоило медлить. Независимо от желания Моргавра она добьется своего. В любом случае учитель отсутствует, и посоветоваться ей не с кем. Правда, в наличии имелся Кри Бега, но мнение мвеллрета ее интересовало меньше всего. 

   Однако надо поторапливаться. Кри Бега с двумя дюжинами своих подчиненных находился неподалеку. Выйдя на поляну и увидев, кто ее там ожидает, ведьма Ильзе приказала отряду оставаться в стороне и ждать. Возможно, ей хотелось быть уверенной в том, что ничье присутствие не окажет влияния на ее решения. Возможно, она решила указать Кри Бега на его место. Ведьма Ильзе подошла к Райер Орд Стар и наклонилась, чтобы понять, пришла ли в себя провидица. Но девушка не пошевелилась, продолжая сидеть молча, закрыв глаза и опустив голову. Дыхание ее было ровным и спокойным, так что за здоровье провидицы можно было не беспокоиться. Неужели она все еще в трансе? Ведьма Ильзе опустилась на колени; у нее не было времени ждать, пока пророчица закончит свои медитации, сведения следовало получить как можно скорее. Она приложила пальцы к вискам девушки и принялась действовать. Она проникла в ее воспоминания, как когда–то проникала в память Каэля Элессдила, с которого и началась вся эта история. Результаты не заставили себя ждать. Воспоминания Райер Орд Стар раскрылись подобно цветку под лучами солнца, отдельные отрывки мелькали, как опадающие лепестки. Не обращая внимания на большинство из них, ведьма Ильзе искала самые последние — указывающие на судьбу друида. 

   Застывшие и неприкрашенные, воспоминания поднимались, точно из океанских глубин. Ведьма наблюдала битву на руинах Старого Мира, в которой Странник и его сподвижники были атакованы со всех сторон лучами странного света, прожигающими все на своем пути. Металлические стены плавились от жара и стекали на землю. Откуда ни возьмись, появились проворные металлические чудовища с зазубренными когтями и блестящими острыми лезвиями, кромсающими плоть. Люди сражались и умирали среди языков пламени и клубов дыма. Воспоминания Райер Орд Стар хранили ее переживания, они были наполнены хаосом, страхом и отчаянием. В этом всеобщем безумии друид сражался при помощи своей магии, защищая от беспрерывных атак своих людей и поддерживая их своей храбростью и спокойствием. Что бы о нем ни говорили, трусом друида назвать было нельзя. Он сражался в самом центре руин, тщетно призывая своих товарищей отступить и пытаясь тем самым сохранить их жизни. Наконец он отыскал вход в башню, возвышавшуюся посреди вымощенной металлическими плитами площади, сумел открыть дверь и исчез внутри. Райер Орд Стар с криком устремилась за ним, но была сбита огнем и отброшена к стене. На этом ее воспоминания о друиде потускнели и погасли. 

   Ведьма Ильзе убрала пальцы с висков провидицы и в ошеломлении откинулась назад. Любопытно. Воспоминания были получены без каких бы то ни было усилий, безо всякого сопротивления. Это существо было настолько подвержено сопереживаниям, что не могло ни скрыть, ни даже замаскировать их. Ведьма с удивлением вспомнила о попытке девушки последовать за друидом после его исчезновения в башне. Зачем она так рисковала? Конечно, ей было велено постоянно находиться рядом с друидом, стать необходимой и добиться его доверия. Она так и поступила. Но не было ли между ней и Странником еще чего–то, что выходило за рамки задания, данного ведьмой Ильзе своей шпионке? Времени на выяснение этого уже не было. Эта операция могла уничтожить провидицу, и пойти на такой шаг ведьма Ильзе не рискнула. Пока известно все необходимое — экспедиция «Ярла Шаннары» во главе с друидом отправилась в глубь страны. Вот только судьба самого друида еще непонятна. Может быть, он погиб, может, погребен в руинах. В любом случае он не представляет опасности. Без летающего корабля и своих сподвижников, часть из которых погибла, а остальные захвачены в плен, он не может причинить никакого вреда. Следовательно, у нее имеется достаточно времени, чтобы заняться мальчишкой, и нечего больше раздумывать. 

   Всего через несколько минут из темноты появился Кри Бега со своей компанией мвеллретов — тяжеловесные существа осторожно пробирались сквозь лесную чащу и сверкали на ведьму своими щелевидными глазами. «Мерзкие твари», — подумала ведьма Ильзе, не меняя выражения лица. При их появлении она поднялась с колен, но не сделала ни шагу навстречу, ожидая их приближения. 

   — Госсспожа, — подобострастно кланяясь, прошипел предводитель, назначенный Моргавром ее защитником. — Вы отыссскали мелюзгу? 

   — Я решила оставить это тебе, Кри Бега. Тебе и твоим сородичам. Неподалеку отсюда в руинах произошло сражение, и уцелевшие члены команды друида рассеялись по окрестностям. Разыщите их и схватите. То же относится и к друиду, если, конечно, вы наткнетесь на него и сумеете с ним справиться. 

   — Госсспожа, я думаю… 

   — Но будь осторожен, друид опасен, — продолжала ведьма Ильзе, не слушая мвеллрета. — Доставьте его ко мне, если у вас хватит сил его обезвредить. И не суйся в руины, они надежно защищены. Не подвергай опасности ни себя, ни своих помощников. Внимательно следи за обоими кораблями и ни в коем случае не спускай их на землю. 

   Ведьма Ильзе полностью изменила свои предыдущие инструкции. Осознав это, Кри Бега внимательно посмотрел на нее. 

   — Произошло нечто такое, что заслуживает моего внимания, — продолжала ведьма Ильзе, пристально глядя в глаза рептилии. — Я покину вас на некоторое время. А в мое отсутствие будь настороже, не подведи меня. Тебе все понятно? — спросила напоследок Ильзе, не слыша ответа. 

   — Куда направляетссся госсспожа? — вкрадчиво спросил мвеллрет. — Нашшше дело… 

   — Ваше дело — исполнять то, что я прикажу, Кри Бега. 

   Глаза мвеллрета опасно сверкнули. 

   — Вашшш хозяин вряд ли одобрит отклонения… 

   — Мой хозяин? — Возникла напряженная пауза, но мвеллрет безмолвствовал. — У меня нет хозяина, ничтожество, — шепотом продолжала ведьма. — Это у тебя есть хозяин, а не у меня. В любом случае он отсутствует, и я принимаю решения, а ты передо мной отчитываешься. Я твоя хозяйка. Тебе понятно или требуются еще объяснения? 

   Мвеллрет угрюмо молчал, но ведьму Ильзе не беспокоило выражение его глаз. Она выждала еще несколько секунд и повторила вопрос: 

   — Ты все понял? 

   — Как прикажете, госсспожа. К вашшшему возвращщщению мелюзга будет у нассс в руках, я обещщщаю. А чччто ссс поисссками сссокровищщща? 

   — Скоро оно будет у нас. Поисками я займусь сама. 

   Ведьма Ильзе посмотрела в сторону Погребенного Замка и задумалась. Сумеет ли она так легко справиться с этой задачей? Дополнительные сведения дают ей преимущества перед Странником, но непростительно было бы недооценивать силы, охраняющие город. Если они так быстро справились с друидом и его экспедицией, то могут оказаться сильнее, чем она ожидала. Ведьма скользнула взглядом по мвеллретам и вдруг вспомнила о Райер Орд Стар, все еще неподвижно стоявшей на коленях и погруженной в транс. 

   — Не трогай девчонку, — предупредила Ильзе мвеллрета. — Она была для меня глазами и ушами на воздушном корабле друида. Она многое узнала, но еще не все смогла рассказать. До моего возвращения она должна быть в безопасности, а потом я вытащу все, что хранится у нее в голове. 

   — Но она выглядит как мертвая, — с сомнением произнес Кри Бега. 

   — Она спит или погружена в транс, а у меня нет времени выяснять, что с ней произошло, — ведьма отмахнулась от мвеллрета. — Просто сделай, как я сказала. Я скоро вернусь. 

   Ведьма Ильзе, не оглядываясь, покинула поляну. Без сомнения, Кри Бега и остальные выполнят ее приказания. Они побоятся поступить по–другому. Но уже в который раз она убедилась, что становится все труднее держать их под контролем. Лучше отослать отряд подальше от себя, когда сокровище окажется у нее в руках. Уже скоро она сможет навсегда избавиться от этих ничтожеств. 

   Приближающийся рассвет окрасил восточный край неба. Ночь отступала на запад, жидкими чернилами стекая вниз по стволам деревьев. Новый день нес с собой новые воспоминания. Возможно, о мальчике. О его устремлениях. О том, как он овладел магической силой и почему этот талант так похож на ее собственный. Улыбка предвкушения осветила ее бледное лицо. Ведьма Ильзе пристально вглядывалась вдаль в поисках ответов на все свои вопросы. Колебания и сомнения не для нее. Они для тех, кто не может отыскать свой собственный путь в этом мире и никогда в жизни не сделает ничего, заслуживающего внимания. 

   Уловив следы оборотня, все еще сохранившиеся в предутреннем воздухе, ведьма Ильзе начала охоту. 

    

   Поблескивая злобными глазками, Кри Бега безмолвно наблюдал за удаляющейся фигурой ведьмы. Сгорбившись под капюшоном в окружении своих подчиненных, он предвкушал сладостный миг, когда ему будет позволено раз и навсегда покончить с ненавистным человеческим детенышем. Он никогда не чувствовал по отношению к этой женщине ничего, кроме ненависти. И никто, даже Моргавр не мог изменить этого факта. Но Моргавр, несмотря на свою заботу о девчонке, все–таки был больше мвеллретом, чем человеком. Его связь с народом Кри Бега была очень древней и выдержала испытание кровью. Он возился с девчонкой, как с новой игрушкой. Кроме того, она могла быть полезной для осуществления их дальнейших планов. Но сердце и душа Моргавра принадлежали мвеллретам. А девчонка, без сомнения, считала себя выше их. Моргавр позволял ей так думать, поскольку это соответствовало его целям. Но она не была даже равной им. Эта маленькая ведьма обладала гораздо меньшими способностями, чем ей казалось. Она была напыщенным ничтожеством, глупой и смешной недотепой, практикующейся в искусстве, освоенном народом мвеллретов столетия назад, когда друиды еще только собирались принять на вооружение магию эльфов. Мвеллреты никогда не покорятся людям, никогда не станут их подчиненными, и эта девчонка всего лишь самоуверенная глупышка, лакомый кусочек в недалеком будущем. 

   Кри Бега посмотрел на своих солдат, ожидавших приказаний. Без сомнения, их обуревали те же кровожадные мысли. Его подчиненные тоже ждали возможности разделаться с ведьмой Ильзе. Сегодня он подчинился и позволил ей поверить в свою власть над мвеллретами, как поклялся Моргавру. До поры до времени Кри Бега будет выполнять ее приказы, пока они соответствуют его собственным намерениям. Но грядут большие перемены, и тогда ей придет конец. 

   Кри Бега присоединился к группе мвеллретов, чьи хмурые и нетерпеливые лица под низко надвинутыми капюшонами говорили о том, что они заждались приказов и рвались в бой. Ну что же, командир их не разочарует. Члены экспедиции с «Ярла Шаннары» бродят где–то поблизости в лесу, ожидая, пока их не убьют или не возьмут в плен. Их тоже не стоит разочаровывать. 

   Негромко поворчав, Кри Бега отдал приказ забрать для начала Райер Орд Стар, а потом двигаться дальше. Но когда они обернулись в сторону провидицы, той уже и след простыл. 
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    ГЛАВА 3  

   

   Бек Омсворд почувствовал, как стальные руки обхватили его и крепко прижали к мускулистому телу, так что в нос ему ударил неприятный запах перегноя и каких–то химикатов. Его быстротой мысли мчали сквозь деревья и кусты, так что границы света и тени слились в одно целое, а потом и совсем исчезли. Что–то взорвалось во мраке ночи, когда ведьма Ильзе прибегла к своей магии, но Бек и его спаситель все–таки опередили ее. Они уже были далеко от поляны, под прикрытием тенистых крон, но продолжали двигаться с той же сумасшедшей скоростью. Бек стал вырываться, испугавшись могущественного незнакомца, который осмелился бросить вызов магии ведьмы Ильзе. 

   — Спокойно, малыш, — предупреждающе прошипел Трулз Рок, крепче сжимая его и не замедляя движения. 

   Бегство продолжалось, пока они не оставили далеко позади и поляну, и ведьму Ильзе. Когда они остановились, у Бека от неослабной хватки затекло все тело. Наконец оборотень опустился на одно колено и позволил Беку скатиться на землю, чтобы тот постепенно распрямил и размял ноги. Приводя себя в порядок, Бек слышал прерывистое дыхание Рока, доносившееся из–под низко надвинутого капюшона. Наконец к Беку вернулись силы, он встал во весь рост, с удовольствием ощущая приток крови к онемевшим рукам и ногам. Деревья и кусты так густо стояли вокруг, что свет луны и звезд не достигал земли, глубокая тишина ничем не нарушалась. 

   — Вытаскивать тебя из передряг становится моей постоянной работой,— беззлобно проворчал оборотень. 

   Бек мгновенно вспомнил об упущенной возможности убедить ведьму Ильзе в их родстве. 

   — Никто не просил вмешиваться, — запальчиво возразил он. — Мне чуть–чуть не удалось доказать ей. Я почти… 

   — Ты почти погиб, — коротко рассмеявшись, возразил его спаситель. — Ты не обратил внимания на произведенное впечатление, заботясь больше о логике и неоспоримости своих аргументов. Ха! Убедить ее? Неужели ты не понял, что произошло? Она решила опробовать на тебе свою магическую силу! 

   — Это неправда! — Бек внезапно разозлился. — Откуда ты это знаешь? 

   Теперь уже оборотень расхохотался во весь голос, и все его попытки остановиться не увенчались успехом. 

   — Прости, я так люблю смеяться, что ничего не могу с собой поделать. Хотя сейчас ни время, ни место не подходят для веселья. — Трулз Рок стал серьезным и в упор посмотрел на парнишку. — Послушай меня, малыш. Твои аргументы были великолепны и неоспоримы. Но она не готова принять их. Я думаю, она и хотела бы поверить кое–чему, но еще не готова. Особенно под конец, когда ты заговорил о магии и опять позволил своей волшебной силе вырваться наружу. Знаю, это не твоя вина, ты ведь только учишься, но тебе надо крепче держать себя в руках. 

   — Я опять использовал магию песни желаний? — удивился Бек. 

   — Неосознанно. Она вырывалась из тебя, даже когда ты пытался рассказать ей о ней самой. — Трулз Рок немного помолчал. — Когда проявилось присутствие магической силы, она почувствовала угрозу. Решила, что ты собираешься атаковать ее. Или испугалась, что ты с помощью волшебства сумеешь убедить ее в своей правоте, и предпочла покончить с этим. — Трулз Рок повернулся и прошел несколько шагов назад. — Пока все тихо, но не думаю, что на этом ваш спор закончится. Ты удивил ее, малыш, а таких могущественных особ удивлять опасно. Ты выдал ей слишком много информации, причем такой, какую она предпочла бы не знать, и это задело ее больше, чем она ожидала. Тут уж ничего не поделаешь. Она постарается тебя отыскать, и что ты предпримешь? 

   Бек молча обдумывал услышанное. Трулз Рок прав. Он увлекся, убеждая Грайан в том, что она его сестра, и не обратил внимания на ее реакцию. Вполне возможно, она не поверила, не смогла поверить хотя бы от неожиданности. То, что он верил в их родство, не означало, что и она должна сразу в него поверить. Она гораздо дольше прожила с ложью, чем он с правдой. Убедить ее будет нелегко. 

   — Присядь–ка, парень, — сказал Трулз Рок и подошел поближе.— Пришло время вспомнить еще кое–что. Ты допустил погрешности, убеждая свою сестру. И ты зря думаешь, что никто не просил меня вмешиваться в твою жизнь. 

   — Странник? — спросил Бек, глядя в глаза своему собеседнику. 

   — То, что я рассказывал тебе раньше, на острове Мефитик, все правда. Я действительно вынес тебя с пепелища дома твоих родителей. Догадываясь об опасности, грозящей твоей семье, я по просьбе друида наблюдал за вами. Мвеллреты, служащие Моргавру, тоже в некотором роде оборотни, бродили вокруг твоего дома. Тогда твоя семья жила недалеко от Вольфстаага, на берегу Радужного озера, среди достаточно удаленных друг от друга домов, заселенных преимущественно фермерами. Твоя семья была очень уязвима, и Странник искал способ обеспечить ее безопасность. 

   Трулз Рок тряхнул головой, поправляя капюшон, затенявший его лицо. 

   — Я просил его поторопиться, но друид медлил. Возможно, он пытался что–то предпринять, но твой отец мог не послушать предостережений. Они не были близкими друзьями и не слишком часто встречались. Твой отец был ученым человеком и не верил в действие магии. По его понятиям, друиды были олицетворением волшебной силы. Но, веришь ты или нет, — магии все равно. И вмешательство ее всегда бывает неожиданным. Они явились в ваш дом перед рассветом. В тот день, когда я как раз отсутствовал. Мвеллреты по приказу Моргавра убили твоих родителей и дотла сожгли дом, представив все как нападение приспешников друида. Они решили, что ты погиб в пламени, и не догадались, что сестра спрятала тебя в холодном погребе. В спешке они забрали Грайан, которая интересовала Моргавра, и не стали разыскивать тебя, как это сделал я. Все–таки я нашел тебя — ты плакал от страха, голода и холода. Я унес тебя с пожарища и доставил к Страннику. 

   Бек надолго задумался. 

   — А почему он ничего не рассказал мне до того, как отправил меня и Квентина к тебе? 

   — А почему он никогда никому ничего не рассказывает? — рассмеялся в ответ Трулз Рок. — Он сказал мне, что приезжают братья–горцы, что я должен присмотреться к ним и испытать, есть ли в них благородство и душевная чистота. Он предоставил мне самому догадаться, что ты тот самый ребенок, которого я спас несколько лет назад. И предоставил мне решать, что делать дальше. Понимаешь? 

   Бек кивнул головой, но без особой уверенности. 

   — Вам было велено передать мне приглашение друида принять участие в этом путешествии. И передать послание, которое я мог толковать по своему усмотрению. Я узнал, что именно Странник утаил от тебя и чего ждет от меня. Это было нетрудно. Друид хотел, чтобы я стал твоим наставником и защитником в случае грозящей опасности. Но еще я должен был наблюдать за твоими успехами в магии. Уолкер знал, что со временем волшебство проявит себя, вот тогда я должен был рассказать тебе всю правду о твоем происхождении. Друид не хотел торопить события, он собирался держать тебя в неведении как можно дольше. Тогда бы ты меньше страдал от своей исключительности. Но я–то знал, что чем быстрее ты узнаешь о своем даре, тем быстрее научишься управлять ими. Друид возразил, мол, мы по–разному относимся к некоторым вещам. Догадываюсь, он был очень недоволен событиями на Мефитике. 

   — Он был в ярости. — Бек некоторое время колебался. — Но я рад, что ты предоставил мне шанс. Ты показал мне, на что я способен, дал возможность реализовать мои способности. 

   — Ты всех нас уберег от гибели в руинах. У тебя есть сердце, сила тела и духа. Все это необходимо, чтобы овладеть магией песни желаний. Но твои попытки пока слишком редки и неуверенны. Пройдет немало времени, пока ты сравняешься в мастерстве со своей сестрой. 

   — Скажи мне правду,— попросил Бек после недолгого замешательства.— Ты ведь не обманываешь меня? За время путешествия я наслушался столько лжи… 

   — Это друид, а не я, — проворчал Трулз Рок. 

   — Правда, что Грайан моя сестра? Ведьма Ильзе моя сестра? Я хочу услышать это от тебя. 

   Яркие глаза из–под капюшона сверкнули гневом и обидой. 

   — Она твоя сестра. Почему я должен повторять еще раз? Или ты считаешь меня игрушкой друида, как сказала ведьма Ильзе? 

   — Я должен был спросить, — упрямо тряхнув головой, сказал Бек. 

   — Больше не задавай таких вопросов. По крайней мере мне, — проворчал Трулз Рок, не сразу успокаиваясь. — Ну, хватит об этом. Что случилось с теми, кто вместе с тобой высадился на берег? Я не смог проследить за ними. После столкновения в тумане я остался на борту корабля ведьмы Ильзе, надеялся разузнать что–нибудь полезное для нас. Но она чуть было не обнаружила меня, пришлось хорошенько спрятаться и ждать случая сойти на берег. Ведьма одна отправилась на поиски Странника, а я пошел следом за ней. Так мы пришли на ту поляну и нашли тебя. А что случилось с остальными? 

   Бек коротко поведал об ужасных событиях прошедшего дня — о попытке проникнуть в руины, о ловушках, поджидающих там, о гибели одних и бегстве других членов команды. Сам Бек вместе с Райер Орд Стар и Тамис убежали на ту самую поляну, где их нашла ведьма Ильзе, но Тамис к тому времени уже ушла, чтобы отыскать остальных эльфов–охотников. О судьбе Квентина, Панакса, Арена Элессдила и Арда Патринеля Бек ничего не мог рассказать. Странник исчез в башне, что возвышалась среди руин, и с тех пор его никто не видел. 

   — Нам потребуется помощь, чтобы их разыскать, — сказал Бек. — Особенно, если учесть, что ведьма Ильзе и мвеллреты тоже участвуют в поисках. 

   — У нас кругом трудности, — вздохнул Трулз Рок. — И только плохие новости. Твоя сестра при помощи магии изолировала экипаж «Ярла Шаннары». Она наведалась на корабль, заперла всех скитальцев на нижней палубе и теперь контролирует оба корабля. «Черный Моклипс» стоит на якоре в той бухте, где ты сошел на берег. «Ярл Шаннара» стоит ниже по течению, неподалеку от Корчи. Так что помощи ждать неоткуда. 

   Земля покачнулась под ногами Бека. После потери «Ярла Шаннары» у них больше ничего не осталось. Они заперты в ловушке Ледяного Хребта. Невозможно даже передать весточку Крылатым Всадникам. Внезапно он вспомнил о Руэ Меридиан и вздрогнул от ужасной боли, более сильной, чем он мог ожидать. Бек глубоко вздохнул, стараясь успокоиться. 

   — А что стало со скитальцами? Они живы? — спросил он, пытаясь унять дрожь в голосе. 

   — Ведьма усыпила их песнью, — пожал плечами оборотень. — Не знаю, что там произошло потом, но, надеюсь, ничего плохого не случилось. 

   — Великие духи! Трулз, мы все потеряли. Ты, я, да еще может быть один — два человека остались в живых и на свободе. — Бек постарался унять отчаяние в своем голосе. — Надо что–то делать. Мы могли бы вернуться назад, к Грайан, постараться убедить ее, что она — Омсворд… 

   — Не спеши, малыш, — прервал его Трулз Рок. — Давай переведем дух и спокойно все обдумаем. Нет смысла возвращаться к ведьме Ильзе прямо сейчас. То, что произошло, слишком свежо в ее памяти. Придется поискать способ повлиять на нее каким–то другим образом. Найти аргументы, которые она не сможет отвергнуть так же легко, как твои слова. 

   Он многозначительно посмотрел через плечо Бека. Мальчик, повернув голову, проследил за его взглядом и уперся лбом в рукоять меча Шаннары, висящего у него за спиной. В переживаниях за судьбу своей сестры он совсем забыл об оружии. 

   — Ты полагаешь, я должен воспользоваться им? 

   — Хотя бы попробовать, — насмешливо ответил собеседник. — Это не так просто, я думаю. Вряд ли твоя сестра будет стоять и ждать, пока ты воспользуешься своей магической силой. Но если ты неожиданно застанешь ее врасплох одну, без охраны, у нее не останется выбора. Волей–неволей, ей придется принять правду такой, какая она есть. Для нас это единственный шанс убедить ее. 

   — Она никогда не даст нам шанса, — с горечью произнес Бек. — Никогда. Она постарается напасть первой. — Бек дотянулся до рукояти меча и бессильно опустил руку. — Кроме того, я сомневаюсь, что меч поднимется против нее. 

   — Не против нее,— спокойно возразил Трулз Рок.— Ради нее. 

   — Ради нее, — согласился Бек. — Ради нас обоих. 

   — И еще. Я бы не стал так преуменьшать наши шансы. Да, мы лишились корабля и экипажа, но мы не знаем, какова судьба Панакса и остальных. Да и друида нельзя сбрасывать со счетов только потому, что он провалился под землю. У него больше жизней, чем у кошки. Странник никогда бы не сунулся в башню, не имея плана, как выйти оттуда. Он ведь все заранее продумывает. Я бы не удивился, узнав, что он уже выбрался и разыскивает нас. 

   Бек в этом сомневался, но все же кивнул в ответ. 

   — Так что мы предпримем? Куда пойдем отсюда? 

   Трулз Рок поднялся на ноги, черный плащ, спадавший с широких плеч до самой земли, в неверном предутреннем свете делал его похожим на привидение. 

   — Я должен прогуляться назад по той дороге, которой мы пришли, и убедиться, что ни ведьма, ни ее приспешники не висят у нас на хвосте. А ты дождешься моего возвращения. Никуда не двигайся с этого места. — Рок помолчал. — Только в случае опасности. Тогда спрячься получше, как ты умеешь. И без крайней необходимости не прибегай к волшебной силе. Ты еще не готов к этому. По крайней мере, без меня. 

   Трулз Рок строго взглянул на мальчика, еще раз предостерегая его, повернулся и исчез за деревьями. 

    

   Бек оперся спиной на шершавый ствол старого гикори и засмотрелся на рассветные лучи, окрасившие восточный край неба. Ночь уступала место рассвету, разгоралось утро, небо в просветах между деревьями меняло цвет, да и сами деревья, невидимые ночью, проступали из темноты. Он размышлял о путешествии и о переменах в его жизни, причиной которым была эта экспедиция. Бек вспомнил вечер, когда Странник встретил их в горах и пригласил его и Квентина в путешествие. Друид предупредил, что в случае согласия жизнь Бека никогда не станет прежней. Мальчик и не предполагал, насколько Странник был прав. На минуту закрыв глаза, Бек попытался вообразить себе жизнь дома, в Лии, в горах, но не смог. Те события были уже так далеки — остались лишь их полустертые отрывки в памяти; казалось, с тех пор прошла целая вечность. 

   Бек отвлекся от мыслей о доме и попытался представить Грайан своей сестрой. Попытался соединить имя и человека. Если бы она поверила и назвала его Беком. И снова он потерпел неудачу. Будучи ведьмой Ильзе, Грайан разрушала чужие жизни и разбивала мечты. Бек никогда не смог бы принять ее поступков, даже понимая, что она заблуждается и, возможно, раскается. Ее жизнь была исковеркана обманом и хитростью, неуемной жаждой мщения. Она росла в изоляции и не знала радости. Невозможно так просто зачеркнуть прошлое и начать жизнь заново. Она не может измениться только потому, что он так хочет. Действительность совсем не похожа на сказку со счастливым концом. Бек мог только надеяться, что его слова все же запали Грайан в душу. 

   Образ сестры предстал перед его мысленным взором — прямая величественная фигура в сером одеянии. Бек не мог представить сестру счастливой. Довелось ли ей хоть раз со дня похищения рассмеяться? Или просто улыбнуться? Несмотря ни на что, он обязан найти способ вернуть ее к настоящей жизни, от которой она отказалась, постараться хотя бы отчасти возродить ту девочку, какой она была пятнадцать лет тому назад. Он должен помочь ей, несмотря на боль, которая, несомненно, будет сопутствовать этому возрождению. Но как это сделать, если при следующей встрече она, скорее всего, постарается его уничтожить? 

   Бек пожалел, что рядом с ним нет рассудительного и честного Квентина. Квентин помог бы ему найти нужное решение. Смог ли он выжить в битве на руинах Погребенного Замка? При мысли о возможной гибели брата на глаза Беку навернулись слезы. Даже сама мысль об этом казалась ему предательством. Бек не мог себе представить жизни без Квентина — лучшего друга и поверенного во всех делах. Квентин так рвался в эту поездку, так хотел посмотреть другие земли, узнать что–то новое. Неужели он заплатил за это своей жизнью? 

   Бек, сжав кулаки, смотрел на деревья и солнечный свет, на зарождающийся новый день до тех пор, пока его решение не окрепло. Надо разыскать Квентина. Может быть, даже раньше, чем Странника, поскольку из этих двоих Квентин сейчас нужнее. Если уж они застряли в этих странных краях, если корабль для них потерян, а все друзья погибли, то с Квентином будет легче выбираться из этой передряги. Худший вариант Бек боялся себе даже представить. 

   Коран Ли советовал им заботиться друг о друге. И они поклялись в этом давным–давно, в Арборлоне, когда еще была возможность вернуться назад. Бек тяжело вздохнул. Хорошо хоть Трулз Рок помогает ему. Несмотря на свой странный, пугающий облик, оборотень был настоящим другом. Непредсказуемый, как и его жизнь, он стал самым надежным и умелым членом команды, большинство которой даже не догадывалось о его присутствии, но Бек не сомневался в своем друге. 

   Может быть, ему просто больше некому было верить. 

   Трулз Рок не заставил себя долго ждать. Солнце еще не слишком высоко поднялось над землей, когда он появился из–за деревьев. Двигался он торопливо и осторожно, низко надвинув на лицо капюшон. 

   — Пора двигаться, — хрипло прошипел Рок, поднимая Бека с земли. — Твоя сестра идет по нашим следам, и, между прочим, очень быстро. 

   Бек оглянулся назад, откуда появился оборотень, и попытался прогнать страх, застрявший в горле и застилавший глаза. Мгновением позже они уже исчезли в лесу. 
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    ГЛАВА 4  

   

   Отбежав по лесу добрую сотню ярдов от Кри Беги и остальных мвеллретов, ведьма Ильзе остановилась, чтобы привести в порядок одежду. Она вытащила длинный плетеный шнур, закрепила его на плечах, скрестила на груди и пропустила между ног, таким образом обвязав свою одежду, чтобы она не мешала ей при ходьбе и не цеплялась за кусты. Ткань одеяния была легкой, но очень прочной. Специально для нелегкого путешествия по руинам Погребенного Замка Ильзе заменила обычные сандалии на высокие ботинки с крепкой упругой подошвой. Первоначально эта одежда и обувь предназначались совсем для другого случая, но чутье подгоняло ведьму Ильзе. Ей уже приходилось охотиться, хоть и на другую дичь, так что ведьма понимала значение экипировки. 

   Мысли ведьмы Ильзе вернулись к тем беззаботным дням, когда еще не появился этот мальчишка и не нарушил плавное течение ее жизни. Будучи еще Грайан Омсворд, она провела много времени в лесах и горах, совершенствуя искусство магии песни желаний. И чаще всего она оттачивала свое мастерство выслеживания зверей. При помощи волшебства девочка могла проследить путь животного до самого логова. Звуки ее голоса заставляли светиться вибрацию, оставшуюся в воздухе от пробежавшего зверя, так что она могла свободно проследить его путь, если след был не очень старым. Она не могла отыскивать видимые следы, как делали следопыты, но это и не было ей нужно. В искусстве выслеживания она напрактиковалась еще до того, как ее похитили. 

   Ведьма Ильзе снова мысленно вернулась к мальчику. Его появление необъяснимо беспокоило ее. Волосы и глаза у них совершенно одинаковые. Даже движения и мимика показались ей знакомыми. И еще этот проблеск волшебной силы в самом конце их встречи — это действительно магия песни желаний. Никто, кроме Бека, не мог обладать всеми этими качествами. Что же все это означает? Как удалось друиду отыскать такого похожего парня? Ведь он мог воссоздать что угодно, но не магию; невозможно внедрить волшебство в кого бы то ни было, только ради того чтобы одурачить ее. 

   Бек никогда, пока она его знала, не проявлял никаких признаков волшебства. Он был вполне обычным ребенком. И откуда ей знать, появился ли у него впоследствии этот дар? 

   Ведьма Ильзе, наконец, отбросила прочь все сомнения и еще раз оправила одежду. Ее взгляд помедлил на бледной коже открывшихся запястий и лодыжек, не тронутых солнцем. В призрачном свете первых лучей белая кожа казалась слегка светящейся. Словно, чтобы убедиться в собственной реальности, она провела рукой по лодыжке — временами ей казалось, что ведьма Ильзе — всего лишь порождение мечты и несбывшихся желаний, а не настоящее существо из плоти и крови. Этот несчастный мальчишка был причиной всех ее сомнений; надо покончить с ним, тогда сомнения исчезнут сами собой. 

   Наконец она отправилась в путь, глубоко надвинув капюшон, скрывающий лицо от посторонних глаз. Подобранная шнурком одежда не мешала ей проскальзывать между деревьями в поисках следов перевертыша и мальчишки. 

   Тепло их тел и колебания малейших частиц, вызванные недавними передвижениями, ясно представали перед глазами Ильзе. Ведьма, привыкшая к долгим пешим прогулкам, двигалась уверенным быстрым шагом. От полетов на сорокопутах она отказалась в пользу упорных тренировок ради выживания. Моргавр сколько угодно мог считать ее пугливой и уступчивой девочкой, но уже давным–давно Ильзе решила никогда не быть такой уязвимой, как прежде. Рано или поздно она все равно столкнется с реальной угрозой в этом жестоком мире, так что лучше подготовиться заранее. Еще меньше она хотела, чтобы к ней проявляли снисхождение или не учитывали ее мнение лишь из–за того, что она женщина. 

   Ведьма Ильзе никогда не допустит этого. Если Моргавр обучал ее искусству овладения магией, то искусство выживания она изучала сама. Когда наставник отсутствовал, а такое случалось нередко, девушка проводила время по–своему. Она в одиночестве совершала прогулки по диким и опасным местам, иногда далеко за пределами Диких Дебрей. Она жила жизнью животных, выслеживая их, и всегда усваивала приобретенный опыт. Благодаря своей волшебной силе ведьма Ильзе понимала язык животных и предугадывала их намерения. Она могла жить среди них как член стаи. Это требовало больших усилий и концентрации, а малейший промах грозил катастрофой. Она обладала немалой силой, но даже мимолетная потеря контроля над ситуацией могла ослабить защиту против хищников. Болотный кот или коден могли разорвать человека в клочья в одно мгновение, прежде чем тот успел бы понять, что происходит. А оборотни действовали еще быстрее. 

   Ведьма Ильзе не успела далеко уйти, когда вдруг обнаружила второй след, пересекавший первый. Она пошла медленнее, внимательно вглядываясь в образы, отмеченные остаточным теплом и колебаниями. После нескольких шагов все стало понятно. Перевертыш возвращался по своему следу, чтобы проверить возможность погони, а потом вернулся к тому месту, где оставил мальчика. Вполне возможно, он почуял ее. Он достаточно хитер и опытен; уведя мальчишку у нее из–под носа, оборотень не сбросил со счетов угрозу преследования. Он вернулся и предупредил своего подопечного. 

   Ильзе увеличила скорость в надежде до минимума сократить расстояние между ними. Если уж перевертыш был так близко, что заметил ее, то он не мог далеко увести мальчишку. Образы, вызванные действием волшебной силы, стали более отчетливы и различимы. Оборотень даже не позаботился скрыть следы. Он просто удирал в ужасе перед ней, сознавая, насколько малое расстояние их разделяет. Ведьма Ильзе улыбнулась: это именно то, чего она добивалась. Тот, кто напуган, чаще совершает ошибки. В нормальном состоянии оборотень никогда бы не допустил такой оплошности, но обстоятельства были сильнее его. 

   Она проходила быстрым шагом через овраги и лощины, взбиралась на вершины отлогих холмов, поросших деревьями и густым кустарником, переходила на бег в открытых местах. Казалось, она так близко, что может чувствовать их запах. Над головой в безоблачном голубом небе сияло полуденное солнце. Ведьма Ильзе вдыхала теплый душистый аромат леса, легкая испарина покрыла ее лицо, и ручеек пота уже стекал по шее в разрез платья. А в груди поднималась знакомая и желанная волна ярости. Такое чувство появлялось у нее во время охоты — опасное ощущение неукротимой первобытной дикости. Отбросив все человеческое, ведьма Ильзе уподобилась дикому зверю и бежала, предвкушая вкус крови на губах. 

   На широкой поляне, заросшей прошлогодней травой, снова проявились образы мальчика и оборотня. Приятное волнение заставило Ильзе еще прибавить шагу. Ясно увиденные образы преследуемых подтвердили, что те бегом удирали от нее. Мальчишка чувствовал ее приближение. Интересно, что он будет делать, когда попадет к ней в руки? Наверняка опять будет лгать, повторяя ту же свою историю. Но ведь он должен понимать, что это бесполезно. Знает ли он, что его ждет, когда он будет пойман? Возможно, уже через какую–то сотню ярдов, не больше, погоня будет закончена. 

   Но, к своему удивлению, на лугу, покрытом ковром желтых и фиолетовых цветов, ведьма Ильзе потеряла след. Она даже не сразу осознала этот факт. Недоверчиво оглядываясь, она прошла вперед до противоположного края луга, пытаясь понять, что произошло. Вдруг остановилась. Образы преследуемых ею жертв были здесь, такие же отчетливые и ясно различимые. Но они были буквально повсюду: покрывали все пространство, тысячами мелькали среди окружающих деревьев. Казалось, перевертыш и мальчик находятся одновременно повсюду и уходят от нее во все стороны. 

   Этого не могло быть. 

   Это было просто невозможно. 

   Чтобы успокоиться, ведьма Ильзе глубоко вздохнула и медленно выдохнула. Потом, не снимая капюшона, заправила назад выбившиеся пряди густых темных волос и внимательно осмотрела луг, вглядываясь и в тени под деревьями. Никого. Мальчишка и его защитник исчезли и с каждой минутой все больше отдалялись от нее. Сообразив, что она преследует их при помощи магической силы, они ответили ей тем же оружием. А если быть совсем точной, это мальчик использовал свой волшебный дар. Он сумел размножить образы и разбросал их повсюду. Конечно, ведьма Ильзе могла рассортировать все изображения и отыскать единственно верное направление, но на это потребуется слишком много времени. Они могут повторить уловку в другом месте, и, пока она каждый раз будет решать головоломку, их след станет слишком старым. Кроме того, они надеялись, что у нее недостаточно охотничьего опыта, чтобы читать метки на земле и деревьях и преследовать их без помощи волшебства. В этом они правы. Магия — это все, что у нее есть, но и этого ей вполне достаточно. 

   Ведьма Ильзе уселась на землю, прислонившись спиной к дереву и скрестив ноги; надо все хорошенько обдумать. Торопиться некуда. Все равно она их поймает. Ни одна из их уловок не сможет надолго сбить ее со следа. Теперь очень важно не спешить и сосредоточиться. Итак, что происходит? Мальчик и его спутник сейчас бегут, но куда? Они ничего не знают ни о географии, ни о населении этой земли. Оборотень уже должен был рассказать мальчику о том, что их корабль захвачен и больше не принадлежит им. Члены экспедиции под предводительством Странника рассеялись по лесу или убиты, а сам друид исчез. В лучшем случае их бегство всего лишь временное решение проблемы. Как они намереваются выкрутиться? Куда собираются бежать и для чего? Конечно, оборотень слишком сообразителен, чтобы не продумать заранее план и направление бегства. 

   Наконец ведьма Ильзе привела мысли в порядок и медленно поднялась. Ответы на эти вопросы могут подождать. Не имеет значения, куда они направляются и с какой целью, если она не может их преследовать. А она собиралась отыскать их прямо сейчас. 

   Встав на краю луга, ведьма Ильзе сложила ладони у рта и издала долгий низкий крик, жутко и уныло пронесшийся над лесом и замерший вдали. Она проделала это три раза, немного подождала, потом крикнула еще трижды. Время шло, в лесу снова раздались голоса птиц и шелест листвы на деревьях. Ведьма Ильзе стояла неподвижно и внимательно прислушивалась. Но вот среди деревьев что–то шелохнулось, зашелестела трава и всколыхнулись головки цветов на дальней стороне луга. Ведьма Ильзе терпеливо ждала, пока осторожное животное крадучись приближалось к ней, прижавшись к земле под покровом густо растущих цветов. Когда оставалось пройти не более дюжины ярдов, и скрываться было уже бесполезно, над цветами поднялась узкая морда зверя, пытавшегося определить источник призывного звука. Этот волк был крупнее, чем все виденные ведьмой раньше, он не принадлежал ни к одному из известных видов. Что ж, тем лучше. Это был волк–изгнанник, волк–отступник, и ведьма чувствовала, что он не принадлежал ни к одной из стай, волк–одиночка, довольствующийся своим одиночеством. Его острая морда была покрыта бурой с проседью шерстью, испещренное шрамами туловище выглядело мускулистым и сухопарым. Этот безжалостный хищник обладал непревзойденными способностями и инстинктами, которые славно послужат ведьме Ильзе, стоит лишь немного потренироваться. 

   Волк уже понял, что попал в ловушку и не может освободиться от оков ее голоса, не способен разорвать цепи песен, которые негромко напевала ведьма. Но это обстоятельство не настолько оглушило зверя, чтобы он не попытался вырваться на свободу. Он ощетинился и зарычал в тщетном усилии выйти из–под контроля ведьмы, лютая ненависть полыхала в его горящих глазах. Ильзе переждала взрыв яростного сопротивления, а потом взялась за дело еще более интенсивно. Шаг за шагом она ломала его сопротивление, подавляла волю, постепенно овладевала его мыслями и сердцем, присваивала себе его тело и душу. 

   И вот она принялась перекраивать его по своему желанию. Конечно, он и так достаточно опасен, но должен быть еще сильнее и свирепее. Оборотень не уступит обычному волку, каким бы свирепым тот ни был. Потому ведьма решила нарушить соотношение сил в звере. Она жаждала создать каулла — чудовище из плоти и костей, порождение магии, вылепленное ее руками и послушное ей одной. Пользуясь силой магии песни желаний, ведьма изменяла по своему усмотрению и рефлексы зверя, сосредоточившись в основном на его инстинктах хищника, способности выслеживать добычу и хитрости. А вот усиление его умственного развития оказалось слишком сложной задачей. Зато можно было изменить его тело, и ведьма Ильзе не отступила от своего замысла, несмотря на жалобный визг зверя, отчасти напоминавший крик ребенка. 

   Наконец работа была закончена. Задыхающийся и дрожащий каулл лежал на покрытой солнечными бликами земле, ковер цветов был вытоптан в окружности не менее двадцати футов, дерн местами сорван и запятнан кровью. Ведьма Ильзе еще раз убедилась в своей полной власти над чудовищем, а потом заставила его заснуть, чтобы успокоить и залечить полученные при переделке раны. Покорный ее песне зверь закрыл глаза, его дыхание стало не таким частым и более глубоким. Через несколько секунд он уже спал. 

   Тяжелая работа измотала ее, и ведьма Ильзе тоже присела отдохнуть. Солнце уже перешло за полдень. Ведьма Ильзе задремала под теплыми лучами — маленькая темная фигурка на краю истерзанного клочка луга рядом со спящим кауллом. Время текло медленно, она видела во сне маленького мальчика с темными волосами и сияющими голубыми глазами, следящими за ней из полутьмы погреба, когда дверь родного дома закрылась навсегда. 

   Ведьма проснулась раньше каулла, потревоженная движениями лап, как будто тот убегал из собственного сна. Она поднялась и ожидала его пробуждения во всеоружии своей волшебной силы. Когда глаза каулла открылись, ведьма Ильзе приказала животному подняться. Громадное ужасающее чудовище подчинилось, слегка покачнувшись на лапах. Волк стал вдвое крупнее, окрепшая шея и широкие плечи давали ему дополнительные преимущества в беге и драке. Широкая голова была защищена усиленными костями черепа и имела клиновидную форму от стоячих ушей до носа. Полуоткрытая, угрожающе оскаленная пасть открывала два ряда острых как бритвы зубов, созданных, чтобы рвать и грызть живую плоть. Ноги стали короче, что придавало большую устойчивость, а пальцы на лапах теперь были увенчаны длинными загнутыми когтями. Гладкий серый мех покрывал крепкую и эластичную кожу, которую не могли бы порвать никакие шипы и колючки. Зверь прошел несколько шагов, испытывая свои новые возможности, в его безумных глазах ясно блеснула жажда крови. 

   Ведьма Ильзе внимательно наблюдала за своим произведением, весьма довольная проделанной работой. При помощи каулла она сможет достойно ответить на все уловки оборотня и мальчишки. Искусству создания чудовищ она научилась во время занятий с Моргавром. Но идея создания каулла пришла ей на ум только теперь. Несколько сотен лет назад существовал такой зверь по кличке Джахир, созданный в мире Фей, который выследил и убил друида. Не было необходимости возрождать именно того каулла. Ее вполне устраивала приблизительная копия. 

   — Безжалостный, — шепотом произнесла ведьма Ильзе. 

   В ответ чудовище повернуло к ней тяжелую клиновидную голову и выжидающе замерло. 

   — Ты будешь именно безжалостным врагом в охоте на мою дичь. И неудержимым. 

   Челюсти зверя приоткрылись, словно он пытался улыбнуться. Для ведьмы Ильзе этого было вполне достаточно. Если чудовище выполнит свою задачу, она улыбнется за двоих. 

    

   Бек следом за Трулзом Роком вышел на луг, заросший желтыми и фиолетовыми цветами. Он уже стал уставать от ритма, заданного оборотнем, капли пота выступили на его лице и стекали за ворот рубашки. Солнце поднялось и прогрело воздух. Трулз Рок вышел на середину луга, оглянулся. 

   — Мы уже достаточно далеко, — сказал он. 

   Его лицо едва угадывалось под низко надвинутым капюшоном. Трулз Рок посмотрел на тропу, по которой они пришли. 

   — Нельзя вечно убегать от нее. Раньше или позже она нас выследит. Придется что–то придумать. 

   Бек с трудом перевел дыхание и снова глубоко вздохнул, пытаясь избавиться от сухости в горле. 

   — Может, она откажется от преследования, если мы уйдем достаточно далеко? 

   — Вряд ли. Подумай сам: она отложила охоту на друида, своего смертельного врага, ради того, чтобы поймать тебя. Из–за тебя она отвлеклась от главной цели своей поездки. Тебе все еще кажется, что ты не затронул ее сознание своими словами, но я другого мнения. Ты заставил ее задуматься. 

   — Что–то непохоже. — Бек покачал головой. 

   Трулз Рок дышал спокойно и равномерно, не выдавая ни малейших признаков усталости. 

   — Она преследует нас, читая следы при помощи магической силы. Я видел, как она идет — голова высоко поднята, взгляд устремлен вперед. Она не нагибается, чтобы рассмотреть следы на почве. 

   Оборотень помолчал, внимательно оглядываясь по сторонам, словно запоминая окружающий рельеф. 

   — Мы должны сбить ее со следа, мой мальчик. Именно сейчас, когда она еще не наступает нам на пятки. Потом будет поздно, и ничто не сможет ее остановить. Пора тебе решиться и принять вызов. Твоя магия против ее — только так мы сможем ей ответить. Тебе еще не хватает ни сил, ни умения, но я считаю, ты справишься. Послушай: скорее всего, она отслеживает тепло наших тел и колебания, вызванные движением. Попробуй, может, ты сможешь сделать то же самое. Следи за мной. Когда я исчезну, все равно постарайся проследить, куда я двигаюсь. Используй свой голос, как ты это делал на Мефитике. 

   Через мгновение оборотень пропал из виду, как будто испарился прямо на глазах у Бека. Мальчик постарался призвать на помощь магию и разыскать его. Ничего не произошло. Трулз появился снова, на том же месте. Бек недоуменно уставился на него и разочарованно покачал головой. 

   — Не сработало. — В его голосе слышалось разочарование. — Я не могу заставить магию работать. 

   Трулз Рок угрожающе придвинулся к нему. 

   — Если ты не постараешься, для нас это может плохо кончиться. Попробуй еще раз. Представь себе, что ты забрасываешь сеть. И пойми: ты ловишь не меня, а мою тень. Давай действуй! 

   Оборотень снова пропал, и Бек снова призвал на помощь магию и попытался проследить путь своего товарища. На этот раз ему повезло больше — он частично уловил передвижения Рока влево и вправо, потом назад. Теперь призрачные образы повисли в полуденном воздухе. 

   — Уже лучше, — похвалил оборотень, снова появившись перед Беком. — Попробуем еще разок. Только держи крепче и не выпускай волшебную сеть. А потом вытаскивай ее, рыбачок. 

   На этот раз попытка увенчалась успехом: Бек выловил все передвижения оборотня — серию прыжков вправо и влево, бег вокруг мальчика, возвращение назад. Подобно душам умерших, призрачные образы один за другим возникали в воздухе, слегка колебались, как бы догоняя друг друга в зыбучем песке. Друзья еще потренировались, затем оборотень поменял свой облик и стал похожим на мальчика. Бек с удивлением обнаружил, что вылавливает свои собственные образы, наблюдая, как они один за другим выстраиваются над цветами. Трулз Рок разбросал их изображения по всему лугу и под окружающими деревьями. Все пространство теперь было заполнено призраками, а настоящий след среди них безнадежно терялся. 

   — Пусть попробует разобраться в этой мешанине, — проворчал Трулз Рок, прокладывая зигзагообразный путь сквозь толпу образов к холму на восточном краю луга. — Мы сможем еще не раз воспользоваться этим трюком где–нибудь недалеко от воды. 

   Теперь они бежали медленнее, оборотень поддерживал темп, вполне приемлемый для Бека. Они не разговаривали, предпочитая сохранять силы и дыхание и как можно больше увеличить дистанцию между собой и ведьмой. Еще дважды они останавливались, чтобы размножить свои призрачные изображения; один запутанный клубок оставили возле переправы через глубокий поток, а второй раз постарались указать неверный поворот перед сложным скалистым участком. 

   Незадолго до заката, когда солнце уже склонилось к западу и тени деревьев вытянулись на земле, друзья остановились, чтобы отдохнуть и поесть. Ночные птицы, подобно крылатым призракам, мелькали в сумерках. Бек проследил за их полетом и пожалел, что у него нет таких крыльев. Провизии и воды у него с собой тоже не было, но Трулз Рок на «Черном Моклипсе» раздобыл и то и другое, он всегда отличался предусмотрительностью. 

   — Я и не думал, что все это пригодится, — угрюмо произнес он, протягивая мальчику мех с водой. 

   Бек чувствовал себя совсем измученным. Он не отставал в дороге, но все мускулы болели, и тело отказывалось повиноваться. Он привык к длительным переходам по горам и марш–броскам, но не к такому долгому бегу. Жизнь на борту «Ярла Шаннары» закалила его, но выносливость мальчика имела предел, уступающий выдержке Трулза Рока. 

   — Может быть, теперь она откажется от погони? — с надеждой спросил Бек, возвращая мех с водой и с аппетитом поглядывая на сушеное мясо.— Надеюсь, ей надоест, и она вернется к поискам Странника. 

   Оборотень негромко рассмеялся, пряча под капюшоном свое лицо и мысли. 

   — Не думаю. На нее это не похоже. Просто она поищет другой способ выследить нас. Она обязательно придет. 

   — Рано или поздно нам снова придется встретиться, — покорно вздохнул Бек. — Ничего не поделаешь. 

   У ног мальчика лежал меч Шаннары. Бек посмотрел на него. Намерение использовать оружие против сестры показалось ему глупым и бессмысленным. 

   — Сейчас придется решать другие проблемы. Мы больше не можем просто убегать от ведьмы Ильзе. Даже если мы оторвемся от преследования, или она откажется от своей затеи, куда приведет нас этот путь? Куда–нибудь в самую середину этой незнакомой страны, где мы будем без корабля, без друзей, без провианта и оружия и, что еще хуже, без плана действий. Так не годится. 

   — Надо вернуться и разыскать Квентина и остальных, — без промедления ответил Бек, не сомневаясь в правильности выбора. — Мы постараемся, если удастся, помочь им, а потом отыщем Странника. 

   Решение казалось ему таким очевидным и бесспорным, что слова сами собой сорвались с губ еще до того, как он осознал, какими смешными были его замыслы, если учесть сложившиеся обстоятельства. Даже принимая во внимание его голос и способности оборотня, их всего двое. «Один мужчина и почти мальчик», — с горечью мысленно уточнил Бек. И они не имеют понятия, где искать своих друзей. Им доступен всего один способ передвижения — пешком, а этого явно недостаточно для таких поисков. Численность врагов раз в пятьдесят превосходит их собственную, и это если даже не брать в расчет того, кто мог подстерегать в руинах Погребенного Замка. 

   Трулз Рок ничего не ответил на предложение мальчика. Он просто пересел поближе и смотрел на него из–под капюшона. Бек откашлялся: 

   — Ну, хорошо. Одни мы ничего не сможем сделать. Требуется помощь. 

   — Ты быстро учишься, малыш,— одобрительно кивнул Рок.— Какая помощь нам нужна? 

   — Кто–нибудь, кто уравнял бы наши силы, когда мы встретимся с ведьмой Ильзе и ее мвеллретами или кем–то подобным. 

   — Верно, но еще надо бы разузнать, как избежать встречи со стражами руин и сокровища, которое ищет друид. — Трулз Рок невесело рассмеялся. — Не думай, что Странник, если он еще жив, откажется от поисков сокровища. 

   Бек задумался над тем, сколько пришлось пережить команде «Ярла Шаннары», чтобы забраться так далеко, о том, что было обещано и от чего пришлось отказаться. Отправляясь в экспедицию, Странник поставил на карту свою репутацию и саму жизнь. Трулз Рок прав. Друид скорее умрет, чем откажется от поставленной цели. Вспоминая то немногое, что он знал о друиде, Бек понимал, что отказ эльфов поддержать Великий Круг друидов в Параноре был бы катастрофой для Странника. Это все, ради чего он трудился, что имело для него хоть какое–то значение. Из разговоров с друидом Бек знал, что всю свою жизнь он добивался поддержки эльфов. И беседы с Ареном Элессдилом подтверждали это. Всю свою судьбу Странник связал с этой экспедицией, с возвращением эльфийских камней и поисками сокровища, указанного на карте, найденной у Каэля Элессдила. А разве Бек и все остальные не были накрепко связаны с судьбой друида? Разве линии их жизней не сплелись в один узел? 

   — Поспи часок, а потом отправимся дальше. Я посторожу. 

   Трулз Рок уселся поудобнее, сложив ладони на коленях; шерсть на тыльной стороне рук блеснула серебром. Бек молча кивнул. Час сна лучше, чем ничего. На мгновение он обернулся в ту сторону, откуда они пришли. Там, где–то в темноте, скрывалась ведьма Ильзе, там бродили его друзья. 

   «Будьте сильными», — мысленно помолился он за своих товарищей. И за Грайан он тоже помолился. 
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    ГЛАВА 5  

   

   В сотне миль от того места, где спал Бек, среди покрытых ледниками гор, охраняющих побережье полуострова, во всем своем великолепии одиноко дрейфовал «Ярл Шаннара». Корабль был в ловушке между тысячефутовыми стенами Ледового Хребта, через который к Синему Разделу кое–где пробивались ручейки талой воды. Неуправляемый пустой корабль с порванными парусами вздрагивал и поворачивался под ударами ветра, продувающего каньон, и беспомощно летел к ледяным столбам, преграждающим выход. Над ним клубились облака, смешиваясь с поднимающимся утренним туманом и брызгами грохочущего под скалами прибоя. Сквозь сплошную белую завесу кое–где пробивались неяркие лучи солнца. Над мачтами кружили и пикировали злобно сверкающие глазами сорокопуты, с каждым кругом спускаясь все ниже к распростертым на верхней палубе телам людей. Эхо птичьих криков и шум прибоя наполняли окружающие скалы феерическим аккомпанементом. А впереди поджидали ледяные пики Корчи. Они становились ближе с каждым ударом ветра, подталкивавшего корабль к гибельным остриям. Гигантские клыки сходились и расходились, то открывая, то закрывая выход из ущелья, к которому медленно двигался корабль. Ненасытным стражам словно нетерпелось раздробить в крошки дерево и металл корабля, кости и плоть его команды. 

   Футах в пятидесяти под кормой корабля, вцепившись в конец каната, покачивалась жестоко избитая и чудом не теряющая сознание Руэ Меридиан. Остатков ее быстро убывающих сил хватало лишь на то, чтобы не выпустить веревку. По левой руке стекал ручеек крови, а правой ноги Руэ не чувствовала совсем. Ветер свистел в ушах и леденил кожу. В волосах замерзли капли воды, а одежда задубела от холода. Руэ с трудом вспоминала обрывки случившихся событий. Например, борьбу с мвеллретом, тоже раненым; вот они вместе упали на палубу корабля, заскользили к деревянному ограждению палубы, не в силах остановиться. Она вспомнила, как мвеллрет первым ударился в доски, уже почти разбитые упавшим рангоутом. Ограждение не выдержало и сломалось, а они вместе полетели вниз. 

   Это падение должно было стать смертельным. Они находились на высоте более тысячи футов — между кораблем и острыми скалами не было ничего, кроме воздуха. Руэ смогла освободиться от мвеллрета и тут же вцепилась руками в обрывок каната, от которого теперь зависела ее жизнь. Руэ чуть не вывихнула руки и содрала кожу на ладонях, пока не затормозила на самом конце. Поворачиваясь и раскачиваясь на ветру, она держалась из последних сил, следя за темной тенью своего врага, летящего в бездну. От пережитого шока и холода девушка почти не могла двигаться, она примерзла к канату между небом и землей, подобно бабочке, приколотой булавкой к листу бумаги, и едва не теряла сознание. Руэ надеялась, что, передохнув, она найдет в себе силы взобраться по канату на корабль или кто–нибудь сверху втащит ее на борт. Мысли о том, каким образом можно спастись, сменялись полным отчаянием. Но как бы Руэ ни была растеряна, она не могла не сознавать опасности, в скором времени грозящей кораблю. «Ярл Шаннара» дрейфовал в опасной близости от Корчи, столкновение с которой означало гибель для корабля и всех, кто еще оставался на борту. И никто наверху не сможет ей помочь. Все, кто находился на верхней палубе, и Ферл Хокен тоже, были убиты. Остальные заперты в трюме, и если бы они могли выбраться, то уже вытащили бы ее наверх. Ее брат Редден Альт Мер, корабел Спаннер Фрю, ее соплеменники — все они были брошены на произвол судьбы без надежды выбраться из этой ловушки. 

   Никто не поможет ей. 

   Никто не поможет им. 

   Пока она сама что–нибудь немедленно не предпримет. 

   Нечеловеческим усилием Руэ удалось оторвать от каната одну руку и перехватиться повыше. Движение отозвалось болью и судорогами во всем теле и вывело ее из состояния оцепенения. Стараясь не обращать внимания на холод, Руэ подтянулась, освободила вторую руку и снова перехватила веревку. Она в тот же момент ощутила новый теплый ручеек крови, стекающий под одежду. Девушка понимала, что, болтаясь на ледяном ветру, может замерзнуть и рухнуть вниз. Она заставила себя сделать еще одну мучительную попытку подняться еще немного, снова, раз за разом, перехватывая канат. Ее взгляд не отрывался от покрытых льдом вершин. Повсюду виднелись ледники, покрывающие вершины гор и скалы, уходящие вниз и исчезающие в тумане. Порыв ветра принес снежный вихрь, в просветах белой пелены впереди мелькали ледяные столбы Корчи. Неторопливо приближающиеся чудовища, сверкающие невыносимой голубизной. Они сходились и снова раздвигались, грохочущие удары и скрежет сопровождали их приближение, казалось, их вес давит на все вокруг. 

   «Двигайся!» — приказала она себе. 

   Руэ подтянулась еще немного, стараясь не обращать внимания на безумную боль. Но до проломленного борта оставалось слишком далеко. Отчаяние охватило ее. Никогда в жизни ей не выбраться наверх. Да и двигается ли она на самом деле? Руэ ощутила такую безнадежность и отчаяние, что какая–то часть ее существа была готова уже отказаться от борьбы, отпустить канат и покончить с этим раз и навсегда. Это так легко. Она даже ничего не почувствует. Исчезнут боль и холод, уйдет отчаяние. Надо всего лишь на мгновение расслабить руки. 

   — Трусиха! — Руэ во весь голос прокричала это слово налетающему порыву ветра. О чем она думает? Она — скиталица и, как все скитальцы, может вынести любое испытание. Выносливость требует жертв, но взамен дается жизнь. Сопротивление обстоятельствам — нелегкий путь, но он закаляет сердце. Она не должна сдаваться, она будет бороться. 

   «Не сдавайся! Двигайся!» 

   Руэ прижала подбородок к груди и поставила одну руку над другой, потом еще раз, дюйм за дюймом, фут за футом, не останавливаясь, не отдыхая. Ее тело протестовало волнами боли, ветер и холод объединили свои усилия, стараясь замедлить ее движения. Обледеневшие пряди волос иглами секли лицо. Руэ призвала на помощь мысли, которые могли бы вдохновить ее на борьбу: ее брат и остальные скитальцы заперты в ловушке, только она может им помочь. Странник, сошедший на землю с остальными членами экспедиции, включая юного Бека. Ферл Хокен, погибший ради нее. Ведьма Ильзе и ее мвеллреты, которые останутся безнаказанными, если Руэ не сумеет выжить и отплатить им. 

   — Проклятье! — Руэ кричала во весь голос, слезы замерзали на щеках и ресницах, не давая увидеть, как далеко она продвинулась. Зубы скрипели от напряжения, мускулы спины окаменели от судорог. Она больше не выдержит, не поднимется, больше не шевельнется… Но Руэ продолжала перехватывать канат, подтягиваться, снова поднимать руки, одну за другой, одну за другой. 

   Вдруг она вскрикнула от боли и чуть не рухнула вниз. Очередной порыв ветра ударил ее о деревянную обшивку корабля. Руэ открыла глаза и подняла голову, еще не вполне осознавая, что произошло. Проломанный борт находился прямо у нее над головой. Руэ удвоила усилия в нетерпеливой попытке скорее преодолеть оставшийся подъем. Вот она достигла края, ухватилась за уцелевшие столбики балюстрады и втащила себя на палубу, в безопасность. Некоторое время она неподвижно лежала на обледеневших досках, глядя в небо, полускрытое облаками и туманом. Измученная, но торжествующая. Однако тревожные мысли не давали расслабиться. Отдыхать некогда. Руэ повернулась на бок и посмотрела на распростертые тела, обломки рангоута и обрывки парусов, загромождавшие дорогу к кормовому люку. Встать на ноги не удалось, так что Руэ пришлось весь путь ползти, стараясь при этом не терять сознания. Крышка люка была откинута, девушка заглянула вниз, не удержалась и скатилась по ступеням. Бесформенной грудой она упала у лестницы, настолько истерзанная, что даже не успела понять, не переломала ли она себе кости. 

   «Поднимайся!» 

   Руэ с трудом, держась за стену, удалось подняться, боль с новой силой начала пульсировать в раненой ноге, на рукаве свежими пятнами проступила кровь. Сколько же крови она уже потеряла? Коридор перед ней был пустынным и темным, но ей послышались зовущие голоса. Руэ попыталась крикнуть в ответ, но охрипший голос совсем ослаб и не мог перекрыть рев ветра, доносившийся снаружи. Она двинулась на звуки, цепляясь за переборки. Пару раз ей показалось, что кто–то зовет ее по имени, но Руэ не была уверена. Во рту ощущался вкус крови, и, чтобы иметь возможность дышать, ей приходилось часто сглатывать. Голова была странно легкой, зато вокруг все кружилось. После очередного поворота корабля Руэ тяжело упала на пол, прокатилась от одной стены до другой и ударилась с такой силой, что чуть не задохнулась. Жадно хватая ртом воздух, она с трудом сохраняла сознание, а мир вокруг нее кружился все быстрее и быстрее. Руэ попыталась выпрямиться, но не смогла. Силы окончательно покинули ее. Все кончено. Руэ в изнеможении закрыла глаза, и перед ее мысленным взором появились лица тех, кто был заперт внизу, всего в нескольких ярдах от нее. Она видела их лица, в том числе и лицо Хокена, так же хорошо знакомое ей, как и ее собственное. Она слышала их веселые голоса, зовущие ее по имени, но это было как из другой жизни. Руэ бессознательно улыбнулась. «Ярл Шаннара» снова накренился, уступая очередному порыву ветра, и Руэ решила, что еще не готова умереть. 

   Она с трудом поднялась на ноги. Позже ей так и не удалось вспомнить, как она это смогла, сколько времени это заняло и какие силы она призвала на помощь. Но, плача и оступаясь, вся покрытая кровью, она все–таки протащилась последние несколько ярдов по коридору до ближайшего люка в трюм. Она из последних сил снова и снова дергала щеколду, слыша изнутри голоса товарищей, но запор не поддавался. Руэ застонала от отчаяния и в ярости ударила по двери. И тут же поняла, что вовсе не щеколда держала люк, а деревянный засов. Вдохнув побольше воздуха, Руэ из последних сил вцепилась в деревянный брусок, отодвинула его, и тут же провалилась в забытье. 

    

   Когда наконец Руэ Меридиан очнулась, первое, что она увидела, было лицо брата. 

   — Мы оба все еще живы? — спросила она слабым голосом, с трудом преодолевая саднящую сухость в горле. — Что–то не верится. 

   — И не только тебе, — грустно усмехнулся он. — Но мы действительно живы, хотя это настоящее чудо. Послушай, если тебе еще раз вздумается рискнуть, пожалуйста, не проявляй такого рвения. 

   — Я учту этот совет, — она попыталась рассмеяться, но не смогла. 

   Редден Альт Мер поднялся, чтобы принести мех с водой, плеснул в плошку и поддержал Руэ голову, пока она пила. Он давал воду понемногу, уговаривая не торопиться. От большой ладони на затылке шло тепло и покой. Как только Руэ напилась, Редден уложил ее поудобнее и занял свое прежнее место в ногах койки. 

   — Все пошло хуже, чем можно было себе представить. Они заперли нас в двух помещениях, всех, кроме Хокена. Из–за этих проклятых засовов мы не могли освободить друг друга. Чего мы только не пробовали, чтобы отодвинуть бруски! Даже пытались выломать дверь. Мы слышали шторм и понимали, чем это грозит. Дрейф корабля ясно ощущался. Сначала мвеллреты стерегли нас, потом они ушли, и мы не знали, что происходит наверху. 

   Руэ прикрыла глаза, вспоминая случившееся. Хокен при помощи проволоки открыл замок двери их комнаты, на которой не было засова. Потом схватка с мвеллретом в коридоре. Бросок вверх по лестнице на палубу, где уже поджидали остальные мвеллреты вместе с двумя солдатами отряда Федерации. Неуправляемый летающий корабль, дрейфующий по воле ветра прямо на ледяные пики Корчи. Битва с захватчиками. Ферл Хокен, пожертвовавший ради нее своей жизнью. Ее стычка с мвеллретом, закончившаяся смертельно опасным падением, счастливое избавление от гибели и такой долгий путь наверх. 

    

   — Когда ты нас выпустила, мы тут же ринулись на палубу, выяснить, что случилось с кораблем и как близко мы подошли к Корче. К тому моменту мы были уже на волосок от гибели. — Альт Мер покачал своей огненно–рыжей головой и продолжал: — Рулевая рубка разрушена, рангоут разбит, обшивка разорвана в клочья, повсюду болтались обрывки снастей, даже навигационные приборы сохранились далеко не все. Но ты бы видела Спаннера и всех остальных! В считанные секунды все были на палубе и занялись каждый своим делом. Они исправляли приборы, перетягивали такелаж, подбирали оставшуюся оснастку и паруса, чтобы хоть как–то управлять кораблем. Ты сама знаешь, что творилось на палубе — все валялось как попало, а ветер дул с такой силой, что мог снести за борт кого угодно. 

   — Я видела, — кивнула Руэ, глядя ему в глаза. 

   — Двое смельчаков даже в этот шторм поднялись на мачты, невзирая на опасность. Келсон Ри чуть не лишился головы, когда сорвался рангоутный брус, а Янон Паккабон едва не потерял левую руку, напоровшись на острый шип. Но ни один не оставил работы. Буквально через несколько минут корабль уже подчинялся управлению. Я пытался наладить контрольные приборы, но все метки были сбиты, так что пришлось действовать на глазок. Оставшегося запаса энергии хватило, чтобы развернуть корабль от ледяных пиков и увести назад. Ветер не унимался, дул с такой силой, что чуть не опрокинул судно. Но «Ярл Шаннара» — лучший в мире корабль, Рыжая Крошка. Он пробился сквозь стену ветра и держал курс, пока мы не отыскали спокойное местечко, чтобы продолжить ремонт. 

   Альт Мер откинулся назад и расхохотался, как мальчишка. 

   — Даже Спаннер Фрю плевался и свистел, бросая вызов ветру, когда стоял у руля и без помощи приборов старался удержать верный курс. Черная Борода работал наравне со всеми. Корабль для него — это ребенок, которого он вынянчил и воспитал, которого никогда не бросит. 

   Поддаваясь его заразительному веселью, Рыжая Крошка улыбнулась, несмотря на боль, пронзающую все ее тело. Потом осмотрела себя и увидела, что она лежит на одной из коек в лазарете на нижней палубе. Яркий веселый луч солнца заглядывал в единственный иллюминатор. Она попыталась шевельнуться, но тело отказывалось повиноваться. 

   — У меня все цело? — забеспокоилась Руэ. 

   — Все в порядке, кроме нескольких глубоких ран и сильных ушибов. Ты, должно быть, выдержала нелегкую схватку наверху, Рыжая Крошка. Ты и Хокен. 

   Руэ не ответила, пытаясь заставить двигаться руки и ноги. Наконец кроме боли, пронизывающей все ее тело, она ощутила покалывание в кончиках пальцев. Несколько успокоившись, девушка подняла глаза на брата: 

   — Хокен погиб, спасая меня. Ты, наверно, и сам уже догадался. Одна бы я не выжила. Никто из нас. Никак не могу поверить, что его больше нет. 

   — Я тоже, — кивнул брат. — Он всегда был с нами. Не думал, что когда–нибудь мы расстанемся. Может, расскажешь, что там произошло? Это помогло бы нам обоим. 

   Рассказ занял немало времени, но Руэ прервалась только один раз, чтобы выпить воды. Она поведала обо всем, что предшествовало освобождению пленников, не пропуская ничего, заставляя себя снова пережить ужасную схватку и гибель Ферла Хокена. Рассказ потребовал неимоверных усилий, и, закончив, Руэ почувствовала себя совершенно измотанной. 

   Редден Альт Мер сначала сидел молча и только кивал головой, потом поднялся и повернулся спиной к Руэ. Та воспользовалась моментом и вытерла слезы. Альт Мер даже не услышал ее беззвучных всхлипываний или сделал вид, что не услышал. Когда Альт Мер обернулся, Руэ уже успокоилась. 

   — Все–таки он был скиталец, а это много значит. Вряд ли сейчас это поможет, но в будущих странствиях мы ощутим в себе частицу его, и это даст нам шанс стать настоящими и сильными людьми, каким был Хокен. 

   Потом Руэ незаметно для себя уснула, и сон ее был глубоким и спокойным. Когда она проснулась, в каюте было уже темно, солнечный свет погас, только на столике горела единственная свеча. На этот раз она почувствовала себя окрепшей, хотя боль по–прежнему не покидала тело. Руэ удалось приподняться на локте и попить воды из стоявшей рядом плошки. «Ярл Шаннара» слегка покачивался, движение было почти незаметным. На палубе стояла полная тишина, не слышно было ни голосов, ни шагов. Вероятно, наступила глубокая ночь и все уже спали. Интересно, где они сейчас находятся? Как далеко успели уйти, пока она спала? Но, лежа в койке, ничего не узнаешь. 

   Руэ высвободила ноги из–под одеяла и попробовала встать на ноги, но неудачно. Она только смахнула на пол плошку с водой, а сама рухнула обратно на кровать. Звон осколков эхом отозвался в тишине, и через мгновение в дверях появился Рыжий Верзила, босой и всклокоченный спросонок. 

   — Некоторые из нас нуждаются в отдыхе, сестренка, — проворчал он, укрывая ее одеялом. — Что ты задумала? Тебе нельзя вставать по крайней мере пару дней, а может и больше. 

   — Оказывается, я слабее, чем думала, — согласилась она. 

   — Ты потеряла много крови, если я что–то понимаю в медицине. Невозможно сразу возместить такой ущерб. За одну ночь ты не поправишься. Так что постарайся реально оценивать свои возможности. 

   — Мне надо смыть грязь и кровь. 

   — В этом я могу тебе помочь, — усмехнулся брат, усаживаясь на трехногий табурет у кровати. — Но никто не решился на такую попытку, пока ты была без сознания, даже Спаннер Фрю. Все знают, как ты не любишь чужих прикосновений. 

   — Они совсем ничего обо мне не знают, — сердито сказала Руэ. — Возвращайся в постель, прости, что разбудила тебя, — закончила она, стараясь не показать огорчения. 

   Альт Мер пожал плечами и тряхнул своей рыжей гривой. 

   — Раз уж я проснулся, может, остаться и поговорить с тобой? Мытье, в конце концов, подождет до утра? А то мне не очень хочется в темноте тащить сюда лохани и воду. 

   — Конечно, подождет, — слабо улыбнулась Руэ. 

   Она уже сожалела о недавних сердитых словах. Ее раздражение было беспредметным и неоправданным. Брат только старался ей помочь. 

   — Сейчас я чувствую себя гораздо лучше. 

   — Ты и выглядишь уже неплохо. На борту все беспокоятся о тебе. 

   — Сколько я пробыла в постели? 

   — Двое суток. 

   — Так долго? — удивилась Руэ. — Я бы и не подумала. — Где мы сейчас находимся? Как далеко от того места, где оставили остальных? Мы ведь направляемся к ним, правда? Надо их предупредить о ведьме Ильзе. 

   — Ты действительно пошла на поправку, — улыбнулся Редден. — Готова вскочить и снова ринуться в бой, правда? — Он покачал головой и неожиданно погрустнел.— Послушай меня внимательно, Рыжая Крошка. Все не так просто. Мы не собираемся догонять друида и его отряд. Мы направляемся к побережью и Крылатым Всадникам. Исполняем то, что было приказано. 

   Редден заметил вспышку гнева в глазах сестры. 

   — Не говори того, о чем потом пожалеешь. Я принял такое решение не из–за своей прихоти. Это единственный вариант, имеющий какой–то смысл. Думаешь, мне не хочется свести счеты с ведьмой? Думаешь, не хочется запереть мвеллретов, как они заперли нас? Мне не больше, чем тебе, нравится, что они до сих пор шныряют на свободе. И я ни на минуту не перестаю беспокоиться о Страннике и остальных. Но «Ярл Шаннара» практически разбит. Мы можем заменить световые паруса и радианные тяги, отремонтировать приборы и отрегулировать работу диапсоновых кристаллов, чтобы продолжать движение, и при этом мы сможем получить только три четверти мощности. Но мы потеряли весь рангоут и лишились двух мачт. Кроме того, мы и сами здорово пострадали и не сможем выиграть сражение с «Черным Моклипсом». Даже убежать от них не сможем, вздумай они снова захватить наш корабль. Идти в глубь страны было бы глупостью. Какая польза, если нас собьют или возьмут в плен. Понимаешь? 

   — Неужели будет лучше предать их? — не унималась Руэ. 

   — Мы уже предали их, когда подчинились приказу друида и покинули залив. Странник знал, что идет на риск, отсылая корабль. Если бы мы смогли пройти пролив до того, как «Черный Моклипс» нас обнаружил, мы бы сейчас направлялись к бухте. Странник знал об этом. 

   — Но мы — их единственная надежда, — упрямо возразила Руэ. — Без нас им не выжить! А если с ними что–то случится? 

   — Не торопись судить, что они смогут, а чего нет. Кое–что действительно произошло, но не с ними, а с нами. Но мы справились. Попробуй поверить в их силы. 

   Некоторое время брат и сестра молча смотрели друг на друга. Руэ первой отвела взгляд. 

   — Но они не скитальцы, — сказала она уже более спокойно. 

   — Благодарю, — неожиданно для себя улыбнулся Рыжий Верзила. — Но у них есть свои достоинства. И есть шанс продержаться, пока мы не придем им на помощь. Что я и собираюсь сделать, Крошка, если ты мне хоть немного доверяешь. — Он наклонился вперед и уперся локтями в колени. — Мы идем к побережью, чтобы закончить ремонт и залечить раны. Если мы перехитрим и перегоним ведьму Ильзе и ее мвеллретов, а может, еще и выиграем битву с «Черным Моклипсом», мы сделаем все, что от нас требуется. Может быть, к нашему счастью, до этого и не дойдет, но мы не должны полагаться только на удачу в этой заварухе. Следует хорошенько продумать все наши действия, как и хотел друид. И еще надо установить контакт с Крылатыми Всадниками. Пока же корабль будет стоять на ремонте, а ты поправлять свое здоровье, — мы с охотником Преддом слетаем и посмотрим, как там наши друзья, и поможем им, если потребуется. 

   — Вот теперь похож на Рыжего Верзилу, которого я знала, — улыбнулась Руэ. — Который не любит сидеть и ждать. Но мы еще посмотрим, кто отправится в глубь страны, а кто останется подлечить раны. 

   — Иногда мне кажется, что у тебя начисто отсутствует чувство меры, — рассмеялся брат. — Ты неугомонная. Всего минуту назад была полумертвой, а теперь вполне здорова? Ты едва успела избавиться от прошлых напастей, а уже торопишься навстречу следующим. И как тебе удалось прожить так долго? Ну хорошо, мы об этом еще поговорим. А теперь хватит слов. Я отправляюсь в постель и посплю до утра еще несколько часов. Может, и ты постараешься уснуть. Оставь прошлое позади, а будущее пусть будет впереди, как это и положено. Нам нужно жить настоящим. 

   Альт Мер встал и взмахнул рукой на прощание. 

   — Спокойного сна, Рыжая Крошка. 

   Он, не оглядываясь, вышел из каюты и закрыл за собой дверь. Руэ некоторое время смотрела ему вслед, в который раз подумав, что при всех его недостатках Альт Мер — лучший из братьев. Что бы ни грозило ей в будущем, она встретит невзгоды плечом к плечу с братом, и ни с кем другим. Говорят, что Редден Альт Меру везет. Конечно, это так, но у него есть не только удача. У него есть сердце. Он всегда выберет правильный путь, потому что видит его. Он скиталец, и этим все сказано. 

   Потом еще несколько минут она размышляла о друиде и остальных, отправившихся с ним в глубь страны, все еще переживая, как они смогут обойтись без помощи экипажа корабля. Редден Альт Мер мог говорить что угодно, но ей не нравилась идея оставить их одних даже на то короткое время, которое потребуется на поход к побережью и поиски Крылатых Всадников. Все члены отряда были достаточно опытны, кроме Бека, провидицы и еще одного — двух, особые таланты которых превосходили искушенность в военном деле. Но даже эльфы–охотники сильно рисковали, передвигаясь пешком по незнакомой стране без поддержки воздушного корабля. Наконец Руэ позволила себе подумать о Хокене. «Виновник твоей гибели жестоко поплатится, — поклялась она себе. — Скоро наступит день, когда ты будешь отомщен». 

   Руэ плакала и не замечала своих слез. 

   — Прощай, Хокен, — прошептала она в темноту. 

   А потом уснула. 
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    ГЛАВА 6  

   

   Панакс предупреждающе сжал плечо: Квентин пригнулся к земле и неподвижно застыл, стараясь проникнуть взглядом в темноту. Тяжелое дыхание дворфа раздавалось над самым ухом. 

   — Вон там, — раздался в тишине его свистящий шепот. — На краю развалин последнего дома. 

   Квентин судорожно сжал рукоять меча Ли и тут же ослабил хватку. Нет, не применяй волшебство! Ты только привлечешь к себе их внимание! Сердце бешено заколотилось. Вокруг все было спокойно — ни звука, ни движения, как будто мертвый город и его обитатели затаились в засаде. Лицо и одежда горца были покрыты грязью, потом и кровью, все тело болело от усталости. Он был избит и поцарапан, а рана на левом боку тянулась через всю грудь. Чуть в стороне от него, в кустарнике, проросшем сквозь обломки камней, скрывались Виэ и Киан. Они ждали его сигнала. Теперь он их командир, их последняя надежда. Без него они погибнут, как погибли уже слишком многие из их товарищей. 

   Квентин внимательно осмотрел то место, куда показывал Панакс, но ничего не заметил. Однако это ничего не значило. Если дворф сказал, что там кто–то двигался, значит, так оно и есть. 

   Все пошло совершенно не так, как задумывалось с самого начала, когда они вступили на площадь с гладким металлическим покрытием, окруженную лабиринтом стен. Все, начиная с первоначального плана, совершенно отличающегося от тех, что горец знал раньше, предвещало беду. Но Квентин занял свое место слева от поискового отряда вместе с Панаксом и эльфами–охотниками, Кианом, Виэ и Растеном, и наблюдал, как Странник в. одиночку осторожно пробирается вперед. С другой стороны притаились едва различимые Ард Патринель с Ареном Элессдилом, Джоадом Ришем и еще тремя эльфами. Он едва мог рассмотреть их фигуры в тени уцелевших стен на противоположной стороне площади. Между двумя отрядами, позади друида, ждали сигнала Бек, провидица Райер Орд Стар и еще трое охотников. В неярком свете их неподвижные фигуры напоминали статуи. 

   Квентин внимательно прислушивался и оглядывался в поисках угрозы: это место было слишком похоже на ловушку, чем и оказалось на самом деле. Его вынутый из ножен меч привычно тяжелил руку, но ребристая рукоять не вселяла желанной уверенности в покрытую испариной ладонь. Убирайся отсюда! Он продолжал повторять про себя эту фразу, как будто мысленный приказ мог уберечь их от неведомой опасности. Убирайся отсюда немедленно! 

   Но вот первые огненные лучи рванулись к друиду. Квентин мгновенно выскочил из укрытия и рванулся вперед. Вместе с ним устремился Растен. Они оба безрассудно и упрямо бежали к Страннику, не обращая внимания на крики Панакса, приказывающего вернуться назад. Оба они должны были погибнуть. Но Квентин споткнулся и упал, распростершись на металлической поверхности пола, и это падение спасло ему жизнь. Опередивший его Растен на бегу попал в перекрестье смертоносных лучей и буквально взорвался, успев только коротко вскрикнуть. Странник в своем темном плаще как–то умудрялся лавировать между потоками огня. Не переставая двигаться, он кричал им, приказывая отойти назад и не лезть в развалины. Квентин послушался приказа друида и тем же путем вернулся обратно. Огненные заряды пронеслись так близко, что он ощутил их жар. Квентин быстро огляделся: Бек в центре и эльфы на правом фланге укрылись глубже среди камней, стараясь уберечься от страшного оружия. Райер Орд Стар выскочила из–за спины Бека и побежала к руинам вслед за Странником. Ее тоненькая фигурка как призрак мелькала между извилистых стен, ведущих к началу подземного лабиринта. Квентин успел увидеть, что она упала под ударом огненного заряда, а потом ему пришлось полностью сосредоточиться на том, что происходило в непосредственной близости. 

   — Железные собаки! — раздался крик Панакса. 

   Квентин развернулся на месте и обнаружил одного из монстров почти рядом с собой. Позади и слева блестели металлом остальные. Чудовища были разных форм и размеров, состояли из разных металлов, а цельные на первый взгляд корпуса изгибались и поворачивались самым невероятным образом. Конечности их ярко блестели лезвиями и мощными резаками. Выпученные глаза свирепо вращались. Монстры передвигались на полусогнутых ногах, как гигантские бронированные насекомые, созданные для охоты. 

   Первого из них Квентин сокрушил так быстро, что услышал лязг металла, еще толком не поняв, что происходит. Долгие часы тренировок с эльфами–охотниками позволили избежать промедления, которое могло стоить ему жизни. Не раздумывая он направил меч Ли на ближайшую тварь. Откликаясь на его призыв, мгновенно возникла магическая сила. Темный металл клинка вспыхнул голубым пламенем, пробегающим по острию при каждом ударе. Квентин не медлил ни секунды, стараясь пробиться к своим прижатым к стене товарищам, старавшимся обычным оружием удержать на расстоянии членистоногих. Еще одна тварь упала под ударами меча, но что–то невидимое ударило Квентина сбоку и сбило с ног. Огненный луч задел его и ушел в металлическое покрытие, оставив за собой глубокий дымящийся след. Квентин поднялся на ноги и с криком устремился в гущу битвы. 

   Казалось, бой длится целую вечность, хотя прошло всего несколько минут. Время остановилось, исчез весь окружающий мир, а вместе с ним растворилась в бесконечности вся недолгая жизнь Квентина. Остались только членистоногие чудовища всех форм и размеров, со всех сторон окружившие горца. Квентин чувствовал, что притягивает чудовищ как магнит, как смертоносный огонь мотыльков. Членистоногие словно возникали из воздуха, они оставили Панакса и охотников ради схватки с Квентином. Он уже был изрядно избит и поранен, когда монстры пытались прижать его к земле. Казалось, им был дан приказ не убивать горца, а схватить живым. Именно тогда Квентин понял, что главной их целью была магия. 

   Во время битвы магия переполняла его. С первым ударом меча Ли она возникла голубым огнем на лезвии, а теперь была уже и внутри Квентина. Она связывала его с волшебным оружием, превращая их в одно целое, наполняла металлом его кости и мышцы, жидким огнем струилась по венам, придавая отвагу и силу. Магия горела в его крови, вселяя неутолимую жажду власти. Уже после первых нескольких минут боя Квентин стремился к могуществу так, как никогда и ни к чему в жизни не стремился. Он поверил в свою непобедимость. 

   Не осталось ни страха, ни сомнений. Он непобедим. Он бессмертен. 

   Поле боя окутал густой дым, скрывающий все вокруг. Квентин слышал крики своих товарищей, но не видел их. Странник бесследно пропал, как будто провалился сквозь землю. Бесплотные голоса перекликались в темноте. Каждый сражался в одиночку, окруженный членистоногими и огненными стрелами, каждый чувствовал себя в ловушке, из которой нет выхода. Квентину было не до них. Магическая сила вела и поддерживала его. Он закрылся волшебством, как мантией, и продолжал сражаться с еще большей яростью. 

   Наконец Панакс прокричал ему, что пора уходить с площади. Квентин не сразу услышал дворфа, но даже тогда не смог прекратить сражение. Мало–помалу небольшой отряд стал отступать. Металлические твари всячески препятствовали отходу, при любой возможности втягивая противника в новые стычки. Подобно голодным волкам они рыскали вокруг на долговязых суставчатых ногах. Отступление шло от одного дома к другому, из прохода в новый проход. Квентин уже не мог определить направление. Руки устали и налились свинцом от долгой работы мечом, но волшебство его не покидало. Лица эльфов и Панакса потемнели от гари и усталости. 

   Внезапно, безо всякой видимой причины, членистоногие ринулись назад, огненные лучи исчезли, и горец с тремя товарищами остались одни в тишине, среди клубов дыма. Не опуская оружия, они отступали сквозь дым, оглядываясь в ожидании новых атак, стараясь увеличить расстояние, отделявшее их от преследователей. Но разрушенный город казался огромным кладбищем, лишенным каких–либо признаков жизни. Квентин и трое его спутников продолжали идти, не вполне сознавая, где находятся и куда держат путь. Один или два раза они заметили какое–то движение во мгле, но такое быстрое, что ничего не удалось толком рассмотреть. Ночь уже уступала место рассвету, и солнечные лучи прокрадывались сквозь дым, закрывающий город. Друзья искали следы своих соратников, любые отметины, которые помогли бы отыскать их. Но все выглядело так, как будто ничего не произошло. 

   Сейчас, пройдя уже большую половину разрушенного города, Квентин почувствовал неистовое желание снова встретить противника и вступить в бой. Долгое напряжение в ожидании исчезнувших монстров и огненных зарядов измотало его. Остатки волшебной силы еще бурлили в крови, но смесь страха и сомнения сменили собой чувство восторга. Квентину совсем не понравилось действие волшебства, превратившее его в боевую машину, подобную этим членистоногим. Желание драться настолько овладело его сознанием, что думать о чем–то другом он уже не мог. Он только реагировал на противника, готовил атакующий удар. Он был — воля и напор. Он растворился в волшебстве и стал кем–то другим. 

   — Я больше не в состоянии доверять своим чувствам, — прошептал он, не глядя на Панакса. — Я слишком измотан. 

   — Мы должны где–нибудь отдохнуть, — согласился дворф. — Но не здесь. Пойдем дальше. 

   Квентин не двинулся с места. Он вспомнил о Беке, в лучшем случае потерявшемся где–то в дыму среди камней, а может быть и убитом. Он каялся, что не проявил достаточной заботы о своем брате: нельзя было оставлять юношу без присмотра во время боя, это равносильно предательству. По его понятиям, и друид предал их всех. Квентин осуждающе покачал головой. Надо было лучше присматривать за братом, особенно после исчезновения Странника, ведь Бек вряд ли способен выбраться сам. 

   — Пойдем, горец, — снова окликнул Панакс. 

   Они поднялись и отправились в путь, держась подальше от того места, где дворф заметил движение, обходя дома и крупные глыбы камней, выбирая широкие улицы между бывшими складами, обозначенными остатками стен и провалившимися крышами. Квентина одолевали мрачные мысли. Кто теперь позаботится о Беке? Кто с ним остался после исчезновения друида? От железных собак и летающих молний его не защитят ни эльфы–охотники, ни тем более Райер Орд Стар. Бек был его подопечным. Они оба заботились друг о друге. Что толку теперь в когда–то принесенных клятвах, если даже не известно, где искать мальчика. 

   Квентин продолжал идти и всматриваться в темноту, но мысленно был не здесь и не сейчас. Долгий путь от родных гор пришлось ему пройти, чтобы оказаться в таком странном месте. Раньше и ему это виделось единственно правильным. Пережить приключение, которое можно будет вспоминать всю оставшуюся жизнь. Именно поэтому он хотел отправиться в экспедицию с друидом. Теперь это желание казалось ему глупым и легкомысленным. 

   — Стой, — неожиданно раздавшийся шепот Панакса заставил всех остановиться. 

   Квентин уставился на старательно прислушивающегося дворфа. Позади него Киан и Виэ таращились в темноту. Горец подумал, что слишком устал и не может услышать ни звука, даже если там, в темноте что–то происходит. Но вот он тоже уловил звук шагов. К его удивлению, они приближались не спереди, а сзади. Он мгновенно развернулся и с изумлением уставился на стройную фигурку, возникшую из темноты. 

   — Куда путь держите? — устало спросила Тамис. Она помолчала, сняла кожаную ленту, стягивавшую короткие волосы, тряхнула головой. — Здесь все, кто остался в живых? 

   Друзья, радостно приветствуя девушку–следопыта, заулыбались и опустили оружие. Киан и Виэ, по обычаю эльфов–охотников, деликатно прикоснулись к ее пальцам. Тамис кивнула Панаксу, потом посмотрела в глаза Квентина. 

   — Я только что от Бека. Он остался ждать в двух милях отсюда. 

   — Бек? — переспросил Квентин, чувствуя громадное облегчение. — С ним все в порядке? 

   Тамис выглядела уставшей, потемневшее лицо покрывали царапины и копоть, одежда была порвана во многих местах и запачкана кровью. «Наверно, и я выгляжу не лучше», — подумал Квентин. 

   — Бек не пострадал. Я бы сказала, ему досталось меньше, чем мне или вам. Я оставила его на поляне у границы руин присматривать за провидицей, пока не отыщу вас. Кроме него и меня, от группы никого не осталось. 

   — Мы потеряли Растена,— спокойно произнес Киан. 

   — А как другие? Где Ард Патринель? 

   — Не знаю, — покачал головой охотник. — Слишком много дыма и неразберихи. Мы потеряли друг друга из виду, едва начав битву. — Он кивнул в сторону Квентина: — Горец нас выручил. Если бы не он и не его меч, мы бы не выбрались живыми. 

   — Это у него фамильное, — с усмешкой ответила Тамис. — Послушайте, вы сбились с пути — направляетесь в глубь страны, вместо того чтобы вернуться к бухте. 

   — Мы просто убегали, — пояснил Квентин и смущенно поднял глаза на Тамис. — Что ты имела в виду, когда сказала о фамильной черте? О чем ты? 

   — Этот мальчик, твой брат Бек, тоже спас нас всех. Если бы он не вступил в бой, мы бы погибли. Он крушил членистоногих, как будто они были сделаны из бумаги. Никогда такого не видела. 

   — Бек? Бек сделал это? 

   Квентин изумленно уставился на Тамис. 

   — Разве он ничего тебе не говорил? — девушка внимательно посмотрела в глаза горца.— Может быть, он только что обнаружил в себе этот дар? Должна сказать, он выглядел не совсем уверенным в том, что делает. Но обладать такой силой и ничего не знать… Возможно ли это? Но факт остается фактом. 

   Тамис подробно рассказала, как они спасались бегством через руины — трое эльфов–охотников, Райер Орд Стар, Бек и она, пока железные твари не окружили их. Эльфы погибли мгновенно, а ее и ясновидицу защитил Бек, призвав на помощь магическую силу. 

   — Это было непостижимо, — продолжала Тамис, не отводя взгляда от глаз Квентина — Он запел какую–то странную песню, которая отбросила чудовищ назад, словно буря кучу соломы. Только что эти монстры были рядом и собирались нас убить, а через мгновение от них осталась лишь бесформенная груда металла. Именно Бек спас наши жизни,— снова подтвердила Тамис.— Неужели ты ничего об этом не знаешь? 

   — Не имею ни малейшего представления. 

   Квентин только удивленно покачал головой. Бек — волшебник? Как это может быть? 

    

   Квентин с удивлением осознал, что почти ничего не знает о происхождении Бека. Мальчика он привык считать сыном какого–то своего родственника, но какого? И был ли он вообще их родственником? Коран Ли всегда помалкивал на этот счет, но Квентин никогда по–настоящему и не интересовался происхождением Бека. Но если Бек обладал магической силой… Квентину стало понятно, почему Странник настаивал на участии Бека в экспедиции. Не потому, что он был братом Квентина. Он обладал волшебной силой, такой же могущественной, как и меч Ли. Бек был так же необходим в деле, как и он сам, может, даже больше. Горец не сомневался, что друид все знает. Он только пытался понять, что еще утаил от них Странник. 

   — Нам пора идти, — сказала Тамис, отвлекая его от раздумий. — Нехорошо, что Бек и провидица так долго остаются одни. При всех его способностях он еще слишком неопытен, чтобы вовремя распознать опасность. 

   Небольшой отряд снова отправился в путь через руины. Тамис выбирала дорогу. На вопрос Панакса о возможных опасностях она ответила, что, по ее мнению, членистоногие прячутся среди развалин, но атакуют только при определенных условиях. Может, они реагируют на определенный сигнал, может, охраняют какую–то часть территории, может, кто–то или что–то управляет ими. Но на обратном пути она не встретила ни одного из них. Дворф недоверчиво хмыкнул и сказал, что железным собакам уже не о чем беспокоиться. Странник исчез, экспедиция потерпела неудачу, и вообще чудо, что кто–то еще остался в живых. 

   Квентин не прислушивался к их разговору. Он не переставал думать о Беке. Брат вдруг стал для него загадкой, перестал быть тем мальчиком, которого Квентин знал всю жизнь. Квентин не мог не верить рассказу Тамис. Но что все это значило? Если Бек обладал магической силой, да еще такой, которая была его неотъемлемой частью, как голос, то как он получил этот дар? Это должно было быть в его крови, быть частью его наследия. Тогда кто же его настоящая семья? Квентин не слышал, чтобы какие–то даже самые дальние родственники Ли когда–либо обладали такой силой. Нет, определенно Бек происходил не из их семьи. Друид должен был знать его родных. И его отец тоже, иначе бы мальчика не приняли в семью. Но кто же они? 

   Квентин вдруг вспомнил о тех многочисленных историях, которые рассказывал ему отец. О друидах и истории народов Четырех Земель. Клан Ли был частью этой истории, но упоминалась и еще одна фамилия — Омсворды. Когда–то они были близки с семейством Ли. Даже великая королева эльфов, Рен Элессдил, была их дальней родственницей. Но за последние полвека никто из семьи Омсвордов не появлялся в Лии; никто даже не слышал о них. А вот как раз у Омсвордов магия была в крови. Она проявилась у двух братьев, которые вместе с Уолкером Бо в прошлом веке сражались против Порождений Тьмы. Квентин смутно припомнил отрывки этой легенды. Говорили, что братья тоже использовали голос, чтобы призвать волшебную силу. И теперь это делает Бек. Что если род Омсвордов не прервался? Может быть, Бек один из них? Если представители Омсвордов существовали, Странник наверняка знал о них. Этим можно объяснить его желание отыскать маленького Бека и обеспечить его безопасность. И стремление друида взять его с собой в эту поездку. В душе Квентина возникло подозрение, что он сам был лишь средством давления на Бека, чтобы тот быстрее согласился на участие в экспедиции. 

   Неужели его брат — Бек Омсворд? Горец постарался отогнать от себя подозрения и сомнения. В данный момент он не мог доверять собственным догадкам. Это могло повести по ложному следу. Это всего лишь подозрения. Бессмысленно складывать кусочки мозаики, не зная, что хочешь получить в итоге. Как можно доверять разыгравшейся фантазии? 

   Трулз Рок при первой же их встрече призывал не доверять друиду. Он назвал Странника игроком. Это слово чуть ли не первым прозвучало из его уст. Так он давал понять, как он относится к друиду и его методам обращения с людьми. Игрок! А все они были фишками, передвигаемыми на доске. Что ж, это вполне возможно, вынужден был признать Квентин. 

   Отряд прошел через мертвый город на рассвете, когда на безоблачном небе уже всходило солнце, а ночь отступала на запад. Воздух еще не очистился от запаха гари, и раскаленные в ночном сражении металл и камни распространяли волны тепла. В утренней тишине все выглядело спокойным. Машины–убийцы ушли под землю, как будто их и вовсе не было. Тамис сделала большой крюк вокруг площади, где они впервые встретились с чудовищами, но утро еще не стало днем, когда они вышли к кромке леса, граничащего с разрушенным городом. Тамис остановилась и прислушалась. 

   — Мне что–то послышалось, — сказала она через минуту, настороженно оглядываясь. — Не могу сказать, что именно, но похоже на голос. 

   Друзья вошли в лес и начали петлять между деревьями. В ветвях, мелькая в пробивающихся солнечных лучах, перелетали с ветки на ветку маленькие птички. Дым и гарь, окружающие руины, сюда не попадали, а развалины домов и каменные глыбы были не видны. Лес — это только деревья и кустарники: высокое надежное укрытие от всего мира, переливающееся мягкими полутенями в утреннем свете. Знакомые приятные запахи взбодрили Квентина и прогнали усталость. Ведь с Беком все в порядке. А вопрос о его магии и происхождении они обсудят позже, когда будут вместе. 

   Отряд уже довольно далеко отошел от руин, когда Тамис остановилась. 

   — Та поляна прямо перед нами. Стойте спокойно. 

   Они осторожно прошли несколько шагов и оказались у края большой поляны. Внезапно Тамис ускорила шаг, почти бегом выскочила на открытое пространство и резко остановилась. Поляна была пуста. 

   — Они исчезли, — произнесла она, еще не веря в случившееся. 

   Тамис приказала остальным оставаться на своих местах и медленно обошла поляну по периметру, временами нагибаясь и даже опускаясь на колени в надежде найти следы. Квентин в гневе застыл на месте. Где же Бек? Тамис допустила ошибку. Ей нельзя было бросать Бека, и неважно, что он обладал волшебством, как она говорила. Но горец быстро подавил приступ ярости, осознав, что гнев направлен не по адресу. Тамис сделала то, что должна была сделать, и не стоило к ней придираться. Наконец Тамис подошла к ним. Она выглядела мрачно, но спокойно. 

   — Я не могу точно сказать, что здесь произошло, — произнесла она — Там повсюду следы, и каждый последующий перекрывает предыдущие. Последние принадлежат мвеллретам. Была какая–то борьба, но не похоже, чтобы кто–то был ранен, нигде нет следов крови. 

   — Так где же Бек и Райер Орд Стар? — резко спросил Квентин. — Что с ними случилось? 

   Тамис покачала головой: 

   — Я предупредила Бека, что если кто–то появится, им лучше спрятаться. Решение оставалось за ним, но он знал, что следует быть настороже. Думаю, он поступил, как я и говорила, но при виде мвеллретов вышел из укрытия. Ты знаешь его лучше, чем я, как по–твоему, на него это похоже? 

   — Он несколько лет охотился в горах, — кивнул Квентин. — Он знает, как спрятаться в случае опасности. Не думаю, что его могли застать врасплох. 

   — Хорошо,— кивнула Тамис.— Тогда слушай дальше. Мвеллреты провели здесь какое–то время и отправились в сторону города, а не по той дороге, которой пришли. Если бы они взяли в плен Бека и провидицу, им бы пришлось вернуться и оставить пленников на корабле. В том направлении нет ни одного следа. Возможно, кто–то ушел отсюда в ту сторону, откуда мы пришли, но я не уверена. Следы очень нечеткие. Кроме того, они сильно петляют. Некоторые из отпечатков уходят и возвращаются, а потом по ним идет целая толпа. Похоже, здесь кого–то выслеживали. 

   — Бека, — немедленно предположил Квентин. 

   — Или Райер Орд Стар, — спокойно возразил Панакс. 

   — Он бы не оставил девушку, — сказал Панакс. — Только не Бек. Он бы забрал ее с собой. Это объясняет, почему мвеллреты могли его выследить. Без нее Бек смог бы замести следы. 

   — Я думаю, мы должны пойти за ними, — предположила Тамис. — Как ты думаешь, горец? 

   — Да, мы идем вслед за ними, — сразу согласился Квентин. 

   Тамис оглянулась на Панакса. Дворф пожал плечами: 

   — Не вижу никаких причин идти в другую сторону. «Ярл Шаннара» направляется к побережью. Кто бы ни оставил эти следы, он направился к руинам. Не хотелось бы оставлять Бека наедине с мвеллретами или ведьмой. 

   Квентин чуть не забыл о ведьме Ильзе. Если мвеллреты на берегу, значит, «Черный Моклипс» нашел дорогу сквозь ледяные пики Корчи. А значит, и ведьма где–то неподалеку. Горец понимал, насколько опасно было бы для них снова сунуться в руины. Все они устали, сражаясь и убегая долгие часы подряд. Усталость может заставить их совершить ошибку, а любая ошибка в такой ситуации грозит гибелью. Но он не может бросить Бека, как не может даже перестать думать о нем. 

   Киан и Виэ переговаривались с Тамис. Они оба были готовы снова отправиться в руины. Им не терпелось отыскать Арда Патринеля и остальных. Конечно, это опасно. Но если кто–нибудь из их команды остался в живых, надо по возможности оказать им помощь. Пока эльфы совещались, Панакс подошел к Квентину. 

   — Надеюсь, ты готов снова спасти всех нас, — негромко сказал он. — Ты должен это сделать. 

   Панакс натянуто улыбался, но в его голосе не слышалось веселья. 
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    ГЛАВА 7  

   

   Арен Элессдил скорчился в самом темном углу заброшенного склада, каких немало стояло по периметру недавно покинутой им смертельно опасной ловушки. Склад представлял собой сумрачное громадное помещение, три из четырех имеющихся стен которого были пробиты насквозь. Крыша почти полностью сохранилась, а высокие двери были сняты с петель и прислонены к косякам; все свободное пространство покрывали кучи мусора. Арен провел здесь долгие часы и так крепко прижался к стене, что, казалось, прирос к ней. Он так давно прятался, что успел вспомнить все до мельчайших деталей, перебрать все случайные и неслучайные обстоятельства, приведшие его в это укрытие. Снаружи поднялось солнце и осветило ярким светом разрушенный город, заставив ночные тени убраться подальше в лесную чащу. Вместе с темнотой исчезли звуки боя, крики раненых и умирающих, лязг металла и мольбы о помощи. Теперь, сколько бы он ни прислушивался, вокруг стояла ничем не нарушаемая тишина. 

   «Пора уже выбираться отсюда, встать и идти или бежать, если сможешь, пока есть шанс,— думал Арен. — Надо что–то предпринять, хватит уже трястись от страха в темном углу и в который раз переживать недавний кошмар». Но Арен не мог заставить себя даже пошевельнуться. Он мог лишь страстно желать слиться с этими камнями. Сказать, что он просто испуган, было бы слишком мало. Арен находился в состоянии такого ужаса, какого никогда не мог себе даже представить. Он буквально оцепенел от страха. Он настолько испугался, что стыдился вспомнить, кто он такой. Арен не оставил себе никаких шансов на искупление. 

   Он закрыл глаза в тщетной попытке избавиться от воспоминаний, в который раз стараясь найти хоть малейшее оправдание случившемуся или хотя бы понять, как могло произойти то, что произошло. Арен снова видел своих друзей и соратников, укрывшихся в лабиринте стен вокруг обманчиво пустой площади. Его группа справа, отряд Квентина Ли слева, Бек в центре. Эльфы–охотники их всех охраняли, и казалось, они могут противостоять любому врагу. Самым первым Странник подошел ко входу в лабиринт. Заходящее солнце протянуло через площадь длинные тени, но вокруг не было ни звуков, ни движений, предвещавших опасность. Никто не ожидал грядущего ужаса. 

   Первые огненные лучи разрезали воздух в непосредственной близости от друида, потом поразили тех, кто попытался добраться до Странника, и даже тех, кто оставался в укрытии. Вместе с Ардом Патринелем, Джоадом Ришем и тремя эльфами–охотниками Арен укрылся за стеной в надежде не сгореть заживо. Дым мгновенно скрыл от глаз все происходящее на площади. Арен слышал крики, доносящиеся со стороны группы Квентина, потом раздался непонятный металлический лязг, а крики раздавались уже со всех сторон. Скорчившись под стеной, уступая приступам паники и отчаяния, Арен понял, что битва проиграна. 

   Когда перед ним появились членистоногие монстры, эльф был уже на грани отчаяния. Он до сих пор не мог понять, как это произошло. Вся его храбрость и выдержка испарились в одно мгновение. Металлические чудовища возникали прямо из воздуха, их острые лезвия мелькали повсюду, сверкая в клубах дыма, и Арен мог отчетливо представить, какая участь его ожидает. Тем не менее, он некоторое время еще стоял на своем месте, скорее из неспособности сдвинуться. Меч, поднятый для защиты, бездействовал. Чудовища плотной массой ринулись в атаку, и Арен изо всех сил вжался спиной в угол между стенами. К его немалому удивлению, твари миновали Арена и выбрали другие цели — бросились на его товарищей. Один из эльфов–охотников, он даже не мог определить, кто именно, в первый же момент бессильно упал, весь залитый кровью. Ард Патринель сражался один впереди всех, отбрасывая членистоногих, как скалистый утес отбрасывает волны наступающего прилива. Но вот чудовища окружили его, и Ард скрылся из глаз. 

   Вот тогда Арен, на мгновение забыв о своих страхах, наконец покинул укрытие в стремлении помочь своему учителю и наставнику. Но в тот же момент огненный заряд угодил в Джоада Риша, стоявшего на коленях возле первого пострадавшего эльфа в надежде оказать помощь или отнести в укрытие. В ту роковую минуту Джоад посмотрел на Арена, как бы прося о помощи. Огненный луч угодил ему прямо в лицо, и голова буквально взорвалась кровавыми брызгами. Какое–то время обезглавленное тело еще стояло на коленях, руки лежали на руках погибшего товарища. Потом тело очень медленно упало на металлическую плиту. 

   Вот и все, что произошло. Арен полностью утратил контроль над собой. Он закричал, бросил меч и побежал. Он не остановился, чтобы осознать случившееся или посмотреть, куда бежит. Он просто стремился оказаться как можно дальше от этого страшного места. Образ обезглавленного Джоада Риша стоял перед глазами, казалось, он навечно выжжен в памяти Арена. Эльфийский принц не мог избавиться от страшного воспоминания. Все, что ему осталось, это бежать и бежать. Арен забыл обо всем на свете: о своих товарищах, о целях экспедиции, о долгих тренировках и обещаниях не бросать друзей. Он забыл обо всем, что когда–то составляло смысл его жизни. 

   Арен не мог определить, как долго он бежал и как отыскал этот заброшенный склад. Даже там он еще слышал крики и шум боя и металлический лязг, когда членистоногие монстры убрались восвояси. Арен чувствовал запах разогретого металла и зловоние горящей плоти. Наконец он не выдержал и заплакал, скорчившись в комок и прижав лицо к коленям. Образ Джоада Риша все еще стоял перед его мысленным взором. 

   «Пусть его судьба минует меня», — повторял он без конца, как будто мольбы могли сохранить ему жизнь. Наконец Арен понял, что нельзя бесконечно прятаться в углу в надежде, что его никто не разыщет. Надо попробовать выбраться. Прошло уже достаточно много времени, надо использовать имеющийся шанс спастись. Сражение давно закончилось, вокруг не заметно ни звука, ни движения. Уже поднялось солнце и дым почти рассеялся. Снаружи светло, и он сможет вовремя распознать любую угрозу. Ему должно хватить нескольких часов, чтобы пробраться через город на другую сторону и дойти до бухты, где можно будет ждать возвращения «Ярла Шаннары». Арен думал, что сможет выполнить задуманное. Или, вернее, должен. 

   Прошло еще немало времени, пока он нашел в себе силы подняться на ноги. Арен неподвижно замер в своем углу, внимательно осматривая помещение, ища признаки жизни. Наконец, убедившись в относительной безопасности, он направился к ближайшему пролому в восточной стене, обращенной прямо к руинам города. Арен чувствовал себя совершенно разбитым, голова кружилась, руки дрожали. Чтобы хоть немного успокоиться, он нащупал Феникс–камень, вдруг вспомнив, что талисман висит на шнурке у него на шее. Арен не был уверен, что камень сработает в случае грозящей ему опасности, но все же слегка успокоился. Наконец Арен с раскаянием подумал о судьбе Бека, его друга, который всегда старался поддержать его и ободрить на протяжении всего пути из Арборлона. Неужели и Бек погиб вместе со всеми? Может быть, хоть кто–то остался в живых? Арен знал, что должен пойти и отыскать своих друзей. И так же хорошо он понимал, что не сможет этого сделать. 

   «Храбрый эльфийский принц! — упрекал он себя в отчаянии. — Твой брат был прав, не доверяя тебе!» 

   Арен добрался до пролома и вышел на свет. Перед ним повсюду простирались руины, пугающе безмолвные и однообразно бесконечные. Несколько минут он неподвижно ждал, не появится ли кто–нибудь живой, не послышится ли какой–то подозрительный звук. Но город казался вымершим: только нагромождения камней и металла, чахлый кустарник и сорняки. Не было даже птиц в безоблачном небе. Арен отправился в путь, шагая осторожно, пригнувшись, стараясь не шуметь, все еще на грани паники от страха перед чудовищами. У него при себе не было никакого оружия, кроме длинного ножа на поясе и Феникс–камня на груди. В случае нападения ему оставалось только бегство. Ощущение собственной беззащитности его сильно угнетало, но Арен ничего не мог с собой поделать. Он мог только сожалеть, что бросил свой меч во время бегства с поля боя. Кроме этого, он пожалел еще о многом, чего уже не мог изменить. Инстинкт самосохранения заставлял его двигаться, а разум нашептывал, что он не достоин оставаться в живых. 

   «Ты достоин только презрения!» 

   Арен продолжал шагать, вытирая слезы и стараясь подавить рыдания, заставляя себя хотя бы сейчас быть храбрым и сохранять остатки самоуважения. Он остался в живых, когда многие погибли, и должен воспользоваться этим подарком судьбы. Арен еще не знал, как он сможет это сделать и почему после всего случившегося это имеет значение, но он твердо знал, что должен попытаться. 

   Солнце поднялось высоко, стало жарко, и Арен покрылся потом. Он прищурился на солнце и решил спрятаться в тень под стенами, сохранявшими остатки ночной прохлады. Ему казалось, что он идет в нужном направлении, но особой уверенности в этом не было. Ничего знакомого по дороге не попадалось, пейзаж был однообразным. По крайней мере, здесь не было металлических чудовищ. На протяжении всего пути он не заметил ничего опасного. 

   Но вот неожиданно Арену показалось, что кто–то шевельнулся. Всего–навсего намек на движение, и больше ничего. Он сейчас же прижался к стене и замер, ожидая продолжения. Спустя несколько секунд движение повторилось, и этого было достаточно, чтобы определить объект: маленькая стройная человеческая фигура в длинной одежде, прижавшаяся к стене чуть справа от него. Арен был в замешательстве. Первым побуждением было убежать или спрятаться, чтобы избежать встречи. Но это мог быть кто–то из их команды, такой же одинокий беглец, как и он сам, который старался выбраться из ночного кошмара. Но вот незнакомец вышел под яркий солнечный свет, и Арен рассмотрел лицо. 

   — Райер Орд Стар! — негромко позвал он, опасаясь привлечь внимание врагов. 

   Она быстро повернулась, какое–то время колебалась при виде неясной фигуры в тени дома, а потом решительно направилась ему навстречу. Арен удивился ее спокойному лицу и уверенности в глазах. Она всегда выглядела чуточку неземной и даже сейчас казалась отдаленной, как будто смотрела сквозь него куда–то вдаль и в своих мыслях витала далеко отсюда. Девушка подошла ближе и взяла его за руку, чем немало удивила Арена. 

   — Эльфийский принц, ты жив, — прошептала она. 

   В ее голосе слышалось неподдельное облегчение, и Арен со стыдом подумал, что девушка незаслуженно хорошо относится к нему. 

   — Тебе нельзя бродить здесь одному, — настойчиво продолжала она, сильнее сжимая руку. — Это очень опасно. А где остальные? 

   — Боюсь, что они мертвы, но я точно не знаю, — ответил Арен, глубоко вздохнув, чтобы успокоиться. 

   Провидица с опаской оглянулась по сторонам, ее светлые волосы блеснули серебром под яркими лучами солнца. 

   — Там позади мвеллреты, довольно большая группа,— сказала она, указывая рукой в ту сторону, откуда пришла. — Боюсь, они преследуют меня. 

   — Мвеллреты? — опасливо переспросил Арен. 

   — Да, с «Черного Моклипса». Они сошли на землю, чтобы переловить тех из нас, кто остался в живых. Ведьма Ильзе высадилась вместе с ними, но ушла куда–то одна. Ведьма обнаружила нас на поляне, когда Тамис пошла… 

   — Тамис? — взволнованно спросил Арен. — Так она с вами? 

   — Была, но ушла, чтобы найти остальных. Бек тоже был со мной, но когда пришла ведьма Ильзе, между ними произошла ссора. Не знаю как, но Бек исчез, а ведьма отправилась за ним. В этой суматохе мне удалось ускользнуть, но мвеллреты, вероятно, теперь меня ищут. Я слышала приказ ведьмы Ильзе — переловить всех из нашей экспедиции и держать в качестве пленников на «Черном Моклипсе», пока она не вернется. 

   Арен недоуменно посмотрел на девушку. Если допустить, что ведьма Ильзе нашла проход через Ледяной Хребет и по каньону вывела корабль к месту стоянки, то зачем ей стычка с Беком? Почему она охотится за ним? 

   — Тише! — вдруг предостерегла Райер Орд Стар, снова схватив его за руку. — Нам надо уходить отсюда, и побыстрее! Они приближаются. 

   Она вытащила Арена из укрытия, направляясь туда, откуда он только что пришел, но Арен резко остановился: 

   — Нет, постой! Я не хочу возвращаться. 

   — Но ты должен! Они прочесывают все руины и наверняка разыщут тебя здесь. 

   — Но я не могу, — в отчаянии прошептал Арен. — Не могу. 

   — Поступай как хочешь, эльфийский принц, — предупредила Райер, выпустив его руку. — Но если ты останешься, тебя обязательно поймают. Прятаться нет смысла, они учуют твой запах не хуже хищников. 

   Она подошла ближе, ее широко раскрытые глаза смотрели одновременно настойчиво и просительно. 

   — Пойдем со мной. 

   Неизвестно, что на него подействовало, но Арен покинул свое убежище и пошел вслед за провидицей. Несколько раз он оглядывался и никого не видел, однако его инстинкт подтверждал правоту ее слов. 

   — А что случилось с Беком? — спросил он чуть позже, понизив голос и пригнув голову к ее уху.— С ним все в порядке? Ты сказала, что за ним охотится ведьма Ильзе. Она что, отправилась за ним? 

   — Бек здоров,— подтвердила Райер.— Магия и смелость спасли его. Такое сочетание ведьме оказалось не по силам. 

   — Магия? Какая магия? — удивился эльф, стараясь не отставать от провидицы. — Подожди минуту. Ты считаешь, что ведьма преследует Бека из–за его волшебной силы? 

   — Она его сестра, принц, — произнесла Райер Орд Стар, крепко сжав руку Арена. — Странник рассказал ему перед высадкой, но Бек никому не говорил об этом. Только когда ведьма появилась на поляне, он сказал ей об их родстве. Ведьма Ильзе не поверила ему. Не смогла. В этом и состояла причина их ссоры. А теперь она охотится за Беком, потому что не может забыть его слова, хотя и не верит им. Она считает, что под угрозой силы Бек признается во лжи. Или подозревает, что в его словах есть доля правды. Но нам надо торопиться, пойдем дальше. 

   Они поспешили снова через руины, мимо площади, где оказались в ловушке, из которой однажды счастливо выбрались и не хотели попасть туда снова. Голова Арена Элессдила была занята воспоминаниями о Беке, но от страха мысли разбегались и путались. Он понимал, что, возвращаясь назад в руины, он испытывает судьбу и, возможно, еще пожалеет о своем решении. Арен даже не надеялся пережить еще одну встречу с членистоногими, что бы там ни говорила Райер Орд Стар. Но нельзя же оставить ее одну и предать, как предал он Арда Патринеля и эльфов–охотников. Арен лихорадочно искал способ заставить провидицу изменить намерения и не соваться в развалины мертвого города. Но девушка была непреклонна в своем решении, и Арену ничего не оставалось, кроме как следовать за ней. 

   Обратный путь до площади, покинутой всего несколько часов назад, занял гораздо меньше времени, чем ожидал Арен. В дневном свете местность казалась мирной и спокойной. Стены отбрасывали прохладную тень, металлическое покрытие уже нагрелось под лучами солнца. Арен оглянулся вокруг в поисках кого–либо из своих друзей, но не обнаружил никаких признаков жизни. На площади не было даже следов вчерашнего боя — ни тел, ни пятен крови, ни вмятин от огненных зарядов, ни кусочка металла от железных монстров. Как будто ничего не произошло. 

   — Как это может быть? — тихонько спросил он провидицу. 

   — Не знаю, — ответила она, в замешательстве покачав головой. 

   Арен посмотрел назад. Никаких признаков погони. 

   — Что дальше? 

   Райер Орд Стар внимательно посмотрела в его глаза и снова взяла за руку: 

   — Иди за мной. Не разговаривай, только делай то же, что и я. И не беги, что бы ни произошло. 

   Не выпуская руки Арена, девушка выпрямилась и шагнула к лабиринту. Эльф был настолько поражен, что без возражений последовал за ней. Он изо всех сил старался преодолеть ужас, перехвативший горло, глаза лихорадочно бегали по сторонам в ожидании чудовищ, а кожа покрылась мурашками от страха перед смертоносными лучами. Провидица прошла несколько ярдов по направлению к центру площади, потом свернула вдоль края, осторожно ступая по металлическому покрытию и стараясь держаться в тени стен. Двое шагали как одно целое — ни разговоров, ни лишних движений, только едва слышное дыхание. Арен уже считал себя мертвецом, но выполнял данное слово и доверился провидице. 

   Самым удивительным было то, что ничего не случилось. Они продолжали путь между стен лабиринта и прошли почти четверть периметра, когда вышли к возвышающейся в центре темной башне. Здесь Райер Орд Стар снова вернулась к границе лабиринта, и они нашли временное убежище в тени под чудом уцелевшей крышей одного из сооружений, ограничивающих площадь. Они устроились на груде булыжников, откуда через пролом в стене можно было видеть окружающее пространство. 

   — Почему на нас никто не напал? — шепотом спросил Арен, наклонившись к самому уху девушки. 

   — Силы, охраняющие крепость, атакуют только тогда, когда чуют непосредственную угрозу своей безопасности, — ответила Райер, блеснув фиолетовыми глазами в сторону Арена. — Странник представлял для них опасность и был атакован, а потом уже и все, кто сопровождал его. Если бы мы обошли башню стороной, никто бы не пострадал. 

   — Откуда ты знаешь? — удивился Арен. 

   — Я видела все это, — ответила провидица, отворачивая бледное лицо. — В своих видениях, когда искала Странника. 

   Арен замолчал, размышляя над ее словами, но при этом не переставал оглядывать окрестности в поисках признаков жизни. Где же мвеллреты? Почему их до сих пор нет? 

   — Как ты думаешь, Тамис удалось кого–нибудь отыскать? — наконец спросил он. — Ты не видела, что с ними было после нападения? И что произошло с отрядом Квентина Ли? 

   Райер Орд Стар молча покачала головой. Она по–прежнему не отрывала взгляда от развалин города. Арен внимательнее посмотрел на девушку: 

   — Они все погибли? Ты и это видела? 

   — Только не Уолкер Бо, — тихо сказала провидица. 

   Прежде чем Арен еще раз успел задать свой вопрос, он краем глаза уловил какое–то движение. На площади появились мвеллреты; они двигались настолько тихо и осторожно, что их темные фигуры можно было принять за продолжение теней. Райер Орд Стар опять сжала его руку, то ли предупреждая его, то ли ища поддержку. Арен держался спокойно, часть его былой уверенности возвращалась после вчерашнего бегства и встречи с ясновидицей. Хотя он и не чувствовал себя невидимкой, он уже не был таким уязвимым, как накануне. Те чувства, которые отличали его сражавшихся друзей и были утрачены Ареном во время нападения, вернулись за время их опасного возвращения в развалины. Если раньше эльф считал свое спасение временным и незаслуженным, то теперь ему предстояло выполнить что–то важное во искупление своего предательства. 

   Райер Орд Стар наклонилась поближе к Арену. 

   — Не бойся, — прошептала она, помогая ему сохранить спокойствие. — Они нас не найдут. 

   Уже около двадцати мвеллретов, подобно гигантским ящерицам, проникли в город. Они по–прежнему старались не шуметь и держаться в тени. Не подозревая об опасности, мвеллреты почти не задержались перед выходом на площадь. Они рассыпались по одному или по двое и, подобно отряду друида, вступили в лабиринт. Змееподобные тела под темными плащами и капюшонами легко скользили между стен, пересекали площадь и углублялись в лабиринт. Ничего не произошло. 

   Арен покосился на провидицу и удивленно приподнял брови. Как эти твари смогли пройти в лабиринт? Райер Орд Стар, невозмутимо продолжая наблюдать за мвеллретами, только крепче сжала руку эльфа. В этот момент лабиринт содрогнулся от взрыва огненных снарядов. Смертоносные стрелы начали пересекать пространство во всех направлениях, опутывая мвеллретов паутиной огня. Над площадью раздались крики и шипение попавших в ловушку рептилий, тщетно старавшихся увернуться от огненных лучей. Некоторые из тварей были буквально разнесены на кусочки в первые же секунды атаки, темные плащи других загорались от пролетающих снарядов и разгорались еще ярче, когда их хозяева пытались бежать. Несколько обожженных тел извивалось на металлической поверхности в предсмертных судорогах. 

   Соратники друида с корабля «Ярл Шаннара» были атакованы, когда пытались прийти на помощь своему лидеру, а мвеллреты просто побросали своих обожженных товарищей и со всех ног кинулись прочь из лабиринта. В течение нескольких минут они уже растворились в тенях развалин, покинув поле боя. 

   Арен и Райер Орд Стар неподвижно замерли на своем наблюдательном посту, пристально следя за происходящим. Шестеро мвеллретов остались безжизненными темными грудами лежать на полу лабиринта. Остальных уже и след простыл. Огненные снаряды исчезли, оставив после себя дымные следы на стенах и металлических плитках пола. Членистоногие даже не появились. 

   — Теперь они долго сюда не сунутся, — сказала Райер Орд Стар и отпустила руку Арена. 

   Он кивнул в знак согласия. После того, что произошло, мвеллреты, вероятно, предпочтут подождать возвращения ведьмы Ильзе. 

   — Что будем делать дальше? — спросил он. 

   Райер Орд Стар поднялась на ноги, по–прежнему не отрывая взгляда от темной башни в центре лабиринта. 

   — Мы отправляемся на поиски Странника. 
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    ГЛАВА 8  

   

   Арен Элессдил недоверчиво уставился на Райер Орд Стар. Неужели она сошла с ума? Разыскивать друида? Она пригласила его на поиски, как на самую обычную прогулку. Похоже, она ненормальная. 

   — Что ты сказала? — переспросил он. 

   Его слова прозвучали как угроза и заставили провидицу обернуться. 

   — Я должна отыскать его, эльфийский принц,— ответила девушка убийственно спокойным голосом. — Именно за ним я и направлялась, когда встретила тебя. 

   — Но ты даже не знаешь, где он! — тревожно воскликнул Арен. — Тебе неизвестно, где его искать. 

   Провидица опустилась на колени, и ее фиалковые глаза с безошибочной точностью проникли в самую глубину его души. Райер выглядела такой юной и ранимой, что ее участие в столь опасном мероприятии казалось невероятной глупостью. 

   — Ты, вероятно, не видел, что произошло со Странником во время сражения, — спокойным голосом начала ясновидица, — но я видела. Я побежала в руины сразу вслед за ним, я ведь знала, что ему грозит опасность посерьезнее железных собак и огненных лучей. В своих снах я уже видела это место и понимала опасность лучше любого из вас. Но меня сбил с ног один из огненных зарядов, и я не смогла последовать за друидом. Он ушел один. Он добрался до башни в центре лабиринта, отыскал дверь и исчез внутри. Наружу он не выходил, так что находится где–то внутри. 

   Арен был вне себя от негодования. 

   — Может быть, и так. Может, ты и в самом деле видела все, о чем говоришь. И Уолкер, вероятно, все еще внутри. Но как ты себе представляешь эту прогулку? Огненные стрелы и железные монстры подстерегают каждого, кто только сунется в лабиринт. Нам не проскочить мимо них. Ты ведь видела, что случилось с нами, а потом и с мвеллретами! Даже если бы мы добрались до двери в башню, то, как мы ее откроем? У нас ведь нет ни ключей, ни силы друида. И не говори, что дверь откроется сама. А даже если и откроется, вряд ли нам станет легче. Как ты только могла вообразить себе такое? Это просто смешно. 

   Арен уже почти кричал и даже запыхался. 

   — Ты не сможешь этого сделать! — закричал эльф. Волна страха окатила его при одной мысли о возможных последствиях такой попытки. — Я не собираюсь тебе помогать! 

   В глазах Райер Орд Стар, обращенных к нему, было столько боли, что он умолк. Похоже, что она не слышала ни единого его слова, а если и слышала, то не придала им ни малейшего значения. 

   — Ты все правильно сказал, Арен Элессдил, — к его удивлению, сказала Райер. 

   — Так ты откажешься от этой идеи? — в замешательстве уставился на нее эльф. — Лучше мы вместе пойдем к побережью и дождемся «Ярла Шаннару». Мы сможем где–нибудь спрятаться до прихода корабля. Может, нам снова удастся отыскать Тамис или еще кого–нибудь из наших. Ведь не могли же они все погибнуть, правда? А Бек? Ведь он должен отыскать дорогу назад. 

   Ясновидица откинула назад пряди волос и зажала ладони между колен, мгновенно став похожей на маленькую девочку. Ее широко раскрытые бездонные глаза, полные боли, не отрывались от лица Арена. Эльф внезапно осознал, что, несмотря на их одинаковый возраст, ее знание жизни намного превосходит его опыт. 

   — Позволь мне рассказать немного о Страннике и о себе, — заговорила провидица. — То, о чем я еще никому не рассказывала. Вскоре после отъезда с острова Камнелом, где он был отравлен ядом живых джунглей, я сидела вместе с ним в его каюте. Еще там был Бек и Джоад Риш, изо всех сил старавшийся вылечить друида. Но ничего не помогало. Через несколько дней всем нам стало ясно, что Странник умирает. Яд, усиленный волшебством хранителя ключа, слишком глубоко проник в его организм. Собственная магия уже не могла защитить Странника, ему требовалась помощь. — Райер улыбнулась. — И я воспользовалась своими способностями, чтобы вылечить его. Я ведь не только провидица, я обладаю даром вчувствования. Благодаря моей способности сопереживать я могу брать на себя чужую боль и таким образом лечить людей. Это болезненная и иссушающая душу способность, но другого выхода не было. Знай, эльфийский принц, я бы с радостью умерла за него. Странник совершенно особенный для меня человек, а почему, я не хочу рассказывать, да ты и не поймешь. Важно то, что во время сеанса врачевания я установила связь с его подсознанием. Надеюсь, он и сам так хотел, но я не уверена. Через эту связь, созданную моим желанием пожертвовать любой частью моей жизни, лишь бы спасти его, я соединилась со Странником. Такое единение часто возникает между лекарем и пациентом, но после окончания лечения связь обычно пропадает. В нашем случае так не произошло. Связь сохранилась. Она существует до сих пор. 

   Арен внимательно посмотрел в глаза провидицы, потом негромко спросил: 

   — Ты говоришь, Странник связан с тобой. И ты можешь услышать, что он говорит? 

   — В некоторой степени, могу. Но это не слова Скорее его состояние, стремление. Он в моих мыслях, и я знаю, что он жив и здоров. Я чувствую это. И я ощущаю, что он обращается ко мне. Эта связь соединяет его и меня. Она возникла из единения наших душ, наших магических сил при спасении его жизни. — Райер немного помолчала. — Помнишь, когда он застрял на Камнеломе, Бек предупредил нас, что друид попал в беду. Тогда Странник смог позвать Бека на помощь, поскольку они находятся в каком–то родстве. Странник не обращался ко мне, но я тоже слышала его голос, он звучал в моем сознании. Потому что мы с ним связаны, эльфийский принц. Я и сейчас слышу его голос, но сейчас он звучит только для меня, и ни для кого другого. Он обращается ко мне при помощи образов, показывая фрагменты своих переживаний. Он в беде, он заперт в ловушке под землей, под этими руинами, под башней. Странник глубоко в катакомбах под разрушенным городом. Ведь Погребенный Замок — это не тот мертвый город, что мы видели наверху; на самом деле он под землей. 

   — Значит, сокровище и тот, кто стережет его… 

   — Все там. Первое — где–то в секретном хранилище, а второй — наблюдает за всем и наверху, и в подземелье. Странник рассказал мне об этом при помощи видений и снов, проникнув в мое подсознание. Он не говорит мне ни слова, так как чувствует угрозу, но по возможности передает свои наблюдения и переживания. Он в беде и держится за меня, как держался бы за обломок бревна в бушующем море. Странник одинок и растерян, и я его единственная надежда на спасение. 

   Райер Орд Стар замолчала в ожидании ответа. Но Арен безмолвствовал. Он не мог до конца поверить ее словам. События вчерашнего дня могли пагубно сказаться на ее даре и способностях отличать действительное от воображаемого. Райер казалась спокойной и уравновешенной, но по внешнему виду не всегда можно верно судить о состоянии человека. 

   — Странник зовет тебя? — наконец спросил эльф. 

   Девушка внезапно смутилась, как будто вопрос представлял для нее новую головоломку. 

   — Нет, — в замешательстве ответила она. — Он держится за нашу связь, но не пытается представить меня там, под землей. Он ни о чем меня не просит. — Ее глаза переполнились слезами. — Но я все равно пойду к нему. Я должна. Кроме меня, больше никого не осталось. И тебя, если ты пойдешь со мной. 

   Арен подумал, что никогда не пойдет на это. Он был в полной уверенности, что возвращение в лабиринт — самоубийство. Эта перспектива вселяла в него ужас. Даже от воспоминаний о вчерашнем столкновении его бросало в дрожь. Он ничего не мог с собой поделать. Арен еще не пришел в себя от бегства с поля боя, от своего предательства, от стыда за свое вчерашнее малодушие. И даже горячее желание искупить грехи не могло заставить его вернуться в лабиринт. Самое большее, на что он был способен, так это убедить Райер Орд Стар в безнадежности ее намерений. 

   — Как ты собираешься проникнуть в башню? — спросил он, стараясь найти способ переубедить девушку. 

   — Не знаю, — покачала она головой. 

   — А если войдешь внутрь, то как разыщешь Странника? Ведь он не зовет тебя, как же ты его выследишь? 

   — Я не знаю. 

   — Весь этот город построен из камня и металла, здесь даже невозможно отыскать следы. Кроме того, он огромен. Если подземелье даже вдвое меньше руин, то потребуются недели, если не месяцы, чтобы все обыскать. Ты даже не знаешь, с чего начать. 

   — Да, я не знаю, — уныло ответила Райер, но снова решительно вскинула голову: — Я знаю лишь одно — я должна хотя бы попытаться. Я должна идти к нему. 

   Перед такой решимостью идти вперед и, невзирая на обстоятельства и препятствия, выполнить задуманное, Арен почувствовал себя беспомощным. Ему казалось, что вместо того, чтобы убедить отказаться от поисков друида, он разбивает вдребезги ее надежды. После того как все будет сказано, она все–таки пойдет вперед, но часть ее целеустремленности будет потеряна в их разговорах и спорах. 

   Арен снова уселся на груду камней и оглядел развалины. Под ярким солнцем простирался заброшенный город, чья история, как и история его обитателей, терялась в глубине веков. Перед ним лежали останки Старого Мира, построенные задолго до Великих Войн, когда наука управляла обществом и все народы составляли одно целое. Могли ли жители тех времен предугадать такой поворот событий? А если могли, то что они предприняли, чтобы предотвратить его? 

   — Может, нам удастся разыскать кого–нибудь еще? — наконец заговорил Арен. Он чувствовал себя загнанным в ловушку и обреченным, но не мог решиться бросить провидицу на произвол судьбы. 

   — Нет, Арен. Здесь только ты и я. 

   Девушка впервые назвала его по имени, и Арен поразился глубине чувства, возникшего в его душе. Она произнесла его так, как будто устанавливала между ними особую связь, наподобие той, что соединяла ее с друидом. Это одновременно привлекало его и отталкивало. 

   — Я не могу идти с тобой, — поторопился отказаться Арен, боясь, что она услышит дрожь в его голосе. 

   Райер ничего не ответила, просто села рядом и заглянула в его глаза. Арен, не в силах выдержать ее взгляд, принялся осматривать город, многие мили обломков и мусора; этот вид как в зеркале отражал смятение его чувств. 

   — Мой брат был прав, отправив меня в экспедицию, — произнес он, обращаясь к разоренному городу, но в то же время, стараясь убедить собеседницу. — Он знал о моей слабости, понимал, что мне будет трудно выжить… 

   — Твой брат ошибался, — прервала его девушка. 

   Арен обернулся, удивленный горячностью ее тона. 

   — Мой брат… 

   — Твой брат ошибался, — повторила она — Относительно экспедиции. Относительно Странника. И тем более относительно тебя. 

   Арен глубоко вздохнул и медленно выдохнул, чувствуя в себе глубинные изменения, с которыми он не мог примириться, но и игнорировать их тоже не мог. Мог ли он выполнить ее просьбу? Мог ли он найти в себе решимость, какой, несомненно, обладала эта девушка? Арен никак не мог отделаться от этих безумных мыслей. Что–то в глубине его души откликалось на мольбу Райер о помощи и заставляло его игнорировать все разумные возражения. 

   — Я не уверен, что смогу тебя защитить, — шепотом возразил Арен, все еще колеблясь. 

   Но вдруг какой–то едва различимый посторонний шум привлек его внимание. Арен испуганно замер. Провидица вопросительно посмотрела на него. Арен поднялся и выглянул из укрытия, Райер держалась рядом. Звук шел из лабиринта. Оттуда показались десятки маленьких, не более двух футов высотой, металлических механизмов, которые с шорохом катились между извилистых стен. Эти механические существа различались между собой и выполняли различные функции. Одни тащили тела убитых мвеллретов, ухватив их клещами за лапы, и складывали на металлическом полу, откуда те падали вниз через автоматически открывающиеся люки. Другие пускали в ход специальные инструменты, встроенные прямо в их корпуса, и ликвидировали следы огненных снарядов на поверхности лабиринта. Остальные чистили и скоблили стены, придавая им первоначальный вид, как будто здесь ничего не случилось. Вся работа заняла меньше часа; механизмы сновали, как мыши, поблескивая металлическими корпусами, общаясь друг с другом едва слышными щелчками и тихим жужжанием. Едва закончив работу, маленькие существа построились в шеренгу и исчезли в приоткрывшемся туннеле, как до этого в люках исчезли трупы мвеллретов. Эвакуация заняла всего несколько секунд. 

   Арен обернулся к Райер Орд Стар. После ухода механических существ он почувствовал такое облегчение, что слегка закружилась голова. 

   — Чистильщики, — сказал он, сделав жест в сторону ушедших механизмов. Словечко непроизвольно сорвалось с его языка, заставив улыбнуться. 

   Райер не ответила на его улыбку. Она молча показала рукой на что–то позади Арена. Он опасливо обернулся и увидел, что одно из существ, только что названных им чистильщиками, неподвижно замерло всего в трех футах за его спиной. Чистильщик ничего не предпринимал, он просто неподвижно сидел совсем рядом с Ареном. Его приземистый цилиндрический корпус покоился на многочисленных роликах; голова, представляющая собой полусферу, крепилась к туловищу крепкими пружинами. Короткие тонкие антенны торчали из головы в разные стороны, а с двух сторон крепились две ручки, каждая размером примерно с палец. 

   Арен совершенно не мог себе представить, откуда взялся этот уродец, и как ему удалось бесшумно подойти так близко. Но не это его беспокоило. Зачем он здесь? Не похоже, что у него есть оружие, но нельзя исключить такую возможность. В течение некоторого времени ни Арен, ни Райер Орд Стар не вымолвили ни слова. Они просто смотрели на пришельца и ждали. Чистильщик отвечал им тем же, если предположить, что он мог смотреть. 

   Через некоторое время верхняя часть его головы неожиданно открылась, оттуда вырвался луч света, и на высоте двух футов возникло изображение. Оно было не слишком большим, но совершенно четким. Это был Странник. 

   Райер Орд Стар от удивления открыла рот и покачнулась, так что Арену пришлось ее поддержать. Образ Странника растаял в воздухе, но на его месте появился другой, показывающий, как друид бежит по бесчисленным туннелям, освещенным странными светильниками без пламени. Друид появлялся в лучах этих ламп, его лицо выглядело напряженным и уставшим. Он очень часто останавливался, чтобы оглянуться через плечо, или внимательно всматривался в сумрак, простиравшийся перед ним. Его черное одеяние было во многих местах порвано и испачкано, смуглое лицо покрывали пятна сажи и, возможно, крови. Друид явно опасался преследователей, и напряжение погони уже сказывалось на нем. 

   И этот образ растаял. Райер тихонько всхлипывала, как будто череда изображений лишила ее последних сил, оставив только отчаяние. 

   — Перестань, — прикрикнул на нее Арен. — Мы же не знаем, насколько правдивы изображения! Неизвестно, для чего нам все это показывают. 

   Вслед за первыми появились еще несколько картин, на которых были видны членистоногие, проходящие по тем же самым туннелям в поисках кого–то. Под неярким светом ламп зловеще поблескивали когти и лезвия резаков. Некоторые из них поражали громадными размерами, другие были невероятно уродливы. Некоторые детали членистоногих, казалось, были перепутаны местами, что придавало чудовищам варварский незаконченный вид. Наконец видения исчезли. 

   — Чего ты добиваешься? — крикнул разозленный Арен, ни на мгновение не задумавшись, сможет ли это существо его понять. 

   Оказалось, что чистильщик все понимал. Он воспроизвел еще одно изображение, на котором эльф и провидица вслед за механическим проводником шли по тем же сумрачным коридорам. Затем появилась еще картина, показывающая, как Странник, оглянувшись через плечо, приветственно поднимает руки и возвращается. На третьем изображении все трое с радостными лицами обнимали друг друга. 

   — Он завет нас с собой! — возбужденно закричала Райер Орд Стар. — Он приведет нас к Страннику. Арен, мы должны пойти, ты же видел его! Мы ему нужны! 

   Райер почти обезумела, она истерично трясла Арена за руку, все ее спокойствие испарилось. Эльф в отличие от девушки сохранял невозмутимость. 

   — Не надо так торопиться, Райер. 

   Он назвал ее по имени, стараясь привлечь максимум внимания, и это сработало. Провидица успокоилась и взглянула на него. 

   — Мы же не знаем, насколько можно верить этим картинам. А вдруг это уловка? Откуда и как появился этот чистильщик чуть ли не у нас под ногами? 

   — Это не ловушка, все изображения настоящие, я их чувствую. Это действительно был Странник, он находится внизу, в туннелях, и ждет нашей помощи. 

   Арен задумался, о какой помощи друиду может идти речь. Как их поход в лабиринт вслед за чистильщиком, если они даже решаться на такое, может привести к счастливой развязке, показанной в видении? Если даже Странник с его волшебной силой не смог справиться с членистоногими, то чем ему поможет их присутствие? 

   — Как ты нас нашел? — обратился он к чистильщику. 

   Возникло новое видение. Чистильщик убирал следы битвы неподалеку от их убежища и осматривал все вокруг при помощи особого вида линз. Что–то привлекло его внимание, и он отправился к развалинам, обошел вокруг и осторожно взобрался на груду камней, оказавшись у них за спиной. На этом видение закончилось. 

   — Вероятно, он услышал наш разговор, — предположила Райер, с надеждой глядя на Арена. 

   Эльф не поверил. Ведь они изо всех сил старались вести себя как можно тише. Или он просто почуял их присутствие? А почему остальные ничего не учуяли? 

   — Не нравится мне это, — проворчал он. 

   — Арен! — протянула девушка с тоской в голосе. 

   Эльф глубоко вздохнул, чувствуя, что разрывается между мольбой девушки и дурными предчувствиями. Она была настолько поглощена стремлением разыскать друида и помочь ему, что совершенно не прислушивалась к голосу разума. С другой стороны, Арен страстно желал оказаться подальше от этого места и просто не хотел верить чистильщику. 

   — Почему ты пытаешься нам помочь? — спросил он механического собеседника. — Какое тебе дело до наших проблем? 

   Вероятно, чистильщик ожидал такого вопроса. Следующее видение появилось мгновенно. На нем были видны такие же чистильщики, занятые уборкой в коридорах подземелья. Но вот появилось изображение какого–то чудовища, закутанного в темный балахон, под которым ничего нельзя было рассмотреть. Оно зверски избивало и калечило беззащитного чистильщика. Раз за разом несчастный механизм ударялся о стену от ударов неизвестного. Снова и снова сыпались удары, пока другие чистильщики не помогли пострадавшему подняться и отойти в сторону. Для такого избиения не было никакой видимой причины. Нападение было вызвано беспричинным гневом или просто раздражением неизвестного. Полуразбитого чистильщика пришлось ремонтировать его сотоварищам. На этом видение растаяло в воздухе, а загадочный механизм неподвижно замер. 

   Арен тщетно пытался преодолеть свои сомнения. Оскорбленный чистильщик? Доведенный до отчаяния постоянными избиениями и готовый на все, лишь бы избежать дальнейших нападок? Но это означало, что механическое существо было способно испытывать какие–то чувства и реагировать на незаслуженные обиды. Но ведь машины ничего не ощущают. Механизмы по определению не могут обладать эмоциями. Но эти механизмы, вероятно, так же стары, как и сам город и все, что населяло его. Можно предположить, что до того, как Великие Войны разрушили старую цивилизацию, люди смогли построить машины, способные думать и чувствовать. 

   — Он просит нас о помощи, — нарушила тишину Райер Орд Стар. Волнуясь, она откинула назад длинные серебристые волосы. — А взамен он поможет нам отыскать Странника, понимаешь? 

   Не совсем, подумал Арен, а вслух задал очередной вопрос: 

   — Какой помощи ты от нас ждешь? 

   Новое изображение с лучом света вырвалось из головы чистильщика — Странник, Арен и Райер Орд Стар выходили из руин в сопровождении чистильщика. 

   — Ты хочешь, чтобы мы забрали тебя с собой, когда будем уходить? — недоверчиво спросил Арен. 

   Предыдущее видение возникло еще дважды, настойчиво и безошибочно подтверждая просьбу. Потом возникла следующая картина: «Ярл Шаннара» величественно взмывал в небо. На корме стоял маленький чистильщик и смотрел на исчезающую вдали землю. 

   — Это же смешно, — едва слышно пробормотал Арен. — Ведь он всего лишь машина! 

   — Чувствующая машина, — поправила его Райер Орд Стар. — Одушевленная и способная чувствовать. Арен, он хочет того же, что и каждый из нас, он хочет быть свободным. 

   Эльф снова уселся на груду обломков и оперся подбородком на колени. 

   — И все же мне что–то не нравится. Если мы выполним его просьбу и спустимся в подземелье, все пути к отступлению будут отрезаны. В случае ловушки у нас не останется ни единого шанса выбраться оттуда. Не знаю. Я все–таки считаю, что мы должны сначала отыскать остальных. 

   Девушка опустилась перед ним на колени и кончиками пальцев коснулась лица эльфа. 

   — Выслушай меня, эльфийский принц. Почему ты уверен, что это ловушка? Если бы страж Погребенного Замка охотился за нами, неужели он стал бы уговаривать нас до сих пор? Если бы чистильщик хотел нас предать, мы уже давно были бы в лапах железных собак. Какая разница, что заставляет это существо помогать нам? Какой смысл ему нас обманывать? 

   Эльф не нашел никаких новых возражений. Она права, чистильщику это ни к чему. Но в этом путешествии произошло так много странного. Арен не мог не прислушаться к своему внутреннему голосу, предупреждавшему об опасности. Что–то непонятное беспокоило эльфа. Может быть, страх окончить свои дни подобно Джоаду Ришу и остальным. Может, это были неизгладимые воспоминания о кровавой бойне и стонах умирающих. Они были слишком свежи, чтобы позволить ему рассуждать объективно. 

   — У нас нет времени разыскивать остальных, — настаивала девушка. — А может быть, уже и некого искать! 

   Такая вероятность ужасала Арена больше всего. Вдруг они одни остались в живых? Райер Орд Стар крепко сжала его руки. Арен поднял голову, но она не отпускала рук. 

   — Арен, — шепотом умоляла девушка. — Пойдем со мной. Пожалуйста. 

   Она тоже была напугана. Арен чувствовал это по ее прикосновениям, слышал страх в ее голосе. Она была такой же уязвимой, как и он сам. Девушка могла видеть будущее, возможно, она увидела что–то такое, что напугало ее больше, чем вчерашняя битва. Но она готова идти вперед, несмотря ни на что, поскольку не может предать Странника и оставить его в беде. Арен завидовал ее стойкости. В конце концов, Райер Орд Стар пойдет в лабиринт, и одна. А что останется ему? Пробираться к заливу, прячась от мвеллретов, и ждать возвращения «Ярла Шаннары»? Лететь домой и жить с таким грузом на душе? Лучше умереть. 

   — Хорошо, — спокойно произнес Арен и взял ее ладони в свои — осторожно, как берут в руки птенцов. — Мы попробуем. 
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   Квентин Ли укрывался в тени полуразрушенных зданий на подступах к лабиринту. Совсем недавно отряд мвеллретов строем прошел мимо него, прямо к входу в подземелье, а теперь те же бойцы торопливо и беспорядочно пробегали в обратном направлении. Рядом с Квентином неподвижно стояли Панакс и Тамис, тоже наблюдая за отступлением мвеллретов. Эльфы–охотники Киан и Виэ стояли немного в стороне. Мвеллреты, убегая, не заботились ни о маскировке, ни о скрытности. Они только время от времени оглядывались через плечо, опасаясь погони. Некоторые из них были ранены, а одежда изорвана и местами обуглилась, многие хромали. Ясно, что им здорово досталось, и теперь они старались как можно быстрее убраться из лабиринта. 

   — Сколько ты насчитал? — шепотом спросила Тамис. 

   — Около пятнадцати, — так же тихо ответил Квентин. 

   — Значит, пятеро или шестеро мвеллретов остались там, — спокойно констатировала Тамис, все еще провожая глазами беглецов. — Не похоже, чтобы они обнаружили провидицу. 

   «Если она еще жива», — подумал Квентин, но оставил эту мысль при себе. Тамис не упомянула Бека, вероятно, из–за того, что не знала, куда он мог исчезнуть. Следы Райер Орд Стар она различала с легкостью, несмотря на толпу мвеллретов, прошедших позже, но никаких признаков присутствия его брата они не обнаружили. Квентин был растерян и близок к отчаянию. Время шло, а никаких сдвигов в их поисках не намечалось. Надежды на то, что мвеллреты приведут их к Райер Орд Стар или Беку не оправдались. 

   Последний из отряда мвеллретов, прихрамывая, пробежал мимо их укрытия и скрылся в лесу. Ни Тамис, ни Квентин, ни кто–либо другой не сдвинулись с места. Они еще долго неподвижно стояли на своих местах, внимательно прислушиваясь и оглядываясь. Наконец Тамис выпрямилась и обернулась к остальным, обведя их спокойным взглядом серых глаз: 

   — Я быстренько сбегаю на разведку и постараюсь выяснить, что там произошло. Подождите меня здесь. 

   — Я пойду с тобой, — заявил Квентин. 

   — Не обижайся, горец, но одна я справлюсь быстрее, — возразила Тамис, поворачиваясь к выходу. 

   Тамис скользнула в пролом в стене и быстро скрылась из виду, затерявшись среди развалин. Квентин раздраженно повернулся к Панаксу и эльфам–охотникам. 

   — Не принимай близко к сердцу, горец, — пожал плечами Киан. — Она ко всем нам относится одинаково, никаких исключений. 

   Квентин считал себя командиром их маленького отряда, и так оно и было, пока не пришла Тамис. Не то чтобы он страдал от излишнего самолюбия, но его задевала грубоватая манера самостоятельной девушки. Он ведь тоже неплохой следопыт и не новичок, с которым было бы опасно выходить на охоту. 

   Виэ спокойно уселся и вытянул ноги. До того как присоединиться к этой экспедиции, он служил в Королевской Гвардии во дворце Элессдилов в Арборлоне. 

   — Она всегда хотела служить в Гвардии, но Ард Патринель решил, что там Тамис только зря будет тратить время. Он хотел, чтобы девушка стала следопытом. У нее особый талант, как ни у кого другого. 

   — Хоть она и поддалась на его уговоры, но прошло немало времени, пока простила Арда, — зевая, добавил уставший Киан. 

   — Служба в Королевской Гвардии — высокая честь, отбор всегда очень строгий. Женщин никогда не считали равноправными соискателями. Короли эльфов предпочитали защитников–мужчин. И королевы тоже. Так повелось еще со времен Рен Элессдил. История и традиции значат больше, чем личное предпочтение. Женщины никогда не служили в Гвардии, зато они всегда считались лучшими следопытами среди эльфов–охотников. У них сильнее развиты инстинкты, и никто этого не отрицает. Женщины легче могут разобрать запутанный клубок следов и выбрать правильное направление. Наверно, их инстинкты обострились, чтобы скомпенсировать недостаток физической силы. 

   Квентин не задумывался над причинами. Он просто восхищался ее откровенностью и не видел никаких препятствий, мешающих ей вступить в Королевскую Гвардию. Но ему очень хотелось, чтобы Тамис больше доверяла ему. А она вела себя так, как будто никогда не нуждалась ни в чьей помощи. Ее серые глаза и мягкий голос всегда оставались спокойными. Если был хоть малейший шанс найти следы, Тамис его использует. 

   Панакс, наклонив лохматую голову и скрестив ноги, сидел в дальнем углу помещения, держа в одной руке обломок дерева, а в другой — нож. Он спокойно, не торопясь, обрабатывал деревяшку, и стружки с тихим шорохом падали на пол. 

   — Не жалеешь, что отправился в эту экспедицию, горец? — не поднимая головы спросил Панакс. 

   Квентин оставил эльфов наблюдать за обстановкой и уселся рядом с дворфом. 

   — Нет, — без колебаний ответил он. — Но я жалею, что так настойчиво уговаривал Бека присоединиться к нашей компании. Никогда не прощу себе, если с ним что–нибудь случится. 

   — Я бы на твоем месте не переживал так за мальчика, — проворчал дворф. — Ты же слышал рассказ Тамис. Думаю, он сейчас в лучшем положении, чем мы. В этом мальчишке есть что–то особенное. И не только из–за магической силы. Странник это видел. Не зря он послал вас двоих к Трулзу Року, и не зря оборотень поехал с нами. Он тоже распознал исключительность Бека и никогда не забывал об этом. Ты ведь тоже кое о чем догадывался. Поверь мне, Трулз сейчас где–то здесь. Не буду уверять, что я его чувствую, это было бы глупо, но я достаточно хорошо его знаю. Он должен быть рядом с Беком. 

   Квентин задумался. Действительно, то, что никто из них в последнее время не видел оборотня, вовсе не означало, что его нет рядом. Вполне возможно, он прикрывал Бека. Друид на самом деле мог уговорить Трулза Рока поехать ради безопасности Бека. Он снова подумал о таинственном происхождении своего брата и его новообретенном волшебном даре. Может, и на самом деле Бек в лучшем положении, чем они все. 

   — А как ты, Панакс? — спросил Квентин. 

   — А что я? — Нож в руках дворфа двигался все также размеренно. 

   — Ты не сожалеешь, что поехал? 

   — В таком случае я бы сожалел как минимум о половине своей жизни, — рассмеялся в ответ Панакс. — Насколько я себя помню, я всегда так жил — от одной неудачи к другой, из одного путешествия — в другое. Большую часть времени я бродил по горам в одиночестве, да и в других местах мне столько раз приходилось рисковать жизнью, что и не упомнить. Но для меня риск в порядке вещей. Если ты живешь в Вольфстааге, значит, ты всегда ходишь по краю пропасти. 

   — Значит, Странник не зря просил нас отыскать тебя. Он знал, что ты не откажешься от экспедиции. 

   — Выходит, что так. — Дворф на секунду поднял глаза, потом снова сосредоточился на работе. — Он хотел, чтобы поехали мы оба — и Трулз Рок, и я. Так же, как ты и Бек. Он предпочитает, когда напарники тесно связаны между собой и полностью доверяют друг другу. Он предвидел, что без испытаний и риска в этой поездке не обойдется. Скитальцы связаны между собой, но, как правило, они не слишком быстры и выносливы. Нет, друзья и родственники — это лучшая команда на длинный забег. Кроме того, если можно вместо одного мага заполучить двоих, почему бы этим не воспользоваться? 

   — Всегда все просчитывать на шаг вперед — вот сущность друида! 

   — Настолько далеко вперед, что ни ты, ни я и никто другой не может себе представить, — ворчливо добавил дворф. — Поэтому я уверен, что он до сих пор жив. — Панакс прекратил работать ножом и посмотрел наверх. — И еще я уверен, что рано или поздно, но мы его отыщем. 

   Квентин не испытывал такой уверенности, но придержал свои сомнения при себе. С тех пор как они отправились в путешествие, его отношение к жизни стало гораздо менее оптимистичным. Бек будет удивлен такой переменой. 

   Не прошло и десяти минут, как вернулась Тамис. Никто не заметил следопыта, пока она не подошла почти вплотную к укрытию и уже не пряталась. Она перепрыгнула через кучу мусора и забралась внутрь. Лицо девушки покрывала испарина, ее короткие темные волосы растрепались, а одежда была кое–где порвана. По выражению глаз Квентин понял, что снаружи не все в порядке. 

   — Я прошла вслед за мвеллретами почти через все руины, — торопливо начала она рассказ, вытирая краем туники пот со лба и еще не успев как следует отдышаться. — И даже догнала одного из них. Он был ранен и плелся далеко позади остальных, так что у меня появился шанс. Пришлось сбить его с ног и приставить нож к горлу, чтобы узнать, что там произошло. Как вы и сами догадались, с ними обошлись примерно так, как и с нами. Еще он сказал, что мвеллреты выслеживали провидицу, но не смогли ее поймать. 

   — А что с Беком? — сразу спросил Квентин. 

   — Они ничего не знают о мальчике, — покачала головой Тамис. — На той поляне мвеллреты застали только ведьму Ильзе и девушку. Ведьма приказала им переловить нас всех и запереть на «Черном Моклипсе», а сама отправилась за кем–то или за чем–то одна. — Тамис немного помолчала. — Может быть, за Беком. 

   — Почему она тратит время на охоту за Беком? — нахмурился горец. — Какой в этом смысл? 

   — Вероятно, она знает о его магическом даре, — подсказал Панакс. 

   — Она направлялась в Погребенный Замок за сокровищем, — упрямо покачал головой Квентин. — Мвеллрет мог тебе соврать. 

   — Не думаю, — возразила Тамис. — Бек был на поляне до того, как я отправилась вас искать, а когда появились мвеллреты, его там уже не было. В этот промежуток времени произошло что–то такое, что могло заинтересовать ведьму Ильзе. Если мы отыщем провидицу, мы сможем выяснить правду. Она должна была что–то видеть. 

   Панакс спрятал нож и кусок деревяшки. 

   — Провидица могла погибнуть в лабиринте вместе с мвеллретами. 

   — Зачем ей возвращаться в лабиринт, — не согласилась Тамис. — Ведь она знала о подстерегавшей опасности. Кроме того, допрошенный мвеллрет утверждал, что они не видели ее ни живой, ни мертвой. — Тамис поднялась. — Достаточно разговоров. Пора выбираться отсюда, мвеллреты вернутся за нами. 

   — Ты не прикончила его? — строго спросил Киан. 

   — Он был без оружия и совершенно беспомощен, — сердито ответила Тамис, сверкнув глазами. — Я просто не могла убить его, только оглушила и оставила в кустах. Когда он очнется, мы будем уже далеко. А теперь пора в путь! 

   — Куда мы пойдем? — мрачно спросил Квентин, отряхивая пыль и мусор со своей одежды. — И что будем делать? 

   — Это мы решим позже, — пожала плечами Тамис. — А сейчас постараемся уйти достаточно далеко, чтобы не оглядываться на каждом шагу, опасаясь погони. Но из развалин выходить не стоит, они достаточно обширны и здесь легче скрыть следы. И одновременно будем искать Арда Патринеля и остальных. 

   Тамис отправилась вперед, следом за ней без возражений двинулись ее друзья. Все понимали необходимость найти новое укрытие где–нибудь в мертвом городе, но подальше от лабиринта. Мвеллреты непременно отправятся за ними в погоню, а они отлично разбираются в следах благодаря своим прекрасно развитым инстинктам и способностям, унаследованным от рептилий. В любом случае оставаться на одном месте было бы неразумным. Горец, дворф и эльфы шли вслед за Тамис, стараясь наступать на обломки камней или на металлические плиты, чтобы не оставлять лишних следов. Несколько раз Тамис возвращалась назад и уничтожала едва заметные отпечатки ног, пользуясь ей одной известными приемами следопытов. 

   В безоблачном небе над головой солнце поднялось до полуденного пика и начинало склоняться к западу. От нагретых камней и металлических руин волнами распространялся горячий воздух. За спиной Квентина громоздкой тяжестью висел меч Ли. Магическая сила оружия, поддерживавшая его во время боя, ослабела и спряталась в потаенных уголках души, оставив Квентина опустошенным, но свободным. Интересно, удастся ли снова вызвать эту опасную силу в случае необходимости? Лучше бы обойтись без нее. 

   После достаточно долгой ходьбы Квентин подошел к Тамис: 

   — Почему мы выбрали это направление, а не идем к заливу, где высадились? Как насчет поисков Бека? 

   — Тому есть две причины, — едва взглянув на него, ответила Тамис. — Сначала надо выяснить, куда отправился Бек, а уже потом отправляться на поиски. И второе — мвеллретам ни к чему знать о наших намерениях. 

   — Да, надо убедить их, что мы просто убегаем куда–то в глубь страны, — кивнул Квентин и, помолчав, добавил: — Но ведь мвеллреты могут решить, что мы пробираемся к «Ярлу Шаннаре». 

   — Надеюсь, именно так они и подумают. 

   — Что ты имеешь в виду? — спросил Квентин, заинтригованный ее словами. 

   Тамис обернулась к нему и подошла вплотную. Остальные члены отряда тоже подошли поближе. 

   — Мвеллрет сообщил мне еще кое–что, — серьезно начала Тамис. — Я не все вам рассказала. Думала, это может подождать, тем более что мы ничего не могли предпринять. Пожалуй, я была не права. Дело в том, что мы лишились корабля. Ведьма Ильзе пробралась через Ледяной Хребет и подстерегла корабль в проливе. При помощи магии она усыпила скитальцев и захватила их в плен. На корабле она оставила солдат Федерации и мвеллретов в качестве стражи. Так что нам приходится рассчитывать только на свои силы. 

   Все словно оцепенели после ее слов. Каждый подумал об одном и том же. Они оказались заперты на этой странной земле, и не осталось никакой надежды на то, что Редден Альт Мер со своим экипажем и воздушным кораблем придет на помощь. Квентин попытался было что–то сказать, но Тамис опередила его: 

   — Нет, горец, мвеллрет не лгал. Я уверена. Он выразился достаточно определенно. «Ярл Шаннара» захвачен ведьмой Ильзе, и нечего на него рассчитывать. 

   — Тогда надо отбить корабль! — вырвалось у Квентина. 

   — Это было бы не трудно, — насмешливо поднял бровь Панакс. — Если бы у нас были крылья, чтобы добраться до корабля. Или придется ждать, пока ведьма не спустит его на землю. 

   — В данный момент нам остается только продолжать путь, — подытожила Тамис, прекращая споры. — Пора отправляться дальше. 

   Они продолжали идти весь день, пока солнце не повисло над самым горизонтом. К тому времени они обошли город и уже видели край леса между разрушенными зданиями. Тени позади путников вытянулись и мягко скользили по каменным плитам. Дневная жара ослабела, воздух стал прохладнее. За весь день мвеллреты ни разу не попали в поле их зрения. И не было никаких признаков товарищей, пропавших во время боя. Казалось, во всем городе нет ни единого живого существа, кроме них самих. Видневшийся впереди лес стоял темной стеной, и заходящее солнце пылало над ним золотым огнем. 

   Тамис остановила группу и предложила устроить привал. 

   — Думаю, не стоит кружить по городу в темноте, — сказала она. — Иначе мы можем не заметить ловушки, а то и наблюдателей. Лучше подождать до утра. 

   Квентин, да и все остальные тоже смирились с мыслью, что они остались одни в этой стране и не могут рассчитывать на чью–то помощь, а полагаться стоит только на собственные силы. Любая ошибка может стоить им жизни. Если мвеллретам вздумается преследовать их в темноте, пусть попытаются. Можно было надеяться, что ночной город со всеми его чудовищами не даст им шанса. 

   — Устроим лагерь в лесу? — спросил Панакс. 

   — Да, и со всеми мерами предосторожности, — кивнула Тамис. — Никаких костров, наскоро перекусим и по очереди будем дежурить всю ночь. Город мы уже достаточно изучили, а вот что нас ждет в лесу, еще неизвестно. 

   «Утешительная мысль», — подумал Квентин, пробираясь вслед за Тамис между деревьями в поисках подходящей полянки. Тем временем солнце село и на небе показались первые звезды. Те же самые звезды сияют над его домом, так далеко отсюда, что трудно даже себе представить. Родители уже, наверное, мирно спят под теми же самыми звездами. Вспоминают ли о нем Коран и Лира, как он сейчас вспоминает о них? Увидит ли он их когда–нибудь снова? 

   У путников были с собой еда и питье, и никаких вещей. Все снаряжение было утеряно во время бегства из лабиринта или оставлено на окраине города перед долгим переходом. Они немного перекусили и выпили эля из фляги Панакса, а потом, не раздеваясь, легли спать, используя вместо подушек все, что попало под руку. Тамис вызвалась первой стоять в карауле. Квентин заснул мгновенно, едва успев опустить голову на локоть. Его сны были беспокойными и разрозненными. Он вздрагивал и даже кричал, но, проснувшись, ничего не помнил и быстро закрывал глаза в попытке заснуть снова и не видеть окружающей ночной черноты. 

   Он с трудом проснулся, когда Киан осторожно потряс его за плечо. 

   — Горец, ты проспал почти всю ночь, — прошептал эльф–охотник. — Теперь твоя очередь стоять на страже, а я попытаюсь уснуть. 

   Это была последняя перед утром смена караула, и Квентин заметил перемены в природе. Звезды обошли свой круг, а темнота стала уже не такой плотной. Он осмотрелся и выбрал себе место, откуда был бы виден восход солнца. Его товарищи спокойно спали, их неподвижные фигуры темнели на поляне, размеренное дыхание едва нарушало тишину леса. Один раз он увидел, как над головой среди ветвей что–то мелькнуло, но движение было таким кратковременным, что Квентин едва успел его заметить. Ночная птица, решил он и постарался унять сердцебиение. Чуть позже он ощутил некоторое беспокойство, поднялся и посмотрел в сторону города, стараясь проникнуть взглядом сквозь тьму. Но ничего не увидел и не услышал. Вероятно, там нечего было видеть и слышать. Может быть, в мире членистоногих чудищ и огненных стрел, ведьмы Ильзе и мвеллретов он и его спутники остались единственными представителями человечества. 

   Но как только рассвет бледным розовым светом окрасил восточный край неба и обозначил границы света и тени, Квентин обнаружил, что он не прав. Прямо напротив него на противоположном краю поляны неподвижно замер человек, ясно различимый в лучах восходящего солнца. В первый момент Квентин решил, что ему померещилось, что это рассвет сыграл с ним злую шутку. Откуда могла возникнуть эта фигура? Но с каждой секундой свет становился ярче, а образ пришельца отчетливее вырисовывался на фоне леса. Это был высокий худощавый мужчина, одетый в тунику, короткие штаны и сандалии, зашнурованные на лодыжках. На руки у него были надеты защитные кожаные щитки. Человек держал что–то похожее на острогу — тонкий шестифутовый деревянный шест, к которому посередине крепился второй, более короткий кусок дерева. 

   Квентин помедлил, чтобы убедиться, что зрение его не обманывает, а потом направился к спавшей позади него Тамис и прикоснулся к ее руке. Она мгновенно проснулась, села и уставилась на него. Квентин молча указал на стоявшего человека. Секунду спустя встревоженная девушка стояла рядом с горцем. 

   — Как давно он здесь появился? — шепотом спросила она. 

   — Не знаю. Он уже был там, когда рассвело достаточно, чтобы можно было что–то рассмотреть. 

   — Он ничего не предпринимал? 

   — Только стоял и смотрел, — покачал головой Квентин. 

   Тамис замолчала. Они оба сели на землю и стали ждать, что будет дальше. В ярком утреннем свете лицо девушки выглядело почти незнакомым — совсем юным и хорошеньким, и немного необычным из–за характерных эльфийских очертаний. Квентин поймал себя на мысли, что изучает ее, как будто видит впервые в жизни. Ему нравились ее спокойствие и уравновешенность. В любой ситуации она никогда не паниковала и не суетилась. В другое время и в другом месте, при иных обстоятельствах он был бы заинтересован ее привлекательностью, но не сейчас. 

   Солнце окончательно поднялось над горизонтом и миллионами ярких лучей прогнало ночь. Черты незнакомца проявились отчетливее. Его кожа имела рыжеватый, почти медный оттенок и блестела, как будто смазанная маслом. Коротко остриженные густые кудрявые волосы были чуть светлее кожи, но тоже рыжие. Даже глаза, цвет которых уже можно было различить, имели оттенок корицы. Мужчина продолжал стоять неподвижно, как высеченная из камня статуя. Квентин рассмотрел что–то вроде короткого дротика, конец которого торчал из–за спины незнакомца над кожаным поясом. 

   — Как по–твоему, что у него в руках? — шепотом спросил он у Тамис. 

   — Мне кажется, это духовое ружье, но я никогда не видела таких больших ружей. Видишь ту деталь, что прикреплена посередине? Это, должно быть, упор для стрел. — Она немного помолчала, потом заговорила снова: — Мы не можем ждать до бесконечности. Все, что можно было увидеть, мы уже рассмотрели. Постой здесь, а я разбужу остальных. 

   Тамис поднялась и направилась к Панаксу и эльфам–охотникам, осторожно прикасаясь к каждому и объясняя им, что произошло. Один за другим все собрались вместе и уселись рассматривать незнакомца. Тамис подошла поближе к Квентину: 

   — Кажется, он исполняет роль приманки. Вряд ли он здесь один. Остальные должны быть поблизости, где–то за деревьями. Он не может так спокойно оставаться на виду, не имея прикрытия за спиной. Он только проверяет нашу реакцию на свое появление. Нельзя давать ему повода для опасений. 

   После таких рассуждений Тамис не спеша поднялась и пошла к тому месту, где стоял пришелец. Она опустила руки вдоль тела и не прикасалась к оружию. Квентин услышал, как девушка приветствовала гостя на языке эльфов, но, не получив ответа, попробовала другие диалекты. Никакой реакции. Тогда Тамис перешла на наречия Южных Земель. Тот же эффект. Она испробовала несколько вариантов наречий троллей, но и это не помогло. 

   Но вот незнакомец вдруг что–то произнес. Когда он приоткрыл рот, стало видно, что его зубы не белые, а блестят, как полированная медь. Его речь звучала грубо и неразборчиво, и Квентин не разобрал ни слова. Тамис тоже выглядела растерянно. 

   — Постойте, постойте, — вмешался Панакс и подошел поближе. — Думаю, он говорит на языке дворфов, на древнем наречии. Я попробую поговорить с ним. 

   Он заговорил с незнакомцем, делая большие паузы и произнося некоторые слова по несколько раз. Пришелец долго прислушивался и, наконец, что–то ответил. В таких упражнениях прошло несколько минут, потом дворф обернулся к своим компаньонам: 

   — Кое–что я понимаю, хотя и не все. Думаю, он не будет возражать, если вы подойдете поближе. 

   Панакс продолжил разговор с незнакомцем, а Квентин, Киан и Виэ подошли к Тамис и встали вокруг. 

   — Он называет себя ринджи. Их народ живет в деревнях у подножия гор, что виднеются вдали. Они уроженцы здешней местности и обитают здесь много веков. Занимаются охотой, и он тоже из группы охотников, которые обнаружили нас ночью. — Панакс глянул на Тамис. — Ты права, он здесь не один. Остальные ринджи неподалеку, не знаю, сколько их, но догадываюсь, что они нас окружили. 

   — Спроси, не видели ли они еще кого–то кроме нас, — предложила Тамис. 

   Панакс произнес несколько слов, потом выслушал ответ. 

   — Он сказал, что никого не видел. И еще он хочет знать, что мы тут делаем. 

   Последовал еще один диалог. Панакс рассказал, что они пришли сюда в поисках сокровища, спрятанного в руинах мертвого города. Ринджи оживился, его речь сопровождалась жестами и ворчанием. По его словам, в руинах нет никаких сокровищ, город очень опасен, металлические чудовища могут разорвать их, а огненные стрелы выжгут глаза пришельцам. Еще он сказал, что у города есть глаза повсюду, и никто и ничто не может остаться незамеченным, кроме ринджи, которые знают, как спрятаться. 

   Квентин и Тамис обменялись взглядами. 

   — А как ринджи прячутся от членистоногих? — спросила Тамис. 

   Дворф перевел вопрос и внимательно выслушал ответ. Потом смущенно попросил ринджи повторить. Пока они разговаривали, из–за деревьев постепенно появились другие ринджи. Сначала в отдалении мелькнули лица, потом один за другим подошли охотники и окружили небольшую компанию. Квентин с опаской осмотрелся. Пришедшие явно превосходили их по численности и не оставляли никакой надежды на бегство. Он с трудом удержался, чтобы не взяться за рукоять меча, но полагаться на оружие в данном случае было бы глупостью. Наконец Панакс откашлялся и заговорил. 

   — Он сказал, что ринджи — это часть земли, и они знают, как раствориться в ней. Никто не сможет их обнаружить даже на окраине города, если они как следует замаскируются. Еще он сказал, что они сами никогда не ходили в руины. Не уверен, что все правильно понял. Даже надеюсь, что ошибся. Он говорит, что они охотились на железных собак, ставили для них ловушки. По–видимому, ловушки должны предостеречь этих тварей от охоты на ринджи. Он говорит, что железные собаки ловят ринджи и используют части их тел, чтобы сделать нечто, называемое ронками. Ронки выглядят так же, как ринджи, но сделаны из металла и частей тела. Я не совсем понял, что он имеет в виду. Понял только, что ринджи очень боятся. Они считают, что, используя части тела, чудовища крадут души несчастных и не дают им умереть окончательно. 

   — Что все это значит? — нахмурилась Тамис. 

   Панакс покачал головой, потом снова поговорил с ринджи и пожал плечами: 

   — Больше я ничего не могу выяснить. 

   — Спроси его, кто управляет ронками, железными собаками и летающим огнем, — попросила Тамис. 

   — И выясни, кто живет в подземелье под городом, — добавил Квентин. 

   Панакс повернулся к ринджи и повторил вопросы на своем странном грубоватом диалекте. Ринджи внимательно выслушали его. Все они сразу подошли поближе, обменялись между собой быстрыми взглядами. Атмосфера внезапно наполнилась страхом и злобой, так что горец собственной кожей ощутил возникшую напряженность. Когда дворф закончил говорить, его собеседник опасливо посмотрел в сторону руин и произнес одно–единственное слово: 

   — Антракс. 
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    ГЛАВА 10  

   

   Глубоко в недрах Погребенного Замка, под развалинами мертвого города, Антракс сплел паутину из кабелей и проводов, которая пронизывала все подвластное ему пространство. Путешествуя со скоростью, приближавшейся к скорости света, так, что ничей глаз, если бы даже попытался, не смог бы уследить за его передвижениями, он проносился по переходам и коридорам, от комнаты к комнате, проходил через металлические двери, соединяющие подземелье с остальной территорией его царства. Он был подобен привидению, он не обладал ни формой, ни материальной плотностью и мог присутствовать одновременно везде и нигде. Это было наивысшее достижение мысли его создателей в давно прошедшие времена, в мире, который безвозвратно погиб, но с тех пор Антракс еще больше самосовершенствовался и стал тем, чем был сейчас. 

   Совершенное оружие. 

   Непревзойденный хранитель. 

   Хотя Антракс был построен почти три тысячи лет назад, когда искусственный интеллект был обычным делом, а мыслящие механизмы быстро распространялись, он и тогда был самым передовым среди себе подобных, совершенный образец, созданный в разгар событий, предшествовавших Великим Войнам. Отдельные стычки уже произошли, и его создатели подозревали, к чему это может привести, когда впервые задумали свое сооружение. Это были архивариусы и мечтатели, люди, которые в первую очередь постарались сохранить для будущих поколений то, что могло безвозвратно погибнуть в надвигающейся войне. Размышления о будущем волновали не всех: лидеры манипулировали властью и убеждениями, возбуждая в народах гнев и разочарование, которые, в конце концов, поглотили и самих вождей. Чтобы противостоять безумию, грозившему охватить весь мир, создатели Антракса решили, что можно допустить разрушение любых ценностей, но нельзя допустить гибели цивилизации. Антракс усвоил все это, так как после завершения строительства в его мозг были введены основные сведения об обществе. Ему необходимо было узнать о причинах, породивших его, совершенное создание, иначе невозможно было бы объяснить важность возложенной на него задачи. 

   На создание Антракса потребовались долгие годы, за выполнение проекта было заплачено не только деньгами, но и жизнью людей. Лишь немногие из тех, кто спроектировал его, дожили до окончания строительства. Антракс был снабжен системой отсчета времени и понимал, что его жизнь неизмеримо длиннее жизни людей. Он расширял свою память, мало–помалу внедрялся во все действующие системы до тех пор, пока не смог, подобно привидению, передвигаться по катакомбам под городом. Существующий на поверхности земли город маскировал его присутствие и его цели. Лишь несколько человек знали об этой работе. И только они знали, для чего он создан. Великие Войны поглотили мир создателей и превратили его в руины, человечество пережило необратимые изменения. В результате погибли многие достижения — погибли безвозвратно. Но только не то, ради чего был создан Антракс. Те знания, что были помещены в его базы данных, информация, которая была доверена ему на хранение, должны были сохраниться: они были под защитой Антракса. 

   Один за другим исчезали и его создатели. Антракс так и не узнал, что с ними произошло. Они дали ему жизнь, место для размещения, подвластное ему царство и указания на все случаи. Они запустили этот грандиозный механизм, а потом исчезли. 

   Все, кроме одного. 

   Этот единственный все–таки вернулся. Он пришел один и выглядел совсем не так, как раньше. В те времена, когда создание Антракса было закончено, и вся необходимая информация была введена в его память, входные устройства закрыли. Организм действовал по заданной программе, и никакие дополнительные инструкции не требовались. Но вот появился последний из создателей и открыл устройства ввода. Во–первых, он приветствовал Антракса. Они могли разговаривать между собой на равных, общаясь при помощи клавиатуры и экрана. Пришедший рассказал Антраксу, что сбылись самые мрачные предсказания. Мир разрушен, цивилизация погибла. Века прогресса пошли насмарку. Искусство, культура, наука — все погибло. Все, кто принимал участие в создании Антракса, погибли. Остался только он один. Возможно, в целом мире не осталось ни одного живого человека. 

   Антракс не отвечал. Сопереживание человеческим чувствам не было предусмотрено при его устройстве, и он не мог распознать эмоции, звучавшие в словах человека. Но вот поступила новая директива, и Антракс должен был подчиниться, как предписывала его программа. Информация с клавиатуры поступила в базу данных и стала частью его сознания. Команда была вполне понятной. Весь комплекс, все, что там расположено, отдавалось под охрану Антракса. Границы не должны быть нарушены. Ничто не должно пропасть. Антракс должен не просто хранить сокровища до возвращения создателей, он должен защищать их, обязан уничтожить все, что угрожает его безопасности. Все инструкции на этот случай, средства защиты и оружие были установлены этим же самым человеком, он лучше других понимал необходимость средств обороны. Антракс должен был извлечь эти инструкции и знания по применению оружия из своей памяти, а энергию из солнечных батарей. Он имел возможность адаптировать имеющуюся информацию к любым условиям, мог изменить свои устройства в зависимости от обстоятельств, лишь бы выполнить свое предназначение и выжить. Если защита потребует применения оружия, Антракс обязан применить его. Если имеющихся средств будет недостаточно, Антракс должен создать новые. Если кто–либо попытается проникнуть в хранилище без соответствующего пароля, нарушитель должен быть остановлен, даже ценою жизни. 

   Последний пункт инструкции радикально отличался от предыдущего варианта, но команда была ясной и однозначной. Разрешено наносить вред человеческому существу. Позволено убийство. С этого момента Антракс полностью контролировал свое царство и свою сохранность. Никто отныне не мог угрожать его безопасности или влиять на его деятельность. Никто без соответствующего пароля не может переступить порога катакомб. Таковы были новые директивы последнего из создателей. Так был запрограммирован Антракс накануне конца света. 

   На долгие годы Антракс остался один. Никто не пытался его отыскать. Никто к нему даже не приближался. Ни люди, ни звери, ни даже птицы или насекомые. Воздух стал тяжелым и густым от гниющего мусора, в полумраке подземелья не осталось ни одной живой души. Антракс нес бессонную вахту на своем посту в катакомбах. Он заботливо проверял исправность коммуникаций, осматривал тысячи залов и камер, контролировал хранилище памяти и энергетические батареи, шаг за шагом обходил все свое царство. Всегда он был начеку. Долгое время эта оборона оставалась невостребованной — снаружи никого не было. Ничего, кроме заброшенной земли. 

   Время от времени он спрашивал себя, зачем нужно охранять эти катакомбы. Антраксу было известно, что именно хранится в его памяти, но он не знал, какое значение эти сведения имели для его создателей. Ценность некоторых данных ему была понятна. Но большинство информации представляло головоломку. Антракс был запрограммирован на решение головоломок, поставленных перед ним, и он приступил к решению стоявшей перед ним проблемы. Он запросил данные из банка памяти, но не получил ничего ценного. Память его была весьма обширна, но информация не представлялась полезной. Слова казались важными и загадочными, особенно если не знать, что стоит за ними. Математика и инженерное искусство давали более понятные и полезные концепции, так как устройство Антракса базировалось именно на этих отраслях науки. Но многие слова представлялись ему всего лишь набором символов, которые ни о чем не говорили. Картины и рисунки ставили его в тупик. Обширные отделы хранимой информации казались бесполезными до такой степени, что по мере своего самоусовершенствования Антракс стал сомневаться в способностях своих создателей и программистов. 

   Но инструкции оставались неизменными. Все, что было помещено в хранилище, являлось бесценным. Ни один бит информации не должен был пропасть. Ничто не должно быть утеряно. Все должно остаться в целости и сохранности к приходу создателей. 

   Но когда это произойдет? В памяти Антракса хранился подробный план на случай запроса данных кем–либо из хранителей, но последняя директива затмила, а в итоге и вовсе стерла из его памяти такую вероятность. Инструкции, регламентирующей открытие хранилища, уже не существовало. Катакомбы, переданные на его попечение, должны сохраняться в неизменном виде и быть в безопасности. 

   Навечно. 

   Через много лет после исчезновения последнего из создателей первые четвероногие существа появились в пределах мертвого города, но Антракс был в полной готовности. Из банка данных он запросил рекомендации по защите и применению оружия и выполнил поставленную перед ним задачу. Лазерные лучи безо всяких усилий разрезали нарушителей. Механические сторожа и огневые точки довершили остальное. Четвероногие существа не оказали достойного сопротивления, но этот случай дал возможность Антраксу проверить свои возможности по защите. 

   Позже появились человеческие особи, которые пытались исследовать разрушенные помещения и переходы и даже отыскать вход в подземелье. Никто из них не предъявил пароля. Антракс уничтожил всех. Несмотря на это, время от времени приходили другие, некоторых Антракс узнавал по внешнему виду и прикосновениям, кое–кто был особенно настойчив в своих поисках. Подобно муравьям, они рыли ходы и туннели — мелкие надоедливые создания, которых можно было прогнать лишь ненадолго. Даже лазерные лучи и специальные роботы не могли их обескуражить. Антракс приступил к разработке новых средств защиты. В базе данных он отыскал любопытные варианты и стал экспериментировать. Изготовление ронков стало одним из наиболее успешных решений. Такое своеобразное возвращение умерших очень сильно действовало на людей. 

   Они назвали его Антракс. Это слово появилось из их собственного наречия. Антракс не знал, что оно означает. И не пытался узнать. Достаточно того, что люди узнали о его существовании. После этого человеческие существа стали обходить руины стороной. Больше они не осаждали катакомбы в поисках входа. Но Антраксу понравились ронки, которых он приспособил для других целей. Он продолжал вылавливать людей, используя отдельные части тел для изготовления ронков и других экспериментов. Люди перестали быть нарушителями границ, они превратились в добычу. 

   Отказ одной из энергетических батарей заставил Антракса выйти во внешний мир. Три мощных устройства преобразовывали энергию солнечного света, чтобы Антракс мог функционировать. Батареи должны были работать сколь угодно долго, пока существовало солнце. Но всему на свете приходит конец, даже таким долговечным устройствам, особенно если постоянно эксплуатировать их на полную мощность. Антракс изначально был задуман как охранник, но после перепрограммирования его функции расширились и соответственно усилилась потребность в энергии. Теперь ему требовалось намного больше питания, чем было предусмотрено создателями. Запас батарей иссякал быстрее, чем солнце могло их зарядить. Возможно, такой перерасход был обусловлен необходимостью поддерживать в активном состоянии целую армию ронков, лазерных установок и зондов. Возможно, эффективность зарядных устройств с самого начала была недостаточной. Так или иначе, Антракс лишился одного из источников энергии. 

   Он решил отыскать новый источник. 

   Антракс действовал без промедления. Он разослал зонды на поиски возможных ресурсов далеко за пределы сферы своего влияния. Зонды не должны были возвращаться. От них требовалось только передать информацию. Они выполнили свою задачу. И хотя большинство мест было необитаемым и там не нашлось ничего полезного, один из вариантов оказался многообещающим. Эта область находилась за морем, там после Великих Войн остались люди. Во многих отношениях их цивилизация находилась в зачаточном состоянии, но кое–какие возможности все же имелись. Мир изменился, и вместе с ним изменилось человечество. Научные знания прошлых лет почти исчезли, но развивалась новая отрасль. Элементы новых знаний могли генерировать энергию, необходимую Антраксу. Требуемые источники можно было отыскать в предметах оружия и талисманах, произведенных потомками его создателей. Кроме того, в силу генетических особенностей некоторые из людей сами по себе могли вырабатывать достаточное количество энергии. 

   Мечта, или то, что они называли мечтой, привела к Антраксу первых людей, переживших Великие Войны, еще тридцать лет тому назад. Из них лишь один оказался полезным. Теперь тот самый человек, снабженный картой, на которой были отмечены катакомбы и упоминались спрятанные в них сокровища, привлек остальных. То, что представляло собой ценность для его создателей, должно быть не менее ценным для их потомков, и не имеет значения, признавал Антракс эти качества или нет. Испытания этих людей начались еще на островах, построенных Антраксом при помощи зондов несколько лет назад. После нападений чудовищ и духов, которые для обычных существ были бы смертельными, некоторые из них проявили себя более могущественными, чем остальные, поэтому именно они в первую очередь заинтересовали Антракса. По крайней мере, трое из них пришли в заброшенный город, еще несколько ждали, вероятно, за пределами руин. Антракс намеревался использовать их так же, как и того, кто попал к нему тридцать лет тому назад, — как элементы системы, требуемые для его дальнейшей деятельности. Эти жертвы необходимы для выполнения инструкции. Последний из создателей выразился вполне конкретно. Человеческая жизнь имела свою стоимость. Антракс должен выжить любой ценой. 

   В самой глубине потаенных переходов и камер Антракс замедлил свой бесконечный обход и внимательно присмотрелся к тем, кто предназначался для восполнения его энергетических запасов. Один из них временно был вне пределов его досягаемости, несмотря на то, что для его поимки был сконструирован специальный ронк. Второй был уже на пути к катакомбам. Но больше всего Антракса заинтересовал третий. Этот сумел преодолеть весь путь по катакомбам. Он смог обойти кодовый замок на двери в башню. И хотя он не был одним из создателей, которых ждал Антракс, в нем имелся источник невероятной внутренней силы. Антракс был не в состоянии определить природу этой энергии, он мог только лишь измерить ее. Оказалось, что этот источник мог обеспечить его деятельность на десятки, а может, и на сотни лет вперед, это зависело лишь от энергетической емкости батарей. 

   Антракс уже собирал и перерабатывал энергию этого человека, каплю за каплей высасывая ее даже без ведома жертвы. Но казалось, что его жизненная сила постоянно восполняется, так что отток энергии не сказывался на состоянии пришельца. Однако ситуация может измениться. Придется внимательно наблюдать за ним. Мгновенно произведя необходимые манипуляции, Антракс убедился, что его жертва неустанно трудится в тщетных усилиях вырваться на свободу. 

    

   Друид по прозвищу Странник, которого до того, как он потерял руку и нашел свое предназначение, звали Уолкером Бо, уже в который раз пытался отыскать верный путь. Он стоял в одном из бесконечных коридоров Погребенного Замка и старался понять, в чем его ошибка. У друида уже болела голова, и его слегка подташнивало. Он что–то сделал не так. Даже не зная, где именно он ошибся, Странник ощущал это, как ощущал свое физическое недомогание. Никак не удавалось уйти от погони. Все попытки стать невидимым провалились. 

   Позади, невидимые пока в сумраке коридоров и комнат подземелья, шли по его следу железные собаки. Он убегал от них с того самого момента, когда провалился сквозь пол в башне и по спиральному туннелю попал в глубину катакомб. Членистоногие сразу же напали на него, но друид отбился и убежал. Но куда бы он ни свернул, куда бы ни пошел, чудовища поджидали его повсюду. Погребенный Замок был переполнен стражей. Страннику казалось, что целая армия не в силах одолеть монстров, а он был совсем один. Но ему придется сражаться с ними до последней капли друидской силы. Даже во время непрерывного бегства друид не переставал удивляться, насколько однообразными были окружающие его помещения. Бесчисленные переходы и камеры, в которых не было ничего, кроме встроенных в стены приборов и проводов питания, везде одно и то же. В помещениях не было никаких различий, и ничто не указывало на присутствие сокровища, которое он искал. Не было ни потайных дверей, ни секретных коридоров, ни движущихся панелей, за которыми или под которыми могло находиться сокровище. Странник знал, что искал, но не мог найти ни одного подтверждения, что его поиски не напрасны. В отличие от всех остальных, кроме разве что ведьмы Ильзе, друид точно знал, зачем пришел сюда. 

   Если только это не ловушка, хитро расставленная автором карты. 

   Но эту вероятность он давно отверг. Сведения, содержащиеся в пометках на карте, рассказали ему больше, чем рассчитывал сам автор. Скорее всего, составитель послания невольно выдал секреты, о которых сам мог и не знать. 

   То, что Погребенный Замок был западней, стало ясно с самого начала, после посещения островов Ползучий Ужас, Камнелом и Мефитик. Хозяин Погребенного Замка жаждал обладать их магическими силами. Для чего это было надо, какие цели преследовались, оставалось загадкой. Странник даже не мог определить, искал ли его противник какую–то особую магическую силу. Возможно, он охотился за следующим владельцем эльфийских камней, чтобы заменить умершего Каэля Элессдила. Возможно, хозяин подземелья стремился к чему–то большему. 

   Чего бы он ни добивался, он использовал эльфийского принца в качестве наживки, карту и пометки на ней — как приманку. Острова испытывали охотников, атаки чудовищ и привидений измеряли их силы, а любопытство и настойчивость искателей не давали его жертвам ускользнуть. Конечно, секретный код, за обладание которым пришлось сражаться, ничего не значил в обычной жизни. Странник и сейчас прятал листок с кодом под одеждой, но неизвестно, пригодится ли ему когда–нибудь это приобретение. Вероятно, это тоже всего лишь приманка. Однако сама карта, независимо от того, что об этом думал ее составитель, обладала подлинной ценностью. 

   Но в данный момент Страннику не могли помочь ни карта, ни секретный код. Он снова отправился в путь по переходам, исследуя все, что попадалось ему по пути, одновременно убегая от погони и не переставая искать тайное хранилище. Он пытался отыскать либо сокровище, либо путь к выходу, либо оружие против своего неизвестного противника. Иногда Странник размышлял о судьбе тех, кто остался наверху. Им никогда не удастся отыскать друида, не стоит даже надеяться. Недавнее поражение в бою могло сломить их дух. Если он погибнет, им самим придется решать, что делать дальше. Странник надеялся, что найдутся один или двое наиболее сильных, кто сможет собрать в единую группу всех остальных и найти выход из создавшегося положения. Несмотря ни на что, ему следует как можно скорее возвращаться к своим. Время работает против него, надо бы выбираться из лабиринта. 

   Прямо перед ним из стены снова появились членистоногие. Яркие вспышки друидского огня сорвались с кончиков пальцев его единственной руки. Ошметки ближайших нападающих разлетелись в разные стороны, но в то же мгновение как из воздуха возникли новые чудовища и тоже ринулись к нему. Друид уничтожил и этих, хотя понимал, что преследователи отыскивали его след именно благодаря волшебной силе самого Странника. Чем меньше он будет применять волшебство, тем лучше. Но как бы друид ни старался, он никак не мог замаскироваться и стать невидимым для преследователей. Он повернул за угол и обнаружил целую сеть коридоров. Растерявшийся Странник без сил прижался к прохладной металлической стене, пытаясь избавиться от боли в желудке и голове. Лабиринт переходов и камер сбивал его с толку. Друид оглянулся назад, затем посмотрел вперед. Этот коридор он уже проходил. Или точно такой же. Он ходил кругами, поворачивая то в одну сторону, то в другую — конца пути не видно. Странник попытался сориентироваться, но очередная атака механических чудищ отвлекла его: снова пришлось сражаться. 

   Друид метнул огонь во врагов, разметал их по сторонам и превратил в груду дымящегося хлама. На какое–то время он свободен. Он снова один, беглец, потерявшийся в чужом мире. Странник не чувствовал уверенности. Сомнения таились где–то глубоко в его сердце. Он постоянно отставал — всего на полшага — и мыслил чуть–чуть медленнее, чем обычно, но этого было достаточно, чтобы результат его действий был не таким, как прежде. Почему это происходило? Друид снова поспешно отправился в путь под неясным светом бездымных ламп, на ходу стараясь найти ответ. 

   Но ответа не было. Странник продолжал путь в тщетных поисках выхода. 

    

   Антракс еще некоторое время наблюдал за человеком, производя необходимые измерения. Источник давал сильный и равномерный поток. Сила необычного огня от руки пришельца поступала в преобразователи, оттуда к накопительной емкости, которая будет снабжать Антракса необходимой энергией. Он еще некоторое время позволит человеку сражаться со стражами, а потом изменит сценарий и заставит друида заняться чем–нибудь еще. Варианты бесконечно разнообразны, но надо быть внимательным. Человек умен и хорошо чувствует фальшь. Малейшая допущенная оплошность может разоблачить уловку, а это нежелательно. 

   Оставив Странника, Антракс пронесся по многомильным силовым линиям, по всем коридорам и помещениям, производя быструю проверку обширного периметра своих владений. Границы в сохранности. Больше никто не осмелился посягнуть на его безопасность. Удовлетворенный, Антракс вернулся в то помещение, где конструировался особый ронк. 

   Все шло по плану. Хирургические автоматы собирали ронка с запрограммированной точностью и осторожностью. Составные части лежали в специальных сосудах — металлические в стерилизующем растворе, а человеческие органы из плоти и костей — в консервирующем. Кроме того, при помощи трубок они были подключены к системам питания. Процесс соединения живой ткани с металлом и пластиком уже начался. Технология была разработана еще в далекие времена Старого Мира и усовершенствована Антраксом в ходе экспериментов. Во время освоения процесса случались и неудачи: первые ронки нередко лишались разума и становились бесполезными. Но после нескольких попыток Антракс нашел способ контролировать разумную деятельность ронков, и безумие было исключено. Случайные расстройства все же происходили, но они были редкими и не настолько разрушительными, чтобы отказаться от использования ронков. Чаще всего неполадки можно было устранить, и ронки продолжали свою деятельность. Хирургические автоматы работали на редкость эффективно. 

   При помощи зрительных сенсоров Антракс изучал лицо своего последнего приобретения, чья голова пока еще плавала в консервирующем растворе. Глаза бешено вращались во все стороны в попытке понять, что происходит. Объект еще не осознал, что все пути давно отрезаны. Лекарственные препараты, поступающие по трубкам в кровеносные сосуды, обеспечивали его жизнедеятельность. Рот был открыт, как у вытащенной на берег рыбы. Заготовки находились в превосходном состоянии. 

   Антракс быстро изучил еще разрозненные части. Когда работа будет закончена, этот ронк станет самым опасным из всех ранее созданных, в большей мере еще и потому, что человек, из частей которого он состоял, при жизни был превосходным экземпляром с весьма полезными качествами. Он идеально подойдет для того, чтобы отыскать магическое оружие и справиться с его нынешними хозяевами. Технология Старого Мира создала множество полезных процессов. Антракс получит источники питания и будет продолжать свою деятельность на благо науки еще долгое время. 

   «Пусть люди бегут так быстро, как только смогут», — подумал Антракс. В конце концов, это не имеет никакого значения. Погребенный Замок и катакомбы поручены его защите и охране, но и внешний мир наверху, даже та часть, которая еще не была изучена, не мог оставаться недосягаемым. Создатели снабдили Антракса ясной директивой, и в ней не было никаких ограничений по поводу способов ее выполнения. Где бы ни находились источники питания, Антракс должен найти возможность добраться до них. Если необходимую энергию можно получить ценой человеческой жизни, пусть будет так. 

   Антракс, согласно своей программе, самым важным считал свою жизнеспособность. И ничто не могло изменить его убеждения. 
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    ГЛАВА 11  

   

   Бек почувствовал, как кто–то нетерпеливо и грубо трясет его за плечо. 

   — Просыпайся! — прошипел ему в самое ухо Трулз Рок. — Она отыскала нас! 

   Можно было не спрашивать, о ком шла речь. Ведьма Ильзе. Его сестра. Еще не до конца проснувшись, юноша вскочил на ноги. Он поморгал глазами, чтобы прогнать сон и прийти в себя. Это удалось только наполовину. Зато рука на его плече ослабила хватку, стала почти ласковой. 

   — Она уже близко? — с трудом проговорил Бек. 

   — Настолько близко, что может услышать твое чихание, — шепотом ответил его товарищ, показывая куда–то назад, в темноту. 

   В лесу еще стояла ночь, по усыпанному звездами небу кое–где плыли обрывки облаков. Четвертинка луны висела над северным краем горизонта. Лес вокруг был непроницаемо–черным. До Бека дошло, что ведьма выследила их в темноте. Неужели даже ночью она способна различать следы движения и остатки тепла их тел? Вероятно, так и есть. При помощи магии она могла сделать все, что угодно. Он заснул сразу после захода солнца, уверенный, что им удалось сбить ее со следа на цветущем лугу, что они убежали достаточно далеко и смогут хоть одну ночь проспать спокойно, почувствовать себя уверенно. 

   — Как ей удалось так быстро нас выследить? — прошептал Бек. 

   Он несколько раз глубоко вздохнул, дрожа от неожиданного порыва холодного ветра с гор. По лицу Трулза Рока, как всегда скрытому капюшоном, ничего нельзя было узнать. 

   — Думаю, ей повезло. После того, что мы проделали на лугу, ей оставалось только надеяться на удачу, но она достаточно сильна, чтобы привлечь везение на свою сторону. Пошли. 

   Они без промедления собрали немногочисленные пожитки и покинули лагерь, снова отправляясь в глубь страны вдоль подножия гор. Путники даже не старались скрыть свои следы. Если уж ведьме Ильзе удалось выследить их, то ей не составит никакого труда прочитать свежие следы, оставленные сегодня ночью. Бек хотел понять, чему он обязан своим спасением — инстинктам Трулза Рока или его предвидению. Что бы то ни было, он снова ощутил доверие к другу. Ведь Бек спокойно спал все это время. Если бы он один попытался убежать от сестры, он бы давно уже был пойман. 

   Бек тряхнул головой. Чем ему грозит встреча с сестрой? Что будет, когда ведьма все–таки поймает их? А он знал, что это непременно произойдет. 

   Беглецы спустились с крутого откоса на каменистый берег и стали переходить реку вброд. Они вошли в воду и повернули вверх по течению, стараясь как можно дольше держаться в тени крутого берега. Быстрое течение несло ледяную воду, и Беку пришлось как можно тверже ставить ноги, чтобы не упасть. 

   — Или она случайно наткнулась на истинный след и до сих пор полагается на помощь своей магии, или нашла себе помощника, способного читать следы на земле. 

   Приглушенный голос оборотня гневным шепотом прозвучал на фоне журчания струй. Полускрытая плащом фигура ловко скользила по отмели, уверенно и плавно пересекала поток. 

   — Нам придется это выяснить. 

   Друзья прошли против течения около мили, потом вскарабкались на крутой и каменистый противоположный берег и снова направились в глубь страны. На востоке край неба посветлел перед восходом. Бек неожиданно для себя вспомнил о восходах в родных горах, об утренней охоте с Квентином, о том, как похожи были эти рассветы и как сильно они различались. Теперь он уже сбросил остатки сна, и мысли его обратились к превратностям жизни. Он не испытывал страха, по крайней мере такого, как в руинах Погребенного Замка, когда их атаковали механические стражи и огненные лучи. Но теперь он чувствовал себя потерянным и отрезанным от всего мира. Все, что он знал раньше, было далеко — его дом, семья, страна. Здесь все было по–другому, и чем дальше он шел, тем меньше оставалось надежды, что прошлое когда–нибудь вернется. Казалось, он бежит от самого себя или меняет кожу. 

   Бек поправил меч Шаннары за плечами, стараясь поудобнее устроить за спиной это громоздкое и неудобное оружие, но не сумел. Трулз Рок снова вернулся к реке и вошел в холодную воду. Солнце уже поднималось над горизонтом, блеснули первые золотые лучи, небо окрасилось голубизной. Шум воды отвлек Бека от воспоминаний, и он полностью сосредоточился на ходьбе. От холодной воды ноги начали неметь, и Бек уже с трудом ощущал пальцы ног в ботинках. Он через силу заставлял себя передвигаться и снова увлекся воспоминаниями о лучших временах, поскольку настоящее не сулило ничего хорошего. 

   Путники прошли уже несколько миль вверх по реке и очутились у излучины, где над водой нависали ветви гикори и простирались кроны кедров. Здесь Трулз Рок остановился. Из–под складок одежды он достал длинную тонкую веревку и необычный абордажный крюк, на котором лапы плотно прилегали к центру, но мгновенно развернулись, как только Рок снял удерживающую их проволоку. Он пропустил конец веревки через кольцо в основании крюка и аккуратно намотал ее на руку. Оставив Бека на берегу, Трулз Рок пересек реку, выбрался на берег, сделал несколько шагов к деревьям, потом осторожно вернулся, стараясь наступать точно на свои следы, снова вошел в воду и прошел около пятидесяти ярдов до небольшой отмели, почти скрытой потоками воды. Здесь он оглянулся, чтобы убедиться, что мальчик стоит все там же, и стал раскручивать над головой крюк, постепенно отпуская веревку. Наконец Трулз Рок отпустил крюк, тот взметнулся к вершине стоящего на берегу дерева и зацепился за ветку. Оборотень для страховки подергал за веревку и жестом позвал Бека. 

   — Забирайся мне на спину и держись руками за шею. 

   Бек так и поступил, ощутив под собой напряженные мышцы и канаты сухожилий, оплетавшие торс. В его памяти возник образ мощного животного. Он постарался выбросить эти мысли из головы, крепко сцепил руки и плотнее уселся на спине. 

   Трулз Рок сильно оттолкнулся ногами и, пока они раскачивались над водой, перебирая руками, взобрался вверх по веревке. Поджав ноги, они пронеслись над кромкой берега и приземлились уже среди деревьев, тогда Трулз Рок ослабил руки, но еще не выпустил веревку. Он дождался, пока Бек слезет со спины, отпустил один конец веревки и вытащил ее через кольцо крюка, потом снова аккуратно смотал и спрятал под одеждой. 

   — Надеюсь, это заставит ее призадуматься, — тихонько проворчал оборотень. — Если повезет, она решит, что мы вышли на противоположном берегу и станет искать там. 

   Друзья снова направились в сторону гор, выбирая для ходьбы каменистые участки и пересохшие ручьи, обходя мягкую лесную тропу, чтобы не оставлять следов, стараясь держаться подальше от кустарника, так как ненароком сломанные ветви тоже могли их выдать. Солнце уже поднялось и теплыми лучами высушило одежду. Трулз Рок, ссутулившись, шел впереди, словно огромный зверь, загадочный под своей темной накидкой и капюшоном. Бек шел сзади, гадая про себя, касались ли когда–нибудь кожи оборотня солнечные лучи. За все время с их первой встречи в Вольфстааге Бек ни разу не видел его без плаща. Но это уже не беспокоило Бека так, как раньше. И все же он не мог себе представить, как можно все время тщательно кутаться в одежду и никому не показывать своего истинного обличья. В который раз Бек подивился таинственной связи между ним и оборотнем, связи настолько сильной, что Трулз Рок согласился на поездку в качестве его защитника, хотя вполне мог отказаться. 

   Так они шли целый день, продвигаясь с равнины в предгорье, взбираясь по склону покрытого лесом хребта, откуда Бек, оглянувшись, мог увидеть все пространство до самой реки. Наверху Трулз Рок остановился, осмотрел местность и увел Бека под тенистое дерево. 

   — Вот хорошее местечко, чтобы засечь преследователей, — сказал он. — Но если мы сможем их увидеть, то и они смогут увидеть нас. Лучше не искушать судьбу. Есть более безопасные способы. С наступлением ночи я испробую один из них. 

   Друзья отыскали сухую травянистую полянку, укрытую кедрами и елями, и сели перекусить. У них с собой было достаточно воды на несколько дней, кроме того, в горах несложно пополнить ее запас, но вот еда почти кончилась. Завтра им придется позаботиться о пропитании. И послезавтра. И потом тоже, подумал Бек, гадая, сколько еще им суждено странствовать. 

   — Возможно, в горах нам помогут, — предположил Трулз Рок, как будто прочитав мысли мальчика. Бек вопросительно взглянул на своего товарища — Там, наверху, обитают оборотни. Я чувствую их присутствие. Они не знают ни меня, ни моей истории. Может быть, они относятся к полукровкам не так, как те, что живут в Вольфстааге, и захотят нам помочь. 

   Слова прозвучали мягко и задумчиво, почти как молитва. Это поразило Бека. 

   — Как ты думаешь с ними связаться? 

   — Никак, — пожал плечами оборотень. — Если мы продолжим свой путь, они сами выйдут к нам. Мы на их территории. Они без труда узнают, кто я, и захотят выяснить, что я здесь делаю. — Трулз Рок покачал головой. — Проблема в другом. Как правило, оборотни не вмешиваются в жизнь других, даже собственных детей, если на то нет веской причины. Нам придется потрудиться, чтобы убедить их помочь. 

   — Могу я тебя кое о чем спросить? — обратился Бек к своему другу после продолжительной паузы. 

   Черный капюшон слегка повернулся в его сторону, из мрака блеснули темные глаза. 

   — Каких только вопросов ты мне не задавал. Так о чем ты хочешь меня спросить на этот раз, Бек Омсворд? 

   В словах Трулза звучал вызов. Бек прикоснулся к лежащему на траве мечу Шаннары, потом откинул со лба непослушную прядь темных волос: 

   — Ты сказал, что оборотни без особой нужды не вмешиваются в чужую жизнь. Если так, то почему ты так тесно связан с моей жизнью? 

   В наступившей тишине Трулз Рок долго изучал лицо мальчика, глядя из–под надвинутого капюшона. Бек смущенно заерзал. 

   — Я помню, ты говорил, что между нами, благодаря магической силе, существует особая связь… 

   — Мы с тобой очень похожи, мой мальчик, — прервал его собеседник, игнорируя продолжение фразы. — В тебе я вижу самого себя. Я тоже пытался выяснить, кто я такой и чем отличаюсь от всех остальных. 

   — Но разве в этом все дело? 

   Трулз Рок вздрогнул, его темный облик как будто стал жидким, готовым сию минуту испариться, просто исчезнуть навсегда безо всякого ответа. Но мгновение прошло, оборотень сидел спокойно. 

   — Я спас твою жизнь, — сказал он. — А когда спасаешь жизнь кого–то, становишься ответственным за него. Я узнал об этом много лет назад. И я верю в это. — Трулз Рок нетерпеливо махнул рукой. — Но все немного сложнее. Что–то вроде увлекательной игры. В моей жизни нет ничего моего — ни дома, ни народа, ни места, которое бы мне принадлежало. Мое будущее — чистый лист. Потребность выбрать новый путь привела меня к друиду. На время он дал мне цель. Каждое поручение дает мне возможность почувствовать себя частью чего–то большего. Каждое задание позволяет что–то узнать о самом себе. Но в Вольфстааге я не преуспел. Там я не смог совершить ничего полезного. Ты, молодой человек, интересен тем, что предлагаешь ответы на вопросы, которые я задавал сам себе. Я у тебя учусь. Но и я, в свою очередь, могу тебя многому научить — как жить отшельником, как примириться с самим собой, как овладеть магической силой, которая всегда будет частью тебя. Мне интересно наблюдать, как ты учишься. Любопытство — вот все, что у меня есть, и я стараюсь по мере возможности удовлетворять его. 

   — Но ты дал мне неизмеримо больше, чем я могу тебе дать, — возразил мальчик. — Не уверен, что могу тебя чему–то научить. 

   Несколько мгновений Трулз Рок сидел молча, потом нехотя ответил: 

   — Тебе рано об этом судить. Если ты проживешь достаточно долго, ты сам себе удивишься. 

   Бек прекратил расспросы. Трулз Рок сказал достаточно, чтобы мальчик почувствовал себя счастливым. Но он не сказал всей правды. Было еще кое–что, о чем он не желал вспоминать, часть важной информации, которой не захотел поделиться. Вполне возможно, что связь между ними обусловлена частично волшебством, а частично тем, что оборотень в свое время спас Беку жизнь. Вероятно, и в экспедицию Трулз Рок отправился только потому, что это давало ему цель в жизни и возможность занять себя. Одинокая жизнь в Вольфстааге могла показаться ему слишком однообразной и скучной. Но все это лишь отчасти объясняло его участие в поездке; другая, большая, часть правды хранилась где–то глубоко в тайнике его сердца. 

   — Почему ты никогда не снимаешь одежду? — неожиданно даже для самого себя спросил Бек. 

   Он, не подумав, задал вопрос, но был готов к сильной реакции. Бек не ошибся. Он сразу ощутил перемену в своем собеседнике — тот судорожно отшатнулся, выказав одновременно гнев и разочарование. Но Бек не отступил. 

   — Почему ты никогда не показываешь лицо? — настаивал он. 

   Трулз Рок долго молчал, и Бек слышал только его прерывистое хриплое дыхание из темноты капюшона. 

   — Ты не захочешь видеть меня таким, каков я на самом деле, мой мальчик. Ты не захочешь смотреть на меня без капюшона. 

   — Но я хочу. Какая разница, как ты выглядишь? Если мы на самом деле связаны волшебством, как ты говоришь, тебе не стоит скрывать твой истинный облик. 

   — Цыц! Как ты можешь судить, что мне следует делать? Мы с тобой едва знакомы. Ты считаешь, что готов увидеть то, что скрывается под этой одеждой, но я так не думаю. Ты совершенно не знаешь, что я собой представляю. Такого, как я, больше нет — я полукровка, дитя призрака и человека. Такому даже нет названия. Возможно, я и сам не знаю, кто я такой. Ты подумал об этом? Мы, оборотни, меняем свой облик в зависимости от обстоятельств. А что это значит, если ты наполовину человек? Когда одна часть остается неизменной, а другая — переменчива, как воздух? Подумай об этом, прежде чем просить меня показать свой облик! — Трулз Рок перевел дыхание. — Хватит об этом. Я стараюсь обдумать наше положение. Ведьма, твоя сестра, до сих пор преследует нас. Даже если и сбилась со следа у реки, рано или поздно она снова нас отыщет. Я хочу выяснить, с чьей помощью она так быстро напала на след. А если она уже близко, стоит подумать, как ей помешать. Я вернусь к подножию гор и посмотрю, идет ли она за нами. — Оборотень немного помолчал. — Пока я хожу, тебе лучше поспать. Возможно, ты увидишь меня во сне. Точнее — в кошмаре. Может, ты поймешь, каков я на самом деле. 

   С этими словами Трулз Рок повернулся и скрылся в темноте. Бек долго еще сидел неподвижно, глядя в темноту. 

    

   Ведьма Ильзе поужинала выкопанным корнеплодом и огляделась в надвигающихся сумерках. Скоро она снова отправится по следу мальчишки и оборотня, пойдет за ними в горы. Они весьма умны и изобретательны — во всяком случае, оборотень, и не стоит слишком далеко отпускать их вперед. Придется напрячь силы, чтобы держаться поближе. А лучше всего схватить добычу уже сегодня ночью, когда они остановятся на отдых. Ведь не могут же они идти без передышки. По крайней мере, у мальчишки на это не хватит сил. Он должен хоть немного поспать. Если поторопиться, можно захватить их врасплох. 

   Она закончила ужин и выбросила остатки корня. Надо постараться скорее догнать их, пока оборотень не придумал что–нибудь еще. Он хорошо придумал у реки, ниже по течению, когда оставил ложный след на одном берегу, а сам перебрался на другой. Этой уловкой он сбил с толку каулла и заставил его без толку бегать взад и вперед, доведя почти до бешенства. Каулл обладает большим опытом и хорошо развитым инстинктом, но у него нет интуиции. Только ведьма Ильзе смогла заметить абордажный крюк, все еще болтавшийся на верхней ветке гикори, и вернула каулла на другой берег в поисках настоящего следа. Из–за этой проволочки она потеряла преимущество во времени, полученное прошлой ночью, когда беглецы отдыхали. Сегодня она наверстает упущенное. Это будет нетрудно, особенно если мальчишка ляжет спать. 

   Зашелестели кусты, и на поляне появился каулл. Ведьма отпустила его поискать пропитание, и, судя по пятнам крови на морде, охота была успешной. Зверь остановился в десятке ярдов от нее и уселся на задние лапы. Опасное животное. Ведьма не рисковала поворачиваться к нему спиной: каулл ненавидел ее за все, что она с ним сделала, и постарается убить при первой же возможности. Зверь оставался покорным, пока волшебная сила держала его на коротком поводке. Но стоит чуть–чуть ослабить внимание… 

   Ведьма задержала взгляд на каулле, потом равнодушно отвела глаза. Важно показать, что она не то что не боится, а даже не заинтересована его присутствием. Она создала его для определенной цели, и зверь должен выполнить задание, но не больше. Что с ним будет потом, когда мальчишка будет пойман, ведьму не интересовало. Возможно, зверь и не загадывал наперед, и это ее вполне устраивало. 

   Позабыв на время о каулле, ведьма стала размышлять, как поступить с мальчишкой. Гораздо легче было определить судьбу каулла и перевертыша, но мальчишка — другое дело. Не для того она так долго идет за ним по пятам, чтобы сразу прикончить. Он может помочь ей понять друида, открыть его мысли. До того, как Странник умрет, она должна выяснить все, что у него в голове. Мальчишка призван был отвлечь ее и расстроить планы, но можно извлечь пользу из его появления. В нем было что–то такое, что хотелось понять — откуда он получил магический дар, так похожий на ее собственный, как узнал так много о ней самой и как он умудрялся казаться настоящим Беком. Конечно, всему имелись свои объяснения, но они больше не устраивали ведьму Ильзе. Придется любой ценой заставить его сказать правду. Она вывернет его наизнанку, а уж потом выбросит вон. 

   Ведьма Ильзе вызвала в памяти его лицо и голос. До сих пор у нее в голове звучал рассказ мальчишки о том, что он ее брат Бек, чудом спасшийся после резни и пожара в родительском доме. Конечно, это чепуха. Друид охотился только за ней, и когда она рассказывала Моргавру, как спрятала маленького брата, он определенно сказал, что на пепелище никого в живых не осталось. 

   Мрачные мысли заклубились в голове ведьмы Ильзе, проступили морщинками на лице. Если только колдун не лгал. Если Моргавр не скрыл от нее правду о Беке. Но зачем обманывать, если Бек мог быть так же полезен для Моргавра, как и она сама. Нет, друид и его приспешники обманули ее родителей, а потом убили их, и все из–за нее, из–за ее необычного таланта. Только она должна была ответить за все, а мальчишка был всего лишь пешкой в этой войне на уничтожение. Он умен, но он только искусная подделка, продукт военной хитрости друида. В конце концов, он просто мальчик, который выглядел так, как мог выглядеть Бек, доживи он до этого возраста. Мальчик, которого обманом заставили поверить, что он не тот, кем является на самом деле. 

   Ведьма Ильзе поднялась на ноги, и вместе с ней встал каулл, сверкнув ненавидящим взглядом. Зверь был готов продолжать охоту, и ведьма доверила ему дальнейшее преследование. Она жестом пустила каулла по следу, разрешая только вынюхивать след, но не отпуская далеко, чтобы зверь не мог схватить жертву без ее ведома. Ведьма не позволит разорвать в клочья мальчишку прежде, чем узнает его мысли. Судьба перевертыша ее не волновала, но вряд ли у каулла хватит сил с ним справиться. По всей вероятности, придется разделаться с этим типом прежде, чем удастся схватить мальчишку. Уже не в первый раз ведьма Ильзе задумалась о причинах, заставивших оборотня так заботиться о мальчике. Возможно, он был рабом друида, хотя это слишком необычно для перевертыша. Более вероятно, что он имел прямое отношение к убийству ее родителей и пожару и из–за этого рисковал жизнью. Друид просто использовал его в своих целях. Он мог быть одним из многих. 

   Несмотря на свои раздумья, ведьма Ильзе не теряла бдительности, следуя за кауллом. Темный лес мог скрывать многое, в том числе и врагов. Ведьма шла совершенно бесшумно, подвязанное шнуром серое одеяние не сковывало движений, не цеплялось за кусты. Ночное небо было ясным, свет звезд и луны пробивался сквозь сплетенные кроны деревьев. Для ведьмы было даже слишком светло. Она различала впереди мелькание каулла и следы его движений в пятнах серебристого света. Зверь продвигался вперед, время от времени возвращаясь, читая и сортируя всевозможные следы, и безошибочно находил отпечатки ног, оставленные жертвой. В этом ему не было равных. Все волчьи инстинкты, весь опыт хищника работали в обновленном теле. 

   Незадолго до полуночи ведьма подошла к открытому пространству у подножия гор. На этом каменистом участке почвы не было ничего, кроме низкого кустарника и высохших деревьев. Ведьма остановилась в тени деревьев и наблюдала, как каулл вышел на открытое пространство, принюхался и уверенно отправился дальше. Ведьма Ильзе не двинулась с места. Участок впереди казался слишком открытым, что–то настораживало ее, несмотря на след беглецов, уходящий дальше. Ведьма мысленно натянула поводок и заставила каулла вернуться. Инстинкт говорил, что она пропустила что–то важное, и надо было все выяснить, прежде чем двигаться дальше. Не переставая приглядывать за кауллом, ведьма Ильзе принялась за дело. 

    

   Бек долго не мог уснуть после ухода Трулза Рока. Он сидел и размышлял, куда приведет их бегство. Конечно, он бежал от ведьмы Ильзе ради спасения своей жизни; сестра она ему или нет — она старалась убить его. Но вечное бегство не разрешало проблемы: чем дольше он скрывался, чем дальше убегал, тем меньше оставалось надежды на спасение. Чтобы избавиться от угрозы, ему придется переубедить Грайан Омсворд. Очевидно, что одни только слова здесь не помогут. Потребуется что–то большее, возможно, магия меча Шаннары, возможно, какая–то другая волшебная сила. Чтобы окончательно решить проблему, надо готовиться к неизбежной встрече. Как же осуществить задуманное и при этом не лишиться жизни? 

   Ответ никак не находился, и Бек устал от бесплодных размышлений. Наконец он решил поспать. Он быстро улегся, но выспаться не удавалось. Он много раз засыпал, но уже через несколько минут просыпался по непонятной причине. Бек решил, что не может заснуть из–за отсутствия Трулза Рока, но кроме того, он не переставал думать о своей роли в этой экспедиции. Ему хотелось узнать все, что скрывал Странник, всю правду о себе. Хотелось понять причины, по которым он оказался на этой земле. Вряд ли они ограничивались применением меча Шаннары в проливе. Вряд ли причиной было его магическое наследие и родство с Грайан. Причиной было что–то другое, но что именно? 

   Бек проснулся в очередной раз и понял, что голова его все еще занята бессвязными мыслями о сестре и их запутанными отношениями; казалось, он совсем не спал. Вдруг послышалось неясное бормотание, и Бек мгновенно сел, оглядываясь в темноте. Его окружало множество лиц. Ни одно из них не принадлежало Трулзу Року. Ни одно из них не соединялось с телом. Подобно лицам духов из загробного мира, они парили в воздухе, и в их пустых глазах Бек Омсворд видел отражение своей души. 

  
  
   
[bookmark: TOC_id1134230]
    ГЛАВА 12  

   

   Бек с трудом преодолел приступ страха, обнаружив, что он, совершенно беспомощный и безоружный, лежит в окружении парящих над его головой лиц. Они не имели никакого выражения, были лишены признаков жизни, казались неумелыми детскими набросками, сделанными мелком на фоне воздуха. Это тени умерших, решил Бек, вышли на поиски живых ради только им одним понятных целей. Их широко раскрытые, пустые глаза следили за Беком и не видели его, но мальчик ощущал на себе взгляды, проникающие до самых потаенных уголков его души. 

   Кто ты такой? 

   Голос был тонким и тихим. Бек не мог определить, которое из лиц произнесло слова, они доносились сразу со всех сторон и эхом отдавались в его голове. 

   — Меня зовут Бек Омсворд, — ответил он, не в силах пошевелиться и с трудом удерживаясь от крика. 

   Откуда ты пришел? 

   — Из–за моря, из другой страны, — дрогнувшим голосом произнес Бек. 

   Это далеко? 

   — Да. 

   Ты пришел один? 

   — Нет, — поколебавшись, продолжил мальчик. — Я пришел с другими людьми. 

   Где они? 

   Бек покачал головой, переводя взгляд с одного безжизненного лица на другое, с одной пары пустых глаз на следующую: 

   — Я не знаю. 

   Ты осмеливаешься лгать нам? 

   — Не думаю, — вздохнул Бек. 

   Лица, парящие в воздухе, всколыхнулись, словно от порыва налетевшего ветерка. Глаза и рты, оставаясь открытыми, были похожи на глаза и рты мертвых тел. Они не казались устрашающими, но они окружили Бека со всех сторон, и ему казалось, что их гораздо больше, чем он видит. Мальчик изо всех сил старался выглядеть спокойным и уверенным. Остатки его неудавшегося сна давно исчезли, мысли и тело напряглись до предела. Но вот тени снова неподвижно повисли в воздухе. 

   Почему ты пришел сюда? 

   Бек растерялся, не зная, как ответить на этот вопрос. 

   — Я убегал от преследователя, который хотел меня убить. 

   Куда ты бежал? 

   — Не знаю, я просто убегал. 

   Где твой спутник? 

   Так. Они уже знают о Трулзе Роке. Зачем он им понадобился? 

   — Он вернулся назад, посмотреть, далеко ли погоня. 

   Кто за тобой гонится? Не лги нам. 

   Бек и не думал лгать. Не видя причин скрывать что–либо, он рассказал духам о себе и своей сестре. Он ничего не пропустил и не изменил. Может быть, потому, что не видел в этом пользы, а скорее всего потому, что слишком растерялся и не мог выбрать, что рассказывать, а что утаить. Его рассказ никто не прерывал. Мертвые лица неподвижно висели в воздухе, даже ночная темнота вокруг них казалась застывшей. 

   Бек закончил повествование. Какое–то время все молчали. Он решил, что его рассказ показался им выдумкой или хитрой уловкой. Но никаких доказательств у него не было. Он мог убеждать только своими словами. 

   Станешь ли ты применять силу волшебства против сестры, когда она найдет тебя? 

   Неожиданный вопрос заставил Бека задуматься. 

   — Я не знаю, — наконец произнес он. 

   А она применит свою силу против тебя? 

   — И этого я не знаю. Не представляю, что может произойти, когда мы встретимся. 

   Ты хочешь причинить ей зло? 

   На мгновение Бек лишился дара речи. 

   — Нет! — выкрикнул он. — Я только хочу, чтобы она поняла меня. 

   Воздух наполнился шорохом, будто ветерок встревожил листву деревьев и траву. В этом звуке угадывались слова и обрывки фраз, как если бы духи переговаривались на своем языке. До Бека донеслись едва слышные и непонятные отголоски чуждой речи. Прошло несколько секунд, и снова наступила тишина. 

   Расскажи нам о своем товарище. Не лги нам. 

   И снова Бек выполнил их приказ, уверенный, что попытка солгать была бы недопустимой ошибкой. Страх уже почти испарился, и мальчик говорил свободно, как будто тени были просто его собеседниками у ночного костра. Не похоже, чтобы они собирались причинить ему вред. Он решил, что где–то нарушил границу, и духи явились выяснить мотивы его проступка. Если все объяснить, недоразумение будет исчерпано. Бек поведал все, что знал о Трулзе Роке и о событиях, приведших его в Погребенный Замок. Рассказ занял немало времени, но Бек счел нужным говорить обо всем подробно. Он рассказал, что оборотень присматривал за ним во время путешествия и дважды спасал ему жизнь. Сам не зная почему, он подчеркнул этот факт. Возможно, из желания представить Трулза Рока своим другом. Возможно, верил, что это убережет их обоих от беды. Когда рассказ был закончен, тени снова всколыхнулись. 

   Семейные узы между оборотнями и людьми недопустимы. 

   Слова были сказаны без злобы или осуждения. Но, несмотря ни на что, это было строгое замечание. И необычное. Какое дело мертвым до поведения живых? 

   — В этом нет его вины, — покачал головой Бек. — Его родители сделали свой выбор. 

   Полукровкам нет места в этом мире. 

   — Нет, если только мы не позаботимся об этом. 

   Ты готов позаботиться о нем? 

   — Да, если он будет в этом нуждаться. 

   Готов ли ты уступить ему свое место в этом мире? 

   Разговор принимал странный характер, и Бек не понимал, к чему это может привести, но не отступал. 

   — Да. 

   Готов ли ты пожертвовать своей жизнью ради него? 

   Бек помолчал. Какого ответа они ждут? Готов ли он отдать свою жизнь за Трулза Рока? 

   — Да, — наконец решился он. — Я уверен, он сделает для меня то же самое. 

   На этот раз разговор прервался надолго. Качались в воздухе тени, и слышался шорох вперемежку с обрывками фраз, которые Бек был не в силах понять. Он внимательно вслушивался, но, хотя звуки разговора были вполне различимы, не понял ни слова. Внезапно он подумал, что ошибся в оценке намерений пришельцев, что они вполне могут напасть на него. Но вот снова в его голове раздался голос: 

   Посмотри на нас. 

   Бек посмотрел. Неожиданный холод заставил его вздрогнуть, как будто ледяной ветер с гор прорвался в долину и принес дыхание зимы. Бек поежился от холода… и от неожиданной и грозной смены картины перед его глазами. Лица стали меняться. Исчезли плоские невыразительные маски. Исчезли широко раскрытые пустые глаза. На их месте возникали огромные темные фигуры, покрытые клочками седой щетины. Из темноты выступали массивные тела. Подобно поднявшимся на задние лапы животным, грозные создания окружили мальчика, пристально разглядывая его сверкающими глазками. У Бека остановилось сердце, и заледенела кровь. Страх, который он испытывал раньше, вернулся ураганом всепоглощающего ужаса. Бек даже ради спасения жизни не мог бы пошевелить и пальцем. Да и бежать ему было некуда. Это конец. 

   Знаешь ли ты, кто мы такие? 

   Бек не мог вымолвить ни слова. Он только медленно покачал головой. 

   Мы те, кем хотим быть. Мы живые и в то же время мертвые. Мы состоим из плоти и крови, из ветра и воды. Мы оборотни. Это наша земля, и людям здесь не место. Ты нарушил границу и должен покинуть наши владения. Иди вниз и больше не возвращайся. 

   Бек быстро кивнул в знак согласия. Он выполнит все, что угодно, лишь бы выбраться отсюда Он слышал тяжелое, медленное дыхание, чувствовал звериный запах огромных тел. Он даже мог чувствовать тяжесть их теней, слой за слоем навалившихся на него. В тот момент он понял, что должен ощущать загнанный в угол зверь. Он понял, каково это, быть добычей. 

   Опять в его мозгу раздался голос, на этот раз он звучал угрожающим шипением. 

   Когда придет твоя сестра, иди вместе с ней. Когда она спросит правду, расскажи ей. Когда она будет стараться понять, помоги. Больше не убегай. Верь в себя. 

   Сюда идет его сестра? Неужели она уже близко? Бек запаниковал, хотел подняться, но не смог. Силы совсем оставили его. Ошеломленный и беспомощный, он сидел на траве, а вокруг стояли оборотни — стена зловонного дыхания, темных теней и мерцающих глаз. Куда пропал Трулз Рок? Неужели никто ему не поможет? Бек ненавидел свой страх, свое отчаяние, но никак не мог с собой справиться. Все, о чем он мог мечтать, это оказаться где–нибудь подальше от страшных созданий, остаться живым, хотя бы еще на один день. 

   Бек судорожно глотнул ледяной воздух и зажмурился от резкого порыва ветра. Он услышал шелест слов, движение тел, но не мог заставить себя открыть глаза. Бек едва мог дышать, всей его выдержки хватало только на то, чтобы не закричать. Вся его решимость рассыпалась в прах. Но вдруг юноша ощутил какое–то новое чувство. Глубоко внутри, где сердце кровоточило от боли и страха, оживала волшебная сила. Она вспыхивала и разгоралась, поднимаясь на его защиту. Подобно вулканической лаве, переполняющей кратер, магия грозила вырваться наружу. Бек собрал остатки сил, в отчаянии стараясь удержать волшебство под контролем. Нельзя допустить, чтобы оно проявилось сейчас. Бек не собирался испытывать свою силу на оборотнях. Это было бы глупостью. 

   Постепенно исчез ледяной холод, рассеялся звериный запах. Свежий теплый воздух наполнил ноздри Бека, чувство угрозы от присутствия оборотней ослабело. Юноша открыл глаза и увидел, что остался один. 

    

   Трулз Рок укрылся под развесистой кроной старого клена, прижавшись к толстой ветке в двадцати футах над землей. Он ждал уже больше часа, наблюдая за окрестностями через просветы в листве. Отсюда хорошо просматривался каменистый участок, разделявший два лесных массива у подножия гор, через который они с Беком прошли несколько часов назад. Если ведьма Ильзе до сих пор идет по следу, она обязательно должна здесь пройти. 

   Появление каулла не удивило оборотня. Он давно догадался, что ведьма отыскивает следы не только с помощью магии. Одна волшебная сила, даже такая могущественная, не способна помочь ведьме так долго преследовать беглецов. Каулл походил на волка–мутанта и преследовал цель при помощи своего обоняния. Этот безобразный и явно опасный хищник был страшнее всех, раньше виденных Роком. Таких он не встречал даже в Вольфстааге. «Это существо воплотилось из ночного кошмара или пришло из мира Фей», — догадался Трулз Рок, вспомнив книгу по черной магии. Каулл появился, чтобы выследить их, а потом разорвать в клочья. По крайней мере, оборотня. Он был всего лишь досадной помехой. Ведьма охотилась только за мальчиком и, хотя бы на некоторое время, оставит его в живых. 

   Трулз Рок наблюдал, как каулл осторожно вышел на открытый участок, сделал круг и снова исчез под деревьями. Ведьма, должно быть, осталась там, осматривалась и выжидала, как и Трулз Рок. Он не мог разглядеть ее в темноте под деревьями, но ощущал ее присутствие. Она решала, что делать дальше. Трулз Рок мог отправляться назад, к мальчику. Он еще успевал соскользнуть с дерева, пока ведьма не отправилась дальше. Но оборотень устал от бегства, и знал, что мальчик тоже нуждается в отдыхе. Надо подумать, не сможет ли он замедлить преследование, а может, и навсегда избавиться от него. Если каулл один пересечет открытую местность, можно попытаться убить его. Ведьме придется задержаться, чтобы сотворить нового зверя, или даже отказаться от охоты. 

   А может быть, появится шанс справиться и с самой ведьмой, хотя мальчик против того, чтобы причинять ей вред, и будет расстроен. Но иногда другого выхода не остается. 

   Трулз Рок не двигался с места, продолжая размышлять над создавшейся ситуацией. Ни каулл, ни ведьма больше не появлялись в поле зрения. Оборотень гадал, не ощущает ли ведьма его присутствие, ведь он ее чувствует. Вряд ли. Он принял меры предосторожности и превратился в часть дерева: весь покрылся корой, оброс ветвями и листьями. При такой маскировке в нем не осталось ничего человеческого. Ведьме ни за что не угадать его присутствия. 

   Внезапно Трулз Рок увидел ведьму Ильзе. Она подошла к кромке леса и остановилась. Каулл держался поблизости. Ведьма, подобно темной тени на фоне деревьев, неподвижно стояла и вглядывалась в темноту. Через пару минут она исчезла, каулл последовал за ней; потом они снова появились в другом месте, но опять ведьма остановилась на краю и внимательно всматривалась в пустошь. Что она задумала? Трулз Рок пристально наблюдал за каждым ее движением: она появилась, снова спряталась, и так несколько раз подряд. Казалось, она что–то высматривает. Возможно, дорогу через открытый участок. Но к чему такая осторожность? Если уж она показалась на открытом месте, почему бы просто не пересечь его? 

   Время шло. Трулз Рок ощущал все большее беспокойство при виде происходящего. Ведьма все еще находилась у кромки леса и ничего не предпринимала. Она даже не позаботилась послать вперед каулла, чтобы определить, нет ли засады. Она теряла время, которого у нее и так было немного. Ведьма смахивала на привидение… 

   Трулз Рок в один миг соскользнул с ветки. Холодок дурных предчувствий пробежал по спине. Это призрак. Призрак–двойник, сотворенный при помощи ее магии. Он видел вовсе не ведьму. Даже если она и не почуяла его присутствие, то догадалось об этом. Ведьма почуяла возможность ловушки и обратила его хитрость против него самого. При помощи двойников ей удалось задержать перевертыша и уйти кружным путем. Сейчас она уже далеко на пути к мальчику. Трулз Рок знал это так же точно, как и то, что он уже не успеет остановить ведьму Ильзе. 

   Дурак! Какой дурак! 

   Через долю секунды оборотень уже со всех ног мчался сквозь ночную тьму назад по той самой дороге, которой пришел сюда. 

    

   Когда сестра вышла из лесной чащи на поляну, Бек все еще неподвижно сидел на том самом месте, где его оставили оборотни. Он не испугался при ее появлении и не сделал попытки убежать. Бек знал, что она придет. Об этом ему сказали оборотни, и он верил их словам. Сначала он обдумывал возможность бегства дальше в горы, но быстро отказался от этой мысли. «Больше не убегай от нее» , сказали ему оборотни. Они были правы. Бесконечное бегство не решит проблемы, он должен встретиться со своей сестрой лицом к лицу. 

   При ее приближении Бек поднялся и стоял спокойно, без опасений. За спиной у него висел меч Шаннары, но юноша не стал обнажать оружие. Меч не поможет ему в этом деле, физическая сила тут ни при чем. Его сестра, ведьма Ильзе, может отреагировать на попытку нападения, а Бек хотел убедить ее обойтись без насилия. Вероятно, разговор с оборотнями породил в нем уверенность, что в горах ему ничто не грозит. Что бы ведьма ни хотела с ним сотворить, ей придется сначала покинуть горы. А у Бека будет время, чтобы найти способ раскрыть ей глаза на истинное положение вещей. 

   — Ты не удивился моему приходу, — негромко произнесла она. 

   Ее фигура была полускрыта серой одеждой, лицо пряталось под тенью капюшона, глаза испытующе глядели на Бека. 

   — Ты знал, что я приду? 

   — Да, я знал. Где Трулз Рок? 

   — Перевертыш? — пожала плечами сестра. — Все еще ждет меня там, откуда я давно ушла. На этот раз он не успеет тебе помочь. 

   — Мне не нужна помощь. Это дело касается только нас с тобой. 

   Ведьма Ильзе остановилась, не дойдя до него десяток шагов. Бек почувствовал, как она напряглась. 

   — Так ты готов признаться, что обманывал меня? Ты готов рассказать, почему так поступил? 

   — Я ни в чем не обманул тебя, — покачал головой Бек. — Я — Бек, твой брат. Все, что я тебе рассказывал, — чистая правда. Почему ты не хочешь этому верить? 

   — Думаю, ты и сам в это веришь, — произнесла ведьма после недолгой паузы. — Но это не значит, что твои слова правдивы. Я знаю гораздо больше тебя. Я знаю, как поступает друид. Уверена, он намеревался использовать твои способности против меня, даже если ты этого не понимаешь. 

   — Предположим, это правда. Зачем он так поступил? Что надеется выиграть? 

   — Тебе придется пойти со мной на корабль и подождать, пока я разыщу его и спрошу об этом. Ты пойдешь добровольно. Не попытаешься сбежать. Не причинишь мне никакого вреда. Не будешь использовать магическую силу. Ты должен согласиться сейчас же и дать слово. В этом случае ты получишь шанс сохранить жизнь. Теперь отвечай, согласен ли ты поступить так, как я сказала. Но берегись, если ты солжешь, попытаешься меня обмануть, я об этом узнаю. 

   Бек задумался в ночной тишине, безмолвно глядя ей в лицо при свете луны, потом кивнул: 

   — Я согласен. 

   Бек услышал, как ведьма Ильзе принялась что–то тихонько напевать, не разжимая губ. Ощутил, как ее волшебная сила, похожая на слабый теплый огонек, сначала окутала его, потом проникла внутрь. Он не сопротивлялся, просто ждал, когда испытание закончится. Ведьма Ильзе подошла ближе и встала прямо перед ним. Она подняла руки и откинула капюшон, так что Бек смог увидеть ее лицо — бледное, но решительное и красивое. Грайан. Его сестра. В ее глазах не было гнева, но взгляд их был жестоким. И еще в них читалось любопытство. Она протянула руку и, закрыв глаза, коснулась его лица. Снова Бек ощутил вторжение магической силы. И снова он не воспротивился этому. Но вот ведьма Ильзе открыла глаза. 

   — Хорошо. Теперь мы можем отправляться. 

   — Хочешь, чтобы я отдал тебе свое оружие? — спросил Бек. 

   — Твое оружие? — удивилась ведьма Ильзе и небрежно глянула на его меч и длинный нож. — Оружие мне ни к чему. Оставь его здесь. 

   Бек отбросил в сторону нож, но меч оставил при себе. 

   — Я не могу оставить меч. Он не принадлежит мне. Мне дали его на хранение, и я обещал беречь его. Он принадлежит Страннику. 

   — Это меч друида? — заинтересовалась ведьма Ильзе. 

   Бек воспользовался представившейся возможностью и решил рискнуть. 

   — Это талисман. Возможно, ты слышала о нем. Это меч Шаннары. 

   Ведьма Ильзе подошла вплотную, так что ее лицо оказалось всего в нескольких дюймах от его лица, ее сверкающие голубые глаза испытующе уставились на него: 

   — Что ты сказал? Отдай его мне! 

   Бек послушно протянул ей меч. Ведьма выхватила меч из его рук, отступила назад и внимательно осмотрела. 

   — Это и есть меч Шаннары? Ты уверен? Почему друид отдал его тебе? 

   — Это длинная история. Хочешь послушать? 

   — Расскажешь по пути. — Ведьма Ильзе протянула ему талисман. — Он слишком тяжел. Ты понесешь его сам, только не вздумай снова брать его в руки. 

   — Ты сможешь взять его, когда захочешь. 

   На бледном лице ведьмы Ильзе мелькнула тень насмешки. 

   — Ты мог бы и не говорить мне об этом. Я и без твоего согласия могу получить его в любой момент. Запомни. 

   С этими словами ведьма Ильзе повернулась и пошла, даже не оглянувшись, чтобы посмотреть, идет ли за ней Бек. Он поколебался, но отправился следом. 

   — Что будет с Трулзом Роком? 

   Ведьма Ильзе быстро оглянулась через плечо, и на ее лице появилась та же жестокая решимость, как и при их первой встрече. 

   — По возвращении он обнаружит, что ты ушел, но, боюсь, уже ничего не сможет сделать. 

   Дальнейших объяснений не последовало, и Бек понял, что спрашивать бесполезно. Бросив прощальный взгляд на опустевшую поляну, он последовал за сестрой сквозь ночную мглу. 

    

   Трулз Рок, подобно ночной тени, мчался в темноте ночи, проскальзывая между деревьев, перепрыгивая через овраги и лощины. Его подгонял страх за мальчика и злость на самого себя. Он поступил недопустимо легкомысленно, и Беку Омсворду придется заплатить за эту ошибку, если оборотень не поспеет вовремя. 

   Лес вокруг него казался непроницаемым занавесом, из–за которого выжидающе подсматривали чьи–то глаза. 

   Трулз Рок на одном дыхании одолел подъем, готовый встретить ведьму и ее зверя, но обнаружил, что там никого нет. Хотя только что они были здесь. Он попытался вычислить, насколько они могли его опередить, но это было невозможно. Оставалось только гадать и надеяться. Оборотень потерял счет времени, пока наблюдал за двойниками. Трулз Рок знал, что вероятнее всего наихудший вариант — ведьма Ильзе уже добралась до мальчика, захватила его в плен, и только от него, Рока, зависит освобождение юноши. 

   Оборотень выбежал на поляну, где оставил Бека, но там уже никого не было, только запах ведьмы витал повсюду. При появлении Трулза Рока поляну окутала почти осязаемая тишина. Начинался дождь, с тихим шорохом капли воды падали на землю, оставляя на ней темные пятна. 

   Неподалеку валялся длинный нож, принадлежавший Беку. Трулз Рок опустился на колени, чтобы поднять его. В то же мгновение из темноты леса позади него появился каулл. Широко разинув пасть, мощный зверь взметнулся в прыжке. 
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    ГЛАВА 13  

   

   Несколько ринджи проводили Квентина Ли и его товарищей от руин Погребенного Замка в свою деревню. Большая часть отряда осталась, чтобы закончить ловушки для таинственных ронков, но тот, кто разговаривал с Панаксом, и несколько его друзей оставили свои занятия ради обязанностей почетного эскорта. Хотя ринджи и не говорили об этом прямо, но было и так ясно, что их окровавленные, оборванные и истощенные гости нуждаются в еде, отдыхе и медицинской помощи. Квентин с друзьями нехотя отложили поиски своих товарищей. Чтобы обеспечить более или менее успешную помощь, им требовалось поесть, залечить раны и хоть немного поспать. Кроме того, ринджи могли оказаться полезными и подсказать нужное направление следующего похода. 

   Приблизительно через три часа ходьбы по лесу отряд вышел к деревне. За это время они узнали о стране много интересного. Ринджи, который вел все переговоры, именовал себя Обатедеквист Парсенон, по крайней мере, именно так, по мнению Панакса, звучало его полное имя. Поскольку Панакс не был уверен в правильности произношения, громоздкое имя было сокращено до более легкого Обат. Этот представитель ринджи был сыном правящего вождя и вторым по значимости в местной иерархии. О его высоком положении можно было догадаться по уважительному отношению соплеменников. Обат поведал, что страна, в которой они живут, называется Паркасия, что его народ обитает в этих местах около двух тысяч лет, с самого начала мира. Он не упоминал Великих Войн, но это событие, согласно его рассказам, служило точкой отсчета, как будто в Паркасии не было ничего и никого до тех пор, пока не появились ринджи. Трудно сказать с уверенностью, но, согласно переводу Панакса, Паркасия была полуостровом, примыкающим к обширной земле на северо–западе, где обитали другие племена. 

   В Паркасии жили различные племена ринджи, пояснил Обат. Некоторые занимались охотой, некоторые — земледелием. Каждое племя полностью обеспечивало свой народ, и торговля была почти не развита. Время от времени между ними вспыхивали войны, но главным, общим для всех врагом был тот, кто скрывался в Погребенном Замке. Обат называл его Антракс, но не мог подобрать слов, чтобы объяснить, что это такое. Он утверждал, что Антракс — это дух, но он управлял механическими стражами, огненными снарядами и другими странными вещами, явно не принадлежавшими к миру духов. Антракс защищал Погребенный Замок от любого вторжения, и такое положение вещей существовало испокон века. Время от времени Антракс наведывался и в деревни ринджи и похищал людей. Пропавших больше никогда не видели. Это были своего рода жертвы для утоления голода Антракса: их тела расчленялись, а души попадали в рабство, так что несчастные не могли даже умереть. 

   Ту же самую историю компания друзей слышала раньше и не придала ей особого значения. Мертвец есть мертвец, и нельзя поработить душу, если тела не существует. Но Обат настаивал на своем, хотя и не мог объяснить, почему Антракс похищал ринджи и так издевался над их телами, для каких целей служили сконструированные существа или для чего ему надо было связываться с людьми, когда в его распоряжении имелись высокотехнологичные механизмы. Каждый раз, когда звучало имя Антракса, ринджи чувствовали себя неуютно, оглядывались и делали жесты, отгоняющие злых духов, даже когда отряд был уже в нескольких часах пути от Погребенного Замка. 

   Квентин все еще был поглощен мыслями о судьбе Бека и потому слушал эти рассказы вполуха. Несмотря на крайнюю усталость после битвы с членистоногими, он сознавал свою ответственность за дальнейшую участь своих друзей. И, несмотря на вынужденный перерыв в поисках брата, Квентин не переставал думать о нем. Они обещали не бросать друг друга в беде. Бек никогда бы по своей воле не нарушил обещания. Значит, с ним случилось что–то страшное. Не имеет значения, что Квентин мог начать поиски только с развалин Погребенного Замка, а это равносильно самоубийству. Неважно, что у него почти не осталось сил для продолжения поисков. Квентин казнил себя за то, что повернулся спиной к брату, когда тот больше всего нуждался в его помощи. 

   Обат снова рассказывал об Антраксе. По его словам, многие ринджи верили, что когда–то давным–давно Антракс создал первых людей, а теперь забирает некоторых из них обратно, поскольку недоволен их поведением. Антракс был божеством, которое требовало уважения и поклонения, иначе грозит беда. Поэтому некоторые ринджи несколько раз в год совершали паломничества в руины и приносили дары. Иногда они приносили в жертву людей, чтобы задобрить ронков, которые, так или иначе, являлись их родственниками. В деревне Обата не было такого обычая, его племя верило, что первые люди были созданы из земли задолго до появления Антракса. В его деревне Антракса считали демоном. 

   После этих слов Квентин несколько успокоился, решив, что Бек с его новообретенной магической силой, возможно, лучше, чем кто–либо, может противостоять демонам, механическим чудищам и прочим врагам. Тот факт, что Бек обладал волшебной силой, все еще приводил Квентина в замешательство, но это проливало свет на причины, побудившие Странника взять их с собой. Становилось понятно, почему из огромного числа претендентов выбрали именно их. И снова горец задумался о тайне происхождения Бека и причинах, которые мешали открыть этот секрет. Интересно, как много знали Коран и Лира? 

   Обессилевшие путники добрались до деревни ринджи только к полудню. Поселение располагалось на нескольких соединенных между собой полянах в лесу, подступавшем к западному склону горного хребта. Жилища представляли собой продуваемые ветром хижины и шатры, построенные из коры и веток, с тростниковыми циновками вместо дверей и перегородок. Посмотреть на пришельцев высыпали мужчины, женщины и дети — все словно покрашенные хной, все рыжеволосые, причем младшие ринджи были намного ярче. 

   Вокруг деревни не было ни изгороди, ни рва. Обат пояснил удивленным людям, что от ограды нет никакой пользы — ронков и механических тварей она все равно не остановит. В случае нападения ринджи просто убегали в горы и ждали, когда минует опасность. Хорошо налаженная система передовых дозоров давала возможность жить спокойно большую часть времени. Единственной мерой защиты деревни были спрятанные в лесу ловушки — глубокие замаскированные ямы с кольями на дне. Членистоногие и ронки частенько попадали туда и, даже не разбившись насмерть, уже не могли выбраться. Если вовремя обнаружить металлического монстра и быстро закрыть яму, он не услышит команду Антракса и навсегда останется под землей. 

   Деревню окружали столбы с привязанными на них талисманами, охранявшими жителей от злых духов. Квентин заглядывал в глаза любопытных детишек и гадал, насколько хорошо талисманы смогут уберечь их от набегов. Пятерых гостей пригласили к отгороженной циновками площадке, где он могли искупаться в лоханях с подогретой водой. Потом гости подверглись осмотру местного лекаря, перевязавшего их раны. После чего их усадили обедать на травяные маты в одном из шатров. Народ ринджи жил довольно просто, но они казались разумными и добропорядочными людьми. Квентин счел их вполне развитым народом не только из–за музыкального звучания их речи, но и благодаря выражению глаз и внешнему виду жилищ. Вещи выглядели незатейливо, но зато хорошо удовлетворяли нужды их хозяев. После кратковременного перерыва на сбор по поводу прибытия незнакомцев ринджи разошлись и продолжили свои повседневные занятия. Казалось, каждый из них занят делом, даже молодежь. Только самые маленькие играли под присмотром матерей. Жизнь здесь ненамного отличается от жизни в Лии, подумал Квентин. 

   После еды путешественникам захотелось поспать, и хотя Квентин не собирался отдыхать больше двух часов, он проснулся только на рассвете. Панакс к тому времени уже поднялся и разговаривал с Обатом, именно их приглушенные голоса, доносившиеся снаружи, разбудили горца. Он осмотрелся и, к своей досаде, отметил, что эльфы уже тоже поднялись и вышли из шатра. Квентин умылся в специально отведенном для этой цели бассейне, прикрепил к спине меч Ли и вышел посмотреть, что происходит в деревне. 

   Панакса и эльфов он обнаружил в кругу ринджи за оживленным разговором. Подойдя ближе, горец заметил какие–то наброски в пыли под ногами беседующих. Обсуждение было настолько интенсивным, что Панакс даже не заметил появления товарища, но Тамис перехватила его взгляд и жестом отозвала в сторонку. 

   — Рада снова видеть тебя среди живых, — сдержанно приветствовала она Квентина. Ее круглое миловидное лицо сияло чистотой, кожа светилась румянцем. — Ты храпел, как медведь в берлоге. 

   Квентин в ответ насмешливо изогнул бровь. 

   — А ты много времени провела в берлогах с медведями? 

   — Было дело. — Тамис провела рукой по коротко остриженным волосам. — Что скажешь, если Обат сможет показать другой путь в Погребенный Замок? 

   — Я просто спрошу, когда мы отправляемся в путь, — ответил удивленный горец. 

    

   Никаких сомнений по поводу продолжения поисков не возникло. Люди отдохнули, поели и воспряли духом. Ужасные воспоминания несколько отступили, страх сменился беспокойством, всем не терпелось вернуться. Каждый из них задавался вопросом о судьбе своих товарищей, и пока ответы на эти вопросы не были найдены, никто не мог жить спокойно. Все они, независимо друг от друга, верили, что в Погребенном Замке их ждут важные открытия. Нетерпение было подкреплено тем немаловажным фактом, что несколько ринджи согласились их сопровождать. Членистоногие и огненные лучи уже не угрожали путникам, поскольку в катакомбы вел пролегавший под руинами путь, который не терпелось исследовать Квентину и его товарищам. Ард Патринель, Арен Элессдил и еще несколько эльфов все еще не найдены. От Странника не было никаких вестей. Бек и Райер Орд Стар пропали неизвестно где. Некоторые из них, а может быть и все, были еще живы и нуждались в помощи. Квентин и его друзья не могли обмануть надежд своих товарищей. 

   После недолгой трапезы путники разобрали оружие и выступили в путь. Вместе с ними отправился Обат с двумя дюжинами сильных мужчин. Почти все ринджи были вооружены шестифутовыми духовыми ружьями, длинными ножами и дротиками, а некоторые несли короткие прочные гарпуны с зазубренными наконечниками, способными пробить даже металлические корпусы механизмов. Их использовали еще и в качестве рычагов, так пояснил Обат. Ринджи просовывали гарпуны в сочленения металлических тел и поворачивали, пока сустав не распадался на части. Численное превосходство тоже давало ринджи немалое преимущество. Машины вовсе не так неуязвимы, как кажется, серьезно добавил Обат. 

   Наблюдать за ринджи в походе оказалось весьма полезным делом. Несмотря на то, что они жили почти первобытной жизнью, их воины были прекрасно натренированны и дисциплинированны. Они были разбиты на отряды, различающиеся по численности и вооружению. Передовые части несли тяжелые гарпуны, реже — духовые ружья и дротики. Даже в походе они держали оружие наготове и не собирались в толпу, а разведчики обеспечивали безопасность не только спереди, но и сзади, и с флангов. Новички, еще не испытанные в боях, шли посередине, под прикрытием более опытных товарищей. Квентин отметил, что в походе по приказу Обата ринджи время от времени менялись местами в строю, их смазанные маслом и покрытые потом тела блестели на солнце. Ни один из путешественников не сомневался в правильности выбранной тактики. Ринджи жили на этой земле и не раз за прошедшие века встречались с порождениями Антракса: они знали, на что идут. 

   Через некоторое время Панакс замедлил шаг и оказался рядом с Квентином, позволив эльфам уйти немного вперед. Он сделал это явно намеренно, и горец тоже пошел помедленнее. 

   — Ринджи считают, что Антракс управляет погодой, — негромко и спокойно произнес дворф. 

   — Это невозможно, — изумленно возразил Квентин. — Никто не может управлять погодой. 

   — Они считают, что Антракс может. Ринджи считают, что именно поэтому погода в этой части Паркасии не меняется, как в других районах. Обат знает о ледниках и снежной пустыне на побережье. Он говорит, что за горами, на северо–западе, тоже иногда идет снег, там происходит смена времен года. А здесь ничего этого не случается. 

   Квентин задумчиво поправил меч Ли, висящий за плечами. 

   — Странник что–то говорил Беку о постоянстве погоды. Я считал, что такая аномалия наблюдается благодаря комбинации постоянных ветров и географического положения. — Квентин покачал головой. — Может, Антракс и в самом деле божество. 

   — Жестокое божество, судя по рассказам ринджи, — проворчал дворф. — Он охотится за ними без всякой видимой причины. Использует их тела в качестве сырья, а потом выбрасывает останки. Я не перестаю спрашивать себя, во что мы ввязались. 

   — А я стараюсь представить, что из этого Странник знал заранее и держал при себе, — ответил Квентин. 

   — Трулз Рок ответил бы, что Странник знал обо всем, поскольку друиды всегда сначала выясняют подробности, а потом умалчивают их. Я не уверен в этом. Три дня назад, когда мы попали в ловушку, Странник казался таким же ошеломленным, как и любой из нас. 

   Дальше друзья шли молча. Утро превратилось в тихий теплый день, под ногами была широкая тропа, ведущая их через древний лиственный лес, солнечные лучи с трудом пробивались сквозь сплетенные над головой кроны и неясными пятнами ложились на землю. Наверху беззаботно распевали птицы, а белки и лесные мыши частенько перебегали через тропу. Солнце медленно склонялось к западу, в нагретом воздухе витали ароматы зеленой листвы и высохшей земли. Тамис замедлила шаг и оказалась рядом с Панаксом и Квентином. 

   — Чем дольше я размышляю, — спокойно произнесла она, — тем меньше мне все это нравится. 

   — Что ты имеешь в виду? — удивленно спросил Панакс, оглядываясь вокруг, как будто хотел найти ответ в зеленой чаще. 

   — Задумайтесь вот над чем, — начала Тамис, переводя взгляд с одного путника на другого. — Почему ринджи решили нам помогать? Только по доброте душевной? Из чувства долга оказывать помощь всем заморским гостям? Или из сочувствия к нашему горю по потерянным друзьям? 

   — Это не так уж невероятно, — несколько раздраженно ответил Квентин. 

   — Не глупи, — пристально взглянула на него девушка. — Помогая нам, ринджи рискуют своей жизнью в случае мести со стороны Антракса, или как там его называют. Вряд ли они стали бы так поступать, не ожидай какой–то выгоды, которая оправдала бы опасность подобной затеи. 

   Панакс нахмурился, как и Квентин, огорченный такими подозрениями. 

   — Что же они надеются выиграть, Тамис? 

   — Мне кажется, я догадалась, — ответила Тамис, понизив голос и не спуская глаз с ринджи. — Мы сказали им, что нас привели сюда поиски сокровища. Ринджи знают, что мы пришли в заброшенный город только ради этого. Должно быть, они предполагают, что мы заранее знали, во что ввязываемся. Они могли решить, что у нас есть какие–то средства, чтобы покончить с Антраксом. А теперь подумай сам. Что если они наблюдали за нашей первой схваткой и знают о мече Ли и о могуществе друида, хотя и не говорят об этом? Ринджи искали способ отделаться от Антракса уже не одну сотню лет, и вот, наконец, нашли. Нас. Может, они всего лишь используют нас в качестве оружия? 

   — Чтобы разрушить власть Антракса, — закончил ее мысль Квентин. — Поэтому они ведут нас прямиком к Антраксу, а потом бросают на произвол судьбы в надежде на благоприятный исход. Они не станут ввязываться в драку, если до этого дойдет. Просто разбегутся. 

   — Я не знаю, что именно они сделают, — пожала плечами Тамис. — Я только считаю, нам надо быть как можно осторожнее. Наше появление заставило их задуматься — откуда мы появились, что будем делать, когда все это закончится? Возможно, они надеются, что мы и Антракс уничтожим друг друга и оставим ринджи в покое. Они не могли не учитывать такой вероятности. Вряд ли после долгих лет одной тирании они захотят принять другую форму такой же тирании. Ринджи догадываются о подобной возможности, и, что бы мы ни говорили, нам не удастся их разубедить. 

   — Слова Обата звучат вполне искренне, — после недолгой паузы заметил Квентин. 

   — Ты не так хорошо знаешь жизнь, Квентин Ли, как ее знаю я. Ты еще не слишком много повидал на своем веку. Что ты скажешь на все происходящее, Панакс? 

   — Она права. — Дворф помрачнел и повернулся к Квентину. — Нам надо быть готовыми ко всему. 

   — Киан и Виэ уже знают о моих догадках, — сказала Тамис, ускоряя шаги. — Надеюсь, я ошиблась, горец, — добавила она, обернувшись к Квентину. 

   Остаток пути прошел в молчании: Квентина не покидали невеселые раздумья по поводу вероятности еще одного предательства. Он знал, что Тамис была права, но никак не мог заставить себя смириться с этой мыслью. Квентину до боли хотелось выслушать мнение Бека по этому поводу. Бек лучше ориентировался в таких вещах. Он быстрее бы обнаружил истину. Ринджи не казались враждебными, но они всю свою жизнь проживали в состоянии войны с Антраксом и знали, как остаться в живых. Они не пытались причинить вреда своим гостям, но слова Тамис насчет способа отвоевать лабиринт могли оказаться правдой. Возможно, ринджи решили посмотреть, чем закончится схватка между Антраксом и пришельцами. 

   Чем больше Квентин размышлял, тем мрачнее становились его думы. Единственным действенным оружием был его меч. Может быть, силы меча будет достаточно, но Квентин вовсе не был в этом уверен. Если уж Странник не смог справиться с Антраксом, то каковы шансы у их отряда? Квентин гадал, не мог ли Бек, открывший в себе магические способности, вступить в борьбу с Антраксом. А если так случилось, то чем закончилась схватка? Если его сил хватило, чтобы, как говорила Тамис, разметать толпу криперов, мог ли он справиться и с Антраксом? Квентину совсем не нравилась вероятность встречи Бека и Антракса один на один. Не хотелось даже рассматривать такую вероятность. В одиночку Беку не справиться. И ему самому тоже, если уж на то пошло. Они должны были сражаться вдвоем, плечом к плечу, как и обещали друг другу с самого начала. И Квентин гадал, смогут ли они с Беком когда–нибудь еще хоть раз сразиться плечом к плечу. 

   Путники достигли окраин Погребенного Замка сразу после полудня и остановились, чтобы ринджи могли разведать местность на случай встречи с членистоногими. В ожидании возвращения разведчиков Квентин сидел рядом с Панаксом и наблюдал за волнами теплого воздуха, поднимавшимися от нагретой металлической поверхности. На всем просматриваемом участке не было заметно ни единого движения. С того места, где они сидели, не было видно входа в лабиринт, и ничто не указывало на то, что этим путем кто–либо проходил. Панакс выпил глоток воды из фляги и предложил ее Квентину. 

   — Переживаешь за Бека? — спросил он, вытирая капли воды с губ. 

   — Не могу не беспокоиться за него, — кивнул Квентин. — Страшно подумать, что он может остаться совсем один. 

   Дворф поднял голову и посмотрел вдаль. 

   — Может, ему повезет больше, чем нам. 

   Вернулись разведчики ринджи. На окраинах города они не встретили ни одного стража. Обат скомандовал выступать, и отряд двинулся по лесной опушке на юго–восток вдоль окраины города. Воины шли не спеша, осторожно пробираясь между деревьев, попутно осматривая городские развалины. Никто не разговаривал. Полуразрушенные здания смотрели на людей пробоинами в стенах и пустыми окнами. Погребенный Замок был могилой для мертвых людей и машин, он грозил смертью любому неосторожному нарушителю. Квентин вынул из ножен меч Ли и нес его перед собой, чувствуя ладонью слабый трепет заключенной в оружии волшебной силы, ожидающей своего часа. Сердце забилось быстрее, и воздух с шумом вырывался из легких. 

   Обат привел отряд к закрытому воротами входу в стене одного из уцелевших зданий, простиравшихся на несколько сот ярдов. Он оставил несколько человек по углам здания, а сам с помощниками аккуратно снял запоры, и решетка повернулась на заржавевших петлях. Работа сопровождалась только редким поскрипыванием, почти неслышным благодаря давней смазке. Обат указал на темное жерло входа и тихо заговорил с Панаксом. 

   — Обат говорит, этот ход ведет к жилищу Антракса, — перевел дворф. — Отверстие позволяет ему дышать под землей. 

   — Вентиляционная шахта, — подсказал Квентин. 

   — Спроси, откуда он знает, что Антракс именно там, — потребовала Тамис. 

   Панакс выполнил ее просьбу, выслушал ответ Обата и покачал головой: 

   — Он говорит, что видел, как железные собаки отправлялись отсюда на охоту. 

   — Что скажешь, горец? — Тамис обратилась к Квентину. — Только у тебя есть меч. 

   Квентин заглянул в шахту и подумал, что меньше всего на свете ему хотелось бы лезть в эту дыру. Хорошо еще, что там, вдали, можно было различить слабые огоньки. Значит, не придется идти вслепую. Но перспектива заблудиться под этой толщей камня и металла без карты, без проводника, даже не зная, где и что искать, совсем не привлекала его. 

   — Этот коридор может вести в никуда, — предположил Панакс. 

   — А что еще нам остается? — возразил Квентин. — Где, как не здесь, искать наших товарищей? — Горец покрепче перехватил рукоять меча. — Мы зашли уже слишком далеко. Надо хотя бы заглянуть в подземелье. 

   Тамис подошла поближе и тоже заглянула в темноту прохода: 

   — Возможно, одного взгляда будет более чем достаточно. Ринджи пойдут с нами вниз? 

   — Они давно предупредили меня, что не пойдут в катакомбы, — покачал головой Панакс. — Их приводит в ужас одно упоминание об Антраксе. Ринджи останутся ждать нас наверху. 

   — Это неважно. Обойдемся без них. — Тамис через плечо оглянулась на Квентина. — Ты готов, горец? — спросила она. 

   — Готов, — кивнул Квентин. 

   Небольшой отряд путешественников один за другим вошли в шахту. Впереди всех Тамис выбирала дорогу. Глаза быстро привыкли к полумраку. Стены, пол и потолок коридора были абсолютно гладкими. В полной тишине путники прошли несколько сотен ярдов по прямой. В воздухе стоял слабый специфический запах металла. Отверстие, через которое они вошли, маленьким белым пятнышком мерцало позади. Вентиляционный канал стал понемногу спускаться вниз, потом разошелся на две стороны. Небольшой отряд немного помедлил, затем повернул в более широкий коридор, который тоже уходил вниз. Люди проходили мимо бесчисленных небольших отверстий, пронизывающих стены и потолок, подобно змеиным норам. Впереди сначала едва различимо, потом более отчетливо слышался шум каких–то механизмов — негромкое урчание и поскрипывание: напоминание о древней и вечной жизни. 

   Светильники без пламени располагались на стенах через равные промежутки, их желтоватый свет не мерцал и не колебался при движении воздуха. Странные тусклые глазки с красным мигающим огоньком посередине смотрели на Квентина с потолка. Казалось, они наблюдают за проходящими людьми. Смешно было даже предположить такое, но Квентин не мог отделаться от неприятного ощущения, что за ними следят. Горец посмотрел на Панакса и Тамис, чтобы определить, как они относятся к этим глазкам, но его друзья смотрели только вперед, в полумрак коридора, по которому шли. 

   Квентин удивленно осматривался по сторонам. Ничего подобного раньше он не встречал. Множество скрепленных болтами и сваркой металлических листов слой за слоем покрывали поверхность туннеля, противостояли воздействию погоды, растениям и животным: рукотворный лабиринт, вырытый в земле. Как можно было создать такое грандиозное сооружение? Он попытался представить себе машины, цивилизацию и разум, способные на подобные дела, но не смог. Квентин знал, что Старый Мир был весьма необычным, но никогда не сознавал его отличия так ясно, как в этом вентиляционном канале. 

   Вдоль стен на особых стойках стали попадаться металлические трубопроводы. Квентин не мог разгадать их назначение. Абсолютно все вокруг казалось ему странным и незнакомым — сплошные металлические покрытия, пустота и безлюдье. Если Антракс и вправду обитает в подземелье, у него должна иметься какая–то комната — это ясно каждому. Но что за существо могло выбрать для жизни подобное место? Только какой–нибудь механизм, что–то вроде тех металлических тварей, решил про себя Квентин. Может быть, Антракс на самом деле машина, только более мощная, чем чудовища, которыми он командует? 

   Внезапно Тамис остановилась и предостерегающе подняла руку. Все прислушались. Впереди проход заканчивался небольшим помещением, из которого, подобно спицам колеса, уходили точно такие же коридоры. В одном из них слышались шаги. Тяжелые, неторопливые и уверенные. 

   Квентину не приходилось слышать такой поступи. Понятно, что шаги принадлежали двуногому существу, но это было ни на что не похоже. Он посмотрел на остальных. Тамис по–кошачьи пригнулась к земле. Панакс стоял прямо, его лицо ничего не выражало. Лица эльфов–охотников покрыла испарина. У Квентина перехватило дыхание. Никто не мог даже пошевелиться. 

   Но вот Тамис крадучись двинулась вперед, стараясь по возможности не выходить на свет. Один раз она оглянулась на Квентина: лицо напряженное и целеустремленное, серые глаза ярко блестят. «Не бросай меня одну», без слов говорила она. Даже не оглянувшись на своих товарищей, Квентин последовал за девушкой, стараясь ступать по ее следам. За ним двинулись Панакс и эльфы. Звук шагов становился все громче. Кто или что бы это ни было, оно не старалось скрыть своего приближения. Существо явно было огромным и уверенным в себе. «Это совсем не тот, ради кого мы забрались в подземелье», — расстроенно подумал Квентин. 

   В двадцати футах от пересечения туннелей они остановились, не решаясь выйти на более освещенную площадку. Высокая громоздкая фигура выступила из полумрака под свет дюжины ламп. Квентин шумно втянул в себя воздух, едва взглянув на силуэт. Он услышал вздохи ужаса и за своей спиной. Даже бесстрашная Тамис сделала шаг назад. 

   Подобно духу или демону, а может, обоим сразу, но более всего напоминавшее ворвавшееся в реальный мир чудовище из ночного кошмара, существо — другого слова для него нельзя было подобрать — повернулось к ним лицом. 

   Это был Ард Патринель. 

   Или то, во что он превратился. 
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   В своих тягостных раздумьях по поводу пропавших друзей Квентин Ли представлял себе всевозможные несчастья и болезни, которые могли их поразить, но то, что предстало перед его глазами, невозможно было вообразить в самом ужасном кошмаре. Существо, стоящее в полумраке подземелья, предмет, который когда–то был Ардом Патринелем, был выше его понимания. Он был собран из плоти и костей и одновременно из металла и проводов. Внутри него работал механический двигатель, Квентин ясно слышал его равномерное гудение из глубины металлического корпуса, к которому прикреплялись все остальные части. Обе ноги и левая рука были металлическими, они состояли из стержней, соединенных во всех суставах шарнирами, и были оплетены многочисленными проводами: так вены и артерии пронизывают человеческие тела. 

   От Арда Патринеля оставались только правая рука и лицо. И то и другое хорошо сохранилось, так что черты лица капитана Королевской Гвардии были вполне узнаваемы. Покрытая металлическим колпаком голова крепилась к корпусу при помощи высокого ворота. Непонятно, соединялась ли голова с другими частями тела, хотя даже с большого расстояния и при сумеречном освещении вентиляционного канала Квентин смог разглядеть натуральный цвет знакомого лица и движение темных глаз. Зато по поводу соединения правой руки не возникало ни малейших сомнений. Плечо было закрыто металлом и крепилось к корпусу при помощи шарнира и проводов. 

   По всему корпусу мигали красные и зеленые огоньки, а в многочисленных окошечках мелькали цифры, вычисляя течение процессов, о которых Квентин мог только гадать. Металлические ступни были закрыты башмаками, поэтому при ходьбе существо не лязгало металлом о металл, а издавало тяжелый глухой стук. Оставшаяся от человека правая рука сжимала широкий меч, готовый к бою. Искусственная левая рука была вооружена длинным ножом и защищена висящим на ней овальным щитом. 

   Вот существо увидело их — они ясно поняли это по движению его глаз и тела — и, подняв оружие для боя, направилось навстречу. На несколько секунд все члены маленького отряда как будто вросли в пол, но даже не от страха, а скорее из–за неспособности сражаться с бывшим товарищем. Первой очнулась Тамис. 

   — Скорее! Уходим отсюда! 

   Друзья стали отступать, сначала медленно, потом все быстрее, поскольку чудовище тоже ускоряло шаги. Ужасное создание было тяжелым, но движения его отличались плавностью и быстротой, как будто машина сохранила ловкость Арда Патринеля. Наконец эльфы, дворф и горец, подгоняемые ужасом и еще каким–то неясным чувством, перешли на бег. Никто не хотел лицом к лицу сойтись с чудовищем, которое состояло из кусочков человека, еще недавно вызывавшего их уважение и восхищение. Ард Патринель был им другом, и сражаться с его призраком казалось невозможным. 

   Но их желание или нежелание не играло здесь никакой роли. Отряд отступал по тому же самому коридору, которым они прошли. Тамис криками торопила их наружу, где было больше пространства для маневра. И где ринджи могли оказать им помощь, молча надеялся Квентин. Киан и Виэ, лучше остальных натренированные, быстро вырвались вперед. Тамис намеренно сдерживала бег, стараясь не оставить Панакса в одиночестве. Квентин мог бы двигаться с той же скоростью, что и эльфы, но медлительный и приземистый дворф не был создан для бега. Он все больше отставал, и разогнавшийся неутомимый монстр быстро сокращал расстояние между ними. На первой же развилке Квентин крикнул друзьям, чтобы они двигались дальше, а сам остановился и развернулся лицом к преследователю. Встав посреди коридора, он поднял меч Ли, готовый к схватке с тем, что раньше было Ардом Патринелем. Чудовище, не замедляя бега, надвигалось на него горой сверкающего под светом ламп металла. На мгновение Квентин решил, что ему пришел конец, что он переоценил свои силы, решившись в одиночку сразиться с монстром. Но вот пробудилась магическая сила, и лезвие оружия вспыхнуло голубыми искрами, а Квентин выкрикнул боевой клич: «Ли! Ли!» 

   Они столкнулись под оглушительное бряцание металла, и Квентин от мощного натиска с трудом удержался на ногах. Более массивный противник угрожал прижать горца к стене, а тот держал меч перед собой и старался нащупать слабое место в металлическом корпусе. Квентин схватился за искусственную руку противника в надежде отвести угрожавший ему нож, но обнаружил, что его сил хватает только на то, чтобы замедлить движение монстра. Изогнувшись, горец отскочил в сторону. Волшебство меча рванулось наружу подобно неукротимому потоку, наполняя его сердце неистовством и решимостью. Исчезли все чувства, кроме потребности защищаться и нападать. Квентин размахнулся и нанес удар, угрожающий снести голову чудовищу. К большому изумлению, удар не достиг цели. Сначала сила удара была ослаблена мечом противника, а затем и вовсе пропала, натолкнувшись на невидимую преграду, защищающую голову монстра . Квентин ударил во второй раз, рядом с ним появилась Тамис, крикнув Панаксу, чтобы он уходил один. Теперь они вдвоем старались удержать на месте металлического монстра, с двух сторон нанося удары в надежде найти уязвимое место, вывести его из строя или хотя бы остановить. Все, что им было нужно, думал Квентин, это лишить его возможности передвигаться и получить возможность убежать. 

   Механический монстр отвел удар меча Квентина и шагнул в сторону, оказавшись между горцем и девушкой, а затем двинулся вперед, стараясь пригвоздить его к стене. Квентин без устали наносил удары по гладкой металлической поверхности корпуса и неожиданно встретил взгляд знакомых глаз. Увиденное исторгло крик ужаса из его груди. 

   — Бежим! — закричал он, выворачиваясь из–под рук чудовища. 

   Без промедления они вдвоем со всех ног устремились вдогонку за Панаксом и эльфами. Мысли Квентина остановились на одном–единственном видении. На выражении глаз монстра — глаз мертвого человека, в которых застыло отражение души. Он не мог ошибиться в тот краткий миг встречи лицом к лицу. Квентин только сейчас понял рассказы ринджи об их соплеменниках, захваченных Антраксом; они не могли умереть, а их души попадали в плен. Квентина охватил ужас, о существовании которого он не мог раньше даже подозревать. В нем вспыхнуло неодолимое желание как можно быстрее покинуть это место и избавиться от кошмара. 

   — Ты видела? — крикнул он Тамис, не сбавляя скорости. — Его глаза! Ты видела его глаза? 

   — Что? — не поняла Тамис. — Его глаза? — переспросила она, задыхаясь от бега. 

   Квентин больше не мог ничего объяснить. Он только покачал головой и постарался прибавить скорости, хотя его легкие разрывались от усталости, и из горла вырывался натужный хрип. Бегство по туннелю заняло несколько минут, но они показались беглецам часами. Наконец они достигли выхода из шахты и вырвались наружу. Все остальные — Киан, Виэ, Панакс и даже ринджи, не покинувшие их, как опасалась Тамис, — ждали у выхода. Обат построил своих воинов в двух десятках ярдов от входа в подземелье. Тяжелые гарпуны и духовые ружья были готовы к бою. Квентин и его друзья заняли свои места на фланге. Они еще не отдышались и не могли отвести глаз от темного отверстия в стене. 

   Чудовище мощным рывком выскочило из подземелья и, не сбавляя хода, ринулось в центр отряда ринджи. Механический воин отбрасывал в сторону гарпуны, не замечал стрел, сыпавшихся на него из духовых ружей, и раскидывал всех, кто попадался на его пути. Не успел прозвучать отчаянный крик «Ронк!», как трое ринджи уже лежали мертвыми или умирающими, а большинство остальных словно испарились. Обат и двое оставшихся ринджи, поддерживаемые эльфами, Панаксом и Квентином, окружили ронка и со всех сторон наносили удары в тщетной попытке преодолеть его защиту, найти слабое место или хоть как–то остановить чудовище. Стоны и крики, смешанные с лязгом оружия, разносились в горячем полуденном воздухе. Лезвия мечей ярко сверкали под солнечными лучами, тела людей блестели от пота и металлических опилок. 

   — Ли! — яростно взревел Квентин, нанося удар за ударом по ронку, который еще недавно был Ардом Патринелем. 

   Горец с ужасом видел, что механический монстр отвечает на удары с искусством и ловкостью капитана Королевской Гвардии, приобретенными за двадцать лет непрерывных тренировок. Ужасающее зрелище. Как будто сам Ард, его дух, заключенный в металлическую клетку, направлял и отбивал удары. Он буквально предугадывал каждое движение Квентина до того, как тот совершал маневр. «Возможно, так оно и есть», — в отчаянии думал Квентин. Ард Патринель научил горца всему, что тот знал о боях. На борту «Ярла Шаннары» капитан показывал и обучал его всем приемам, которые помогли бы Квентину остаться в живых в любом сражении. Горец был способным учеником, но Ард Патринель знал все эти уловки намного раньше и мог применять их с большей эффективностью. Что и делал ронк, повторявший образ их друга в этой чудовищной и противоестественной машине из живой плоти и металла. 

   Упал еще один ринджи, рассеченный ударом меча от шеи до пояса. Обат и последний из его воинов развернулись и убежали. Немногочисленный отряд Квентина сплотился перед новым натиском ронка. Отчаяние туманило их взгляды и истощало силы. Помог счастливый случай. Устремившись вперед при очередной атаке, ронк споткнулся о тело убитого ринджи, потерял равновесие и упал. Почти мгновенно он снова вскочил на ноги, но сломанная нога ринджи застряла в суставе ронка. За те несколько секунд, что потребовались ронку, чтобы устранить помеху, Квентин и его друзья прекратили безнадежную битву и побежали вслед за ринджи. Первым делом следовало пересмотреть тактику боя с этим чудовищем, а для этого надо было выиграть хоть немного времени. 

   Друзья поспешили к лесу, на бегу пряча оружие в ножны. Обат замедлил шаг и что–то крикнул Панаксу, тот ответил, потом все они скрылись под деревьями. В считанные секунды руины скрылись из виду. Бегство было долгим. Вскоре они догнали тяжело дышавших, мокрых от пота ринджи, чьи лица до сих пор были искажены ужасом. Квентин ощутил, как слабеет магическая сила меча, красный туман перед глазами рассеивался, уступая место пустоте и неудовлетворенности боем. Противоречивые чувства острыми шипами раздирали его душу. Квентин чувствовал одновременно жестокое жжение и леденящий холод, одна часть его существа снова стремилась в бой, а другая — заставляла бежать как можно дальше. 

   Квентин не знал, как долго они бежали и как далеко успели уйти. Их потрепанный и выбившийся из сил отряд остановился передохнуть, только оказавшись на значительном расстоянии от руин. Они опустились на траву уже в сумерках, усталые и изнемогшие, не переставая прислушиваться к возможной погоне. Квентин взглянул на Тамис, и все его чувства сменились приступом жгучего стыда. Их попытка полностью провалилась. С тех пор как отряд выступил в поход, они не продвинулись в своих поисках ни на шаг, хуже того — теперь они знали о страшной судьбе по крайней мере одного из своих товарищей. Тамис подняла голову, и Квентина ошеломили слезы, появившиеся у нее на глазах. 

   — Не смотри на меня, — резко произнесла Тамис. 

   Обат поговорил с одним из ринджи, после чего тот поднялся и пошел по направлению к руинам. Квентин решил, что он отправился разведать, преследует ли их еще ужасный ронк. Рядом с горцем опустился на землю Панакс, его грубоватое лицо горело от гнева. 

   — Скажи, какое чудовище может так поступать с человеком? — проворчал он. — Как можно было превратить его в машину, оставив живыми части тела? 

   — Возможно, это какая–то другая машина, — осторожно ответил Квентин. — Интересно узнать, с какой целью творится такое зло? 

   — Для этого не может быть никаких разумных причин, — ответил Панакс. 

   — Причины должны быть в любом случае, другое дело, что нам не дано их понять. — Квентин размышлял о глазах ронка, глазах Арда Патринеля. — Почему–то Антракс использует ронков. И почему–то именно этого. Ты видел, как он сражался? Видел, как он отражал удары? Он сохранил воспоминания Арда. Он использует его опыт и тактику. Он сражается точно так, как сражался бы сам Ард Патринель. 

   Бегом прибежал посланный на разведку ринджи и что–то торопливо сказал своему начальнику, а тот повторил его донесение для Панакса. Дворф мгновенно вскочил на ноги: 

   — Немедленно уходим! Он уже рядом! 

   Все поднялись и снова устремились вперед. Обат указывал путь, выбирая тропу поровнее, чтобы нигде не задерживаться; только так они могли оторваться от преследователя. Квентин несколько раз оглядывался на ходу, но ничего не увидел. Он ни секунды не сомневался, что неумолимый ронк без устали будет преследовать отряд, пока они не выбьются из сил. Горец уже не верил, что они смогут когда–нибудь избавиться от погони. Но остановиться и принять бой тоже нельзя. Ронк был больше и гораздо сильнее. Его металлическое покрытие сводило на нет все их усилия. И он обладал боевым опытом Арда Патринеля. Возможно, если бы воинов ринджи было побольше, если бы они дошли до деревни и позвали на помощь всех остальных, они бы справились с чудовищем. Без этого, даже имея в руках волшебный меч Ли, им не победить. 

   Ронк догнал группу, когда они пробирались через чащу, которую не смогли обойти стороной. Его появление из–за деревьев было столь неожиданным, что никто не успел подготовиться к бою. В то же мгновение были схвачены и буквально разорваны на куски двое ринджи, следом за ними погиб один из эльфов–охотников, Виэ. Оставшиеся члены отряда с криками разбежались в разные стороны, стремясь укрыться от ронка среди густых деревьев. Квентин и Тамис бросились в одну сторону, а Панакс и Киан — в другую. Ринджи бросились врассыпную. В мгновение ока все смешалось, и только ронк возвышался в центре, размахивая оружием. 

   Горец и девушка выбежали на поляну, и Квентин рискнул оглянуться. Блеск металла в солнечных лучах и треск ломающихся под тяжестью кустов говорили о том, что ронк продолжает охоту, и охотится он за ними. 

   — Сюда, — прошептала Тамис, поднырнула под упавшее дерево и кубарем скатилась в овраг. 

   Потом они долго бежали молча, экономя силы и стараясь как можно больше увеличить дистанцию, отделявшую их от чудовища. Понемногу темнело. Над Паркасией сгущались сумерки, тени деревьев удлинились, говоря о близости ночи. Становилось все труднее замечать препятствия под ногами, уже не один раз Квентин с трудом удерживался от падения. Но звуки погони не стихали — треск ломающихся веток, шорох травы и листьев и упорные неутомимые шаги. 

   Вдруг неожиданная мысль пришла в голову Квентину. Сначала он сердито отмахнулся от неприятной догадки, но мысль прочно засела в его мозгу, и горец задумался. Оба раза — и в подземелье, и в лесу — ронк выбрал в качестве жертвы именно его. Квентин ясно вспомнил поведение чудовища во время атаки на ринджи у входа в подземелье: разметав ближайших противников, ронк определенно повернулся к нему. И позже, в лесной чаще, механический монстр убил тех, кто стоял на его пути, а потом кинулся в погоню за ним. Может, это всего лишь мания преследования? С чего бы ронку выбирать определенную жертву? Может быть, это реакция на схватку в подземелье? Или здесь кроется какая–то иная причина? Квентин припомнил слова Странника, сказанные непосредственно перед высадкой с корабля, накануне злосчастного похода в руины, и нашел ответ на все свои вопросы. 

   В полной темноте Квентин и Тамис, пробежав несколько миль от места последнего нападения ронка, остановились отдохнуть в глубине леса. Единственным источником света была луна, лес погрузился в непроницаемую тень и был окутан тишиной. Квентин и Тамис вскарабкались на холм, заросший густым кустарником, и прислушались, глядя вниз. Звуков погони было совершенно не слышно, как будто чудовище тоже остановилось. Горец и девушка долгое время не двигались и молчали в ожидании. 

   — Я знаю, за кем он гонится, — наконец прошептал Квентин, глядя в темноту. — Только за мной. 

   Тамис посмотрела на горца, но ничего не ответила. 

   — Он хочет получить меч Ли. Ему нужна волшебная сила. Припомни, что говорил друид об основной причине, по которой нас отобрали в эту экспедицию, — волшебство. Я думаю, Антраксу все о нас известно, даже о Беке. Он хочет отнять все, чем мы владеем. 

   Тамис задумчиво помолчала. 

   — Может быть. 

   — Вот почему Антракс пустил по нашему следу ронка, созданного из останков Арда Патринеля. Он использует его мозг, его опыт и знания, чтобы получить от нас то, что он хочет. Вернее, от меня. Сначала я решил, что Патринель был выбран, чтобы ему легче было нас убить, ведь он хорошо знает все наши уловки. Но с какой стати создавать ронка специально для этой цели? Ведь нас легко можно было убить и под землей, где мы не представляли никакой угрозы. 

   — Ты считаешь, что Антракс намеренно сконструировал этого ронка из–за его мозга и умения владеть мечом? 

   — Да, он использовал те части тела, которые лучше всего приближают механическое чудовище к оригиналу. Никаких случайностей. Ронк был задуман и послан с единственным заданием — захватить меня и мой меч. Я и не подозревал об этом в вентиляционном канале. Догадка пришла позже, в лесу, когда ронк явно выбрал меня. Он охотится за мечом Ли, Тамис. Он хочет завладеть магией. 

   Некоторое время девушка сидела молча. Квентин снова прислушался, глядя в непроницаемую темноту леса. 

   — По–моему, это еще не все, — неожиданно произнесла Тамис и помолчала, ожидая, пока Квентин не повернется к ней. — Подумай. Твой меч не будет работать в чужих руках, не так ли? 

   — Нет. Меч подчиняется только мне. — Квентин отчего–то занервничал. — Поэтому Антракс хочет заполучить и меч, и меня. 

   — Или части твоего тела, как в случае с Патринелем. 

   — Лучше умереть, — с трудом ответил Квентин и отвернулся. 

   Тамис молча положила руку на его плечо. 

   — Что ты пытался сказать о его глазах там, в туннеле? — спросила Тамис после паузы. — Когда мы убегали, ты спросил меня, не видела ли я его глаза. 

   Квентин долго молчал, вспоминая то, что он увидел, стараясь преодолеть боль. Тамис не снимала руку с его плеча и не отводила глаз. 

   — Расскажи мне, горец. 

   Квентин невольно ссутулился под грузом охватившего отчаяния и страха. 

   — В то время когда мы схватились с ним в подземелье, мне довелось на миг встретиться с его взглядом. В тот момент мы сошлись вплотную, лицом к лицу. Его глаза не были мертвы. В них отражалась его душа. В его взгляде не было ни гнева, ни безумия, как можно было ожидать. Взгляд его выражал испуг, замешательство и беспомощность. Я знаю, это невозможно, но Ард еще жив. Его мозг и сознание остались. Он видит и чувствует. Он заперт в ловушке, я видел это. Он просил, он умолял о помощи. 

   Тамис тряхнула головой, гнев, страх и неверие исказили черты ее лица, а пальцы так сильно сжали плечо, что ногти впились в кожу Квентина. 

   — Он сражается не по своей воле, — свистящим шепотом продолжал Квентин. — Он воюет, так как не может не воевать, потому что не может не выполнять приказы Антракса! Его лишили права выбора, как тех эльфов, что убили Аллардона Элессдила. Только в данном случае еще и его тело претерпело изменения. Он… — Квентин помолчал. — Теперь это не Ард Патринель. Антракс украл то, что было присуще Арду и держит его взаперти в этом ронке. 

   В лесу что–то зашуршало, но звук был кратковременным и незначительным. Квентин взглянул в темноту, потом снова повернулся к Тамис. 

   — Ты мог ошибиться, — сердито возразила она. 

   — Мог. Но я не ошибся. Я видел его. Я видел его. 

   На глаза Тамис навернулись слезы. Квентин заметил, как они блеснули под лунным светом. Рука, сжимавшая его плечо, ослабела. Тамис прикрыла глаза и отвернулась. 

   — Не могу в это поверить. Это невозможно. 

   — Ринджи знали. Они видели, как такое случалось с их соплеменниками. Они пытались нас предупредить. 

   Тамис снова отрицательно покачала головой и провела рукой по своим коротко остриженным волосам. 

   — Я совсем измотана и мне хочется плакать. Никто не должен… 

   Она не закончила фразу. Квентин не осуждал девушку. Никакие слова не могли бы выразить ее переживания. То, что произошло с Ардом Патринелем, было настолько отвратительно, что оставляло в душе горца грязный осадок. И еще страх, поскольку Антракс подводил его к такому же концу. 

   — Мы должны убить его, — неожиданно заговорила Тамис с такой убежденностью, что Квентин был шокирован. На какое–то мгновение он даже не понял, о ком она говорит. — Убить еще раз. Мы не можем бросить его в этой ловушке. Мы должны освободить его. 

   Квентин наконец понял причину столь глубоких переживаний. Тамис любила Арда Патринеля. Раньше он не замечал признаков этого чувства. Как можно было быть таким слепым? Хотя Тамис так глубоко скрывала свою любовь, что о ней никто и не догадывался. Но теперь чувство вырвалось наружу: настолько очевидное, насколько очевидным бывает наступление дня после рассвета. 

   — Хорошо, — тихо согласился Квентин. — Я обещаю. 

   Он не имел ни малейшего представления о том, как выполнит свое обещание, но его решимость была так же велика, как и уверенность Тамис. Только ему одному пришлось заглянуть в глаза Арда Патринеля и увидеть там его душу. Как и Тамис, он не мог оставить капитана Королевской Гвардии в плену машины. Ронк должен быть уничтожен. 

   — Ляг и поспи, — сказала Тамис и отодвинулась от горца. В ее голосе звучали печаль и усталость. Казалось, ее разом покинули все силы. Квентин никогда не видел Тамис, такой, как сейчас, и ее состояние ему не нравилось. Она как будто сразу постарела. 

   — Разбуди меня через пару часов, — попросил он. 

   Тамис ничего не ответила, даже не отвела глаз от темноты леса. Квентин немного помедлил, потом улегся и положил голову на локоть. Некоторое время он наблюдал за девушкой, но она по–прежнему не двигалась. Наконец глаза его закрылись, и Квентин уснул. 

   В тревожном сне он снова убегал от ронка. Монстр гнался за ним по лесу, и Квентин не мог убежать. Вот он увидел, что уперся в стену, что надо повернуться и принимать бой. Но оказалось, что ронк неузнаваемо изменился. Он стал нематериальным, как будто состоял из воздуха. Тем не менее, Квентин ощущал его давление и стал задыхаться. Он пытался бороться, чтобы получить возможность вздохнуть, но тут ронк повернулся к нему лицом, и Квентин узнал его. Это был Бек. 

   Квентин проснулся перед самым рассветом, когда первые робкие лучи солнца позолотили верхушки деревьев, а небо становилось бледно–голубым. Тамис уснула на посту, привалившись спиной к дереву и опустив подбородок на грудь. Как только Квентин приподнялся и сел, девушка тоже встрепенулась и открыла глаза. 

   Где–то очень далеко, но уже вполне различимо послышались тяжелые шаги. Тамис и Квентин разом вскочили и посмотрели в ту сторону, откуда доносился звук. 

   — Он снова преследует нас, — прошептал Квентин. — Как ты думаешь, стоит остаться здесь и принять бой или выбрать другое место? 

   Лицо Тамис было непроницаемо, но следы вчерашней слабости и печали уже исчезли. 

   — Давай отыщем одну из ям, которые вырыли ринджи для защиты от ронков, — спокойно ответила она. — Посмотрим, насколько хорошо она работает. 
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    ГЛАВА 15  

   

   Даже позволив себя уговорить идти с Райер Орд Стар вслед за маленьким чистильщиком в смертоносные руины, Арен Элессдил не соглашался тронуться с места до темноты. Он сознавал, что атака членистоногих и огненных лучей будет одинаково страшной и в темноте, и при свете дня, но не мог себя пересилить. Он все еще находился во власти воспоминаний о том ужасном бое, в котором потерял всех, кто находился рядом с ним. Тогда они при ярком солнечном свете попытались отыскать вход в подземелье. Он имел право хотя бы на эту уступку — дождаться темноты. 

   Райер Орд Стар ничего не оставалось, кроме как согласиться, поскольку ей хотелось, чтобы Арен пошел вместе с ней, а чистильщик вообще никак не отреагировал на это условие. Он продолжал сидеть в сторонке, тихонько урча моторчиком и держа свои видения при себе. Жаркий летний день едва перевалил за середину, и Райер с Ареном по очереди немного поспали. Руины, окутанные тишиной, дрожали в жарком воздухе. 

   С приходом сумерек, когда темнота серо–голубыми тенями подступила к стенам и яркий свет потускнел, они поднялись. Чистильщик вывел их из укрытия, при этом его колесная тележка изгибалась, почти бесшумно преодолевая ступени и неровности почвы по дороге к границе руин. Провидица и эльфийский принц шли следом, первая — безо всякого беспокойства, второй — не испытывая ничего, кроме него. Они находились примерно в двадцати ярдах от лабиринта, когда чистильщик подкатился к стене, несколько раз негромко пискнул и открыл потайной замок. Часть стены скользнула вбок, освобождая тускло освещенный проход, ведущий вниз. Трое невольных товарищей вошли внутрь. 

   После того как дверь за ними закрылась, Арен испытал такой приступ ужаса, что с трудом удержался от крика. Он почувствовал себя пойманным в ловушку, незащищенным и беспомощным: каждую минуту он ожидал атаки членистоногих и огненных лучей. Но ничего не произошло, и невредимые путники по наклонному проходу дошли до развилки коридоров. Странные стеклянные светильники, в которых не было пламени, освещали пол под ногами неярким желтоватым светом. Под самым потолком, подобно змеям, во всех направлениях тянулись провода. Однообразие гладких металлических стен нарушалось только загадочными дверями, причем некоторые из них были круглыми, а другие — прямоугольными. Вдоль всего коридора с потолка на них красными мигающими огоньками уставились непонятные стеклянные глазки. 

   Арен внимательно оглядывался по сторонам, не переставая сожалеть о своем согласии участвовать в этой авантюре; он до сих пор сомневался в искренности чистильщика, предложившего им свою помощь. Это было основной причиной его колебаний. То, что такая мелкая машина, в несколько раз меньше любого из механических стражей, вызвалась им помочь, выглядело, по меньшей мере, смешно. Арен снова и снова перебирал в памяти картины, показанные чистильщиком, стараясь увидеть то, что было скрыто от их глаз. Ничего не получалось. Арен считал, что провидица могла бы обнаружить подтекст посланий, но Райер была так поглощена желанием помочь Страннику, что на нее вряд ли можно было положиться. Даже если они доберутся до друида, как они смогут ему помочь? Если уж он сам не справляется с опасностью, какая от них может быть польза? Арен вспомнил об исчезнувших эльфийских камнях. Если бы он мог призвать на помощь их волшебную силу, то попытался бы что–то сделать, хотя толком не знал — что, ведь он никогда не использовал их силу и ничего о ней не знал. 

   Они шли уже долгое время, но, казалось, не сдвинулись с места, поскольку бесконечные переходы, лестницы и комнаты выглядели совершенно одинаково. Единственным звуком, доносившимся до путников, был отдаленный гул работающих механизмов, приглушенный толщей земли и металла. Арен ждал, что они дойдут до какой–то особой комнаты, отыщут необходимые сведения или признаки, но ничего не происходило. Единственное, что его радовало, — они не встретили ничего, что угрожало бы опасностью. Час проходил за часом, но их пути не видно было конца. 

   Наконец Арен не выдержал и объявил привал. Они прошли много миль, и впереди у них, по всей вероятности, было не меньше. Надо отдохнуть. Хотя Арен был уверен, что Райер может идти, пока не упадет. Он присел у одной из стен и достал мех с водой. Провидица опустилась рядом и приняла предложенное питье, потом небольшой кусочек хлеба и сыра из скудного запаса Арена. Тишина подземных переходов звенела в ушах, напоминая об одиночестве. Чистильщик устроился перед ними, прямо посреди коридора, лампочки на его корпусе неспешно перемигивались. Он явно никуда не торопился. Арен повернулся лицом к провидице: 

   — Не можешь ли ты определить, насколько мы приблизились к друиду? 

   — Я по–прежнему чувствую его присутствие, но ощущение не изменилось с тех пор, как мы вошли в подземелье. 

   — Совсем не изменилось? Но мы шли уже целую вечность. Ты должна что–то определить. 

   — Мой дар не способен на это, Арен. Расстояние не имеет значения. Я могу чувствовать некоторые вещи независимо, далеко от них я нахожусь или совсем близко. Только когда я лечу, я должна быть рядом, чтобы прикоснуться к источнику боли. — Райер неуверенно улыбнулась. — Не бойся. 

   Но Арен боялся и не мог совладать со своим страхом. Погребенный Замок давил на него всей своей массой и прижимал к земле. Арен до сих пор был растерян и стыдился своего бегства с поля боя, своего оцепенения, помешавшего оказать помощь товарищам в тот момент, когда они в ней нуждались. Возможно, это произошло из–за того, что он тогда был испуган. Возможно, из–за того, что он был испуган всегда. 

   Райер подвинулась ближе и, к его удивлению, коснулась руки: 

   — Твой страх вполне оправдан. Я тоже испугана. И я тоже не хочу здесь находиться. Но только мы можем помочь Страннику. И мы должны постараться. 

   Арен печально кивнул. Она права, но это не улучшало его состояния. И не придавало храбрости. Эльф и провидица поднялись и слова двинулись вслед за чистильщиком. Он вел их все новыми коридорами и переходами, по лестницам и туннелям, уводил все глубже и глубже в катакомбы подземного города. Поход был изнуряюще однообразным — Погребенный Замок везде выглядел одинаково. Оба путника были измотаны и физически, и морально. Арен неожиданно для себя подумал, закончилась ли ночь наверху? Вероятно, нет. Вряд ли кто–то еще после них вошел в лабиринт, решил он. Интересно, сможет ли кто–нибудь из их разрозненного отряда тоже найти вход в подземелье? 

   Несколько раз Арен пытался выяснить у чистильщика, сколько еще осталось идти, но ни разу не получил ответа. Чистильщик просто продолжал путь, не вступая в разговоры, не показывая больше никаких картин. Теперь они полностью зависели от него, так как отыскать дорогу наверх без чьей–либо помощи было невозможно. Они вообще не могли отыскать никакого пути. Если чистильщик не приведет их к Страннику, они безнадежно заблудятся. 

   Арен и Райер еще раз остановились на отдых, выпили воды и перекусили; чтобы совсем не выбиться из сил, постарались поспать, но это им не удалось. Арен больше не мог мириться с неопределенностью. Он еще немного подождал, обдумывая возникшую идею и наблюдая за чистильщиком, который смотрел на них с середины коридора. 

   — Не могла бы ты кое–что сделать, — спокойно обратился он к провидице. Райер подняла на него глаза, и Арен наклонился поближе. — Я хочу, чтобы ты испробовала свои способности провидицы на чистильщике и узнала, что у него в голове. 

   — Ты хочешь узнать, не вызовет ли прикосновение к нему видение? — удивленно подняла брови Райер. 

   — Да, видение прошлого, будущего, настоящего, чего угодно, что могло бы нам помочь. 

   — Арен, но ведь это только машина. 

   — Все же попробуй. Ты сказала, что он способен переживать. Если это на самом деле так, ты сможешь почерпнуть какие–нибудь данные из его мыслей. Может быть, тебе удастся выяснить, как долго нам еще идти и где искать Странника. — Арен печально покачал головой. — Я только хочу убедиться, что мы не зря пришли сюда и должны двигаться дальше. 

   Райер долго колебалась, потом медленно кивнула: 

   — Хорошо, я попробую. 

   Она доела кусочек хлеба, передала Арену мех с водой и поднялась на ноги. Чистильщик сейчас же двинулся в путь, решив, что привал закончен, но сразу вернулся, так как Арен не двинулся с места Райер молча подошла к машине, опустилась позади нее на колени, положила ладони на округлый корпус, обхватив его пальцами, и закрыла глаза. Райер подняла напряженно–сосредоточенное лицо, отбросив назад серебристые волосы. 

   В следующий момент она отшатнулась и напряглась как струна. Арен поднялся. Чистильщик не двинулся с места. Провидица сильнее сжала пальцы, запрокинула голову, не открывая глаз. Контакт с чистильщиком явно был достигнут и вызвал настолько сильные эмоции, что они отражались на лице провидицы — сильная боль и ужас. 

   Райер негромко застонала, потом склонилась, безвольно уронив руки. И сразу же, не ожидая вопросов, даже не открывая глаз, начала говорить. 

   — Молодой мужчина, эльф, попал сюда избитым и сломленным после жестокой битвы, унесшей жизни всех его товарищей. Ему выкололи глаза и вырвали язык. В своей руке он сжимал эльфийские камни, причем так крепко, что уже не мог разжать пальцы. Они обладали такой магической силой, что могли бы освободить пленника, пожелай он вырваться из заточения. Но мысли эльфа, как и его тело, были захвачены в плен, он уже не мог контролировать свои желания. Стражи притащили его сюда, в глубокое подземелье, в комнату, полную механизмов и мигающих лампочек. Его усадили на стул. Железные оковы удерживали его тело, под кожу были введены многочисленные провода. 

   Провидица открыла глаза, ее лицо было бледным и испуганным, как у ребенка, разбуженного после ночного кошмара. Райер было поражена видением мира, о котором она даже не догадывалась. 

   — Разум, лишенный тела, наблюдал за всем этим. Он звался Антракс. Он присутствовал на потолке, в стенах, в полу — повсюду. Он видел, хотя и не имел глаз. Он осязал, но не мог прикоснуться. Он контролировал судьбу поверженного эльфа. Он управлял его мыслями. Как только эльфа крепко привязали к сиденью, к его руке, сжимающей камни, прикрепили множество проводов. По проводам в мозг пленника посылались вымышленные видения, заставлявшие его прибегать к волшебной силе талисмана. Магическая сила по проводам уходила куда–то в другое место. 

   Райер Орд Стар смотрела на Арена невидящим взглядом, все еще не до конца освободившись от видения. 

   — Это все, что я видела. Все. 

   — Ты увидела Каэля Элессдила, — тихо промолвил Арен. 

   — Каэль Элессдил, — глубоко вздохнув, повторила провидица и содрогнулась. — Арен, он прожил так целых тридцать лет! 

   Арен попытался представить себе существование своего дяди, но не смог. Как можно так жестоко использовать человека? Какое существо способно изобрести такую пытку? При мысли о том, что существо это могло быть чем угодно, только не человеком, у юноши свело холодом все внутренности. Антракс был чем–то непостижимым. Арен поднялся и подошел к Райер помочь ей подняться, но она остановила его предостерегающим жестом. 

   — Не прикасайся ко мне, Арен. Осталось что–то еще, что–то очень мрачное. До сих пор я не решалась заглянуть в самую глубину, но теперь постараюсь. Я должна. Я открылась для воспоминаний, хранящихся в памяти чистильщика. Если ты коснешься меня, все нарушится. Оставайся рядом. 

   Не ожидая ответа, Райер наклонилась вперед и снова приложила руки к корпусу чистильщика. Снова ее лицо напряглось от усилий, с полуоткрытых губ сорвался легкий вздох. Голова Райер склонилась и лбом коснулась чистильщика, как бы опираясь на него. Внезапно она негромко вскрикнула, уронила руки и отшатнулась назад. В таком положении девушка оставалась довольно долго; в лице не осталось ни кровинки, дыхание тяжело вырывалось из груди, тело обмякло. Вопреки желанию помочь Райер, Арен оставался на месте, не смея нарушить ее просьбу. В тускло освещенном туннеле было тихо, как в могиле. От полного безмолвия давило в ушах. Арен ждал, объятый непреодолимым ужасом. Видения Райер обострили в нем чувства собственной незащищенности и уязвимости. 

   Райер Орд Стар, наконец, медленно, все еще не поднимая головы, отодвинулась от чистильщика. 

   — Арен? — прошептала она едва слышно. 

   Он подошел и поднял ее на руки. Ее тело расслабилось в его объятиях, и Арен почувствовал, что она замерзла и вся дрожит. Он прижал ее крепче, стараясь хоть как–то поддержать обессилевшую провидицу. Эльф коснулся щекой ее лица и почувствовал влагу. 

   — Все будет хорошо. — Он постарался успокоить девушку, не зная, что еще сказать. Райер отрицательно покачала головой. 

   — Арен, — так же тихо произнесла она, почти прижавшись губами к его уху. — Ты был прав. Нас заманили в ловушку. 

   Арен окаменел. Он попытался было что–то сказать, но слова замерли на губах. Он не настолько потерял голову, чтобы не помнить о способности чистильщика понимать их речь. 

   — Антракс планирует заменить тобой твоего дядю, — прошептала Райер, ухватившись за его плечо. — Тебе сохранили жизнь и привели в подземелье, поскольку он умер. — Ее слова острыми осколками впивались прямо в сердце. — Чистильщик всего лишь послушное орудие. Его послали, чтобы заманить тебя в ту самую комнату, где столько лет содержали Каэля Элессдила. А меня использовали, чтобы я убедила тебя. И я… 

   Райер не смогла закончить фразу, и Арен еще сильнее прижал ее к себе. Они придавали друг другу силы, в которых так нуждались. Ты уверена? — хотел спросить Арен, но вопрос был явно лишним. Райер не раз доказывала свои способности читать чужие мысли. В этом можно было не сомневаться. Особенно с тех пор, как они отправились в путешествие, и Райер пыталась рассеять его сомнения. Арен обвел взглядом коридор. Пустынно и тихо. Какая судьба могла бы их ожидать, если бы они вовремя не спохватились? Если не предпринять что–нибудь как можно скорее, им не избежать беды. 

   Но что можно сделать? Они безнадежно заплутали глубоко под землей, их союзник и проводник оказался вражеским агентом. Антракс всю дорогу наблюдал за н ими, контролируя их передвижения. Он и теперь наблюдает. Антракс не позволит избежать уготованной им судьбы. Он не допустит провала своего плана по замещению Каэля Элессдила. Сердце Арена готово было вырваться из груди. 

   Слова провидицы снова зазвучали в его голове, и Арен прикрыл глаза, словно от боли. Райер сказала, что Антракс сохранил ему жизнь. Значит, его бегство с поля боя, когда его товарищи сражались и умирали, было спланировано заранее. И вовсе не по счастливой случайности он невредимым вышел из этой схватки. Возможно, Антракс давно разгадал его слабость и трусость. Он мог легко управлять Ареном, даже не прибегая к силе. В случае если Арен попадет в плен здоровым и невредимым, он сможет протянуть все пятьдесят лет, а не тридцать, как Каэль Элессдил. Арен осторожно поставил провидицу на пол, но не отпустил от себя ни на шаг. 

   Теперь все понятно. Странник говорил, что существо, заманившее их в Погребенный Замок, жаждало завладеть их магическими силами. Тогда Арену не приходило в голову, что нельзя завладеть магическими силами, не заполучив и их хозяина тоже. Отсюда судьба Каэля Элессдила. И, возможно, его собственная. 

   По лицу Арена побежали слезы отчаяния. Он ненавидел себя. Он ненавидел то, что с ним произошло. Он ненавидел все, что было связано с Погребенным Замком. Но больше всего Арен ненавидел Антракса. Ему хотелось яростным криком взорвать тишину подземелья и разнести вдребезги этого чистильщика, чтобы хоть в какой–то мере отомстить чудовищу, обитавшему в этом отвратительном мире. Но под его рукой струился мягкий и ласковый шелк серебристых волос Райер Орд Стар. Арен мгновенно успокоился, и вся ярость покинула его, как кровь капля за каплей покидает мертвое тело. Они оба направляются навстречу смерти. Они зашли слишком далеко, спустились слишком глубоко под землю, чтобы избежать своей участи. Если бы он смог заполучить эльфийские камни, у них был бы шанс на спасение. Но и волшебный талисман не помог Каэлю Элессдилу. Здесь требуется какое–то более мощное волшебство. Но у него нет ничего подходящего, ничего… 

   В эту минуту Арен вспомнил о Феникс–камне. В суматохе последних событий он совершенно забыл о нем. Талисман, как обычно, висел под рубашкой на шее. Это был подарок Бека, полученный им от Короля Серебряной реки во время поездки в Арборлон. Арен постарался припомнить все, что говорил Бек, передавая наставления Короля Серебряной реки. 

   Он укажет путь, когда ты безнадежно заблудишься. И твоим глазам, и твоему сердцу. Прочь из темноты, в которой потерялся, сквозь мрак, куда ведет судьба. 

   Арен прикрыл глаза. Ему больше нечего терять. Более мрачного места он не мог себе представить. Его сердце и разум ослабели, он совсем запутался. Трудно представить ситуацию, в которой он настолько остро нуждался бы в помощи магических сил. Вот только сработает ли талисман? Делать нечего, надо попробовать. До сих пор Арен и не думал воспользоваться этим подарком. Он собирался сохранить его и вернуть Беку при следующей встрече. Но если не воспользоваться силой Феникс–камня, чтобы остаться в живых и выбраться из лабиринта, следующая встреча может не состояться. 

   Поверх головы Райер Орд Стар эльф поглядел на чистильщика, тихо ожидавшего их в центре коридора. Если продолжать идти вслед за ним, все пойдет, как и раньше. Если уйти в другую сторону, Антракс обязательно предпримет что–нибудь еще, чтобы заполучить их. Если есть хоть какой–то шанс, то не стоит зря терять время. 

   Арен осторожно отстранил от себя Райер: 

   — Райер. — Она подняла полные слез глаза. — Послушай меня, — продолжал Арен едва слышным шепотом, чтобы не выдать свои планы чистильщику. — Мы больше не пойдем вслед за ним. С этим покончено. У меня есть кое–что, что, на мой взгляд, способно помочь нам исчезнуть. Бек еще на корабле сделал мне такой подарок. Это талисман, подаренный ему Королем Серебряной реки. Если он сработает, то мы сможем отыскать дорогу к Страннику или хотя бы наружу, через этот бесконечный лабиринт. Ты согласна попробовать? 

   Райер сразу же кивнула, сжав губы. В ее лице появилось некоторое спокойствие. Арен подождал несколько секунд, чтобы увериться в ее ответе. Потом он повернулся спиной к чистильщику, залез рукой под тунику и вытащил Феникс–камень. Гладкая поверхность талисмана блеснула серебристыми брызгами, когда Арен снял талисман с цепочки. 

   «Ты сможешь его использовать всего один раз, — говорил ему Бек. — Только один раз, так как освободившаяся магическая сила уничтожит его». Арен взглянул на провидицу и в первый раз за все эти страшные дни решил, что поступает правильно. 

   — Возьми меня за руку, — сказал он. 

   Райер выполнила просьбу, не сводя с него глаз. Арен глубоко вздохнул, привлек ее поближе, чтобы они стояли вплотную, и бросил Феникс–камень на металлический пол. 
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   Едва только Феникс–камень ударился о пол и разбился, Арен и Райер оказались в облаке пепельно–серого тумана. Еле видимые частицы кружились вокруг них, как суп в горшке, размешиваемый невидимой рукой. Наконец облачко успокоилось и приняло формы стоящих людей. За его пределами пространство подземелья ничуть не изменилось. Некоторое время эльф и провидица неподвижно стояли на месте в ожидании дальнейших событий. Маленький чистильщик, как ни в чем не бывало, смотрел в их сторону, внутри него все так же урчал моторчик, на корпусе разноцветными огоньками перемигивались лампочки. Но вот он забеспокоился и стал поворачиваться туда–сюда. Похоже, он искал своих подопечных, не видя их прямо перед собой. Арен отвел девушку на несколько шагов влево, проверяя, заметит ли чистильщик их движение. Механический проводник не повернулся в их сторону, он вообще не отреагировал на их перемещение. Он продолжал беспомощно кружиться на одном месте, не в силах понять, куда делись беглецы. 

   С Ареном творилось что–то непонятное. Как только окутавший их туман успокоился, эльф почувствовал непреодолимое желание без промедления двигаться дальше. Как будто его тащил за собой невидимый буксир. Ничего подобного с ним раньше не случалось. Он оглянулся на Райер и встретил ее настороженный взгляд. Не говоря ни слова, Арен показал направление, давая знать, что намерен продолжать путь. Райер согласно кивнула. Арен дотронулся до своей груди, и Райер сделала то же самое. Она чувствовала то же самое, что и он. Волшебство Феникс–камня работало. Чтобы выбраться из запутанного лабиринта, необходимо знать направление, куда идти. К своему безграничному изумлению, Арен Элессдил знал его. 

   Они прошли по коридору мимо беспомощного чистильщика, все еще пытающегося выяснить, куда делись его спутники. Арен продолжал крепко держать Райер за руку из опасения, что, если они разойдутся, волшебная сила оставит ее без защиты. Облако тумана, не меняя своей формы и размеров, повторяло все их движения. Они находились, будто в центре невидимого пузыря, отгораживающего их от внешнего мира, только в нем и могла существовать жизнь, в отличие от смертоносной атмосферы подземелья. 

   Арен размышлял, знает ли Антракс о провале тщательно подготовленного плана, когда коридор прямо перед ними заполнился толпой членистоногих. Арен сразу же остановился, прижав к себе Райер, и завороженно смотрел, как железные чудовища подобно привидениям появляются из потайных отверстий в стенах, как угрожающе блестят страшные клешни, лезвия и странного вида цилиндры. Выстроившись дугой, они заполнили весь коридор от одной стены до другой. У Арена сжалось горло. Пройти мимо них невозможно, их слишком много. Он поспешно оглянулся, но с другой стороны проход тоже был блокирован монстрами. Арен запаниковал — здесь некуда убежать и негде спрятаться. Челюсти капкана вот–вот захлопнутся, а они с Райер стоят как раз посередине. Арен вынужден был оставаться на месте, одной рукой прижимая к себе Райер, а другой доставая длинный нож, единственное оставшееся при нем оружие. «На этот раз я не побегу», — решил он про себя. Арен намеревался, сражаться до конца, хотя исход схватки был предрешен. Может, хотя бы Райер удастся скрыться в суматохе боя. Может, один из них… 

   Арен не успел закончить мысль. Как только ближайшая тварь приблизилась к ним вплотную, обволакивающий их туман стал совершенно непрозрачным, и в нем сильнее прежнего закружились миниатюрные вихри. Арен опасливо пригнул голову и крепче прижал к себе Райер. Он прищурился в попытке рассмотреть, что происходит снаружи, но за пределами защитного облака все исчезло. По ту сторону от спасительной оболочки угадывалась только темнота. Но вот туман рассеялся настолько, что можно было увидеть окружающее. Арен и Райер очутились по другую сторону цепи чудовищ, и путь перед ними был свободен. 

   Арен больше не сомневался в могуществе Феникс–камня, он принял его как величайший подарок. Он поверил, что магия способна защитить от чего бы то ни было на их пути к спасению. Быстро, почти бегом, он повел провидицу дальше по коридору, оставляя за собой толпу членистоногих. Антраксу придется выдумать для них другую ловушку. 

   Тем временем Антракс именно этим и занимался. Сначала он увеличил количество машин; несметные полчища наполняли переходы. Одни носились в поисках беглецов, другие стояли и фиксировали малейшие движения. Потом членистоногие стали использовать свои странные цилиндры, оказавшиеся источниками смертоносных огненных зарядов, посылаемых наугад во всех направлениях. Время от времени членистоногие настолько близко подходили к Арену и Райер, что беглецам казалось, спасения нет. Но каждый раз при этом туман сгущался, в нем снова появлялись вихри, а когда дымка редела, беглецы оказывались по другую сторону толпы своих преследователей. 

   Как только стало очевидно, что механические монстры со своими переносными пушками не справляются с заданием, из стен ударили лазерные лучи, простреливающие переходы крест–накрест. Их светящиеся следы были похожи на паутину, трепетавшую под порывами сильного ветра. Но могущество Феникс–камня и в этом случае защищало беглецов. 

   Потом стали закрываться стальные двери, сразу в нескольких местах перекрывающие коридоры. Эти беспорядочные попытки отсекали не только жертву, но и охотников. Поначалу такая уловка ничуть не огорчила Арена, поскольку закрывшиеся двери отсекли те коридоры, по которым они не собирались идти. Но вот дверь захлопнулась прямо у них перед носом, и в тот же момент Арен уже знал, куда нужно свернуть, чтобы обойти препятствие. Он последовал этому загадочному указанию не задумываясь. Арен просто вернулся назад до поворота и свернул в нужный коридор. Один раз им пришлось ждать перед закрывшейся дверью, пока она не открылась. Арен не имел ни малейшего представления, сколько времени это заняло. В облаке защитного тумана чувство времени покинуло его, как будто в этой единице измерения не было необходимости. Магия Феникс–камня перестроила мир, и пока они находились под этой защитой, ничто их не должно отвлекать. 

   Мало–помалу металлические чудовища, огненные снаряды и закрывающиеся двери стали казаться не больше чем досадной неприятностью. Наконец все помехи исчезли. Беглецы оказались в полном одиночестве и на достаточно большом расстоянии от того места, где они оставили чистильщика. Тогда Арен остановился и внимательно присмотрелся к обволакивающему их облаку. Оно казалось более прозрачным, будто изношенным. 

   — Талисман сработал, — тихо сказал Арен. 

   — Это ты заставил его работать, — ответила Райер, благодарно сжав его руку. 

   — Я только воспользовался шансом спастись, — покачал головой Арен. — Волшебный талисман даже не принадлежал мне. Он был подарен Беку. 

   — Но Бек отдал его тебе! — сердито воскликнула Райер. — Перестань недооценивать себя, Арен! Раньше, когда я уговаривала тебя пойти в Погребенный Замок на поиски Странника, ты сказал, что не сможешь защитить меня. Но ты смог. Неважно, с чьей помощью, но ведь ты сумел спасти нас обоих! — Райер немного помолчала. — Твой поступок требовал не малой смелости. Ты прибег к помощи Феникс–камня, даже не зная, сможет ли он нас выручить, потом провел мимо железных собак и огненных лучей. Даже на то, чтобы решиться пойти со мной, тебе требовалась смелость. Как ты мог забыть об этом? 

   — Я вовсе не храбрец, — возразил эльф. — Ничего подобного. Я просто воспользовался единственным имеющимся у нас шансом на спасение. 

   Райер смотрела на него с откровенным восхищением, и Арен почувствовал себя неловко. Ему совсем не хотелось обманывать девушку и казаться тем, кем он на самом деле не был. 

   Райер подтолкнула его к ближайшей стене, и они опустились на пол. 

   — Расскажи, что тебя беспокоит, — попросила она, не отводя своих фиолетовых глаз от его лица. — Тебе станет легче. 

   К немалому удивлению, Арену показалось, что и на самом деле надо все рассказать. Он хотел открыть всю правду, все, что таил в своей душе, доверить ей историю о предательстве и освободиться, наконец, от невыносимой тяжести. Здесь, глубоко под землей, отрезанный от всего мира волшебством Феникс–камня, он мог на это решиться. И все же Арен с трудом удержался, чтобы не отвести взгляд. 

   — Во время первой попытки проникнуть в подземелье я струсил сразу же, едва нас атаковали, — начал он свой рассказ. — Пока другие сражались и умирали, я бежал. Я бросил свой меч и бежал. — Арен помолчал, не в силах преодолеть горечь. — Я не хотел бежать, но не сумел с собой справиться. В тот момент я мог думать только о спасении собственной шкуры, о том, как выжить. Джоад Риш наклонился, чтобы помочь одному из эльфов–охотников из отряда Арда Патринеля, и я увидел, как огненный луч ударил прямо ему в голову… 

   Арен умолк, не силах вымолвить ни слова. Райер погладили его свободной рукой по щеке. 

   — Ты никогда не думал, что все они чувствовали себя точно так же? — спросила она.— Разве они не старались выжить изо всех сих? Эльфы–охотники стояли насмерть, поскольку они готовились специально для сражений, а вовсе не из–за кодекса чести или особой храбрости. Джоад Риш старался помочь раненому товарищу, так как в тот момент он мог это сделать. Ты, Арен, бежал, поскольку оставаться на месте было равносильно смерти. Ты сделал то, что мог. 

   — Но твое видение показало, что Антракс намеренно оставил меня в живых, с какой–то определенной целью, — горько возразил он. 

   — Но ведь тогда ты еще не знал об этом, — ободряюще улыбнулась Райер. — Наше поведение в той или иной ситуации обусловлено нашими знаниями. Я побежала к лабиринту, чтобы помочь Страннику. Я ни о чем не думала и не пыталась выяснить причину своего поступка. Я просто сделала то, что могла сделать в тот момент. 

   — По крайней мере, ты бежала в нужном направлении. 

   — Разве? 

   В ее голосе прозвучала такая печаль, такая боль, что Арен не нашелся, что ответить. Он в растерянности посмотрел на провидицу. Она говорила о чем–то очень важном, но он не мог понять. 

   — Давай попробуем расцепить руки, — предложила Райер. 

   — А вдруг волшебная защита… 

   — Я понимаю. — Райер приложила пальцы к его губам. — Надо выяснить, что случится, если мы разойдемся. Может наступить такой момент, когда это будет необходимо, например, во время схватки. Давай проверим это сейчас, пока мы одни и в безопасности. 

   Арен недолго колебался и выполнил ее просьбу, выпустив руку девушки из своей ладони. Ничего не изменилось. Волшебная сила по–прежнему обволакивала их, клубясь как лесной туман в сумерках. Райер Орд Стар сложила руки на коленях и повернулась лицом к Арену: 

   — Арен, ты поведал мне свой секрет, и я отвечу тебе тем же. Я расскажу тебе о своей тайне. Если ты захочешь слушать. 

   Слова провидицы звучали так мрачно, что испугали Арена, предвещая что–то недоброе. 

   — Ты не должна мне ничего рассказывать, если не хочешь этого. 

   — Я знаю. 

   — Тогда я готов, — согласно кивнул эльф. 

   Райер слегка приподняла подбородок, как бы готовясь к встрече с чем–то неприятным, но неизбежным. Ее красноречивый жест говорил о немалой решимости. Арен ощутил несколько новые чувства по отношению к девушке. Возможно, уважение. И восхищение. 

   — Я совсем не та, за кого ты меня принимаешь, — начала Райер, не отводя глаз, и Арену подумалось, что этот прямой взгляд тоже дается ей с трудом. — На самом деле никто не знает, кто я такая. Для участия в экспедиции у меня было больше причин, чем у кого–либо из вас. Еще до того, как Странник разыскал меня, я уже знала о его визите. Мне было приказано следовать за ним в этом путешествии. Я должна была выполнять роль провидицы, но не только. Главным было другое. Основной моей целью в экспедиции был шпионаж в пользу ведьмы Ильзе. — Райер замолчала, ожидая реакции Арена, но он был слишком шокирован, чтобы говорить. — Ты ошеломлен. Ты мне не веришь? Все это правда. Я была шпионкой ведьмы Ильзе еще задолго до того, как Странник узнал о моем существовании. Много лет назад я продала себя ведьме. Поверь, это было совсем нетрудно. Я расскажу, как это произошло. Мой дар достался мне при рождении, и я узнала о нем в самом раннем детстве. Я могла увидеть будущее всех, кто находился поблизости, иногда подробно и четко, иногда смутно. В раннем детстве я осталась сиротой и воспитывалась у приемных родителей. Они были добры ко мне, но считали странной. Я и на самом деле была такой. Никому из них я не рассказывала о своем даре, так как с самого начала усвоила, что в глазах большинства все необычное является опасным. Я держала свой дар в секрете и даже сама старалась забыть о нем. Но, конечно, это было невозможно. Совершенно случайно я обнаружила, что мой талант со временем усилился, что кроме дара предвидения я обладаю еще и способностью исцелять физически и морально прикосновением рук. Я даже не догадывалась об этой своей способности, но однажды она обнаружилась, и тогда мне пришлось покинуть приемных родителей и поискать место, где меня никто не знал. 

   Мне было двенадцать лет, когда я попала в Угрюмый Угол с табором скитальцев. Они взяли меня с собой, поскольку это не противоречило их обычаям. Скитальцы не видели ничего дурного в том, чтобы помочь мне обрести безопасность. Они тоже сочли меня странной, но не придавали этому большого значения. В Угрюмом Угле я разыскала Гадючью Гриву. Именно ради встречи с ней я и добиралась до этого места. Всем и каждому было известно, что она была самой могущественной провидицей в Четырех Землях, и я надеялась на ее помощь. Я не знала, что она никогда не брала учеников. Я даже не догадывалась, сколько неприятностей принесет мне мое намерение. 

   Гадючья Грива быстро определила, кто я такая. Она вышвырнула меня вон, даже не дослушав. Я была в отчаянии, но не собиралась сдаваться. Пришлось остаться у ее дверей и ждать, когда предсказательница изменит свое решение. Я оставалась там целых два месяца. В конце концов, Гадючья Грива разрешила мне войти и сесть рядом. Потом испытала мои способности, подробно расспрашивая о различных вещах. Когда испытания закончились, провидица разрешила мне остаться. И я осталась. 

   Долгие недели я занималась только приготовлением пищи, уборкой и покупками. Она относилась ко мне как к служанке, а у меня хватало ума делать вид, что так и должно быть. Мало–помалу Гадючья Грива стала мне кое–что рассказывать. Так началось мое обучение. Прошло еще немного времени, и я стала ее помощницей и доверенным лицом. Гадючья Грива была старой, жестокой и опасной женщиной. И еще она была непредсказуемой. Но я старалась изо всех сил не вызывать ее гнева. 

   Райер Орд Стар глубоко вздохнула и медленно выдохнула, освобождаясь от долгих тайных страданий. 

   — Но все же я допустила ошибку. Придя к Гадючьей Гриве, я рассказала ей только о своем даре предвидения и попросила ее научить им пользоваться, но я умолчала о способности лечить. Я решила, что, узнав об этом, провидица откажется учить меня, поэтому будет лучше, если я промолчу. Но на третий год обучения мне было видение о маленькой девочке, пострадавшей от несчастного случая. Как было принято, мы известили родителей девочки, оставляя им право выбора. Так мы поступали всегда, и совсем не ради денег, а ради собственного спокойствия. Никто никогда не жаловался. Но в данном случае предупреждения оказалось недостаточно: хотя девочка и не погибла, она была опасно ранена, что могло привести к смерти. 

   Я спросила у Гадючьей Гривы разрешения навестить малышку. Она отказала. По ее мнению, нам было нечего там делать, мы выполнили свой долг. Я не послушалась и пошла. Используя свой дар, я вылечила девочку. Для посторонних все выглядело так, как будто девочка выздоровела сама, а я только чуть–чуть помогла ей. Но Гадючья Грива обо всем догадалась. Она предсказала, что дар врачевания рано или поздно погубит меня, что нельзя искушать судьбу, пытаясь изменить свое предназначение, это может окончиться полным крахом, и что она не собирается рисковать своей жизнью. Еще она решила, что я злоупотребляю своими способностями и ее временем и должна идти своим путем. Она отреклась от меня. И прогнала прочь. 

   Райер подтянула колени к подбородку и неуверенно улыбнулась Арену: 

   — Она была права. Я пошла своим путем. Меня уже многие знали и любили. Лишь немногие не доверяли мне и избегали. Так что у меня было достаточно работы, и я старалась, как можно осторожнее пользоваться талантом врачевания. Раз или два я попыталась навестить Гадючью Гриву, но она не хотела и слышать обо мне. Ее интересовало только будущее, но никак не прошлое, в котором осталась наша с ней встреча. Я затаила обиду за былое унижение и пренебрежение, но и боялась ее. Гадючья Грива была очень стара, и все ее враги были давно мертвы, мне не хотелось стать одной из них. Я просто старалась не попадаться на ее пути. Потом появилась ведьма Ильзе, и все переменилось. 

   Девушка отвела взгляд и посмотрела в пустоту коридора сквозь защитную оболочку, сквозь тусклые пятна света. Сквозь годы, как показалось Арену. Но вот она снова взглянула в глаза собеседнику и продолжила рассказ. 

   — Она представилась мне такой, какой на самом деле никогда не была. Она была так же молода, и, как и я, она была сиротой. Ее судьба была так похожа на мою, что с первого момента встречи в ней я увидела себя. Ведьма Ильзе уже обладала немалым могуществом, и я стала добиваться ее дружбы и покровительства. Так что я с радостью согласилась, когда она предложила мне сделку. Я становилась ее глазами и ушами в Угрюмом Угле и обязалась сообщать ей все новости. Она в свою очередь обязалась сделать так, что после смерти Гадючьей Гривы я бы заняла ее место. Я не хотела причинять ни малейшего зла Гадючьей Гриве, и ведьма Ильзе пообещала мне это. В конце концов, провидица была очень стара и в любом случае смерть ее была не за горами. Хотела ли я ее смерти? Я боялась даже думать об этом. Ведьма Ильзе протянула мне шарф и спросила, смогу ли я при помощи видений предсказать судьбу старухи, у которой был украден этот шарф. Я призвала на помощь свой дар и увидела женщину мертвой на пороге собственного дома, ее глаза были открыты и смотрели вверх. Ведьма Ильзе забрала у меня шарф. Теперь я могу признаться самой себе: это было необходимо, чтобы после смерти Гадючьей Гривы я заняла место провидицы. Почему бы и нет? Я была ее ученицей и самой опытной после нее провидицей. Разве не я должна была стать наследницей ее дела? 

   Я искренне верила в это и страдала от пренебрежения провидицы. Так мы и договорились. Ведьма Ильзе стала моим новым другом и наставником. С голубиной почтой я посылала известия обо всем, что происходило в Угрюмом Углу и окрестностях. И ждала смерти Гадючьей Гривы. Прошел целый год, но все–таки она умерла. Ее укусила маленькая смертельно ядовитая змейка, притаившаяся в кошельке с золотом, полученном от клиента. Никто так и не узнал, кто был этим клиентом. Экономка провидицы целые сутки отсутствовала и только спустя время обнаружила тело. Служанка похоронила провидицу и сама поселилась в ее доме. 

   А я стала тем, кем хотела стать, — преемницей Гадючьей Гривы. Все ее клиенты теперь обращались ко мне, моим талантом не пренебрегал никто. Я убедила себя, что ее смерть не имеет ко мне никакого отношения, что мое видение просто сбылось само по себе, что мое невмешательство было оправдано уроками Гадючьей Гривы. В любом случае она не стала бы меня слушать, решила я. И ничего нельзя было изменить. 

   Райер нервно вздрогнула и еще плотнее прижалась подбородком к коленям. 

   — Но за все приходится платить, и постепенно я поняла, что значит следовать по пути Гадючьей Гривы. Мне было приказано передавать все, что я узнаю о друиде Страннике, и как только я доложила о видении, связанном с ним, появилась ведьма Ильзе. В этом видении Странник пришел ко мне поздней ночью в виде темного духа, как воплощение непреодолимой силы, способной изменить всю мою жизнь. Он явился с целью выяснить все, что можно, относительно задуманной экспедиции в неведомую землю и о том, что он найдет в конце пути. Видения были вызваны при помощи принесенной им карты. Рассказ об этом случае взволновал ведьму Ильзе. Она загорелась желанием получить эту карту и потребовала, чтобы я нашла способ выкрасть ее. Но позже отказалась от этого намерения и настаивала на моем участии в экспедиции Странника. Я должна была убедить друида взять меня с собой. Мне следовало рассказать ему о видении и добавить несколько штрихов, подсказанных ведьмой, чтобы он не смог отказать в моей просьбе. Я должна была стать его тенью, а ведьма Ильзе — моей. Куда бы я ни отправилась вслед за друидом, ведьма последовала бы за нами. Она обладала магической силой, позволяющей ей видеть моими глазами. Ведьма убедила меня в необходимости такого поступка. Она настаивала, что Странник — наш общий враг, что он ненавидит любого в Четырех Землях, кто владеет волшебной силой. 

   Еще тогда я сомневалась в ее доводах. Странник не был моим врагом. Насколько я знала, он не сделал ничего плохого ни мне, ни кому–то другому. Но и отказаться я не могла. Как только я высказала сомнения, что вряд ли смогу выполнить такую задачу, ведьма Ильзе отвергла все мои доводы и предупредила, что ей будет достаточно шепнуть пару слов, чтобы все поверили, что неведомым клиентом, передавшим кошель с золотом и змеей покойной провидице, была именно я. Кроме того, ведьма Ильзе была моим заказчиком и покровителем. Я и боялась ее, и чувствовала наше с ней сходство. Мне не оставалось ничего другого, как согласиться. Так я стала ее шпионкой на борту «Ярла Шаннары». 

   Неожиданно глаза провидицы наполнились слезами. 

   — Но произошло нечто неожиданное. То, о чем ни она, ни я не могли и подумать. Еще до встречи с друидом, до того, как я притронулась к карте в поисках сведений о планируемой экспедиции, меня посетили совсем иные образы. — Райер наклонилась к Арену, не обращая внимания на бегущие по щекам слезы. — Это были видения обо мне и Страннике. О голубом океане и островах, о воздушных кораблях и грядущих битвах, в которых гибли люди. Это была именно та экспедиция, которую задумал Странник, и я видела ее в мельчайших подробностях. Некоторые видения были слишком смутными и расплывчатыми, но одно показалось совершенно ясным. Среди тех, кто путешествовал вместе с друидом, находился один человек, который должен спасти его жизнь, и человек, который попытается эту жизнь отнять; человек, который беззаветно любит друида, и человек, который беспредельно ненавидит его; тот, кто заманит его в ловушку, и тот, кто выведет на путь спасения. — Райер помолчала. — Лица людей, фигурировавших в этом видении, мне не открылись. Только свое собственное лицо я видела как бы со стороны — я всегда стояла рядом со Странником, наблюдала и ждала. Но чего? Не могу ответить. Но каждый раз я, словно тень, сопровождала друида. 

   — Но теперь–то ты можешь определить, кто есть кто, — прервал ее рассказ Арен, заговорив впервые за долгое время ее исповеди. — Ты можешь узнать каждого из них. 

   Райер невесело рассмеялась, в глазах ее сверкнула ярость, она нервно отбросила прядь волос. 

   — О да! Да, Арен! Я знаю, кто эти люди! Но это так смешно и так просто! Я с самого начала знала этих людей, но я слишком невнимательно отнеслась к пророческому видению! Я была ослеплена своими собственными заботами и желаниями! Кто мог покушаться на жизнь Странника, кто мог его спасти, кто мог заманить его в ловушку и вывести к спасению, кто мог любить и ненавидеть его в одно и то же время? Кто они, Арен? Я отвечу тебе. Все это одно и то же лицо. Это я! 

   Райер Орд Стар так сильно сжала ладони эльфа, что ее ногти впились ему в кожу. 

   — Все это я проделала ради него, и чувства мои обращены к нему! Я чуть не убила его во время поисков на Камнеломе, утаив ту часть видения, что предупреждала об отравленных шипах, а потом при помощи волшебного дара вылечила, потому что не могла смириться с его смертью! Я любила и ненавидела его в одно и то же время, даже не отличая одно чувство от другого! Он пригласил меня с собой, хотя не должен был этого делать, он поставил меня перед ужасным выбором, потому что доверял мне, и даже теперь он верит, что я спасу его из этой ужасной ловушки! Я спасу его, Арен! Я так часто подводила его, что сбилась со счета! Каждый раз он сам находил выход. Но в этот раз, единственный раз, я сама спасу его, или погибну! 

   Райер вздрагивала от рыданий. В ее серебристых волосах жемчужинами блестели слезы. Она отпустила ладонь Арена, но тот сам сжал ее руки, не в силах противиться желанию сохранить связь с провидицей. 

   — Теперь ты знаешь мой секрет, — прошептала она, охрипнув от слез. — Моя вина гораздо тяжелее твоей, она истощила мои силы. Такому поступку нет прощения, мне никогда не искупить греха предательства. 

   — Каждый имеет право на прощение, Райер Орд Стар, — возразил ей Арен. — Каждую вину можно искупить. Это не просто, но возможно. 

   Райер отрицательно помотала головой. 

   — Хочешь знать кое–что еще? — Она говорила так тихо, что эльф не столько слышал, сколько угадывал ее слова. — Когда я старалась излечить Странника после отравления на Камнеломе, я обрела с ним такую связь, какой у меня ни с кем раньше не было. Это случилось, когда наши силы объединились в одном стремлении, и я увидела путь к его душе. Мне стало так больно! Я знала о его боли — видела в его глазах во время нашей первой встречи, она передавалась мне через его руки, но я даже не догадывалась, насколько огромна эта боль. Она поглотила меня целиком, но вместе с тем открыла путь к душе Странника. И он увидел абсолютно все, что было скрыто в моей душе. Он узнал, кто я на самом деле, что я собираюсь делать и какую опасность представляю для других. — Девушка изумленно покачала головой. — Но все свои знания он держал при себе. Он никогда не упоминал об увиденном. Просто сделал вид, что ничего не произошло, и позволил мне остаться. Я думаю, своим поступком он надеялся вместо врага обрести союзника. И он своего добился. Никаких важных сведений ведьма Ильзе от меня уже не получала. Она следила за маршрутом корабля через связь со мной, но, мне кажется, Странник не считал это секретом. Еще она узнала, куда мы отправляемся, но эти сведения она получила из памяти несчастного Каэля Элессдила. Но больше никогда, несмотря ни на какие ее предостережения, я не открывала ей ни малейших подробностей своих видений, никаких секретов, которые могли бы повредить Страннику. Теперь я по собственной воле все свои силы отдаю ему. И так будет всегда, пока я буду ему полезна. Наша с ним связь сильнее всего. Она настолько сильна, что даже в этом сумрачном подземелье, несмотря на толстые металлические стены, я ощущаю, что нужна ему. Я чувствую, что он стремится ко мне и больше ему не на кого надеяться. — Райер сглотнула слезы. — Вот почему я пошла в лабиринт. И я должна найти Странника. 

   Райер освободила руки из ладоней Арена и вытерла слезы. Но потом снова горько заплакала, раскачиваясь на коленях взад и вперед. 

   — Разве не горько сознавать, что именно я — все, что у него осталось? Как это горько! 

   Арен снова завладел ее руками и привлек к себе, пережидая плач. Он не старался утешить или остановить ее, просто прижимал к своей груди. Несколько раз он пытался найти слова утешения, сказать что–то ласковое или значительное, но ничего подходящего не приходило в голову. Молчание как нельзя лучше выражало его сочувствие, и Арен не стал нарушать тишину. Вокруг них темными водоворотами клубилась защита Феникс–камня, давая ощущение изолированности и безопасности, предоставляя возможность привести в порядок свои чувства. Арен сквозь дымку осмотрел коридор; вокруг все было пусто и тихо. Казалось, только они одни остались в подземном городе, покинутые и забытые. Райер перестала плакать, освободилась из объятий Арена и посмотрела ему в глаза: 

   — Ты все еще собираешься идти со мной? 

   Арен кивнул. Он не видел для себя никакого другого пути. 

   — Ты не обязан делать это, — сказала Райер. — Я не буду в обиде, если ты нарушишь свое обещание после всего, что я рассказала. 

   — Не надо, — прервал он. — Не говори больше ничего. 

   Провидица долго изучала его лицо, а потом наклонилась и поцеловала в щеку. Тепло и мягкость ее губ вернули Арену достоинство и самоуважение. 

    

   Райер и Арен поднялись и продолжили путь по бесконечным коридорам и камерам Погребенного Замка, хранимые защитой Феникс–камня, ведомые своим инстинктом. Юная провидица все еще боролась с внутренними демонами, но ее бледное лицо выражало непоколебимую решимость. Она снова взяла Арена за руку, хотя в этом уже не было необходимости. Арен был только рад этому. Прикосновение рук давало им взаимную поддержку, в которой они так нуждались. Они чувствовали себя детьми, заблудившимися в темном, полном опасностей лесу, и надеялись только на силу талисмана, пределов которой не знали. Магия Феникс–камня надежно защищала их, но насколько ее хватит? Арену не хотелось быть застигнутым врасплох до выполнения цели путешествия. Или целей, поправил себя Арен. Их целью был не только друид, но и исчезнувшие эльфийские камни. Он еще не говорил на эту тему с Райер, но, отыскав друида, эльф намеревался найти и утерянный талисман. Возможно, он хотел слишком многого. Отыскав Странника, они могут лишиться защиты Феникс–камня. Арен не знал, когда иссякнет сила камня. Он мог только строить планы и надеяться как можно лучше справиться с возникшими трудностями. 

   Путешественники шли очень долго, но не встретили на своем пути ни членистоногих, ни огненных снарядов. Если Антракс и продолжал свое преследование, то делал это незаметно. Арен и Райер теперь двигались без помех по пустынным коридорам и лестницам, спускаясь все глубже и глубже в недра подземелья. Исходя из этого Арен заключил, что волшебные силы, питавшие деятельность Антракса, были надежно укрыты в самых нижних помещениях. «Вполне вероятно, Странник содержится где–то поблизости этих хранилищ», — подумал Арен. 

   Впереди, где–то неподалеку, негромко постукивали и пыхтели машины, их ритмичные звуки передавались металлическими стенами и дрожью резонировали в теле. От коридора влево и вправо уходили ответвления в виде сводчатых помещений без дверей, но все они сходились в одном, похожем на громадную пещеру, помещении, заполненном множеством металлических шкафов и мигающих светильников, установленных на стенах и потолке. За дымчатыми стеклами вращались колеса, блестящие серебряные диски отражали неяркие светящиеся трубки, опоясывающие стены. Неумолчный гул механизмов изредка прерывался свистками, гудением и другими непонятными звуками, доносившимися откуда–то снизу. 

   Вид, открывшийся путешественникам, был совершенно фантастическим. Ничего подобного за пределами этих стен не существовало уже тысячи лет. Арен и Райер остановились у входа и осмотрелись в поисках чего–нибудь, что могло бы подсказать им путь к цели. Все предметы вокруг были совершенно незнакомы. Но вот с губ Райер сорвалось имя друида, девушка сжала руку Арена и потащила за собой к металлической лестнице, ведущей вниз. Арен без слов последовал за ней, уже догадываясь, что происходит. Они вдвоем спустились по ступеням и прошли мимо целого ряда стеллажей около пятнадцати футов высотой, заполненных множеством вращающихся серебряных дисков. Шум машин, похожий на тот, что они слышали наверху, доносился из–за панелей. Арен окинул взглядом их гладкую поверхность, свидетельствующую о принадлежности к Старому Миру, и задумался, не за ними ли хранятся сокровища, бывшие целью экспедиции. Какое волшебство, думал он, заключено в рядах вращающихся дисков и светящихся трубках? Их экспедиция отправлялась в путь в поисках книг, но здесь не было видно ни одной. Возможно, драгоценные книги спрятаны еще глубже, а все эти механизмы каким–то образом обеспечивают их защиту. 

   Но вот краем глаза Арен заметил членистоногих. Несколько монстров шли вдоль стеллажей, часто останавливались, производя какие–то манипуляции с дисками и светящимися трубками. Если они даже и заметили нарушителей, то не подали виду. Жуткие механизмы совершенно не обращали внимание на тех, за кем охотились несколько часов назад. Эти чудовища были намного крупнее так называемых чистильщиков, но явно принадлежали к классу работников, а не защитников Погребенного Замка. У них имелись странного вида детали, прикрепленные с разных сторон, при помощи которых они управлялись с другими машинами, вставляли непонятного назначения стержни в отверстия и углубления, что вызывало странные звуки и вспышки лампочек, ускорение или замедление вращения дисков и изменение ритма работы машин. 

   Арен от изумления замедлил шаг, в надежде повнимательнее присмотреться к деятельности механизмов, но Райер Орд Стар не придавала этому ни малейшего значения. Она изо всех сил тащила его вперед. Провидицу притягивал к себе дальний конец помещения. Один из механизмов двигался в том же направлении, немного впереди, как будто предвидя ее намерение. Райер сердито оглянулась через плечо на Арена и пустилась бегом, увлекая его за собой. Под защитой волшебного облака они устремились вслед за машиной к ряду закрытых стальных дверей, за которыми сквозь высокие затемненные окна угадывались несколько комнат. 

   Идущий впереди механизм прикоснулся к панели и распахнул одну из дверей. В проем вырвался поток света, показались очередные ряды панелей и десятки светящихся и мигающих трубок. Монстр беззвучно скользнул внутрь. 

   Арен и Райер устремились за ним. Идущая впереди провидица так неожиданно остановилась на пороге помещения, что Арен не успел затормозить и наткнулся на нее. Едва не упав, он проследил за взглядом Райер. В тот же момент у него перехватило дыхание. 

   Они нашли Странника. 

   Но, возможно, лучше бы они не делали этого. 
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   Ночь, подобно ласковой черной кошке, спустилась на лес, плотной тенью окутала деревья, упрятала дневной свет. Бек сидел напротив сестры и наблюдал за ножом в ее руках, отсекающим тонкие ломтики сыра, которые та клала на подогретые на углях кусочки хлеба. Ведьма Ильзе уже перебрала и разделила ягоды, разложив их на широких листьях тропического растения, неведомым путем выросшего так далеко на севере. Сестра действовала ловко и сосредоточенно, не глядя на Бека. Впрочем, она почти никогда не смотрела на него. Она обращалась с ним так, как Квентин обращался со своими охотничьими собаками: кормила, поила, предоставляла отдых, следила, чтобы он исполнял ее приказы и следовал за ней во время путешествия. Она ясно давала понять, что Бек — пленник и за ним постоянно наблюдают. Стена, воздвигнутая ею между ними, была толстой, высокой и очень крепкой. 

   — Спустись к ручью и принеси воды, — приказала она, не поднимая головы. 

   Бек поднялся, захватил почти пустой мех и направился к деревьям. Он не строил планов побега. Он ведь дал слово. С его точки зрения, для сестры честное слово мало что значило. Но ему было запрещено покидать ее, взяв с собой меч Шаннары, а кроме того, Бек ничуть не сомневался, что ей ничего не стоит выследить его в случае бегства. Ему даже не надо было представлять себе, что она предпримет, когда поймает. В качестве разъяснения ведьма Ильзе рассказала ему, как она поступила с Трулзом Роком. 

   Она держала эти сведения при себе в течение двух дней, проведенных ими в путешествии по лесистому предгорью по направлению к руинам, не обращая ни малейшего внимания на неоднократные расспросы Бека. Но он не отступал, требуя ответа, и тогда, наконец, она рассказала, что оставила каулла в засаде поджидать возвращения Трулза Рока после неудачной разведки, ведь рано или поздно он должен был догадаться об обмане и вернуться к тому месту, где оставил Бека. Ей совсем не хотелось, чтобы оборотень следовал за ними, обнаружив исчезновение мальчика. Трулз Рок не уступал ей в выносливости и представлял немалую опасность. Чувство уважения не помешало ее решению уничтожить противника. Ведьма оставила каулла именно ради этого. 

   У Бека вырвался стон гнева и боли, но было уже поздно. Может, ведьма ошиблась и Трулз Рок не вернулся за мальчиком. Может, он догадался о засаде и избежал опасности. Но ведьма Ильзе была так уверена в обратном, что все надежды мальчика рассеялись как дым. Он понял, что остался совсем один. Что бы ни произошло с ним с этих пор, он сам должен выбирать свой путь. 

   Итак, вопрос о бегстве не ставился. Этот прием не сработал в первый раз, вряд ли вторая попытка будет успешнее. Кроме того, если уж представилась хоть малейшая возможность убедить ее в их родстве, надо этим воспользоваться. Он не мог отвернуться от собственной сестры. Несмотря на пренебрежение с ее стороны, она все же разрешала ему говорить, и Бек использовал любую возможность убедить ее, что они брат и сестра. Как правило, она игнорировала его слова, но время от времени реагировала на его доводы, и даже эти скупые реплики и критические замечания показывали, что она слушает его. 

   Бек опустился на колени у ручья и наполнил мех водой. Время уходит, подумал он, вглядываясь в темноту. До места, куда они направлялись, оставался всего один день пути. А там ведьма Ильзе собиралась оставить его на попечение мвеллретов и отправиться на поиски Странника. Бек в качестве пленника на борту «Черного Моклипса» должен был дожидаться ее возвращения. У него не останется ни малейшего шанса доказать свою правоту и спасти жизнь Странника. 

   Бек завязал раздувшийся от воды мех и поднялся. Несомненно, друид и сам может постоять за себя, если он еще жив и способен на это, что весьма сомнительно. Но ведьма Ильзе — могущественный противник, она не раз доказывала свою силу. Бек сомневался, что Странник сможет оказать достойное сопротивление, ведь он никогда не был так жесток, как ведьма, а ради сохранения жизни пришлось бы действовать беспощадно. 

   Юноша прошел под деревьями, вышел на поляну к месту отдыха и протянул сестре мех с водой. Она приняла его, даже не взглянув на Бека, и сбрызнула водой ягоды. Он некоторое время постоял рядом, потом снова уселся на прежнее место. Сейчас они поужинают, потом искупаются. Сначала он, потом сестра. Так они поступали каждый вечер, используя любой источник воды, стараясь отмыться как можно чище. У них не было в запасе чистой одежды, но хотя бы тело содержалось в чистоте. Даже по ночам было удивительно тепло, что позволяло купаться в реках или ручьях, хотя стояла зима, а эта земля была самой северной из всех, где приходилось бывать Беку. Он в который раз поразился капризам климата и припомнил рассказы Странника. 

   Грайан протянула брату ломтик хлеба, покрытого сладкой массой раздавленных ягод, и он принялся есть, не отводя глаз от лица сестры. Она до сих пор была раздражена его вчерашними попытками сломать ее неверие. Фактически она запретила ему разговаривать на эту тему. Но Бек не мог молчать, когда на карту было поставлено так много. Не мог он и ждать, пока у сестры улучшится настроение. Как только ведьма Ильзе совершила оплошность, подняв на него глаза, Бек сразу заговорил. 

   — Ты не даешь себе труда как следует задуматься, — сказал он. — Если бы ты задумалась, ты убедилась бы в слабости своих аргументов. Тебе бы стали видны все промахи в твоей версии прошлого. 

   Ведьма Ильзе продолжала есть, не меняя выражения лица. 

   — Если я не Бек, то почему ношу его имя? Ты говорила, что меня под гипнозом убедили, что это мое собственное имя. Но Квентин знает меня почти всю жизнь. И мои приемные родители тоже. С тех пор, как меня принесли в их дом, меня звали Беком. По–твоему, их тоже загипнотизировали? И каждого, кто жил по соседству? 

   Она снова не ответила, только взяла ломтик сыра, продолжая ужин. 

   — Или ты думаешь, что Странник настолько умен и спланировал нашу встречу еще пятнадцать лет назад? 

   Сестра проявляла к нему не больше внимания, чем насекомое к листку дерева. 

   — Так ты веришь в это? Ты думаешь, все эти годы он только и мечтал о том, чтобы подстроить тебе ловушку? Но может, ты скажешь, зачем все это было затеяно? 

   Ведьма Ильзе поднесла к губам мех с водой, отпила и поставила так, чтобы и Бек мог до него дотянуться. Глаза ее оставались пустыми и безжизненными, как у змеи. 

   — Ну хорошо, он хочет лишить тебя самообладания и решительности, разрушить защиту. Таким образом, он смог бы подчинить тебя своей воле и использовать в своих целях, каковы бы они ни были. Он мог бы лишить тебя магической силы и превратить в послушную куклу. Как поступил, по–твоему, и со мной, только ты была бы более ценной добычей, поскольку твое волшебство сильнее моего, и ты представляешь большую угрозу. — Бек постарался вложить в свои слова как можно больше сарказма. — Черт побери, неужели ты до сих пор веришь в это? 

   Сестра опять потянулась за мехом с водой, взяла его в руки. 

   — Мне казалось, я запретила тебе касаться этой темы. 

   — Да, ты говорила, — пожал плечами Бек. Он доел хлеб и взял ломтик сыра. — Но я ничего не могу поделать. Я хочу понять, почему ты отвергаешь правду. То, во что ты веришь, не имеет с логикой ничего общего. — Бек помолчал. — Что тебе сказал Моргавр по поводу причины твоего похищения, якобы подстроенного друидом? Ну, что? Он сказал, что Странник собирался сделать из тебя друида, а твои родители были против. Они не разрешили ему, не захотели его слушать, и Странник за это их убил, а тебя похитил. По–моему, это было слишком грубо, ведь можно найти и более мягкий способ забрать тебя. Почему он допустил, чтобы ты стала очевидцем убийства своих родителей? Неужели он не мог бы при помощи гипноза заставить тебя забыть об этом? Так было бы легче. Друид ведь достаточно умен и при помощи волшебства может заставить верить во что угодно, не так ли? Ты сама об этом говорила. 

   Ведьма Ильзе в упор смотрела на Бека. 

   — Ты совсем не то, что я. Ты глуп и слаб. Ты всего лишь пешка и ничего не понимаешь. 

   Она говорила без злобы или раздражения. Ее слова звучали холодно и равнодушно, подчеркивая неподвижность бледного красивого лица. Ведьма Ильзе доела хлеб и сыр, продолжая смотреть прямо в глаза Бека так внимательно, что, казалось, видит его насквозь. Он стряхнул оцепенение, вызванное ее пристальным взглядом. 

   — Все, что я понял, так это то, что ты стала именно тем, чего так боялась, — спокойно сказал Бек. 

   — Я не стала друидом, — возразила она. — Не смей меня так называть. 

   — Но ты совсем такая же. — Бек в запальчивости наклонился вперед. — Объясни, чем ты отличаешься от Странника? Скажи, что он сделал такого, чего не сделала ты? Где та грань, что вас разделяет? 

   Ведьма Ильзе внешне оставалась спокойной, но в глазах появилась злоба. 

   — Кажется, ты намерен спровоцировать меня. 

   — Разве? Лучше я расскажу тебе одну историю, Грайан. По дороге в Арборлон мы с Квентином сделали привал на берегу Серебряной реки. Во сне мне явилось видение. Мне привиделась маленькая девочка, которая по мере приближения превратилась в такое страшное чудовище, какого я и не мог себе представить. Той девочкой была ты в свои шесть лет, а чудовище, в которое она превратилась, было похоже на мвеллретов, составляющих теперь твою охрану. Я верю в видения, в предзнаменования и предсказания будущего. Это было одним из них. Я увидел твое прошлое и твое будущее. Я понял, что именно мне суждено изменить твою судьбу, уберечь от страшного превращения. 

   — Ты слишком много на себя берешь. И слишком много себе позволяешь. 

   — Ты так считаешь? Я не просил мне ничего показывать. Я даже поначалу не понял, о чем было это видение. До тех пор, пока не узнал, кто я такой. Пока не нашел тебя. А теперь я уверен, что если мне не удастся убедить тебя принять правду, то это не удастся уже никому, и тогда видение сбудется. 

   — У меня нет ничего общего ни с мвеллретами, ни с друидами, — фыркнула ведьма Ильзе. — А ты — просто мальчишка, у которого много фантазий, но совсем нет мозгов. Ты слепо веришь подлецам и пытаешься и меня заставить поверить их россказням, хотя все это глупые выдумки. Я устала тебя слушать. Больше не говори на эту тему. Ни слова. 

   — Я буду говорить все, что захочу! — огрызнулся Бек. 

   Внутри он дрожал от страха. Ведьма Ильзе была вспыльчивой и могла стать опасной, но осторожность больше не входила в его планы. 

   — Ты окружила себя подобострастными приспешниками и лжецами всех мастей. Ты так давно отгородилась от истины, что не сможешь узнать ее, даже споткнувшись о факты. Почему ты не хочешь допустить сомнение в свои мысли? Почему бы тебе не попытаться признать меня? 

   Лицо ведьмы Ильзе потемнело от гнева. 

   — Уймись! 

   — Разреши мне пойти вместе с тобой на поиски Странника. И позволь ему помочь тебе. Чем тебе может повредить разговор с друидом? Просто послушай, что он скажет. Если ты хотя бы на пять минут задумаешься… 

   — Хватит! — крикнула ведьма Ильзе. 

   Бек вскочил на ноги. 

   — Хватит чего? Правды? Я твой брат, Грайан! Я Бек! Перестань отрицать очевидное! Перестань выворачивать все наизнанку! 

   Ведьма Ильзе, охваченная яростью, тоже вскочила на ноги. Бек понимал, что зашел слишком далеко, но уже не мог остановиться. 

   — Хочешь, я расскажу, что на самом деле случилось с нашими родителями? Хочешь узнать, что с тобой сделали? Хочешь, чтобы я назвал вещи своими именами и ты, наконец, поняла истину? Ты настолько слепа, что даже не можешь… 

   Ведьма Ильзе закричала, но на сей раз это были не слова, а только звук, прорезавший воздух подобно лезвию бритвы. Магическая сила сжала горло Бека и продолжала сжимать все сильнее, пока он не начал задыхаться. В попытке защититься он протянул перед собой руки, но оступился и упал навзничь. От внезапности и неожиданной мощи ее атаки ошеломленный Бек остался лежать со слезами на глазах, судорожно глотая воздух. 

   Ведьма Ильзе, плотнее запахнув свое одеяние, наклонилась над ним и презрительно скривилась. Но вот она протянула руку, коснулась его шеи — и все вокруг Бека погрузилось в темноту. 

    

   Как только Бек заснул, и его дыхание выровнялось, ведьма Ильзе выпрямила его руки и ноги и прикрыла потрепанной одеждой. Такой дурак. Она же предупреждала его больше не говорить на эту тему, но он продолжал давить. Она настолько поддалась гневу, что отреагировала, даже не подумав, и чуть не потеряла над собой контроль. Ведьма устыдилась своей несдержанности. Не имеет значения, насколько сильно ее спровоцировали, следовало сохранять контроль над магической силой. Не стоило так сильно атаковать мальчишку, так недолго и убить. Еще чуть–чуть, и было бы поздно. Сила песни желаний неизмерима. Если бы она захотела, то могла бы испепелить огромный дуб, под которым они остановились, ободрать кору и иссушить соки, распылить его на мелкие частицы… Насколько меньше сил потребовалось бы, чтобы проделать то же самое с упрямым мальчишкой! 

   — Я предупреждала тебя, — прошипела ведьма Ильзе спящему Беку, не в силах до конца унять кипящий в душе гнев. 

   Ведьма Ильзе выпрямилась и пошла прочь, остановившись у самого края поляны. Она убрала с лица выбившуюся прядь волос и спрятала руки под накидкой. Может, и правильно, что она так сильно ударила по мальчишке. Она все равно собиралась так поступить, как только они доберутся до бухты, где стоял на якоре «Черный Моклипс». Отнять у него голос и лишить возможности нанести любой ущерб окружающим. Иначе опасно было бы оставить мальчишку наедине с мвеллретами. И еще она заберет с собой его оружие. Он утверждал, что это меч Шаннары. Мальчишка будет заперт на корабле до тех пор, пока она не разберется с друидом. 

   Ведьма оглянулась на спящего и быстро отвела взгляд. Она собиралась сказать ему о своем намерении до того, как отнимет голос, сказать, что это временное явление, всего на несколько дней. Она хотела заверить, что как только вернется, снимет заклятие и возвратит ему дар речи. Можно сказать ему об этом завтра, как только он проснется, но эффект будет уже не тот, на который рассчитывала ведьма. 

   Ее раздражала необходимость оправдываться перед ним. Не то чтобы она чувствовала себя чем–то обязанной или хоть самую малость придавала значение его словам. Но, несмотря на все свои старания, ведьма не могла относиться к нему только как к инструменту друида в борьбе против нее. Ведьма понимала, что такое объяснение было бы слишком примитивным. Мальчишка обладал чем–то большим, его магия была реальной силой. Возможно, он был таким же упрямым, как и она сама, а в его словах присутствовала истина. Она не собиралась верить его словам, но невольно ощущала их правдивость. Оставалось решить, насколько здесь ложь сочетается с правдой. Чего хотел добиться друид, подослав к ней мальчишку? Ведь именно он подстроил их встречу. Друид послал его, как и она послала Райер Орд Стар шпионить за Странником. 

   Возможно ли, чтобы это действительно был Бек? 

   Ведьма внезапно остановилась, у нее даже перехватило дыхание. Неожиданная догадка распустилась как экзотический цветок. Разве это возможно после всего, что произошло? Мальчишка вполне мог быть Беком и при этом лгать обо всем, что касалось родителей. Он мог быть просто бесхитростным дурачком. Мог ошибаться и не сознавать этого. Но как же друиду удалось отыскать ребенка, когда сестра была убеждена в его гибели? И как Странник узнал, кто он такой? Может, друид вернулся на развалины дома и обнаружил мальчика? И решил использовать Бека в своих целях, поскольку лишился возможности завладеть его сестрой? 

   Ильзе сжала губы. Каждого используют в этой жизни. Она вспомнила о Моргавре, своем наставнике и учителе в искусстве управления волшебной силой в течение долгих лет. Она достаточно хорошо изучила его и убедилась, что ему нельзя доверять, что он так же хитер, как и друид. Понятно, что он использовал свою подопечную. Она знала, что Моргавр утаивал от нее некоторые факты, которые, как он думал, помогали сохранять власть над ведьмой Ильзе. Это было в порядке вещей. Она в свою очередь отвечала ему тем же. Относительно этого мальчишка был прав. Она немногим отличалась от Моргавра, а он был похож на друида. 

   Но стал бы Моргавр лгать о судьбе ее родителей? Откуда же у нее такие стойкие воспоминания о друиде и его одетых в черные клобуки прислужниках, появившихся в доме в то роковое утро? Что–то здесь не так. Это невозможно. Друид хотел забрать ее с собой в Паранор. Она помнила разговоры между ним и ее отцом и его предостережения. Нет, все–таки именно друид сделал ее сиротой и похитил из дома. 

   И все же мальчишка, считающий себя ее братом, был прав. В итоге она стала кем–то вроде друида, только в иной форме. Ведьма Ильзе не могла убедить себя, что сильно отличалась от Странника, что была хуже или лучше его. Их жизни походили одна на другую. Избавившись от друида, она позволила Моргавру превратить себя в зеркальное отражение своего врага. Она точно так же, как и он, пользовалась волшебной силой и старалась увеличить свои способности. Как и друид, она позволяла себе совершать не только добрые дела. 

   Дальнейшие размышления на эту тему и постепенное осознание истины только еще больше разозлили ведьму Ильзе. Но злости не было места в ее дальнейших планах. Она должна отыскать сокровище, хранившееся в Погребенном Замке, овладеть им и как можно скорее вернуться на корабль. Еще надо решить, как поступить с мальчишкой и его обвинениями. А потом раз и навсегда разобраться с друидом. 

   Ведьма Ильзе ничуть не сомневалась в том, что сможет выполнить намеченное. 

   Но помимо своего желания она стала задавать себе вопрос о целесообразности намеченных действий. 

    

   В нескольких милях на юго–запад, неподалеку от узкого прохода к реке и покрывающим ее ледяным полям, за скалами, загораживающими Синий Раздел, стоял на якоре «Ярл Шаннара». Он был укрыт в неглубоком, поросшем лесом ущелье, одном из многих в этой низине, в нескольких милях от бухты, где Странник и его поисковая группа высадились на берег, чтобы отправиться в Погребенный Замок. Рельеф местности и высокий лес закрывали нуждающийся в ремонте корабль не только от холодных ветров, но и от любопытных глаз. 

   Со своей скамьи на палубе корабля Руэ Меридиан едва различала блеск воды Синего Раздела через узкий просвет между скалами. На ней были свободные брюки и туника, красно–оранжевый шарф прикрывал голову и шею, на ногах были разношенные мягкие ботинки, доходящие до лодыжек. От морозного ветра девушка закрывалась еще и шерстяным пледом. В сотый раз она выражала свое недовольство и нетерпение, постукивая носком ботинка по деревянному настилу палубы. Прошла уже целая неделя с тех пор, как ее брат вывел корабль в безопасное место от капкана смертельно опасной Корчи, с ее ледниками и густыми туманами. Этот более длинный маршрут по сравнению с прямым переходом вниз по реке обеспечивал необходимую безопасность. Достигнув побережья, скитальцы быстро разыскали Крылатых Всадников, а те привели их в эту укромную низину. С тех пор скитальцы и Крылатые Всадники занимались починкой полуразрушенного оборудования, а Руэ в каюте на нижней палубе отсыпалась и залечивала полученные раны. 

   «И то и другое может продлиться до бесконечности», — раздраженно подумала Руэ. Она посмотрела на ногу, сильно поврежденную в схватке с мвеллретами. Наложенные швы и припарки хорошо делали свое дело, но рана еще не затянулась и при ходьбе сильно болела. Ножевая рана на руке уже почти зажила, а следы когтей на спине и боку навечно оставили после себя шрамы. Больная нога удерживала Руэ от активной деятельности, и это угнетало энергичную девушку. 

   Было бы легче переносить вынужденное безделье, если бы починка корабля уже закончилась, и они отправились бы на поиски высадившейся группы своих товарищей по экспедиции. Но разрушения, полученные «Ярлом Шаннарой», оказались более сильными, чем это показалось с первого взгляда. Дело не ограничивалось только разбитым вдребезги рангоутом, разорванной обшивкой и треснувшей мачтой. Два генератора вместе с диапсоновыми кристаллами были вырваны с корнем и упали за борт. Большая часть снастей настолько истерлась, что ремонтировать было уже нечего. Повреждения были так обширны, что большую часть оборудования следовало заменить, прежде чем отправляться в путь. Спаннер Фрю не сомневался в успехе, но работа требовала слишком много времени. 

   Руэ наблюдала за дородным корабелом, склонившимся над кожухом левого носового двигателя в попытке подсоединить к оставшемуся генератору с кристаллом радианную тягу. Это был уже второй из трех нуждавшихся в перестройке двигателей. Никто не знал, как будет вести себя вся система в целом, следовательно, до отправления в глубь страны и возможной встречи с «Черным Моклипсом» и ведьмой Ильзе потребуются еще длительные испытания и проверки. 

   Каждый раз, вспоминая о ведьме Ильзе, Руэ буквально задыхалась от приступа ярости. Даже не из–за повреждений корабля и захвата скитальцев. И даже не из–за потери связи с группой Странника. Гибель Ферла Хокена была основной причиной гнева Руэ. Ведь если бы ведьма не организовала захват корабля и пленение экипажа, Хокен остался бы жив. 

   Неважно когда и как, но Руэ Меридиан поклялась отомстить ведьме за гибель товарища. Именно это она обещала себе еще на больничной койке, когда сильная слабость не позволяла ей даже сидеть. Но и тогда она не могла не вспоминать о недавних событиях, свидетельницей и участницей которых ей пришлось стать. Кто–то должен отомстить за смерть Ферла, и Руэ считала эту месть своим делом. 

   День перевалил за середину, солнце скрылось за плотным слоем облаков, подул резкий и холодный ветер. По крайней мере, хотя бы скалы отчасти защищают от снега и ураганного ветра, пронизывающего побережье. Руэ не переставала удивляться постоянству погоды, которая так резко отличалась от условий в глубине материка. Только сорокопуты и чайки могли вить свои гнезда в прибрежных скалах. Люди в таких условиях не в состоянии чувствовать себя комфортно. «И есть ли жители в глубине страны? — подумала Руэ. — И есть ли вообще кто–нибудь живой, кроме них?» 

   — Привет! 

   Раскатистый голос прервал ее раздумья. Руэ обернулась и в нескольких футах от себя обнаружила охотника Предда. Его темно–каштановая шевелюра плотной шапкой покрывала голову, резко очерченное лицо было обветренным и покрасневшим от холода. Руэ смущенно улыбнулась: 

   — Извини. Я была где–то далеко отсюда. Здравствуй. 

   Охотник подошел ближе, поглядывая на океан. 

   — Надвигается сильный шторм, очень опасный. Я видел, как он собирался с силами, пока мы летели сюда с последней партией пеньковых веревок. Буря может запереть нас на несколько дней. 

   — Мы все равно заперты здесь, пока корабль не сможет снова подняться в воздух. Что значат лишние два–три дня? 

   — Да, ты права. 

   — А ты все еще занят добычей материалов для ремонта? 

   Эльф отрицательно покачал головой и провел заскорузлой ладонью по взлохмаченным волосам. 

   — Нет, все необходимое уже доставлено. Теперь дело за Черной Бородой и его помощниками. 

   — Посиди и поговори со мной, — пригласила Руэ. — Мне ужасно надоело разговаривать только с собой. 

   Она осторожно поставила ноги на пол и подвинулась на скамье, освобождая место для Предда. При этом она невольно поморщилась от боли, вызванной движением раненой ноги. 

   — Все еще болит? — Эльф внимательно посмотрел на нее. 

   — Скажи, все Крылатые Всадники так же наблюдательны, как ты? 

   — Душа тоже еще побаливает… — насмешливо заметил ее собеседник. 

   Руэ промолчала, внимательно рассматривая свои ноги, ботинки и палубу под ногами. Так прошло несколько минут. Она ощутила в душе огромную пустоту, и вместе с тем перед ней забрезжила надежда на выход из бездеятельности. Руэ подняла глаза и встретилась взглядом с Крылатым Всадником. 

   — Сколько времени прошло с тех пор, как мы высадили группу Странника? Кажется, уже больше недели? Слишком долго, Предд. Слишком долго. 

   Он кивнул в ответ и вопросительно поднял брови. Начал было что–то говорить, но тут же умолк, как бы считая свои слова неуместными. Он обхватил колено ладонями и откинулся назад, покачивая лохматой головой. 

   — Эта вынужденная задержка тебе не по душе, так же как и мне, — заговорила Руэ. — Ты ведь тоже хотел бы заняться чем–то полезным. 

   — Я только об этом и думаю, — согласился охотник. 

   — Если бы мы смогли хоть убедиться, что с ними все в порядке, что они будут в безопасности, пока корабль не прилетит за ними… 

   Руэ замолчала, ожидая, что эльф закончит ее мысль. Но он только посмотрел вдаль, будто стараясь разглядеть друзей сквозь холодный туман. Потом снова кивнул: 

   — Я бы мог посмотреть, что с ними. Можно отправиться на разведку. Чем быстрее, тем лучше: когда налетит шторм, будет трудновато подняться в воздух. 

   Руэ стремительно наклонилась вперед, разметав по плечам рыжие волосы. 

   — У меня есть координаты, Рыжий Верзила отмечал наш путь по карте. У нас не будет трудностей при возвращении. 

   — У нас? — удивленно переспросил охотник. 

   — Я отправлюсь с тобой. 

   — Твой брат не позволит, и ты это отлично знаешь. Он откажет прежде, чем ты начнешь говорить. 

   Руэ недолго помолчала, потом одним пальцем прикоснулась к виску. 

   — Подумай хорошенько, что ты только что сказал, охотник Предд, — мягко посоветовала она. — Когда, по–твоему, мой брат в последний раз указывал мне, что я должна делать? 

   — Ну, хорошо, — понимающе улыбнулся он. — Все равно ему это не понравится. 

   — Для него это будет не первое разочарование, — с такой же улыбкой ответила Руэ. — И, боюсь, не последнее. 

   — Так мы отправляемся вдвоем? — уточнил Предд. 

   — Ты и я. 

   — Полагаю, не стоит спрашивать, насколько твердо твое решение. 

   — Ты прав, не стоит. 

   — Я даже не буду спрашивать, что ты замышляешь, хотя и догадываюсь, что в твои планы входит не просто быстрый полет над страной. 

   Руэ молча кивнула в ответ. 

   — Я с радостью снова поднимусь в воздух, — глубоко вздохнув, сказал Предд. — И с радостью займусь тем, чем привык заниматься. — Он потер руки. — Мы оставим вместо себя По Келлеса с Ницианом в помощь твоему брату. Может, наше отсутствие заставит их поторопиться с ремонтом. 

   — Наверно. Мой братец ненавидит, когда кто–то обходится без его помощи. А отправиться на разведку и осмотреться — это его идея. 

   — А ты ее украла. — Предд насмешливо покачал головой. — Когда ты будешь готова? 

   Руэ поднялась и откинула плед. Метательные ножи уже висели у нее на поясе. Она многозначительно подняла брови: 

   — А когда ты подготовишь свою птицу? 
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   Руэ и Предд удобно устроились в сиденьях, прикрепленных к могучей спине рока по кличке Обсидиан, и отправились на запад от побережья. Охотник Предд сидел впереди, Руэ Меридиан сзади. Для полета она надела свой кожаный костюм, такой же черный, как и у ее брата, и уже потершийся от постоянной носки. Раны были тщательно смазаны лечебной мазью и перебинтованы, а кожаная одежда служила дополнительной защитой от возможных повреждений во время полета. Вокруг талии обвивался ремень с набором метательных ножей, еще один нож был спрятан в высоком ботинке, к здоровому бедру тоже крепился длинный острый кинжал, а за спиной висели лук и стрелы. Широкий плащ с капюшоном защищал от холода и ветра, но даже закутавшись в плащ, Руэ сидела вся сжавшись, стараясь уберечь тепло. 

   Сказать, что ее брат рассердился, услышав о планируемой поездке, значило ничего не сказать. Он был в ярости от, как он считал, очевидной глупости и полного отсутствия чувства меры у сестры и кричал настолько громко, что встала вся работа на корабле. Тогда Рыжий Верзила замолчал, и больше никто не произнес ни слова, даже Спаннер Фрю. Никто не добавил ни одного возражения. Ее брат высказался по полной, и так громко, что объединил голоса всех присутствующих. Терпения Руэ хватило на несколько минут, в течение которых она слушала молча; потом она тоже стала кричать, махнула рукой и, прихрамывая, удалилась, высказав на прощание предположение, что при такой заботе о ее безопасности брату придется поторопиться с ремонтом корабля и отправиться следом за ней. 

   Конечно, это было невежливо со стороны Руэ, но в тот момент ей было не до учтивости. Сейчас ее беспокоило — и это было главной причиной беспокойства — только то, что шестнадцать мужчин и женщин бродили по опасной чужой стране безо всякой надежды выбраться оттуда, да еще на них охотилась эта чокнутая ведьма со своими ящерицами. Руэ боялась себе представить, что могло случиться с товарищами, и ей даже не хотелось думать о возможных неприятностях. Она очень хотела убедиться, что ее дурные предчувствия не сбылись. Просто убедиться в их безопасности. Время было для них врагом, быстрым и безжалостным. Руэ, без сомнения, рисковала, отправляясь в эту поездку, но ее риск был совсем небольшим по сравнению с возможными последствиями дальнейшего бездействия. Во время ее спора с братом охотник Предд не произнес ни слова, но Руэ была уверена в его поддержке. Крылатые Всадники и от рождения, и вследствие приобретенного опыта были очень осторожны, но они хорошо чувствовали тот момент, когда надо было действовать. 

   Руэ и Предд отправились в путь уже после полудня и летели до позднего вечера. Серо–голубая линия океана и громада плотных облаков уже остались далеко позади, и вместе с ними исчезли леденящий холод и морской ветер. После пронизывающей сырости побережья теплый ночной воздух был вдвойне приятен. Внизу расстилалась бескрайняя зеленая равнина, нарушаемая только блеском озер и извилистых рек, окаймленная прибрежными скалами с одной стороны и горными вершинами с другой. Очень далеко в лучах заходящего солнца блестели остроконечные пики ледяных полей. 

   Предд направил Обсидиана вниз в поисках места для стоянки. Через несколько минут они приземлились на обширной поляне, венчающей невысокий холм, что обеспечивало року простор для маневров при взлете, а путешествующим давало возможность как следует осмотреться. Не то чтобы они ожидали неприятностей, но все же приходилось учитывать и такую возможность. Тем более что местность была им совершенно незнакома. Вполне могли встретиться смертельно опасные существа, да и просто незнакомые ранее создания. Хотя путники были слишком далеко от Погребенного Замка, чтобы опасаться его защитников, неприятности могли подстерегать повсюду. 

   Пока Предд снимал сбрую с Обсидиана, чистил его перья, поил и кормил, Руэ занялась подготовкой незатейливого ужина. Друзья из осторожности решили отказаться от костра, так что девушка просто достала из приготовленных на корабле сумок хлеб, сыр и сушеные фрукты. Как только Предд закончил свои дела, Руэ протянула ему мех с элем и еду. Они поужинали молча, всматриваясь в наступающую темноту и наблюдая за появляющимися звездами. С севера разливался свет поднимающейся луны и придавал окружающему миру особую контрастность. Вокруг не слышалось ни единого шороха, ни движения. 

   — Скажи, как далеко еще лететь до того места, куда мы направляемся? — спросил Крылатый Всадник, покончив с ужином. Потом отпил эля и передал мех Руэ. — Хотя бы примерно. Мне нужно знать, насколько быстро мы будем лететь. 

   Руэ тоже запила свой ужин и отставила мех. 

   — Я думаю, мы сможем быть на месте завтра к ночи, если поднимемся с рассветом и весь день проведем в пути. На то, чтобы выбраться, ушло больше времени, но нам приходилось вести корабль чуть ли не на ощупь, кроме того, по пути мы пытались подлечиться, так что двигались очень медленно. Да еще мы потеряли больше половины мощности двигателей и почти все паруса. Твоя птица пролетит это расстояние намного быстрее. 

   — А там мы осмотримся и оценим обстановку? 

   — Когда я еще была маленькой и играла в прятки, я поняла: чтобы скорее отыскать кого–то, не надо смотреть слишком пристально. Надо доверять инстинкту. Мы можем осмотреть ту бухту, где группа Странника высадилась с « Яр л а Шаннары». А потом пролететь до самого Погребенного Замка. Но я не надеюсь, что те, кого мы ищем, сидят на одном месте. 

   — Или вообще находятся на поверхности земли. 

   Руэ бросила на своего спутника тревожный взгляд. 

   — Я только имел в виду, что, согласно рассказам Странника, сокровище спрятано где–то под землей. 

   — В любом случае надо смотреть в оба. Вряд ли они стоят вокруг и ждут. 

   — В этом деле Обсидиан нам поможет. — Предд показал рукой на рока, устроившегося на ночлег посреди каменистой площадки на вершине холма. — Он специально обучен смотреть вниз и отыскивать то, что мы не можем увидеть. И он отлично справится с поисками, лучше, чем ты или я. 

   Руэ осторожно передвинула раненую ногу. От неудобного положения во время полета нога уже сильно болела, хотя они провели в пути всего несколько часов. Как же выдержать до завтрашнего вечера? Руэ тихонько вздохнула и стала массировать мышцы, стараясь не прикоснуться к ране. Поездка оказалась труднее, чем она предполагала. Девушка осмотрела повязку, но признаков кровотечения не обнаружила. Швы хорошо держали края раны. 

   — Завтра нам придется довольно часто отдыхать, — произнес Предд, поглядев на Руэ. Ее глаза вспыхнули от обиды. — Не из–за тебя, — добавил Крылатый Всадник. — В основном из–за птицы. Обсидиан легче переносит нагрузку, если почаще останавливаться. 

   — Только не делай для меня никаких поблажек. 

   — Нам это ни к чему, — невесело рассмеялся Предд. 

   Руэ протянула ему эль и легла на спину, опершись на локти. 

   — Ты можешь смеяться сколько угодно. Тебе не пришлось провести детство среди таких людей, с которыми росла я. Если бы я попросила поблажки у своего брата или кузенов, они бы просто рассмеялись мне в лицо. Больше того, потом они нарочно усложняли мне жизнь, так что я предпочитала не жаловаться. У скитальцев женщины обладают выносливостью и стойкостью, выработавшейся в результате постоянных разъездов, ответственности за семью и нелегкой жизни. С давних пор у нас не было городов, не было даже других домов, кроме наших фургонов и табора. Мы всегда кочевали — по земле, по морям, даже по воздуху. Никто не мог нам помочь, даже если бы и захотел. Мы сами приучили остальных зависеть от нас, от наших способностей, от доставляемых нами товаров. Мы всегда были самодостаточным народом: мореходы, строители кораблей, летчики — со всеми этими и многими подобными занятиями мы справлялись лучше остальных. 

   — Постой–ка! — прервал ее Предд. — Я вовсе не смеюсь над тобой. Думаешь, я не знаю, какова ваша жизнь? Мы не так уж сильно отличаемся друг от друга. Крылатые Всадники и скитальцы всегда жили отдельно от других, всегда полагались только на свои силы и никогда ни от кого не зависели. Так повелось еще с незапамятных времен. — Он наклонился вперед. — Но это не значит, что в случае необходимости мы не можем протянуть руку помощи. Дружба не имеет ничего общего с потаканием слабости. Она означает уважение и заботу о том, кто тебе дорог. И способностью к самопожертвованию. Не забывай об этом. 

   Руэ нехотя улыбнулась, удивленная его горячностью. 

   — Я слишком долго прожила среди солдат Федерации, — проговорила она. — И забыла, что такое благодарность. 

   — Не думаю, что ты многое забыла, — покачал головой Предд. — Просто иногда ты чрезмерно контролируешь свои чувства, Рыжая Крошка. Хотя это лучше, чем идти у них на поводу. 

   Во время сна никто не потревожил Руэ и Предда, хотя они по очереди охраняли друг друга. Отлично выспавшись, на рассвете, они были готовы продолжать поиски. Первые бледные лучи солнца перечеркнули небосвод, возвещая об окончании ночи. Благодаря дневному свету, вернувшему краски и оттенки пейзажу, теперь было гораздо легче разглядывать землю, простирающуюся внизу. Как только солнце поднялось повыше на безоблачно–синем небе, стало совсем тепло. Руэ Меридиан подставила лицо солнечным лучам и решила, что мир может быть немного добрее, чем ей казалось раньше. 

   Они летели весь день, останавливаясь несколько раз, чтобы отдохнуть, напоить Обсидиана, поесть самим и размять затекшие ноги. На коротких стоянках путники не встретили ни одной живой души, кроме маленьких лесных птиц и зверьков. После полудня местность стала меняться, становясь более неровной. Лишенные растительности горные вершины впереди пересекали линию горизонта, изломанный хребет горного массива ограничивал обширную равнину. В предгорьях скрывались небольшие глубокие озера, хранящие воды с ледников. Вокруг вершин заклубились облака, небо на севере заволокло дождевыми тучами. На юге, над ледяными полями, небо почернело от грозовых туч, уже сверкавших белыми вспышками молний. 

   В сумерках Руэ и Предд увидели перед собой тот самый залив, где более десяти дней назад высадилась на берег группа Странника. Они осторожно покружили над лесом, пользуясь наступающей темнотой. Чтобы не привлекать внимания, они старались держаться, над самыми верхушками деревьев, в тени горного массива. Им удалось рассмотреть смутные очертания «Черного Моклипса»: неприятельский корабль стоял на якоре совсем неподалеку. Ни на мачтах, ни в окнах кают не было ни огонька, на палубах никакого движения. Предд направил Обсидиана к открытому скальному выступу, где року было удобнее приземлиться. Там путники спешились и подошли к краю, чтобы повнимательнее рассмотреть залив и корабль. Солнце уже спустилось за линию горизонта, и последние лучи дневного света таяли в вечернем небе. 

   — Ну, что теперь? — спокойно спросил Предд. 

   Руэ кивком указала на «Черный Моклипс»: 

   — Может, стоит посмотреть на него поближе? 

   Они оставили Обсидиана устраиваться на ночлег, а сами стали не спеша спускаться к берегу, стараясь не шуметь и двигаться как можно осторожнее в наступавшей темноте. Среди скал, окружавших бухточку, любой шум разнесся бы очень далеко. Руэ обладала отличным зрением, но глаза Предда были еще более зоркими, поэтому он шел впереди, выбирая наиболее безопасный путь. Почти целый час они пробирались в ночной тьме, нарушаемой только светом луны и звезд. 

   На берегу скиталица и Крылатый Всадник остановились, не выходя из тени деревьев, и стали рассматривать корабль, стоявший на другой стороне залива. Отсюда можно было заметить часовых на палубе и матросов, занятых какой–то работой. До них даже доносились звуки разговоров, хотя слов было не разобрать. Внутри, за шторами, закрывающими иллюминаторы, изредка появлялся свет фонаря. 

   — Ну, что ты об этом думаешь? — спросил Предд после длительной паузы. 

   Руэ не ответила. В голове ее бродили беспорядочные и опасные замыслы. Девушка сознавала, что судьба подарила им уникальный шанс. Они отправились на поиски пропавших друзей, но вместо этого наткнулись на неприятельский корабль. 

   Ведьма Ильзе еще не могла знать, что «Ярл Шаннара» уже освобожден из плена мвеллретов и солдат Федерации. Она не могла знать, что у нее осталось только это судно, и до сих пор уверена в своем контроле над обоими кораблями. Руэ крепко сжала губы. В данной ситуации просматривалась определенная ирония судьбы, частица высшей справедливости, надо только понять, как всем этим воспользоваться. 

   Наверно, будет справедливо, если удастся поставить ведьму Ильзе в такое же положение, в каком еще совсем недавно были они сами. 

    

   Ведьма Ильзе недовольно нахмурилась у самой кромки леса, оглянувшись через плечо на оставленный корабль. Наступившие сумерки густыми тенями обволокли судно, превратив его в подобие призрака. Кри Бега и его мвеллреты получили строгие инструкции. Мальчишка был заперт и оставлен на их попечение до ее возвращения. Им было запрещено разговаривать с пленником или вступать в какой–то иной контакт, в чем бы он ни заключался. Он должен был оставаться взаперти. Ему следовало предоставить воду и еду, и ничего больше. Ему нельзя покидать корабль. Никто не должен навещать его. Никто не должен приближаться к нему. Но вот будут ли ее приказы выполнены, это уже другой вопрос. 

   Кри Бега что–то подозревал, но ведьма постаралась рассеять его сомнения при помощи небольшой лжи. По ее словам, пленник обладал ценной для них информацией, но получить ее было под силу только ей одной, поскольку мальчишка не мог говорить. Мвеллрет не догадывался, что своей немотой Бек обязан волшебной силе ведьмы Ильзе и поэтому будет вынужден послушно дожидаться ее возвращения. В этом заключался необходимый риск. Ведьма не решилась взять его с собой; было бы слишком опасно приглядывать за мальчишкой во время поисков друида. И оставить его где–то в другом месте было нельзя: кто–то из его друзей мог отыскать и освободить Бека. Ей даже пришлось забрать с собой меч Шаннары, чтобы лишить мальчишку возможности воспользоваться его могуществом. Ведьма спрятала оружие в потрепанные ножны, найденные на корабле, и повесила через плечо. Без оружия–талисмана и песни желаний мальчик оставался совсем беспомощным. Оставить пленника взаперти на корабле было лучшим выходом, имея в виду кратковременность ее отсутствия. 

   Ведьма Ильзе не без оснований надеялась, что быстро справится со своей задачей. Она несколько изменила свой первоначальный, слишком грандиозный план. Несмотря на жгучее желание покончить с друидом, это не было основной причиной предпринятого путешествия. Главным для нее было добраться до магического сокровища, заключенного в Погребенном Замке. Кроме того, чтобы решить участь друида и мальчишки, требовалось немалое время, особенно в свете новых сведений о происхождении ее пленника. В данный момент ведьма Ильзе намеревалась пройти в руины, миновав стражей, которые так легко справились с мвеллретами, но для ведьмы не представляли никакой опасности. Потом пробраться в подземелье, найти и завладеть магической силой книг, заключенных в хранилище, и уйти. Странника она оставит на потом, когда целой и невредимой вернется в Дикие Дебри. Ведьма была уверена, что ей еще представится возможность свести счеты с друидом, ведь после того, как она завладеет сокровищем Погребенного Замка, друид непременно последует за ней, надеясь добраться до магии старинных книг. 

   Если он сам еще не отыскал их. Мысль о том, что мальчишка был подослан с целью отвлечь ее от поисков, внезапно болезненно поразила ведьму, но она отмахнулась от нее. Вероятность того, что друид добрался до древних сокровищ, пока она занималась поисками мальчишки, была реальной. Если это произошло, ведьма Ильзе сразу покончит с друидом. Но это было маловероятно. Его отряд был наголову разбит охранниками Погребенного Замка, а о самом Страннике не было никаких известий с тех пор, как он исчез в подземелье. Следовательно, друид сам попал в ловушку, возможно, он ранен, а то и убит. В противном случае он бы уже давно появился. Он бы стал разыскивать мальчишку или ее саму. Бек и оборотень не могли продолжать полет, но должны были бы появиться хоть какие–то признаки активных действий. Ее мвеллреты прочесали все окрестности, но никого не обнаружили. 

   Если бы даже друид сумел избежать встречи с ее охраной, что он мог предпринять? Неважно, владел он древней магией или нет, он все равно попался. Ведьма завладела обоими кораблями. У нее в руках был мальчишка и меч Шаннары. А друид остался один, или почти один. Имей он хоть малейшую возможность, он бы давно пришел к ведьме. И она к этому готова. 

   Ведьма пожала плечами. Что бы ни произошло, она решит участь друида, как только завладеет волшебством, заключенным в древних книгах. А если он окажется на месте раньше нее, она доверится своим чувствам. 

   Подобно безмолвному привидению, ведьма Ильзе в своем сером одеянии скользила сквозь темноту наступающей ночи. Впереди нее волшебная сила пронзала тьму в поисках невидимых глазами препятствий. Но на пути никого не было. Как будто специально для ведьмы Ильзе весь мир превратился в пустыню. Ей нравилось такое ощущение. Она всегда больше любила ночь, особенно когда оставалась одна. Ведьма никогда не беспокоилась по поводу ожидавших ее опасностей. Она знала достаточно со слов Кри Беги и, что более важно, обладала сведениями, почерпнутыми из мыслей умирающего Каэля Элессдила. Ведьма знала об огненных лучах и железных собаках, но не считала их опасными для себя. Она знала о древних книгах и том, кто их охранял. Антракс. Это имя он получил несколько столетий назад. Ведьма знала, что это такое и как с ним справиться. Об Антраксе она знала больше, чем он о ней. Он недооценил информацию, хранившуюся в мозгу Каэля Элессдила. Ведьма была уверена, что при необходимости сможет справиться и с Антраксом. 

   Но это не входило в ее планы. Ведьма хотела заполучить волшебные книги, и, хотя пока ей неизвестно, как много этих книг и где они спрятаны, она была уверена, что сумеет разыскать их и завладеть магической силой, а это все, что ей нужно от машины. Она собиралась забрать только те, что сделают ее более могущественной, а другие оставить до следующего случая. Она использует свое волшебство, чтобы обойти защиту Погребенного Замка, скрывая свое присутствие и похищение книг, и так же незаметно убраться оттуда. Если все пройдет благополучно, Антракс даже не поймет, что произошло. 

   А потом она разберется с мальчишкой. 

   С тем, кто выдает себя за Бека. 

   Даже одно воспоминание о нем разозлило ведьму. Его слова скакали и резвились в ее мозгу, подобно маленьким диким зверькам. Даже пытаясь сосредоточиться на ближайшей проблеме, она не могла забыть о них. Или о нем. Несносный мальчишка! Его навязчивый образ доводил ведьму чуть ли не до безумия. Смешно, что его слова так сильно запали ей в память! Ведьма Ильзе довольно легко справилась с ним, не раз перехитрила его, похитила голос и талисман, захватила его в плен и разбила всякую надежду доказать свою правоту. 

   И все же… 

   И все же она не может избавиться от звуков его голоса, его лица и его присутствия! Он как землекоп острой лопатой перепахивал ее сознание, своей непоколебимой уверенностью разбивал всякое заграждение. Как он мог добиться такого результата, когда никому больше этого не удавалось? Многие пытались пробиться через ее оборону, убедить в своей правоте, заставить ее отказаться от своих мыслей. Никому из них не удалось добиться и сотой доли такого успеха с тех пор, когда она была еще маленькой девочкой, когда Моргавр… 

   Ведьма Ильзе прогнала опасные мысли, не желая в очередной раз проходить по этому пути. Мальчишке далеко до Моргавра, но он уже доказал, что опасен ничуть не меньше. Его мастерство в управлении магической силой было не отработано, но это легко исправить. Когда он научится, то станет опасным противником, а ведьме Ильзе совсем не хотелось получить еще одного врага. 

   Ведьма Ильзе внезапно остановилась, пораженная догадкой, которая раньше не приходила ей в голову. Его магия, несмотря на неопытность мальчишки, все же затронула ее. Заразила ее. Именно поэтому ей никак не удавалось избавиться от звука его голоса, изгнать его слова из своих воспоминаний. Ведьма резко выдохнула, охваченная приступом ярости. Как она могла быть такой глупой! Ведь она сама не раз прибегала к этой уловке — спокойно разговаривала и одновременно подчиняла себе сознание собеседника. Она опрометчиво позволяла мальчишке говорить, так как не придавала значения его словам. И упустила самое главное. Неважно, что он говорил, важно, как он это делал! Она сама предоставила ему возможность, которой мальчишка тут же воспользовался. 

   Ведьму затрясло от злости. Она оглянулась назад. Хотела было немедленно вернуться и покончить с ним. Он слишком похож на нее, чтобы оставлять его без присмотра. Слишком похож. Это тревожило ее. Мальчишка заслуживал большего внимания, чем она уделяла ему до сих пор. Довольно долго ведьма Ильзе простояла в нерешительности. Но вот она отбросила сомнения. Впереди ее ожидала более важная проблема. Мальчишка беспомощен. До ее возвращения он не сможет причинить никаких хлопот. Все, что он мог, — это сидеть и ждать. 

   Ведьма Ильзе поправила на плече меч Шаннары, согнала сердитые морщинки с бледного лица, поглубже опустила капюшон и продолжила свой путь. 
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    ГЛАВА 19  

   

   Странник бежал по коридорам Погребенного Замка сквозь вихрь огненных вспышек и лязг стали. Со всех сторон его беспрестанно атаковали — то огненные смерчи из скрытых отверстий и щелей, то членистоногие, целыми толпами бросавшиеся ему навстречу. Всего несколько мгновений назад он шел по казавшемуся совершенно пустым коридору, а сейчас эти твари уже окружили его со всех сторон. Он удерживал их на расстоянии при помощи друидского огня, но опасался слишком часто пользоваться своим оружием, и круг все сужался, пока Странник старался проложить себе путь сквозь туннели и коридоры, бесконечные камеры и комнаты, устремляясь к каждой лестнице, ведущей наверх, почти отчаявшись выбраться на поверхность и обрести свободу. Он уже не надеялся отыскать волшебные книги. Друид отказался от первоначального плана. Его решение было вызвано отчаянием и усталостью. Он уже не помнил, когда в последний раз спал. Казалось, прошла не одна неделя с тех пор, как он что–то ел. Он продолжал идти только благодаря своему упорству и потому, что это было необходимо; стоило ему остановиться, он бы погиб. 

   Прислонившись к стене, Странник смотрел вперед на сноп огненных лучей, преградивших ему путь. Он не мог ничего понять. Что бы он ни предпринимал, становилось только хуже. Как бы осторожно он ни пробирался по проходам, он не мог избавиться от преследования. Казалось, они раньше него знали, куда он направится. Но это невозможно. Он позаботился окутать себя магией друида, скрывающей его от посторонних глаз. Преследователи не могли видеть, где он находится и куда идет. Он должен был уже давно оторваться от погони. Но они все же здесь, за каждым поворотом, в каждом помещении, поджидают его, нападают, не дают пройти. 

   Странник метнулся назад через проем, который вел в более широкий коридор. Огненные лучи остались позади. Друид глубоко вдохнул живительный воздух пересохшим от долгого бега ртом. Он старался осмыслить, что делать дальше, но разум ему не подчинялся. Его мысли, всегда такие ясные и определенные, стали вдруг вялыми и расплывчатыми. Это случилось не только от усталости и крайнего напряжения, что–то еще мешало ему думать. Странник не мог собраться с мыслями, не мог здраво рассуждать. Он мог сосредоточиться только на бегстве и защите от врагов, но ни на чем больше. Бесследно исчезли все воспоминания о прошлом и причины, которые привели его в это ужасное место. Все это превратилось в смутные, неясные образы. Ничто не имело значения. Осталось только неугасимое желание остаться в живых. 

   Странник знал, что это неправильно. Не чувствами, но разумом он знал, что что–то неправильно. Неважно, что ему приходилось думать только таким образом. Странник боролся с собой, старался добраться до сути проблемы, чтобы найти способ исправить положение, но ничего не получалось. Он продолжал плыть по течению безо всякой надежды выбраться. 

   В конце широкого коридора показалась лестница, Странник рванулся вперед, стараясь добраться до нее раньше своих преследователей. Ступени поднимались вверх к свету более яркому, чем странные светильники без пламени в этой тюрьме. Друид устремился вверх по ступеням, надеясь, что наконец — наконец! — он нашел путь к свободе. Он добрался до вершины лестницы и оказался в огромном, похожем на пещеру, помещении с высокими окнами, сквозь которые было видно голубое небо и зеленые деревья. Забыв об усталости и отчаянии, Странник кинулся к ближайшему окну и выглянул наружу. Сразу за стеной стоял лес, да так близко, что, казалось, до него можно было дотронуться рукой. Каким–то образом он убежал так далеко, что оказался у края города. Странник обернулся в поисках дверей. Но не нашел ни одной. 

   Позади раздался лязг и скрежет механических преследователей, поднимавшихся по ступеням. Друид ударил огнем по стеклянному окну. Пламя достигло гладкой поверхности и отскочило, не нанеся ни малейшего вреда. Не веря своим глазам, Странник уставился на окно. Это невозможно. Стекло не могло устоять перед волшебством друида. Он подбежал к следующему и попытался вновь, потом еще и еще. Все стекла остались целыми. 

   На верхней ступени показались членистоногие. Странник обернулся и в ярости сжег ближайшего из них, загородив грудой обугленного металла путь остальным. Краем глаза друид заметил нишу, которую не увидел раньше. В тени углубления притаилась деревянная дверца. Странник быстро подбежал к нише, обнаружил на двери старый заржавевший замок и выжег его почти безо всякого усилия. Дверца осела на сломанных петлях, но друид одним ударом распахнул ее и вырвался наружу к свежему воздуху и яркому солнечному свету. 

   Вокруг стеной чуть ли не до самого неба встали непроходимые джунгли. Друид кинулся в заросли, ничуть не беспокоясь о поджидавших его опасностях, заботясь лишь о том, чтобы уйти от преследователей. Густая трава и переплетенные лианы занимали каждый клочок свободной от деревьев земли. Он петлял, с трудом пробираясь вперед, опьяненный запахом гниющей зелени, теплыми лучами солнца и ощущением мягкой земли под ногами. Развалины мертвого города остались позади, и шума погони тоже больше не было слышно. Что бы ни ждало его впереди, это лучше, чем бесконечные коридоры подземелья. 

   Внезапно земля под ногами поднялась, и Странник споткнулся. Почва опустилась и снова поднялась, как будто под ней дышало огромное животное. Странник попытался было не обращать внимания на колебания почвы, но они продолжались, швыряя его из стороны в сторону, едва не опрокидывая на землю. Задрожали деревья, заволновалась трава. Лианы попадали вниз, норовя запутаться вокруг друида, и ему пришлось отчаянно уворачиваться от их цепких объятий. Из одной ловушки он угодил в другую. Странник был вынужден снова прибегнуть к помощи друидского огня, чтобы расчистить путь. Нападение растений продолжалось неустанно и целенаправленно, как будто джунгли решили поглотить свою жертву. Странник не мог понять этой враждебности. Причин для нападения не было, как не было разумного объяснения происходящему. 

   Друиду ничего не оставалось, как снова прокладывать путь сквозь штормящее море джунглей. 

    

   В комнате со стенами из дымчатого стекла, с бесчисленными панелями, мигающими огоньками и цифрами Арен Элессдил и Райер Орд Стар в ужасе рассматривали обмякшее и неподвижное тело пропавшего друида. Он был распростерт на металлическом столе; широкие ремни обвивали его лоб, шею, талию, лодыжки и запястье здоровой руки, удерживая так, что он не мог даже шевельнуться. В вены руки и туловища были воткнуты иглы, от которых отходили трубки. По трубкам из сосудов, прикрепленных к стене, поступала какая–то жидкость. Самая широкая трубка торчала изо рта; другой конец ее был прикреплен к равномерно поднимающимся и опускающимся мехам рядом со столом. Механизмы окружали друида со всех сторон, перемигиваясь лампочками и негромко жужжа. Черные провода, напоминающие змей с присосками на концах, цеплялись к вискам, глазам, горлу, сердцу и пояснице, даже к кончикам пальцев руки. К руке они крепились чем–то вроде обрезков перчатки, надетых на каждый палец до второго сустава. Провода пульсировали внутри прозрачных оболочек и заканчивались в прозрачных стеклянных контейнерах. Вспышки голубоватого огня исчезали в красноватой жидкости, которая по трубам вытекала куда–то сквозь стену, а потом возвращалась назад. 

   Арен не мог двинуться с места. Что произошло со Странником? Он внимательно всмотрелся в лицо друида. Неужели и ему выкололи глаза и вырвали язык? Арен опасливо наклонился, но не смог ничего увидеть. Глаза друида были закрыты, а рот закрывала трубка. Арен хотел было вырвать все провода и разрезать ленты, что удерживали Странника, но вовремя опомнился, поняв, что этим только навредит друиду. Он не был уверен в этом, но чувствовал, что в данный момент трубки жизненно необходимы Страннику. 

   Арен взглянул на плачущую рядом с ним Райер Орд Стар. Она прижала сжатые кулачки к губам и беззвучно вздрагивала от рыданий. Эльф обнял девушку и привлек к себе, стараясь придать ей уверенности, которой и сам–то не испытывал. Напротив них, у противоположной стороны комнаты, передвигался от одной панели к другой металлический служитель с несколькими конечностями, при помощи которых он нажимал кнопки и щелкал переключателями, одновременно снимая показатели на табло. Возможно, он наблюдал за состоянием пленника или записывал все, что с ним происходило. 

   Но что же на самом деле происходило? 

   Под прикрытием волшебной защиты Феникс–камня, все еще прятавшей их и от Антракса, и от его стражников, Арен попытался осознать ситуацию. Существовало только одно объяснение. Антракс высасывал магическую силу друида. Единственно ради этой цели он заманивал членов отряда с «Ярла Шаннары» в Погребенный Замок, как давным–давно заманил Каэля Элессдила и его эльфов. Поскольку Странник стал беспомощным пленником в подземелье мертвого города, выкачивание энергии волшебства уже началось. Как только Антракс обнаружит присутствие Арена, его ждет такая же ужасная судьба: при помощи медикаментов его лишат воли к сопротивлению и постепенно высосут все силы. Арен не мог точно представить этот процесс, но смысл его был понятен. 

   Механический надзиратель закончил свою работу и направился к двери. Арен отвел провидицу с его пути, и монстр удалился, оставив их одних. Эльф внимательно осмотрел помещение и приборы. Никакой надежды понять принцип их работы, чтобы найти способ освобождения Странника, у Арена не было. Технология создана так давно, что все знания давным–давно потерялись в веках. При одной мысли об этом Арен чувствовал свою беспомощность. 

   — Я не знаю, что можно сделать, — тихонько прошептал он, склонившись к Райер. 

   Провидица тыльной стороной ладоней вытерла слезы и выпрямилась. Арен опустил руки, ожидая ее дальнейших действий. Он понял, что Райер готова что–то предпринять. 

   — Стой рядом со мной, — сказала она, взяв его за руку. — Не отпускай меня. 

   Арен послушно последовал за девушкой к столу, на котором был распростерт Странник. Они осторожно прошли между стоящими механизмами, тщательно переступая через провода и трубки, лежащие на полу. Арен убедился, что друид еще жив. Его грудь поднималась и опускалась при дыхании, и на шее бился пульс. Лицо Странника подергивалось, как будто он видел сны. Кожа была бледной и покрыта испариной. Конечно, он был жив. Он должен быть живым, иначе потеряет всякую ценность для Антракса. 

   Эльфийский принц подавил приступ страха и растерянности. «Избавьте меня от такой судьбы, — беззвучно молился он. — Лучше сразу умереть». 

   — Я хочу пробиться к его сознанию, — обратилась к нему Райер Орд Стар. — Попробую дать ему знать, что я рядом. 

   Повернувшись к друиду, Райер свободной рукой провела по его лицу, по руке до самых пальцев, потом обратно. Она довольно долго повторяла это движение, не отрывая глаз от лица Странника. Провидица выглядела такой маленькой и хрупкой в окружении массивных стендов с приборами. Арен крепко сжимал ее ладонь, сознавая, что только он связывает ее с реальной жизнью и поможет вернуться, куда бы ни завели ее попытки спасти друида. 

   — Странник? — прошептала Райер. 

   Ответа не последовало. Ни единым движением он не подтвердил, что услышал голос девушки. Грудь продолжала подниматься и опускаться, на шее пульсировала артерия, лицо все так же подергивалось. Жидкость поступала по трубкам, а провода в стеклянном контейнере вспыхивали голубоватым светом. Арен решил, что Странник для них потерян навсегда. Даже Райер Орд Стар не под силу вернуть его к реальной жизни. 

   Провидица выпрямилась, отвела со лба пряди серебристых волос и обернулась к эльфу. 

   — Отпусти меня, Арен, — попросила она. — Но оставайся рядом. 

   После этого, стараясь не задеть провода, она взобралась на металлический стол и всем телом прижалась к друиду, как маленький ребенок прижимается к спящему отцу. Арен пододвинулся как можно ближе к столу и почувствовал тепло ее тела. 

   — Странник? — снова позвала Райер. 

   Она обхватила его лицо ладонями и повернула к себе, одновременно прижавшись щекой к его плечу. Своими ногами Райер обвила ноги друида, так что они сплелись в одно целое. 

   — Пожалуйста, Странник, — умоляла она, и слова звенели на ее губах, как осколки стекла. 

   Никакого ответа. Странник лежал неподвижно, как будто его тело покинули все жизненные силы, и он не умирал лишь чудом. 

   — Пожалуйста, Странник, — продолжала шептать провидица, не переставая гладить пальцами его лицо и не отводя сосредоточенного взгляда от его лица. 

   Пожалуйста, молча повторял Арен слова Райер, беспомощно стоя рядом с ними. Пожалуйста, вернись к нам. 

    

   Странник уже бесконечно долго пробивался через сплетения лиан и трав, выжигая волшебным пламенем тропу, сражаясь за каждый шаг и каждый вздох, но, казалось, даже не мог сдвинуться с места. Джунгли окружали его однообразной стеной, и движение было совсем незаметным. Где–то в глубине сознания он понимал, что, покинув Погребенный Замок, он только сменил один лабиринт на другой, не менее бесконечный. 

   Но выбора не было, и друиду оставалось только идти вперед. Все тело его болело от усталости, единственным желанием оставалось стремление отыскать безопасное место, чтобы хоть немного поспать. У него начались галлюцинации: Странник слышал голоса, видел чьи–то тени, ощущал прикосновения, которых на самом деле не было. Все эти ощущения порождались огромным зеленым океаном джунглей, который друид тщетно старался переплыть. Они становились все более сильными, заслоняя собой даже сами джунгли, бесконечно видоизменяясь и усиливаясь. Но вот их интенсивность несколько ослабела, отступили цепкие лианы, успокоилась под ногами зыбкая почва. Друид замедлил движение и оглянулся вокруг, стараясь понять, что произошло. 

   Он услышал далекий голос, произносящий его имя. 

   Странник! Пожалуйста, Странник. 

   Голос показался знакомым, но воспоминания были так расплывчаты, что друид не узнал, кому он принадлежит. Тем не менее, он постарался зацепиться за этот звук, как за единственную ниточку, связывающую его с прошлой жизнью. Земля под ногами больше не раскачивалась, а зелень джунглей потемнела, став почти неразличимой. Ночное небо зажглось красными звездочками. Перед его взором неясно маячило чье–то расплывчатое лицо. Оно принадлежало молодой девушке и было обрамлено длинными серебристыми волосами. Девушка была совсем рядом, Странник ощущал тепло ее кожи и легкое дуновение дыхания на своей щеке. Он ощутил и ее руки, касавшиеся его лица. Как она смогла отыскать его в этих джунглях, посреди его безумия? 

   Странник! 

   Наконец он вспомнил. Это Райер Орд Стар. Провидица из Четырех Земель, которая сопровождала его в экспедиции. Из всех, кто мог попытаться отыскать его, только она одна достигла цели. Непонятно, как это ей удалось. 

   Внезапно Странника охватили новые чувства, показавшиеся ему странными и незнакомыми. Поначалу он не понял, что это такое, откуда и почему они возникли. Он растерянно замер, пораженный видом исчезающих джунглей и тающей темнотой ночного неба со странными красными звездами, потускневшим образом молодой девушки, прильнувшей к его плечу. Весь мир перевернулся. 

   Но вот все встало на свои места. Джунгли исчезли. Зелень травы, синева неба, запах гниющих листьев, мягкая земля под ногами — все ощущения времени и места пропали. Друид понял, что он не стоит на ногах, а лежит на твердой металлической поверхности в помещении, заполненном мигающими огоньками и негромким гулом работающих механизмов. По трубкам, прикрепленным к его телу, поступала какая–то жидкость. Повсюду змеились провода, приклеенные к коже. Друид не мог всего этого видеть. Его глаза оставались закрытыми. Он рассмотрел все это мысленным взором, при помощи особого дара друида, внезапно пробудившегося от глубокого сна. Его путешествие в джунглях, бегство из лабиринта, механические стражи и огненные заряды — все, что до сих пор казалось ему явью, было сном. 

   Странник вспомнил. Он понял, что с ним произошло. Он очнулся от одуряющих сновидений и кошмаров, вызванных снадобьями, только при помощи стоящей рядом с ним девушки, ее голоса и ее прикосновений. Только ей одной удалось то, что было не под силу никому другому. Когда она лечила его после отравления на Камнеломе, между ними установилась стойкая связь. Самым неожиданным способом она возникла из страданий во имя излечения, из торжества жизни над смертью. Именно поэтому Райер Орд Стар почувствовала, что нужна ему, когда он сам еще ни о чем не догадывался, услышала его неосознанный крик о помощи и пришла. 

   Девушка легонько дотрагивалась пальцами до его лица, тепло ее тела наполняло его силами жизни. Ни на минуту не умолкая, она негромко повторяла его имя, стараясь достучаться до его сознания, стараясь освободить из ужасного плена. 

   Как только Странник ощутил руку Райер на своей ладони, он согнул пальцы и пожал ее. 

    

   Арен не заметил этого момента, поскольку не сводил глаз с лица друида. Но он увидел, как лицо Райер расслабилось, и она неподвижно замерла. Даже пальцы ее руки перестали гладить лицо Странника. Арен ждал, что она заговорит и снова начнет двигаться, подаст ему какой–нибудь знак. Но провидица словно обратилась в камень. 

   — Райер? — шепотом окликнул ее Арен. 

   Она не отвечала. Девушка продолжала тесно прижиматься к друиду, закрыв глаза и едва дыша. Арен хотел было дотронуться до нее, но побоялся. Что–то произошло, и, что бы это ни было, провидица воспринимала случившееся как величайшее благо. Арен не мог потревожить ее. Он должен ждать. Он должен быть терпеливым. 

   Минуты проходили одна за другой, безмолвные и бесконечно долгие. Арен наклонился к Райер, безуспешно пытаясь определить, что происходит. Потом отступил на шаг назад, как будто увеличение расстояния могло дать лучший обзор. Ничего не получилось. Он осмотрел ряды механизмов, лампочек и переключателей в надежде найти в них ответ. Если там и отразилась какая–то информация, он не смог этого определить. Эльфийский принц выглянул сквозь дымчатое стекло в соседнее помещение, осмотрел ряды вращающихся дисков. Механические надсмотрщики продолжали деловито сновать по ярко освещенным проходам. Ни один из них не посмотрел в их сторону, ни один не проявил ни малейшего беспокойства. Арен прислушался к доносившимся звукам, но машины по–прежнему ровно гудели. Ничего не изменилось. 

   Но он знал, что это не так. 

   Вряд ли кто–то заподозрил их с Райер присутствие. Защитное облако Феникс–камня, как и раньше, окутывало их обоих. Если бы волшебная сила исчезла, они должны были это заметить. Сигнал тревоги звуком или вспышками известил бы о присутствии Райер рядом с друидом. Арен сжался от внезапного холодка тревоги, пронзившего его тело, от нетерпения и страха. Что он может сделать? Что он должен сделать? Он мог только довериться силе волшебства, и это все. У него оставалось только чувство долга, которое привело его сюда, заставило согласиться на поиски вопреки внутреннему страху, поддаться на уговоры провидицы и поверить, что действие лучше, чем пассивность. 

   Но ведь это не было его чувство долга. Это чувство было ее. Это Райер стремилась отыскать Странника, настаивала на поисках, верила, что они помогут ему использовать единственный шанс спастись в подземельях Погребенного Замка. Оказалось, что она была права: если бы они не пришли, Странник навсегда остался бы пленником, ни живым, ни мертвым, остановившись между жизнью и смертью, повторив ужасающую и омерзительную участь Каэля Элессдила. 

   Но как спасти друида? Что можно сделать теперь, когда они его нашли? Арен не был уверен, что такая задача им по плечу. 

   — Райер? — он снова тихонько позвал девушку. 

   Опять никакого ответа. Что она делает? Арен тревожно посмотрел вокруг, сознавая, что они уже очень давно находятся в этой комнате и сильно рискуют. Рано или поздно магия Феникс–камня истощится, и их присутствие будет раскрыто. Тогда им уже ничто не поможет. 

   — Райер! 

   К удивлению Арена, на этот раз Райер широко открыла глаза, как будто ее неожиданно разбудили. В ее взгляде читалась такая неомраченная радость, такая безграничная надежда, что Арен на мгновение потерял дар речи. 

   — Он вернулся, — выдохнула она, и глаза наполнились слезами. — Арен, он освободился! 

   От чего он освободился, недоуменно подумал Арен. Друид вовсе не выглядел свободным. Но эльф кивнул в ответ и улыбнулся, поверив ее словам. Он шагнул вперед и протянул руку, намереваясь помочь девушке сойти со стола, но та жестом остановила его: 

   — Нет. Еще рано. Мы должны подождать. — Райер закрыла глаза и теснее прижалась к друиду. — Он опять в пути. Он разыскивает Антракса. Он разыскивает волшебные книги. Я должна оставаться с ним. Я должна быть здесь. 

   Райер опять неподвижно замерла рядом с друидом, ее дыхание замедлилось, пальцы продолжили движение по лицу Странника. 

   — Пока никто ничего не знает. Мы не должны допустить, чтобы нас обнаружили. Я должна уберечь его. Встань рядом со мной, Арен. 

   Арен не совсем понял, о чем шла речь, как именно она помогает Страннику, однако настойчивость ее просьбы убедила его. Он послушно остался рядом с Райер и друидом, чувствуя себя одиноким, покинутым и беспомощным. Он безмолвно ждал и надеялся на лучшее. 
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   Странник, наконец, вынырнул из потока иллюзий, вызванных медикаментами Антракса, и теперь впитывал в себя волшебную силу Райер Орд Стар, чтобы снова не погрузиться в кошмарные сны. Он боролся с мощным натиском наркотиков, но теперь уже полностью сознавал, что с ним произошло. Его падение по крутому, ведущему в подземелье Погребенного Замка скату после встречи с членистоногими и огненными лучами закончилось потерей сознания и пленом. Его накачали наркотиками и доставили в это помещение, где привязали к столу и принялись выкачивать магическую силу. Такой метод Антракс считал разумным и эффективным: пленник считал себя свободным и продолжал сражаться, чтобы сохранить свою призрачную свободу, снова и снова прибегая к помощи магии. По трубкам, прикрепленным к телу, поступала жидкость для поддержания физического состояния тела и лекарства, создающие иллюзию борьбы. Если бы не помощь провидицы, друид мог оставаться в таком положении до самой смерти. 

   Понимание ситуации не доставило Страннику никакой радости. Каэль Элессдил, считая себя свободным, провел так многие годы, раз за разом используя силу эльфийских камней. Он провел в постоянной борьбе целых тридцать лет, пока силы не покинули его окончательно, и он не стал бесполезным. Тогда Антракс отослал его на родину, в последний раз используя в качестве приманки для тех, кто мог заменить пленника. 

   Антракс преуспел в своих замыслах. Он заполучил не одного пленника, а нескольких — друида, Арена Элессдила, Квентина Ли, возможно, и Бека Омсворда — всех носителей магической силы из команды «Ярла Шаннары». Конечно, Антракс знал о них заранее. Он должен был узнать об их способностях после попыток преодолеть препятствия, расставленные на островах Ползучий Ужас, Камнелом и Мефитик. Машина, которая сама создает машины, продукт технологии Старого Мира, вполне способна протестировать возможности своих вероятных жертв. Из–за волшебных возможностей механический монстр заманивал их в свое логово, в эту подземную тюрьму. Чтобы получить дополнительный источник энергии, питающей Антракса. Ради выживания самого Антракса. 

   Хотя эта причина могла быть не единственной и даже не самой важной. Возможно, Антракс до сих пор разыскивал тех, кто создал его, ждал, что они придут и заберут доверенные ему сокровища. Книги Старого Мира. Секреты иного времени. 

   Откуда Странник все это узнал? Как мог додуматься до этого друид, находящийся на грани сна и обморока? Часть информации поступила еще при чтении карты, написанной на языке, сведения о котором сохранились в летописях друидов. Другая часть информации поступила от Райер Орд Стар, когда она вытаскивала его из бессознательного сна, из ее слов и мыслей, описывающих ситуацию. Кое–что он почерпнул из общения с механизмом, который поддерживал в нем жизнь и пичкал лекарствами. И еще благодаря своей интуиции. Всего этого было достаточно, чтобы не дать ему снова погрузиться в тюрьму кошмаров, а сосредоточиться на той задаче, которая привела его в Погребенный Замок, выполнение которой уже стоило жизней слишком многих его товарищей и могло погубить самого друида, если он не будет достаточно уверенным в себе и проворным. 

   Странник внутренне собрался, чтобы при помощи магии освободить из тела свой дух и отправить его в путь, как когда–то поступил Коглин, чтобы войти в утерянный Паранор. Так в свое время поступал и Алланон. Этот способ таил в себе опасность. Если тело умрет, дух его потеряется. Если дух уйдет слишком далеко или будет пойман в ловушку, пока находится вне тела, он может никогда не вернуться. Но все же придется пойти на риск. Странник не надеялся освободиться от бесчисленных трубок и проводов, связывающих его с Антраксом, чтобы не поднять тревогу и не вызвать появление членистоногих. Если он даже освободится от пут, то не сможет долго оставаться свободным. А при помощи духа он сможет исследовать Погребенный Замок без ведома Антракса. Райер Орд Стар останется рядом с его телом и присмотрит, чтобы с ним ничего не случилось, чтобы механические надсмотрщики ни о чем не догадались. Ее волшебной силы целительницы вполне достаточно, чтобы удержать друида от погружения в смертельно опасный мир иллюзий. До тех пор, пока она сможет контролировать ситуацию, ничего не изменится. Пока магия Феникс–камня укрывает ее от посторонних глаз, даже Антракс ничего не заметит. Магия друида будет поставлять энергию небольшими дозами; при отсутствии работы мысли останутся только рефлексы. Антракс не сразу забеспокоится по этому поводу. По крайней мере, не раньше чем через несколько часов, которые необходимы Страннику. Время — относительное понятие в Погребенном Замке. Антракс существует уже около тридцати веков, так что несколько часов ничего не значат для него. 

   Странник не задумывался над тем, что будет делать потом. Он покинул свое тело и отправился в путь, используя идущие от его тела провода в качестве направляющих. Безмолвным и невидимым привидением он проникал сквозь металл, стекло и камень, словно это был воздух. Друид все же несколько беспокоился об Антраксе, опасаясь, как бы он не вздумал навестить комнату, в которой осталось лежать покинутое тело, и более тщательно ознакомиться с новым источником энергии. Странник устремился сквозь трубы по связкам проводов и механизмов, объединяющих волшебство и электричество, превращающих силу мысли в энергию, используемую Антраксом. Он был обеспокоен судьбой людей, которые попали в эту ловушку, но сейчас сосредоточился только на одной задаче — никто больше не должен подвергаться таким пыткам. 

   Довольно быстро Странник обнаружил приборы системы безопасности. Стеклянные глазки смотрели с потолка во всех помещениях как механические зрачки, позволяющие Антраксу видеть все, что происходит в его царстве. Но для чего они нужны? Ведь Антракс — машина, ему не нужны глаза. Странник догадался, что приборы наблюдения были нужны людям, когда–то контролировавшим работу Антракса. Теперь они служили другим целям. Антракс должен был использовать более усовершенствованную систему, реагирующую на звуки, прикосновения и изменения температуры. «Только магия, да и то не всякая, способна обмануть эти приборы», — подумал Странник. 

   Где же искать логово Антракса в этом бесконечном лабиринте? 

   Куда стекается вся информация? 

   Некоторое время Странник пытался проследить путь по проводам в переходах и комнатах. Но одна серия датчиков сменяла другую, провода соединяли разные машинные залы, силовые кабели бесконечно сходились и расходились. Ничто не могло указать, где начало, где конец обширной системы. Тогда друид постарался успокоиться и вычислить местонахождение Антракса при помощи своих ощущений. Это оказалось нетрудно. Но опять Странник не мог найти ни конца, ни начала. Антракс был бесконечно огромен. Он находился одновременно повсюду, окружал его со всех сторон, пронизывал все закоулки Погребенного Замка. Антракс и был системой безопасности лабиринта: отдельные его частицы заполняли все вокруг, и не было ни одного уголка, где бы его не было. Антракс охранял все и всегда. 

   Странник не мог отказаться от своей цели. Он зашел уже слишком далеко. Слишком много было поставлено на карту, и никто другой не сможет выполнить то, ради чего они сюда пришли. Даже … 

   Друид колебался. Слова обозначали жестокую действительность, с которой совсем не хотелось сталкиваться. Но что ему оставалось? Странник поспешил закончить фразу. Даже она. 

   Он должен изменить мышление. Это заключение пришло к нему из того, что кто–нибудь другой мог бы назвать признанием поражения. Но друидам неведомы ни победы, ни поражения, они имеют дело лишь с реальностью и истиной. Что суждено, то невозможно опорочить или изменить при помощи обмана и рассуждений о морали. Это занятие не для них. Друиды служат высшей цели — сохранению и прогрессу человечества. Великие Войны до основания разрушили цивилизацию и превратили людей в животных. Это не должно повториться. Великий Круг друидов был создан во времена Галафила во имя предотвращения катастрофы, и с тех пор каждый друид работал ради этой цели. 

   Но что он может сделать за отведенное ему время? Здесь, в этом кошмарном лабиринте, всего с несколькими оставшимися помощниками, когда опасности грозят со всех сторон? Что может оправдать соглашение, заключенное с Аллардоном Элессдилом много месяцев назад? 

   Драгоценное время уходило. Странник решил, что неверно определил задачу. Попытка найти ответы на все вопросы повела его неверным путем. Не Антракс был главной причиной их экспедиции. Антракс был второстепенной проблемой. Главной целью, несомненно, было охраняемое машиной сокровище, способное многое изменить в их мире. 

   Он должен искать волшебные книги. 

    

   Вездесущий Антракс в самодостаточном уединении охватывал своей властью все подвластное ему обширное царство, контролировал показания датчиков и приборов и выполнял все функции, заданные его создателями. Со слепой уверенностью искусственного интеллекта он полагался на сохранение своей неослабной мощи и сохранение неприкосновенности вверенной ему территории. Почти три тысячи лет он сохранял свой собственный мир благодаря предопределенным функциям и неослабной бдительности. Любое возможное нарушение мгновенно пресекалось. 

   Вот и сейчас возможность показать свои силы привлекла внимание Антракса. Отклонение было совсем незначительным, едва различимым, но все же оно имело место. Это не было броском или пульсацией напряжения, а просто небольшое изменение, незарегистрированное даже системой безопасности, охраняющей Погребенный Замок, что–то вроде тени, из–за которой луч света стал чуть–чуть слабее, а температура понизилась на долю градуса. Антракс насторожился из–за незапланированного вторжения потому, что он все еще вел поиски двоих нарушителей, чью магическую силу он жаждал использовать в своих целях. В данный момент Антракс уже завладел одним пленником, погрузил его в мир фантазий и потихоньку выкачивал его силы, накапливая их в энергетических батареях Погребенного Замка. Остальные пришельцы пока ускользали от него. Ронк до сих пор охотился за второй жертвой, неутомимо преследуя ее по лесам, окружающим Погребенный Замок. Устойчивые и неизменные показания приборов подтверждали, что ронк выполняет поставленную перед ним задачу. Ему не потребуется много времени для поимки добычи. 

   Еще один, третий, стал неразрешимой пока загадкой для Антракса. Этот без сопротивления последовал в западню за механическим зондом, но потом что–то напугало его, и он сбежал. С тех пор он умудряется скрываться от Антракса, несмотря на все предпринятые меры. Ни датчики тепла и движения, ни площадки, реагирующие на давление, ни закрывающиеся двери, ни звуковые детекторы не смогли обнаружить его присутствие. Лазерные орудия и механические зонды прочесали все помещения и переходы комплекса, но безрезультатно. Существовала вероятность, что он уже покинул пределы города, но ничто не подтверждало эту версию. Антракс был особенно заинтересован в его поимке, поскольку этот пришелец предназначался на место истощенного существа, посланного в качестве приманки. Никто другой не мог извлечь энергию из голубых камешков. Только тот, который исчез из поля зрения. 

   Никто до сих пор не мог так долго скрываться от Антракса. Неужели недавно замеченное отклонение от нормы в силовых сетях могло быть третьим пришельцем, изменившим свою сущность? Неужели он обладает такой сильной способностью адаптироваться? Эволюция присуща органическим формам жизни, так что это вполне вероятно. 

   Антракс при помощи сенсоров и детекторов проник во все коммуникации. Одновременно он проверил все показания датчиков. Исследование заняло довольно много времени, но этого добра ему хватало с избытком. Он изучил поверхность стен, пола и потолка, как сделал бы живой человек. Не пропустил ни одной мелочи, удостоверился, что все цело, и не обнаружил никаких чужеродных останков или тайников. 

   Он ничего не обнаружил. 

   Все механические зонды оперативно отвечали на запросы, подтверждая свою исправность. Ни один из них не был сломан. Настройки не были сбиты, что указывало бы на присутствие чужаков. Лазерные лучи не зарегистрировали ни одного нарушения. Даже обширный комплекс, где хранились записи создателей Антракса, равномерно гудел, передавая информацию из одной ячейки хранилища в другую, сохраняя и проверяя целостность каждой записи. Все системы исправно отвечали на контрольные запросы. Все было как обычно. 

   И все же что–то не так. 

   Антракс обратил внимание на показания приборов из третьей палаты извлечения. Поступление энергии в батареи заметно уменьшилось, но пришелец был надежно закреплен на своем месте, провода, обеспечивающие его физиологические функции, тоже были исправны. Датчики температуры подтверждали нормальный для этого помещения режим и отсутствие посторонних. Пленник казался спящим, хотя это было редким явлением для используемых в таких случаях методик. Антракс задержался и более пристально изучил данные. Заметно сократились выбросы энергии в ответ на угрожающие раздражители. Но это могло быть вызвано крайним истощением жертвы или даже необходимым, с точки зрения прибора, временем на восстановление сил. Извлечение энергии — очень деликатный процесс, требующий пристального наблюдения за физическим и эмоциональным состоянием источника. Антракс узнал, что человеческие существа обладают почти неограниченными возможностями, но плоть и кровь не так долговечны, как металл. Судьба его создателей подтвердила этот факт. 

   Иногда, хотя все реже и реже, у Антракса возникало желание снова встретиться с создателями. Поначалу он не сомневался в их возвращении, он считал, что создатели необходимы для его дальнейшей деятельности. Позже он открыл, что сам в состоянии позаботиться о себе. Еще позже значение создателей уменьшилось до такой степени, что необходимость их присутствия отпала навсегда. 

   Но все же Антракс намеревался хранить и защищать доверенные ему записи, поскольку именно это было его предназначением и главной задачей. Так будет, пока существуют источники необходимой энергии и способы их возобновления. Для Антракса подобная задача не представляла особой трудности. Способов получить питание было множество. Если не удается сохранить источник здесь, надо найти его в другом месте. 

   Больше того, столь развитому искусственному интеллекту ничего не стоило выйти за пределы Погребенного Замка. 

   Антракс еще некоторое время изучал данные о состоянии своего пленника, а затем неторопливо вернулся к поискам в своей паутине проводов. 

    

   Арен Элессдил, хранимый защитной дымкой Феникс–камня, стоял рядом с лежащими на столе друидом и провидицей, полностью погрузившись в свои мысли. Он провел в ожидании невероятно долгое время и теперь едва сдерживал нетерпение. Что–то внутри него подталкивало к действию, он больше не мог довольствоваться ролью наблюдателя, не мог не воспользоваться представившейся возможностью. Он должен что–то предпринять. 

   Но провидица просила его ждать. Наблюдать. Служить связующей нитью с реальностью. 

   Арен посмотрел на девушку и снова поразился увиденному. Ее лицо было совершенно спокойно и расслаблено. Она по–прежнему тесно прижималась к друиду, а тот продолжал равномерно дышать, как и раньше, слегка вздрагивал, хотя где–то глубоко внутри должна была продолжаться борьба с Антраксом. Возможно, провидица тоже участвует в этой борьбе. Возможно, только делится с ним столь необходимыми силами волшебства. Очевидно одно — они объединились, и это принесло радость обоим, особенно Райер Орд Стар. 

   Она нашла то, что так настойчиво искала. 

   Некоторое время Арен обдумывал этот факт, потом вспомнил о Феникс–камне. Помочь сбившимся с пути обрести верную дорогу. Это значило не только путь, видимый глазу, но и тот, которым следует сердце. Так Бек передал ему слова, сказанные Королем Серебряной реки. 

   Указать путь из темноты, в которой ты заблудился. Указать путь вперед, который ты должен пройти сквозь мрак. 

   Арен Элессдил невидящим взглядом уставился в потолок. Он впервые понял смысл этих слов, и догадка заставила его вздрогнуть от неожиданности. Кто, как не он и провидица, были заблудившимися во тьме? И даже не физически, а душевно. Она предала их всех, согласившись шпионить для ведьмы Ильзе. Он предал своих соотечественников, покинув их в тот момент, когда они нуждались в его помощи. Она стала изменницей, а он — трусом. Это и было тем мраком, в котором они оба заблудились, из которого так стремились выбраться. Они заблудились в своих сердцах. 

   Арен все это время не вспоминал о своей трусости, частично потому, что запрещал себе думать об этом, частично потому, что думать об этом было некогда. Но он не может вернуть себе покой и уверенность, пока не искупит содеянного. 

   Что же он должен сделать? 

   Арен уже знал ответ. Он посмотрел на Райер, прижавшуюся к человеку, которого она предала. Она нашла свой путь из мрака, дав ему помощь, в которой друид так нуждался. Она искупила свою вину и теперь пребывала в мире с собой. Магия Феникс–камня помогла ей обрести себя. И то же самое магия сделает для него, если только он позволит ей. Нельзя вернуть к жизни тех, кого он предал. Но он может вернуть принадлежащее им наследие. 

   Феникс–камень. Имя камня не означало, что талисман может возродиться после разрушения. Это относилось к его владельцу. В этом заключалась истинная цель волшебства — помочь Арену обрести себя и начать новую жизнь. Он помог Райер Орд Стар, проводив ее к Страннику. Арен мог удовлетвориться этим, но талисман требовал другого — того же, что он сделал для провидицы. Эльфийский принц должен позволить талисману увлечь себя в глубину мрака, где Арен сможет обрести искупление и через него найти путь к свету, навсегда покончив с поселившейся в душе трусостью. 

   Арен глубоко вздохнул. Он должен выполнить свой долг перед народом, ради которого отправился в экспедицию. Он должен совершить то, ради чего погибли его товарищи. Должен вернуть утраченные эльфийские камни. 

   Арен чувствовал, что магия Феникс–камня подталкивает его именно к этому, ощущал растущее неудовлетворение, жгучее желание завершить незаконченный процесс возрождения. Он пошел вслед за Райер Орд Стар на поиски друида, потому что магия талисмана требовала этого для провидицы. Но от него требовалось другое — отыскать эльфийские камни. Ему необходимо было войти в расставленную Антраксом ловушку, противостоять чудовищной машине, победить и вернуть утраченное наследие. 

   Сейчас. 

   Пока еще есть время. 

   Арен не мог объяснить природы возникшей потребности, но он чувствовал ее, как чувствовал груз ответственности, который был готов принять на себя. Время уходило, а вместе с ним уходила последняя возможность вернуть эльфийские камни и этим закончить процесс обновления и возрождения. Противостояние Странника и Антракса угрожало последующей попыткой уничтожения друида и его друзей. Ждать дольше невозможно. 

   На мгновение Арен был буквально парализован приступом страха. Он не мог найти в себе сил преодолеть его. Как можно было даже подумать о таком опасном предприятии? Что может он противопоставить Антраксу и всем его механизмам? Его ждут механические монстры и огненные лучи, а потом машины, подобные тем, что овладели Странником. У него нет никакого оружия, чтобы сражаться, нет ни сил, ни способностей, дающих хотя бы малейшую надежду на успех. Он одинок и бесконечно слаб. 

   Кто может поручиться, что он снова не убежит? 

   Арен справился со своими опасениями, вырвался из зыбучей трясины страха. Не имеет значения, на чьей стороне перевес. Он должен идти. Эльф наклонился над Райер Орд Стар и накрыл ее руки своими. Тепло ее тела проникло в кровь. И хотя она не отреагировала на прикосновение, Арен был уверен, что она знает, кто с ней рядом. Он опасался лишить ее защитной силы Феникс–камня, нарушив связь между ними. Арен не мог предугадать, чем это грозит провидице и ее миссии по спасению друида. Но он твердо знал, что магия зовет его за собой и он должен идти. 

   Арен выпрямился и попятился к двери, через которую они вошли в комнату. Он увидел, как волшебная дымка сначала натянулась, а потом разделилась надвое, и каждая из ее частей продолжала окутывать их обоих, хотя и стала заметно слабее. Случилось то, на что он едва смел надеяться. О большем он и не мечтал. 

   «Удачи тебе, Райер, — подумал эльф. — Удачи вам обоим». 

   После этого Арен повернулся, вышел из комнаты и направился к своей цели. 

  
  
   
[bookmark: TOC_id1147109]
    ГЛАВА 21  

   

   Невесомый и прозрачный, словно воздух, Странник приступил к поиску волшебных книг. 

   С самого начала, с того момента, как только он перевел надписи на карте, привезенной умирающим Каэлем Элессдилом в страну Четырех Земель из Погребенного Замка, друид скрывал правду о магических книгах. Он пошел на это из опасений, что кто–либо может попытаться нарушить его планы относительно задуманной экспедиции. Только ведьма Ильзе добралась до умирающего эльфийского принца раньше него и знала, какая тут идет игра. Ее неоднократное вмешательство не раз заставляло Странника пересматривать свои планы. Так что в отношении ведьмы Ильзе друид потерпел неудачу. Даже пытаясь привлечь на свою сторону Аллардона Элессдила, он не раскрыл секрета, и здесь ему повезло больше. В глубине души Странник сознавал, что не стал говорить о книгах ради того, чтобы уговорить короля эльфов организовать эту экспедицию. Только друид знал о книгах и последствиях их возможного возвращения к людям. 

   В этой экспедиции не было ничего простого и легкого, включая вмешательство ведьмы Ильзе. Все участники поверили в то, что Антракс внушил Каэлю, — книги представляли собой сборники магических заклинаний. Но это было не так. Такой вывод напрашивался сам собой, если хорошо разбираться в истории Старого Мира. Это было очевидно, если вспомнить, чем на самом деле был Погребенный Замок, — хранилищем знаний, собранных за долгие годы в обществе, где магия была практически неизвестна и никогда не применялась. Старый Мир был миром науки, миром, в котором со времен Фей никто не владел волшебной силой; то немногое, что сохранили эльфы, было вскоре утеряно. В Погребенном Замке не могли храниться книги о магии, там должны были находиться книги, посвященные истории, культуре, науке. 

   Когда–то давным–давно такое хранилище называлось библиотекой. 

   То, что в этих книгах не было заклинаний или рецептов волшебных снадобий, ничуть не уменьшало их ценности. На самом деле знания были более важными, например знания о том, как получать энергию естественным путем при помощи приборов, а не волшебства. Содержимое научных томов являлось настолько ценным для народов Четырех Земель, что оценить их возможное влияние просто невозможно. Но потенциальное воздействие могло быть как полезным, так и разрушительным. Все научные сведения, укрепляющие Старый Мир, должны были содержаться в библиотеке. Все, что способствовало развитию цивилизации, было собрано в хранилище. Но и те знания, которые погубили Старый Мир, тоже хранились здесь — секреты неуправляемых разрушительных сил, чертежи оружия, способного сровнять с землей целые города. 

   С тех пор как Странник впервые осознал эту проблему, его мучили одни и те же вопросы. Какую часть информации можно раскрыть? Какие секреты можно доверить людям? Какую часть знаний, что привели цивилизацию к гибели, а человечество к вырождению почти до уровня животных, можно доверить потомкам уцелевших людей? 

   Друид не мог найти ответы на эти вопросы. Он предполагал, что все прояснится, когда он отыщет книги и выполнит обещание, данное Аллардону Элессдилу. Он собирался поделиться с эльфами найденными знаниями, но только той частью, которой они смогут воспользоваться, или той, что относится к их магическому наследию. Но Странник опасался, что найденные книги вряд ли могут содержать сведения о волшебстве или другие данные, полезные для эльфов. Скорее всего, они даже не смогут их прочитать. Для расшифровки записей потребуется специалист, владеющий языком древних народов, имеющий словарь для перевода на современный язык. Такая книга могла сохраниться только у друида, то есть у Странника. 

   Но однажды, верил Странник, все изменится. Когда–нибудь должен возродиться Великий Круг друидов. 

   А пока он проносился по бесчисленным помещениям Погребенного Замка, продолжая поиски и обдумывая возможные ситуации. Книг, вероятно, слишком много, чтобы он смог унести все. Надо выбрать самое необходимое. Только малую часть, даже если Райер Орд Стар и Арен Элессдил помогут ему. Антракс быстро отреагирует и не даст им унести слишком много. Можно уничтожить Антракса или, по крайней мере, свести на нет его угрозы. Но при нападении на хранилище существует вероятность гибели книг. Обезвредить Антракса можно только лишив его источников энергии. Этим же способом можно отключить систему охраны книг. Кроме того, древние книги стали, вероятно, настолько ветхими, что любое изменение окружающей среды может им повредить. Одно дело — отыскать, но сохранить и с пользой применять — гораздо сложнее. Его волшебство может спасти некоторые из книг, но слишком немногие. Ему придется выбирать. И более того, выбирать очень тщательно. 

   Страннику вспомнилась детская игра. Если тебе суждено было быть запертым, то какие из вещей ты возьмешь с собой? Что–то вроде такого выбора предстояло сделать и ему. Какие из книг будут наиболее полезными? Какие из них помогут улучшить мир, в котором он живет, какие смогут помочь его соотечественникам? Какие книги помогут друиду уменьшить боль и страдания человечества? Книги по медицине? По сельскому хозяйству? По строительству? По истории Старого Мира? Какие? 

   Странник не хотел выбирать. Он с радостью предоставил бы право выбора кому–то другому. Что бы он ни выбрал, какие бы книги ни забрал, все равно ошибки неизбежны. Это несомненно. Ему не дано предвидеть будущее, а ведь именно будущее в какой–то мере могло бы показать, какие знания необходимы для плавания в неизведанных водах. Никому до времени не дано предугадать, что именно понадобится в тот или иной момент. В равной степени существовала вероятность, что выбранные им книги станут причиной для разрушений и конфликтов, от которых он так старался уберечь мир. 

   Ему пригодился бы дар предвидения Райер Орд Стар, но с условием, что его можно было бы совместить с опытом рулевого. Недостаточно только заглянуть в будущее. Это не поможет проследить ход событий или предусмотреть все случайности. Необходимо было бы всесторонне изучить грядущие события. 

   Но и тогда невозможно учесть все варианты. Будущее пишется по канве бесконечных возможностей настоящего, оно определяется множеством связей и соединений. Измени что–нибудь одно, и ты изменишь многое другое. Никакая интуиция не способна разгадать значение единственного поступка. Только Создатель знает все, но эти знания недоступны человечеству. 

   Странник продолжал поиски, время шло, минуты улетали, словно осенние листья, подхваченные ветром. Несмотря на все усилия, он не мог отыскать библиотеки. Друид облетел весь город, все бесконечные переходы и комнаты, но книг не было. Странник почувствовал усталость, он уже с трудом мог оставаться в качестве духа. Но, решив добраться до книг, он должен был выяснить их местонахождение, оставаясь вне своего тела. Укрывшись от всевидящего ока Антракса, он не мог позволить себе потерпеть неудачу. Как только могущественная машина разгадает уловку, ему останется только попытаться исчезнуть. Он должен как можно скорее отыскать книги и выяснить, как их унести. 

   В конце концов, Странник прибег к небольшой хитрости. Он постарался представить себя на месте тех людей, кто создавал Погребенный Замок и Антракса. Как бы они распорядились своими сокровищами? Ответ был довольно прост. Книги должны быть спрятаны в таком месте, где защита была наиболее сильной и хитроумной, а разрушения при возможном вторжении — наименьшими. На поверхности города система охраны была слишком грубой и примитивной. Любой потенциальный нарушитель уничтожался физически. В непосредственной близости от книг схема должна быть иной. Огненные снаряды и механические стражи здесь не годились. Требовалось что–то более искусное. 

   Друид перестроился и начал сначала. Он сразу же вспомнил о странных ключах, найденных на островах. До сих пор он считал их обычными ключами — металлическими приспособлениями для открывания дверей. Но с обычными, знакомыми ему ключами они не имели ничего общего. Эти изделия эры технологий действительно служили для отпирания замков, но действовали по совершенно другому принципу. Плоские пластины заставляли замки открываться при помощи импульсов, генерируемых маленькими батарейками. 

   Неужели и книги могли измениться так сильно? 

   Неожиданная догадка пронзила его холодом зимней ночи. Окажись она верной, все его поиски были бы бесполезными. 

   Странник устремился сквозь множество комнат и коридоров к своей цели, в глубине души чувствуя, что самые наихудшие из его опасений вот–вот сбудутся, а он уже ничего не может предпринять. Он торопился к месту своего заключения, встревоженный учащением пульса Райер Орд Стар, вызванным ошибочной верой в его успех и его возвращение. Друид старался не придавать внимания ее безмолвным вопросам: он по–прежнему нуждался в ее силе и поддержке. 

   Странник остановился только лишь перед входом в небольшую комнату, где лежало его тело. Там он внимательно и осторожно исследовал обстановку, проникнув внутрь через провода, ведущие к вращающимся дискам. Затаив дыхание, он странствовал по заполненным приборами стеллажам, мысленно прикасаясь к различным узлам, прислушивался и распознавал доносившиеся звуки. Он слышал голоса, отдельные слова и фразы, повторяющиеся утверждения и разъяснения; все они переносились из одного места в другое, из одной базы хранения в следующую. Друид понял, что обнаружил то, что так долго искал. И еще он осознал, насколько бесполезна его находка. 

   Разочарование переросло в отчаяние. Здесь не существовало книг, созданных при помощи бумаги. Библиотека существовала, но это было книгохранилище совсем иного рода, обычное для того времени, заменившее библиотеки старого образца. Вся информация из книг была перенесена на металлические диски и хранилась в машинах. Без помощи технологий тех времен знания извлечь невозможно. Для расшифровки записей необходимо было извлечь хранимую информацию с металлических носителей и прослушать ее. Сколько времени и усилий может занять этот процесс, невозможно даже себе представить. Все еще пребывая вне своего физического тела, Странник ощутил пронзившую его острую боль разочарования. Долгий путь, оплаченный неимоверными усилиями и даже жизнями его товарищей, оказался напрасным. Книги, записанные на дисках, были для них так же бесполезны, как рисунки на песке у полосы прибоя. Ни одно из слов, хранившихся в этом подземелье, не могло быть расшифровано, пока друид не найдет способ обезвредить Антракса и при этом не повредить системы, поддерживающие сохранность записей. Невыполнимость этой задачи он уже осознал. Системы питания того и другого были неразрывно связаны между собой. Во время путешествия по сетям подземелья друид убедился в невозможности их разделить. Антракс объединял в себе и систему безопасности и доверенные его попечению сокровища. 

   Странник рассеянно прислушался к потоку слов, перетекающему из одного отсека хранилища в другой. Бесконечный процесс предохранял информацию от потерь даже теперь, спустя почти три тысячи лет. Вся сущность Старого Мира, все его знания были собраны и хранились здесь, совсем рядом, но были для него абсолютно недоступны. 

   Горечь поражения физически ощущалась друидом. Эта экспедиция не может закончиться впустую. Он не может смириться. Он не сможет пережить провала. 

   С тех пор как Странник осознал вероятность получения книг, перед ним возникло множество вариантов действия — настолько много, что он был не в состоянии обдумать каждый из них. Теперь все вопросы свелись к необходимости одного выбора. Он показался друиду настолько важным, что при первоначальном рассмотрении он не решился даже задуматься над ним. Но проблема не отступала, необходимость выбора давала понять, как время и хитроумное сплетение обстоятельств и судьбы порождают нечто невероятное. 

   Сто тридцать лет назад, когда Уолкер Бо восстановил черный эльфийский камень, когда он принял решение стать первым из новых друидов и вернуть утерянный Паранор, ему было легче сделать выбор. Нет, поправил себя Странник, выбор был таким же трудным. Но ему пришлось решиться, поскольку никто за него не мог этого сделать. Только он один мог выбирать. 

   Он снова припомнил слова Алланона, сказанные у Хейдисхорна несколько месяцев назад. Из всех дел, которые он стремился выполнить во время экспедиции, ему будет позволено сделать только одно. 

   Друид почувствовал иронию судьбы. Жизнь так таинственна и сумасбродна. Она представляет собой бесконечный лабиринт, но, в конечном счете, есть только одна верная дорога для каждого, кто плутает по ее многочисленным извилистым коридорам. 

   Странник оставил в покое механизмы и вращающиеся диски и вернулся в свое тело, решив отказаться от всех надежд и ожиданий, решив спасти то единственное существо, которое он еще мог спасти. Он прогнал остатки сожалений, вернул свой дух в привычную ему материальную оболочку и приготовился разбудить Райер Орд Стар. 

    

   Наверху, у самого начала лабиринта, ведьма Ильзе остановилась, чтобы осмотреться. Ночь только еще перевалила за середину, затянутое облаками небо было непроницаемо–черным, а во влажном теплом воздухе пахло дождем. Без света луны и звезд даже ей было трудно различить стены и строения мертвого города. Заброшенный и тихий, он напоминал кладбище. С тех пор как ведьма Ильзе вышла из леса, она не заметила ни единого движения. Тишина толстым одеялом окутывала все, что могло притаиться впереди. 

   Хорошо, что она не взяла с собой Кри Бега и его помощников. В этой ситуации они бы только мешали и задерживали ее. Больше того, их присутствие могло быть опасным. Ведьма Ильзе больше не могла им доверять, несмотря на все обещания Моргавра. Каждый раз она чувствовала их возмущение и злость. Они ненавидели ее и боялись. Рано или поздно мвеллреты попытаются от нее избавиться. Надо опередить их, но пока ведьма не могла на это пойти. Пока она не покончила с друидом и его приспешниками, пока не завладела волшебными книгами, она нуждалась в их грубой силе. Но и поворачиваться к ним спиной тоже не собиралась. 

   Ведьма Ильзе поправила перевязь, на которой за плечами висел тяжелый меч Шаннары. Ей вовсе не хотелось тащить с собой оружие, но и оставлять талисман в пределах досягаемости мальчишки или мвеллретов тоже было ни к чему. Она было хотела спрятать меч, но побоялась, что его найдут. Если это действительно меч Шаннары, то ведьма Ильзе хотела сберечь талисман для себя. Так что придется таскать его с собой, пока она не покончит со всеми делами и не отправится домой. Тяжесть за спиной — не слишком большая плата за его магические свойства, но ей никак не удавалось избавиться от тяжести и боли в плечах. 

   Ведьма Ильзе сняла неудобную ношу и легла на землю, закинув руки за голову. Она уже давно не спала, и хотя сон не сильно влиял не ее самочувствие, ведьма Ильзе чувствовала себя опустошенной. Частично это было связано с мальчишкой, с его непрерывной болтовней и хитроумными доводами, его попытками переубедить ее и склонить на свою сторону, заманить в ловушку. Бесконечные споры с ним выматывали ее больше, чем она предполагала. Он неустанно доказывал их родство, и постоянные стычки немного ослабили ее. 

   Ведьма Ильзе зевнула. Сон дал бы отдых и ее телу, и мыслям, но этой ночью спать не придется. Вместо отдыха ей надо проникнуть в Погребенный Замок, разыскать волшебные книги и при этом избежать встречи с друидом. 

   «Этот план в корне отличается от предыдущего», — усмехнулась про себя ведьма Ильзе. Прежде она намеревалась в первую очередь убить друида. Но обстоятельства изменились, в этом не было ничего необычного. Ведьма поднялась и снова повесила на плечо оружие, стараясь приладить его поудобнее. Некоторое время она стояла неподвижно: свободная серая одежда облегала стройную фигуру, капюшон был откинут назад, бледное лицо слегка приподнято в попытке рассмотреть лежащий перед ней путь. Она прикрыла глаза и послала силу песни желаний впереди себя в лабиринт руин. Где–то здесь друид исчез под землей. Именно в этом месте мвеллреты столкнулись с огненными лучами. Вход в руины должен быть где–то неподалеку, может быть даже не один. Надо только отыскать его. Остальное будет совсем просто. 

   Поиски не заняли много времени. Поблизости было несколько потайных или закрытых дверями входов, некоторые больше, некоторые меньше, но все они вели вниз, к хранилищу. При помощи магии ведьма Ильзе скрыла свою сущность и уподобилась лабиринту — его холодному прочному металлу, проводам и механизмам. Потом открыла глаза, присмотрелась к окружающему мраку и вошла в лабиринт. Ни металлических стражей, ни огненных лучей. Ведьма Ильзе и не ожидала их появления. Когда она использовала песнь желаний таким образом, она полностью сливалась с окружающей обстановкой. В таком состоянии можно было заметить только присутствие волшебства, но на это способны немногие. 

   Она не стала задерживаться, чтобы скрыть свое проникновение: чем дольше провозится, тем больше риск, что ее обнаружат. Строители Погребенного Замка применяли непонятные ей технологии. Не один, так другой страж все равно обнаружит взлом. Не стоит задерживаться и давать им лишний шанс. Ведьма Ильзе укрылась за выступом стены рядом с потайным входом и воздействовала на небольшую дверь своей песнью. Почти сразу же дверь открылась, из–за нее появились механические чудовища. Ведьма Ильзе неподвижно замерла на месте, дав им пройти мимо, а последнего остановила силой волшебства. Она мысленно проникла в систему его управления, быстро разобралась в ощущениях машины как изнутри, так и снаружи. Все это заняло несколько секунд, после чего ведьма Ильзе скользнула в открытую дверь и оказалась внутри. 

   Подземелье было освещено светильниками без огня, прикрепленными к стенам нескольких коридоров, расходившихся из зала, в котором неподвижными рядами застыли десятки монстров. Ведьма Ильзе несколько секунд постояла неподвижно, привыкая к своей новой маскировке, следя за возможной реакцией на новый облик. Никакой реакции не последовало. Выждав еще некоторое время, ведьма отправилась в путь. 

   Она прошла по коридорам Погребенного Замка без каких–либо неприятностей, тихо шелестя серым одеянием, скрывая свое присутствие под обликом и ощущениями машины. В таком месте, где уже почти тридцать веков находились только механизмы, любое существо из плоти и крови немедленно должно было вызвать сигнал тревоги. Наверняка здесь есть приборы, следящие за силой давления на пол, температурой или просто изменением контуров. Ведьма Ильзе уже успела заметить стеклянные глазки на потолке и в углублениях стен, ощутила под ногами датчики давления. Могли быть и другие приборы слежения, но, каковы бы они ни были, она обманет их бдительность при помощи маскировки своего облика, изменения веса и температуры тела. Любой прибор увидит в ней только машину. Даже друид не способен на такую уловку. 

   Несмотря на полный успех, ведьма Ильзе не собиралась расслабляться и терять бдительность. Вполне вероятно, что система охраны Погребенного Замка могла отреагировать на присутствие магических сил, выследить ее и разгадать уловку. В таком случае ей придется быстро уносить ноги. Ведьма Ильзе надеялась, что ее противник в данный момент занят, возможно, Странником. И на то, что воздействие ее магии слишком слабо, чтобы стать заметным. Но больше всего она рассчитывала, что быстро достигнет желанной цели и сумеет убраться отсюда до того, как ее присутствие будет обнаружено. 

   Ведьма Ильзе повстречала с десяток механизмов, но ни один из них не обратил на нее внимания. Каждый был чем–то занят, но она не сумела определить, чем именно. Она продолжала путь по множеству залов и комнат разных размеров и очертаний, одни из них были пусты, в других громоздились какие–то аппараты. Ведьма Ильзе не знала назначения этих вещей, да и не стремилась узнать. Она искала древние книги по магии и не могла их найти. Все остальное не интересовало ее. Не стоило тратить драгоценное время на разбор какого–то мусора. 

   Вот впереди послышался ровный шум работающих машин. Гул проникал даже сквозь стальные стены, даже пол под ногами слегка вибрировал. Ведьма Ильзе замедлила шаги и задумалась. То, что производило этот звук, было огромной машиной, даже несколькими машинами, превосходящими все, что она встречала раньше, и это устройство выполняло основную задачу хранилища. Возможно, эта машина вырабатывала необходимую энергию, но она могла относиться и к системе охраны книг. Необходимо взглянуть поближе. 

   Не успела ведьма Ильзе пройти и нескольких шагов, как раздался сигнал тревоги. 

    

   Райер Орд Стар. 

   Странник ощутил, что она пошевелилась, медленно выходя из глубокого транса, в который погрузилась, чтобы помочь ему своим даром целительницы. Пальцы девушки, разжав его виски, подобно слезинкам скользнули по щекам. 

   Просыпайся, дитя мое. 

   Друид не прибегал к словам, юная провидица могла слышать его мысленное обращение. Друид снова обрел свое физическое тело, избавился от кошмаров, вызванных наркотическими средствами, и вполне сознавал сложность ситуации, в которой они очутились. Теперь настало время освободиться от подключенных к нему машин и от Антракса. Но при этом надо соблюдать осторожность, одному ему не справиться. 

   Послушай меня. 

   Наконец Райер проснулась, открыла глаза и приподнялась, опершись на руки. 

   — Странник? 

   Не разговаривай. Просто слушай. Сделай то, о чем я попрошу. И поспеши. Сними повязку с моих глаз и вынь дыхательную трубку изо рта. 

   Райер выполнила его просьбу. Ее проворные руки, как маленькие мышки, пробежали по лицу друида. И он почувствовал ее дыхание, когда девушка нагнулась, чтобы снять повязку. 

   Теперь сними ремни с запястий и лодыжек, потом с шеи и лба, потом с пояса. Делай все в таком порядке. И не задень провода, постарайся, чтобы они остались на местах. 

   Это заняло довольно много времени. Ремни были застегнуты пряжками, с которыми не сразу удалось справиться. Они были сделаны из прочной пластмассы, Райер пришлось потрудиться, прежде чем она поняла принцип действия замков. Наконец Странник облегченно вздохнул, увидев, как ремни один за другим соскользнули с него. Райер снова склонилась над ним. Тогда он впервые открыл глаза и взглянул на девушку. Ее бледное полудетское личико, обрамленное серебристым облаком волос, осветилось радостной улыбкой, глаза вновь наполнились слезами. Остатки защитной дымки еще окутывали ее фигуру, но они таяли на глазах. Как ей удалось добраться до него? Где она отыскала волшебную защиту? 

   «Странник», — безмолвно произнесла она. 

   Друид прислушался к своим ощущениям, стараясь определить, как действовать дальше, в каком порядке следует освободиться от оставшихся связей с машиной, сознавая, что как только он окончательно разорвет путы, поднимется тревога. 

   Закрепи открытую дверь, чтобы в случае тревоги Антракс не смог запереть нас в этой комнате. 

   Провидица ловко скользнула между проводов, все еще опутывающих его тело, выбрала узкий стеллаж на колесиках, втолкнула его между открытой дверью и косяком и закрепила на месте. После этого снова вернулась к Страннику. 

   Выдерни иголки из моих рук и тела. Пусть они свободно свисают со штативов. 

   Райер сняла пластырь, придерживающий иглы, и вытащила их из вен. Она прикоснулась пальцами к местам проколов и залечила ранки, снова восполнив потерю сил друида. Способность девушки находить применение своим волшебным талантам казалась безграничной. Она слегка вздрагивала во время лечения, потом выпрямилась и убрала руки. 

   Сигнал тревоги, вероятно, уже возник в системе безопасности. Антракс уже знает, что оборудование, поддерживающее жизнь в теле пленника, прекратило работу. Надо торопиться. Странник поднялся и сел на металлическом столе, сил не прибавилось, голова все еще кружилась. Медицинские препараты сделали его вялым и ослабили работу мозга. Но друид мог действовать. Он должен. Странник оторвал присоски, удерживающие провода. Через несколько секунд он освободился от всех, кроме тех пяти, что крепились к пальцам руки. Эти друид оставил, они еще пригодятся. 

   Табло окружающих стол приборов светилось разноцветными огоньками. В атмосфере палаты Странник ощутил изменение: Антракс пытался скорректировать работу механизмов. Друид неуверенно встал на ноги и, опираясь на плечо Райер Орд Стар, побрел прочь от стола. Он шел в том направлении, куда тянулись провода от его пальцев. При помощи металлического разъема они крепились к контейнерам с красноватой жидкостью. Странник выдернул разъем из гнезда и вставил его в идентичное отверстие настенной панели, обозначенное светящимися красными символами. Странник знал, что обозначают эти символы. На этом же языке были написаны пометки на карте, на языке Старого Мира, известном ему из Летописей друидов. Странник знал, куда ведет линия, соединенная с этим гнездом. Он проследил ее путь во время бестелесного путешествия. 

   Основная система безопасности Погребенного Замка. 

   Прежде чем Антракс успел что–либо предпринять, Странник послал друидский огонь по основной сети и по всем периферийным сетям и включил все источники сигналов тревоги. 

   — Время пошло, — пробормотал он себе под нос, увлекая Райер Орд Стар к заблокированной двери. 

   У него в запасе оставалось всего несколько минут. 
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    ГЛАВА 22  

   

   На борту «Черного Моклипса» Бек Омсворд терпеливо ждал освобождения. Он не задумывался, кто и как его освободит, но знал, что это вскоре произойдет. Он старался не поддаваться панике, но холодок страха уже забрался в душу. Его заперли в кладовой на корме. Там хранились запасные детали для ремонта корабля, съестные припасы и фляги с водой. Сгустившаяся тьма постепенно скрывала комнату. Помещение было невелико, но даже в лучах одинокой свечи на ближайшей бочке с водой он с трудом различал фигуру мвеллрета, сидевшего в дальнем углу. Бек был прикован к стене трехфутовой цепью, обвивавшей его лодыжку. Кроме того, руки его были связаны впереди, и веревка не позволяла поднять их выше пояса. И еще во рту был кляп, хотя после того, как Грайан лишила его голоса и сделала немым, эта мера была явно лишней. 

   Решив не оставить Беку ни единого шанса, Грайан забрала с собой меч Шаннары. Она явно рассчитывала по возвращении найти своего пленника на этом же месте. Пока у Бека не было повода рассчитывать на что–то другое, ему оставалось только перебирать в уме всевозможные варианты побега. Размышления не ободряли его. Бек был оставлен пленником на корабле, полном мвеллретов и солдат Федерации. У него нет никакого оружия. Все друзья либо погибли, либо разбрелись по стране. Удаче придется немало потрудиться, прежде чем она его отыщет. 

   Сквозь единственное открытое окно в помещение вливался свежий воздух, и проникали лучи лунного света. Облака, пробегавшие по небу, время от времени затеняли свет, сгущая темноту, потом снова пропускали лучи, позволяя бросить взгляд на молчаливого и почти невидимого сторожа у двери. Иногда мвеллрет шевелился, и тогда шуршание одежды и кожи рептилии выдавало его присутствие. За все прошедшее время он не произнес ни слова. Это было запрещено. Бек слышал, как сестра отдавала приказы. Никто не должен с ним разговаривать. Ему можно было дать воды и пищи, но никто не должен приближаться к пленнику. Он не должен никуда выходить. Нельзя ни на минуту снимать с него цепь. Он должен оставаться на этом самом месте вплоть до ее возвращения. 

   Бек сидел на твердом дощатом полу, вытянув ноги и опустив руки на колени. Он слегка наклонился назад и привалился спиной к переборке. Если постараться, то можно избавиться от кляпа во рту, но из опыта общения с ведьмой Бек уже знал, что этого лучше не делать. Наказание за непослушание последует незамедлительно. Он получил серию чувствительных ударов из–за того, что сделал несколько неловких движений. Поэтому оставалось только сидеть спокойно и размышлять. Несколько раз он тайком проверял свой голос, способность произнести хоть какие–то звуки. Ничего. Какую бы магию его сестра ни использовала, в эффективности ей не откажешь. Бек подумал, что Грайан не навсегда лишила его дара речи, она ведь собиралась еще поговорить с ним. В противном случае она бы его просто убила. С другой стороны, ей не потребовалось разговаривать с Каэлем Элессдилом, чтобы выведать все, что он знал. Таким же образом она могла поступить и с Беком. Он надеялся, что ведьма Ильзе захочет не только выведать, что у него в голове: ее сомнения относительно их родства могли сохранить ему жизнь. 

   Бек на некоторое время закрыл глаза. Он должен выбраться отсюда. Надо действовать, пока его дух не сломлен окончательно. Но как выполнить задуманное? Как можно убежать из плена? На мгновение отчаяние охватило юношу. Только с Трулзом Роком он всегда считал себя в безопасности. Никто не мог сравниться с оборотнем умом или силой. Но он допустил ошибку и теперь мертв. Ведьма Ильзе оставила каулла в засаде, чтобы покончить с Трулзом Роком. Если бы зверь промахнулся и погиб, она бы знала об этом, ведь она сама его создала и между ними существовала связь. Каулл остался жив. Это означало гибель оборотня. 

   Бек не мог рассчитывать, что кто–либо другой попытается освободить его. По всей вероятности, его товарищи погибли. Даже Странник. Если бы кто–то выжил, то обязательно подал бы весточку. При мысли о товарищах Бек как будто оцепенел. Даже если кто–нибудь остался в живых, с его сестрой им не справиться. Грайан слишком могущественна. При помощи магии она справилась с целым отрядом скитальцев, включая Редден Альт Мера и Руэ Меридиан. Она захватила «Ярла Шаннару» и отрезала путь к спасению. Грайан как–то мимоходом сообщила об этом Беку, как будто речь шла о погоде на следующую неделю. Она сделала это намеренно, чтобы лишний раз напомнить ему о его беспомощности, заставить полагаться только на ее снисходительность и не раздражать своими постоянными нападками. Только согласие сотрудничать с ней и правдивый рассказ о своем происхождении мог убедить ее оставить Бека живым и здоровым. Любые другие действия будут грозить неприятными последствиями. Над этим он должен был думать во время ее отсутствия. 

   Бек только тем и занимался, что размышлял об этом. 

   Он просто не мог заняться ничем другим. 

   Бек в который раз проверил, насколько крепко связаны его запястья. Некоторая слабина была, но этого явно недостаточно, чтобы освободить кисти рук. Веревка была сухой и жесткой, а его пота было недостаточно для смазки. Но это не имело значения. Даже если бы удалось избавиться от веревки, оставалась еще цепь. Вероятно, в складках одежды его тюремщика имелся ключ от замка, но Бек не имел возможности убедиться в этом. Он уже видел, как, освободившись от цепи и веревки, бежит по коридорам корабля, выскакивает на верхнюю палубу, перепрыгивает через борт и плывет к берегу. Но с таким же успехом он мог мечтать научиться летать. 

   Придется рассчитывать только на себя. Может быть, удастся убедить Грайан в своей правоте, но Бек уже понял, что это почти невероятно. Она все еще не готова принять правду. Она не желает верить, что Бек ее брат, а Моргавр заманил ее в западню. Всю свою жизнь она построила на вере, что Странник ее враг, что именно друид разрушил их дом и убил родителей. Она настолько изменила себя, что не только может противостоять Моргавру, но и превзошла его в жестокости. Она совершала такие поступки, в которых раскаивалась бы до конца жизни, если бы поняла, насколько поддалась влиянию колдуна. Грайан настолько сроднилась с ролью ведьмы Ильзе, что уже не могла воспринимать себя иначе. 

   Бек задумался о том, что, может быть, он опоздал спасти сестру, что она зашла слишком далеко и уже не сумеет начать новую жизнь, что она причинила слишком много зла и не заслуживает прощения. Возможно. Возможно, он пришел слишком поздно. 

   Бек мысленно вернулся к событиям той ночи в горах, когда он впервые встретился с друидом. Тогда он неохотно выслушал предложение Странника принять участие в экспедиции. Каким–то образом он знал, что в случае согласия его жизнь бесповоротно изменится. Время показало, что реальность куда страшнее, чем он мог вообразить. Здесь он ощутил себя бесполезным и беспомощным, его обуревали чувства, о существовании которых он и не подозревал. Ему хотелось повернуть время вспять. Он стремился оказаться дома. Он хотел, чтобы Квентин и остальные его друзья были живы и здоровы. Он хотел стать тем, кем всегда себя считал, а не загадочным незнакомцем. Бек хотел, чтобы этот кошмар наконец закончился. 

   Громко звякнула щеколда, и дверь распахнулась. Три мвеллрета, ссутулившись под капюшонами, темными тенями заполнили помещение. Никто не произнес ни слова. Последний из вошедших закрыл за собой дверь и остался стоять спиной ко всем остальным. Еще один занял пост напротив, в противоположном углу комнаты. Третий направился к Беку и откинул свой капюшон, открыв змееподобное лицо. Это был Кри Бега, командир мвеллретов, которому ведьма Ильзе поручила охранять пленника. 

   Кри Бега молча приблизился к мальчику, уставившись на него неприятно жестоким взглядом. Бек попытался было не опустить глаза, но взгляд рептилии вызывал у него тошноту. В конце концов, стыдясь своей слабости, он отвел глаза. 

   Мвеллрет протянул когтистую лапу и вытащил кляп изо рта Бека. Потом бросил тряпку на пол и отступил назад. Бек впервые за долгие часы вздохнул полной грудью, но сейчас же почувствовал запах мвеллрета — запах гнили и мощного зверя. 

   — Ты кто такой? — негромко спросил Кри Бега. 

   Он говорил отстраненно, как будто и не ждал ответа на свой вопрос, как будто обращался к самому себе. Голос рептилии заставил Бека вздрогнуть. Он испугался, что дела пойдут совсем не так, как предполагала его сестра, и снова попытался освободить руки. Кри Бега заметил его попытку, шагнул вперед и одним ударом кулака уложил на пол. Потом он нагнулся, посадил Бека и прислонил к стене. 

   — Тебе не убежать, малышшш , — прошипел мвеллрет. — Только не от нассс. 

   Бек ощутил вкус крови во рту и сплюнул, глядя прямо в лицо Кри Бега. Мвеллрет медленно присел, так что его глаза оказались на одном уровне с глазами мальчика. 

   — Думаешшшь, она придет и ссспасссет тебя? Ведьма Ильзе, такая сссильная, такая могущщщессственная , никого не боитссся? Пссст! Глупый маленький человечччек ничччего не значччит для нее! Она о тебе уже забыла. — Мвеллрет наклонился поближе. — Только мвеллреты могут тебе помочччь, малышшш. Только они тебя ссспасссут. — Кри Бега сверкнул глазками. — Думаешшшь, я ошшшибаюсссь? Ей надо только то, чччто хранитссся здесссь. — Он медленно коснулся головы Бека. — Только то, чччто поможет одолеть друида. 

   Ничего не выражающими мертвыми глазами он долго изучал лицо Бека. 

   — Но есссли ты меня поссслушшшаешшшьссся, мы тебя отпуссстим. 

   Бек хотел заговорить, но не мог. Он попытался пошевелиться, но тоже ничего не получилось. Он остался немым из–за волшебства ведьмы Ильзе и оцепенел, завороженный взглядом мвеллрета. Страх и отчаяние заполнили его мысли, он только старался, чтобы эти чувства не показались на его лице. Но даже это ему не удалось. 

   Кри Бега поднялся и пошел прочь, как будто их разговор закончился. Он подошел к открытому окну, посмотрел на ночное небо, потом направился к двум мвеллретам, ожидающим его у двери. Бек наблюдал за происходящим, как раненая птица наблюдает за приближающейся змеей. Он ничего не мог сделать ради своего спасения. Оставалось только надеяться и ждать. 

   Один из мвеллретов выступил из темноты и опустился на колени рядом с Беком. Осторожно и неторопливо он развернул кожаный сверток, в котором оказался целый набор сверкающих ножей и острых как бритва лезвий. Он ни разу не взглянул на Бека, не обратил на него никакого внимания. Просто выложил режущие инструменты, поднялся и отошел прочь. 

   Все внутренности в животе Бека скрутились в тугой клубок. Он хотел позвать на помощь, но знал, что из этого ничего не выйдет. Он отчаянно натянул веревки, но они так же, как и раньше, туго стягивали запястья. Время шло, и надежда на спасение стремительно улетучивалась. Еще несколько секунд назад он мог надеяться выбраться целым и невредимым, сейчас шансов на это не осталось. 

   Кри Бега вернулся к сидящему мальчику и навис над ним темной угрожающей массой. 

   — Подумай хорошшшенько, малышшш, — проскрежетал он. — Есссть много ссспосссобов зассставить тебя говорить. Мвеллреты знают их всссе. Не то чччто говорить, даже кричччать, есссли захочешшшь попробовать. Прощщще сразу ответить на мои вопросссы. И лучшшше для тебя. Потом ты сссможешшшь уйти. 

   Мвеллрет ждал и наблюдал за Беком. Юноша уставился куда–то в пространство, пытаясь побороть приступ страха и сохранить остатки достоинства. Кри Бега легонько пнул его башмаком. 

   — Я ссскоро вернусссь, — прошипел он. 

   С этими словами мвеллрет повернулся и вышел. Дверь за ним закрылась, щеколда со стуком упала на место. Бек смотрел на кромку света в двух футах от его ног и пытался решить, что ему делать дальше. Без чьей–либо помощи освободиться он не сумеет. Если кто–то и поможет ему, то вряд ли помощь придет достаточно быстро. Придется выполнить требования мвеллрета. Но как это сделать? Он не мог ничего сказать, даже если бы и захотел. Бек снова попытался преодолеть чары заклятия Грайан, надеясь, что он что–то пропустил в прошлые разы. Он использовал все, что мог, но ничего не помогло. Голос не возвращался. 

   Что же ему остается? Он мог бы написать ответы на вопросы мвеллрета, но этого будет явно недостаточно. Вряд ли Кри Бега поверит в отсутствие голоса, не испытав на нем набор инструментов. Как же заставить его поверить? Неужели он не видит, что пленник не может сказать ни слова? 

   Впервые после высадки с «Ярла Шаннары» и похода к Погребенному Замку Бек пожалел, что отдал Феникс–камень. Если бы он оставил талисман себе, а не подарил Арену Элессдилу, побег не представлял бы никакой трудности, несмотря на веревки и цепи. Возможно, Король Серебряной реки имел в виду именно этот случай. Вероятно, он предвидел такую ситуацию и подарил Беку талисман, способный освободить его из плена. Мысль о том, что он по собственному желанию отказался от шанса на спасение, чрезвычайно расстроила Бека, и он постарался как можно быстрее избавиться от нее. 

   Пользуясь отсутствием кляпа, Бек несколько раз глубоко вздохнул, стараясь успокоиться. Но сердце все еще бешено колотилось в груди. Бек взглянул на разложенные на полу лезвия и быстро отвел глаза. Он был сильно напуган. Он ощутил слезинки в уголках глаз и с трудом удержал их, не позволив им скатиться по щекам. Мвеллреты наблюдают за ним. Они ждут от него именно этого. Тюремщики доложат Кри Бега о его слезах, и он сочтет Бека совсем слабым. Это лишний козырь в руках врага. 

   Бек снова перебрал в уме все имеющиеся возможности, но ничего нового придумать не смог. Любой вариант побега казался невозможным. Ему придется отвечать на вопросы Кри Бега. Остается надеяться, что он сможет написать несколько слов до того, как страшные инструменты пойдут в ход, чтобы убедиться, что пленник не притворяется. Бек надеялся, что сторожа снимут с него веревку и цепь — по собственному побуждению или по его просьбе. В таком случае у него появится шанс сбежать. План был явно слабоват, плохо разработан и не учитывал многих деталей, но ничего другого Бек придумать не смог. Его надежды были подобны крошечным лоскуткам, и он цеплялся за них, как за остатки цветного пояса, когда–то яркого, а теперь изношенного и ветхого. 

   «Это нечестная игра», — подумал Бек. Он ожидал совсем другого от экспедиции в эти земли. Все обещания обратились в пыль. Слезы все–таки потекли по щекам, оставляя извилистые дорожки. Бек опустил голову, чтобы скрыть свою слабость. 

   Вдруг послышалось звяканье щеколды, звук открывающейся двери, скрип петель. Бек поднял голову, ожидая увидеть Кри Бега. Но никто не появился. Дверной проем черной дырой открывал проход на палубу, не освещенную ни единым огоньком. «А ведь на палубе горели огни, когда Кри Бега выходил из кладовой», — тревожно подумал Бек. 

   Мвеллреты на мгновение застыли от неожиданности. Потом тот, кто стоял ближе всех к двери, достал из–под складок накидки короткий меч и выглянул наружу. Он неподвижно стоял в проеме и вглядывался в темноту. Все было тихо. Мвеллрет медленно и осторожно закрыл дверь, петли громко заскрипели в напряженной тишине, щеколда с лязгом опустилась на место. В следующее мгновение погасла свеча, стоявшая рядом с Беком, и комната погрузилась в темноту, только слабый лунный свет пробивался в единственное окошко и создавал таинственные густые тени. По прохладному ветерку, задевшему его кожу, Бек догадался, что мимо него кто–то быстро пробежал. В полнейшей тишине ближайший из мвеллретов захрипел от удара и упал на пол. Двое других тревожно зашипели, потом оба стали от кого–то отбиваться, отскочили через всю комнату к противоположной стене. Беку удалось мельком увидеть силуэт их противника — огромная, закутанная в плащ фигура, двигавшаяся со скоростью и ловкостью болотного кота. Вот один из мвеллретов упал на пол, за ним и другой остался лежать бесформенной грудой. 

   Бек оцепенел. Этого не может быть. 

   Первый из мвеллретов вскочил на ноги и устремился на помощь своим сообщникам, в тусклом лунном свете блеснуло лезвие меча. Раздались звуки борьбы, потом хрип. В следующее мгновение мвеллрет, шатаясь, шагнул назад с торчавшим из груди мечом. Он судорожно дергался, пытаясь удержаться на ногах. Через секунду мвеллрет упал, испустив дух. В комнате стало так тихо, что Бек слышал свое дыхание. 

   — Что случилось, парень? — кто–то прошептал прямо в его ухо. — Ты как будто увидел привидение. 

   Это был Трулз Рок. Бек чуть не задохнулся от радости при звуках знакомого гортанного голоса. Оборотень материализовался из темноты, закрыв своей фигурой просвет окна. В мгновение ока он разрезал веревку, стягивающую запястья Бека. Потом при помощи тонкой полоски металла открыл замок на цепи, и Бек оказался на свободе. Трулз Рок поднял его и поставил на ноги. 

   — Не разговаривай, — прошептал он. — Помолчи, пока не покинем корабль. 

   Вслед за оборотнем Бек вышел в коридор. Не веря до конца своему счастью, Бек держался поближе к Трулзу Року, чтобы иметь возможность ощущать его напряженные тугие мускулы. Не успели они пройти и десяти шагов, как позади них раздался резкий тревожный крик. Оборотень, не оглянувшись, продолжил путь по коридору, Бек следовал за ним по пятам. Он ожидал, что Трулз выберет одну из лестниц, ведущих наверх, и очень удивился, когда произошло совершенно обратное. Трулз Рок свернул в тупик, ведущий к задней части корабля. Наверху раздавался топот тяжелых ботинок и крики погони. Вся команда корабля была на ногах и намеревалась принять участие в поимке беглецов. 

   Тупик, выбранный Трулзом Роком, заканчивался тяжелой деревянной дверью. Ни минуты не колеблясь, оборотень распахнул ее и втолкнул Бека внутрь. Каюта не была освещена, но в лунном свете, проникавшем сквозь два открытых иллюминатора, можно было разглядеть хорошо обставленное помещение. У стены внезапно проснувшийся человек потянулся было за одеждой, но удар оборотня заставил его снова лечь, теперь уже без сознания. 

   — Быстро прыгай в окно, — прошипел Трулз, указывая на распахнутые створки, а сам повернулся к двери, ведущей в коридор. Дверь распахнулась под ударами полудюжины мвеллретов, рвущихся внутрь. Оборотень набросился на них с такой яростью, что всех шестерых заставил вернуться назад, в коридор, где они, ругаясь и спотыкаясь, с трудом удержались на ногах. В лунном свете блеснули лезвия ножей и коротких мечей, но оборотень двигался с такой скоростью, что казался привидением, неуязвимым для оружия. Он сумел дотянуться до двери, захлопнул ее перед носом у преследователей и задвинул тяжелый засов. 

   — Быстро выбирайся! — через плечо крикнул он Беку. 

   Дверь вновь содрогнулась от ударов тяжелых тел, клинки лязгали по кованому железу стяжек и в щепу разносили дерево. Бек забрался на пустую кровать и высунулся в иллюминатор. В этот момент сверху по веревке соскользнула темная фигура. Бек увидел только блеск кокарды солдата Федерации. Дверь за спиной трещала и прогибалась от ударов. Бек все еще колебался. 

   — Выбирайся быстрее! — поторопил Трулз Рок. 

   Бек выбрался в окно как раз в тот момент, когда второй солдат повис на веревке над перилами, пытаясь его схватить. Мальчик увернулся от удара солдата и головой вниз прыгнул в воду. Погрузившись в подводную тьму, он плыл от корабля до тех пор, пока в легких не кончился воздух. Бек вынырнул на поверхность, но никого рядом с собой не обнаружил. На борту «Черного Моклипса» все еще слышались звуки ожесточенной схватки. Он некоторое время ждал оборотня, но вскоре с борта корабля спустили шлюпки, полные мвеллретов, и мальчик поплыл дальше. Бек отлично плавал и не имел с собой никакого оружия или груза. Он легкими долгими гребками поплыл к темнеющему берегу и достиг его раньше, чем первая лодка отчалила от корабля. 

   Как можно осторожнее он выбрался на мелководье, нырнул в тень деревьев и оглянулся назад. Под лучами луны на водной поверхности ясно вырисовывались громоздкие тяжелые лодки с мвеллретами. Бек присмотрелся к силуэту корабля в поисках Трулза Рока, но не увидел друга. Шум борьбы сменился негромким гулом голосов, разносившихся по глади залива. Бек в нерешительности ждал, пока неповоротливые шлюпки не подойдут ближе. Он оказался на свободе, но не знал, что делать дальше. Он утратил голос, оружия тоже не было, так что принимать бой бесполезно. А если он побежит в лес, преследователи легко отыщут его следы. Бек нуждался в помощи. Ему необходим Трулз Рок. 

   Ждать дольше уже нельзя. Лодки почти достигли берега. Бек как можно тише углубился в лес. В темноте его преследователи не смогут отыскать следы, так что большая часть ночи у него в запасе есть. А к утру он постарается убежать как можно дальше. 

   Но в каком направлении бежать? 

   Безнадежность положения заставила Бека надолго застыть на одном месте. Он обрел свободу, но что ему с ней делать? Отправиться на поиски пропавших товарищей в надежде, что один или двое еще остались в живых? Попробовать добраться до Странника и предупредить о коварстве Грайан? Сумеет ли он предпринять что–нибудь, кроме попытки просто выжить? 

   — Что ты здесь делаешь? — раздался шепот Трулза Рока, внезапно появившегося из темноты. Вода ручьями стекала с его одежды на землю. — Если ты еще немного постоишь на одном месте, они наверняка тебя найдут! 

   Оборотень схватил изумленного Бека за руку и подтолкнул дальше в лес. 

   — Неужели ты решил, что я не приду? Тебе не хватает веры, мой мальчик. Не только у кошек есть в запасе девять жизней. 

   Одежда Трулза была изорвана в клочья, местами на ней проступали пятна крови. Но глаза по–прежнему ярко сверкали из–под капюшона. 

   — Ну, хватит об этом. Давай отправимся за твоей сестрой. Воссоединение родственников — всегда интересное событие, а этот случай будет самым захватывающим. — Оборотень резко и невесело рассмеялся. — Ты пытаешься ее спасти, а я — убить. Здорово, правда? 

   Трулз Рок крепко вцепился в руку Бека Омсворда и увлек его за собой в ночную темноту. 
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   Руэ Меридиан и охотник Предд, укрывшись в тени прибрежных деревьев, наблюдали за «Черным Моклипсом», не в силах решить, что делать дальше. Вдруг тишина на корабле сменилась какофонией криков и звона оружия. Схватка началась так внезапно, что Руэ поначалу растерялась и даже не могла понять, откуда доносятся звуки. Обменявшись взглядом с Крылатым Всадником, она продвинулась немного вперед, как будто это могло помочь определить причину шума. Но луна, сведя на нет ее усилия, скрылась за плотным облаком, и непроницаемая тьма накрыла залив. 

   — Что там происходит? — озадаченно прошептала Руэ. 

   Она настороженно замолчала и прислушалась к треску дерева и лязгу железа. В значении этих звуков трудно ошибиться, решила Руэ, снова взглянув на Предда. Затем раздался всплеск, как будто что–то или кто–то упал за борт. Вслед за первым последовал второй всплеск, и Руэ услышала звуки борьбы в воде. Все говорило о том, что кто–то пытался бежать с корабля. Беглец мог быть членом отряда с «Ярла Шаннары». 

   Руэ подобралась к самой воде, стараясь проследить направление, в котором удалялись звуки. Но схватка на борту не затихала, лязг металла и крики раненых и умирающих заглушали все вокруг. Тогда Руэ укрылась за выступом скалы, опустилась на колени и снова прислушалась. Она услышала звуки, доносившиеся с воды, как будто кто–то плыл, но не смогла определить направление. Схватка на борту затихла, сменившись злобным ворчанием и грохотом тяжелых башмаков. Наконец из–за облака появилась луна, дав возможность рассмотреть палубу корабля, заполненную мвеллретами. За несколько минут они спустили шлюпки и стали в них загружаться. 

   «Мвеллреты отправились в погоню, — подумала Руэ. — Но за кем? » 

   Луна снова скрылась за облаком, лодки преследователей слились с ночной темнотой, скрывшись от глаз озадаченных наблюдателей. Достигнув берега, мвеллреты покинули суда и растворились в зарослях. Звуки на борту «Черного Моклипса» постепенно затихли. Охотник Предд наклонился к Руэ: 

   — Кто–то сумел сбежать с корабля. 

   Руэ кивнула, все еще продолжая наблюдать, прислушиваться и гадать, что бы все это значило. «Появился шанс, — подумала она. — Но как им воспользоваться? » 

   — Сколько, по–твоему, мвеллретов было на лодках? — спросила она. 

   — Больше дюжины. Наверно, пятнадцать. 

   — Готова поспорить, это все. Все оставшиеся мвеллреты. 

   Руэ вспомнила обо всех, кто погиб в стычке на борту «Ярла Шаннары», о распростертых на палубе телах, о Хокене, о полуразрушенном корабле, борющемся со штормом. Она постаралась отогнать воспоминания и занялась подсчетами. На борту «Черного Моклипса» первоначально была команда корабля и боевой отряд, всего тридцать пять единиц. За исключением мвеллретов и двух солдат Федерации, погибших на «Ярле Шаннаре», оставались только одиннадцать или двенадцать членов команды. 

   — О чем ты задумалась? — Предд прикоснулся к ее руке. 

   — Я должна попасть на борт, — ответила Руэ, глядя ему прямо в глаза. 

   — Слишком опасно, — покачал головой Предд. 

   — Знаю. Но хочу выяснить, не осталось ли на борту еще пленников. Другой такой возможности может не быть. 

   — Ты еще не залечила раны, Рыжая Крошка, — засомневался Крылатый Всадник. — Если придется сражаться, тебе будет нелегко. 

   — Я знаю, и не стоит напоминать мне об этом. — Руэ посмотрела на корабль, темной тенью нависший над водой. — Я хочу только осмотреться. 

   Крылатый Всадник проследил за ее взглядом, но ничего не ответил. Он чуть ссутулился и стал внимательно вглядываться в темноту, чем немало удивил девушку. 

   — Как ты думаешь проникнуть на корабль? — наконец спросил Предд. 

   — Вплавь. 

   — Я так и знал, — кивнул он. — Ты полагаешь, если неизвестный беглец прыгнул за борт, а мвеллреты отправились в погоню на лодках, то никто из оставшихся не взглянет на залив? — Предд насмешливо посмотрел на Руэ. — Не так ли? 

   Крылатый Всадник старался скрыть сарказм, но это ему не удалось. Наверняка кто–нибудь будет внимательно следить за водной гладью. Можно попытаться доплыть до корабля под водой, но это займет много времени и сил, которых у нее пока не было. Нельзя рассчитывать и на облака, закрывающие луну. Если луна выйдет из–за облака в неподходящий момент, пловца будет видно как днем. 

   — С другой стороны, — спокойно продолжал Предд, — вряд ли кто–то из них ожидает гостей с воздуха. 

   — Обсидиан? — удивленно воскликнула Руэ. — Это возможно? Ты сможешь спустить меня на палубу? 

   — Это тоже небезопасно, — пожал плечами эльф. — Что ты там собираешься делать? 

   — Осмотреться, выяснить, нет ли на борту кого–нибудь из наших. 

   Предд не мигая, с укором посмотрел на Руэ, и она нехотя усмехнулась: 

   — Ты мне не веришь? 

   — Я уверен, ты говоришь то, что я хотел бы услышать. Но еще я неплохо умею читать по лицу, и вижу, что ты не все сказала. — Предд выпрямился. — В любом случае я пойду вместе с тобой. 

   — Нет. 

   — Нет? — насмешливо переспросил он. — Восхищен твоей смелостью, но сообразительности тебе не хватает. Ты не попадешь на корабль без моей помощи, а я не отпущу тебя одну. Так что хватит споров, Рыжая Крошка. Кто–то должен прикрывать твою спину, а если дела пойдут плохо, я хочу иметь возможность сказать твоему брату, что сделал все возможное для твоей защиты. 

   — Мне не нравится твоя способность читать чужие мысли, — невесело пошутила Руэ. 

   — Никогда не знаешь, что может пригодиться, — возразил Предд. — Не исключено, что когда–нибудь именно благодаря этому удастся спасти твою жизнь. 

   — Просто доставь меня на корабль и обратно. Этого будет достаточно. 

   Потом они довольно долго ждали, пока команда не успокоится и не вернется к своим обычным делам в ожидании мвеллретов. Руэ Меридиан надеялась, что они будут отсутствовать всю ночь, пытаясь обнаружить следы беглеца, а поскольку в темноте отыскать следы почти невозможно, им придется задержаться до утра. Девушка размышляла и о ведьме Ильзе. До сих пор не было никаких признаков, указывающих на ее присутствие на борту. Если ведьмы не было на корабле, то она, вероятно, отправилась на берег в поисках силы, которая привела их в Погребенный Замок. В чьих руках она теперь? Сумел ли друид завладеть сокровищем? Нашел ли он то, что искал? Узнать все это можно было, лишь поговорив с кем–то из тех, кто высадился на берег. А это еще одна веская причина освободить возможных пленников ведьмы и ее мвеллретов. 

   — Если мы собираемся попасть на корабль, то нам пора, — наконец заговорил Предд. 

   Он откинул капюшон и проверил оружие, попутно объяснив Руэ, что Обсидиан, как все роки, научен снижаться по команде всадника при оказании помощи. Он собирался направить птицу к кораблю и по веревке спуститься на палубу. Когда все необходимое будет выполнено, Обсидиан заберет их обратно. 

   — Вот наш ключ к спасению, — продолжал Предд, показывая небольшой серебряный предмет. — Это свисток, звук которого слышит только птица–рок, люди на него не реагируют. Остальное, Рыжая Крошка, зависит от нашей осторожности и ловкости. И удачи, конечно. Больше всего именно от удачи. 

   С этими словами Предд закончил подготовку и при помощи свистка подозвал Обсидиана. Рок слетел к ним с утеса, нависшего над заливом, мимо которого Руэ и Предд спускались к кромке воды. Луна и большая часть звезд скрылись за плотными облаками, над заливом стояла непроницаемая тьма, и путники решили поторопиться, чтобы достичь палубы корабля, пока ночное светило не выглянет вновь. 

   Руэ Меридиан еще утром связала свои длинные рыжие волосы на затылке цветным шнурком. Сейчас она затянула шнурок потуже, поправила кинжалы на поясе и в ботинке, потом забралась на спину рока. Охотник Предд занял свое место впереди нее, что–то тихонько прошептал птице, и они поднялись в воздух. Обсидиан так высоко поднялся в ночное небо, что Руэ потеряла из виду силуэт корабля на темной поверхности воды. И она все еще пыталась рассмотреть его внизу, когда Предд обернулся и предупредил, что они уже на месте. 

   Один за другим они покинули сиденья на спине птицы и стали спускаться по крепкой узловатой конопляной веревке, свисающей над непроглядно–темным пространством. С высоты весь окружающий мир казался огромной черной дырой, не видно было даже линии горизонта. Уцепившись за веревку, Руэ чувствовала, что ее сердце замерло в груди, а желудок от страха сжался в тугой комок. Она не видела буквально ничего, даже Предда, спускавшегося первым. Она ощущала, что веревка немного раскачивалась, но не могла определить, двигались они или зависли неподвижно. Интересно, могут ли роки парить на одном месте? Руэ пожертвовала бы чем угодно, лишь бы рассмотреть хоть что–нибудь внизу, но вокруг было абсолютно темно. И абсолютно тихо. Предд спускался совершенно бесшумно. Руэ затаила дыхание, стараясь услышать его, но окружающая тишина только усилила чувство беспомощности и одиночества. 

   Руэ Меридиан уже была на грани отчаяния, когда обнаружила, что веревка кончилась, а Предд исчез. Но вот рука в перчатке потянула ее вниз, и девушка оказалась на «Черном Моклипсе». Руэ ухватилась за снасти, чтобы сохранить равновесие, и отпустила канат, по которому они только что спустились. Через мгновение конец каната исчез. Обсидиан улетел. 

   Руэ прильнула к Предду так близко, что смогла расслышать его дыхание, и перевела дух, стараясь определить, где они очутились. Глаза уже привыкли к темноте, так что девушка без труда поняла, что они попали на клотик главной мачты, слегка покачивающейся под их ногами. Задерживаться здесь было крайне опасно, поскольку в любой момент луна могла показаться из–за туч и отчетливо обрисовать их на фоне ночного неба. Подергав за рукав эльфа, Руэ жестом указала ему на палубу, призывая спуститься как можно быстрее. Осторожно, чтобы не свалиться, она нащупала металлические скобы, образующие подобие ступеней, и начала спускаться. Это привычное ей дело заняло гораздо больше времени и сил, чем раньше, когда была здоровой. Незажившие раны снова разболелись. Посмотрев вверх, Руэ увидела, что Предд последовал ее примеру и тоже спускается вниз. Крылатый Всадник был сильнее и здоровее девушки, так что ему этот спуск дался легче. 

   Руэ задержалась в нескольких футах от палубы и огляделась в поисках часовых. Двое стражей, судя по внешнему виду и манере держаться — солдат Федерации, стояли на носу и на корме. В рулевой рубке никого не было, но третий человек неустанной, беспокойной тенью вышагивал взад и вперед между плашкоутом и мачтой. В его жилистой фигуре и изможденном лице, мелькнувшем под неясным светом звезд, Руэ почудилось что–то удивительно знакомое. Может, они знают друг друга? Скорее всего, так оно и есть. Девушка обернулась к повисшему на металлических скобах Предду и взглядом попросила его не вмешиваться. 

   Руэ преодолела последние ступени, мягко спрыгнула на палубу и скользнула в тень оружейной пирамиды. Часовые даже не оглянулись в ее сторону. Девушка подождала, чтобы человек на палубе подошел поближе и повернулся к ней спиной, потом неслышно шагнула вперед. Она успела подойти почти вплотную, когда он обернулся, почувствовав чье–то присутствие. В тот же момент у его горла оказался кинжал, а Руэ смогла окончательно убедиться в своей догадке. 

   — Приятная встреча, Донел Браэ, — спокойно сказала она, крепко сжав свободной рукой его плечо. — Пожалуйста, не шуми и не делай резких движений. 

   Обветренное лицо моряка исказила усмешка. 

   — Я предупреждал, что не стоит оставлять тебя на вашем корабле, неважно, в плену или на свободе. 

   — Им надо было прислушаться к твоим словам. А теперь слушай меня. «Ярл Шаннара» снова в наших руках, моих и моего брата. Но Хокен погиб, и я намерена отплатить за его смерть. Она здесь? 

   — Ведьма? Сошла на берег в поисках друида. 

   В его таких знакомых выцветших голубых глазах появился оттенок сочувствия. 

   — Держись от нее подальше, Рыжая Крошка. Она опасна. 

   Руэ так сильно надавила на горло моряка кинжалом, что он захрипел. 

   — Она пока не знает, что такое настоящая опасность. Кто еще находится на корабле? Капитан Аден Кетт? 

   Донел Браэ кивнул. 

   — Вы оба сделали неправильный выбор. 

   — Не всегда предоставляется возможность выбирать, Рыжая. 

   — Справедливо. Но сейчас тебе придется выбирать. Делай то, что я скажу, и ты останешься жив. — Руэ снова прижала кинжал, вынуждая собеседника запрокинуть голову. — Ты мне всегда нравился, Донел. Не хочу, чтобы наша дружба закончилась печально. 

   — Что тебе надо? — спросил он, скосив глаза на кончик кинжала. 

   — Кто, кроме вас двоих, находится на борту? 

   — Если ты не уберешь кинжал, я перережу себе глотку, пытаясь ответить. 

   Руэ опустила лезвие на уровень груди. 

   — Держи руки по швам. У тебя есть при себе оружие? 

   Донел опустил голову. 

   — Никогда не любил оружия. Я — пилот, а не убийца. Это не для меня. 

   Лучший пилот Федерации из всех, кого она знала. Они вместе летали по поручению командования над Преккендорранским плоскогорьем. Донел и Аден Кетт вместе начинали службу в армии Федерации. Теперь Донел стал пилотом, а Кетт — командиром воздушного корабля. Их команда служила на корабле «Летающее Несчастье», когда Руэ вместе с братом отправилась на запад к побережью. Перевод на «Черный Моклипс», вероятно, стал наградой за отличную службу. Они получили хороший шанс. Аден Кетт со своим экипажем стали лучшей командой Федерации в небе. 

   Она подвела Донела к мачте, где ожидал охотник Предд. Крылатый Всадник уже спустился на палубу и молча наблюдал за ними. Ни один из часовых не попал в поле зрения, пока они шли по палубе. 

   — Спрашиваю еще раз — кто находится на борту? — Руэ легонько надавила кинжалом. 

   — Командир, я и еще одиннадцать членов экипажа. Всего тринадцать человек, — ответил Донел, глядя ей прямо в глаза. — Сначала нас было пятнадцать, но двое остались на «Ярле Шаннаре». Они мертвы, я полагаю? 

   — Никого из мвеллретов нет? — спросила Руэ, игнорируя его вопрос. 

   — Все отправились на берег в поисках мальчика и того, кто помог ему сбежать. 

   Руэ вздрогнула и обменялась взглядом с Крылатым Всадником, стоявшим достаточно близко, чтобы услышать слова Донела. 

   — Пора поговорить с Аденом. Хочу тебя предупредить: не вздумай испытывать мое терпение, Донел. 

   — Я не такой глупец, Рыжая. Я видел, как ты управляешься с ножами. 

   — Прекрасно. Не забывай об этом. Где находится командир? 

   Они все вместе спустились по трапу на нижнюю палубу, где располагались жилые помещения и кладовые. Каюта командира находилась в кормовой части корабля. Бесшумно пройдя по коридору, они остановились перед нужной дверью. Руэ кивком головы подала знак Донелу. 

   — Командир? — окликнул он через дверь. 

   — Входи, — последовал незамедлительный ответ. 

   Пилот повернул ручку, и они быстро вошли внутрь. Руэ ногой захлопнула за собой дверь, продолжая одной рукой держать руку Донела, а в другой зажав кинжал, приготовившись сделать бросок при первом признаке опасности. Каюта освещалась двумя свечами. Аден Кетт был один. Полулежа на койке, он писал что–то в судовом журнале. Перед ним лежало несколько развернутых карт. Он поднял голову, и Руэ увидела синяки на его симпатичном лице и повязку на голове. Казалось, он даже не удивился появлению гостьи. 

   Аден Кетт отложил перо и чернильницу, собрал карты. 

   — Рыжая Крошка, — произнес он и вопросительно посмотрел на Донела. — Кажется, наши дела идут все хуже и хуже, не так ли? 

   — Прежде чем обсуждать положение дел, ответь, что ты делаешь с этими картами? — спросила Руэ. 

   — Пытаюсь проложить обратный курс к дому. Надеюсь, он вскоре пригодится. — Командир пожал плечами. — Иногда я позволяю себе помечтать. 

   — Могу я надеяться, что ты не будешь звать на помощь, пока мы разговариваем? — спросила Руэ, как бы ненароком показывая кинжал. 

   — Кого я должен звать? И чего ради беспокоиться? Мвеллреты и ведьма на берегу, а экипаж и меня в который раз оставили в неведении. Мы все уже устали от этого предприятия. 

   — Неудачный поход? — Руэ подтолкнула Донела вперед, все еще не выпуская его руки и держась между пилотом и дверью, чтобы оставить свободным путь к отступлению. — Ты, должно быть, тоскуешь по давним временам, хотя и тогда было нелегко. 

   Слабая улыбка осветила лицо командира. 

   — Тогда все было намного проще. 

   — Во всяком случае, для тебя. Что случилось с твоим лицом? 

   — Кто–то проник на борт и освободил мальчишку, которого мы караулили. Они ворвались в мою каюту. Я поднялся с койки как раз для того, чтобы схлопотать по физиономии и упасть снова. Ты тоже выглядишь не лучшим образом. 

   — Я выздоравливаю. — Руэ улыбнулась в ответ. — Медленно, но выздоравливаю. Не надейся, что моя слабость даст тебе преимущество, Аден. Ты обращаешься с ножами не лучше Донела. — Она помедлила, давая ему осознать предупреждение. — Расскажи мне о пленнике. 

   — Я ничего о нем не знаю, — пожал плечами Аден. — Ведьма Ильзе привела его с собой и приказала держать взаперти до ее возвращения. Мвеллреты должны были его сторожить, так что поимка пленника — их проблема. 

   — Опиши его внешность. Невысокого роста? Темноволосый? Необычные голубые глаза? Не похож на эльфа? Как его зовут? 

   Командир только покачал головой: 

   — Он не разговаривал. Думаю, что не мог. Но, судя по твоему описанию, это он. Кто это? 

   Руэ не ответила. Скорее всего, это был Бек. Но почему он не мог говорить? И кто сумел пробраться на корабль до нее и похитить мальчика? 

   — Есть еще пленники? 

   — Ни одного, насколько я знаю. 

   Командир корабля убрал с коленей карты и медленно спустил ноги на пол, стараясь не раздражать Руэ. Потом неторопливо поднялся и потянулся. 

   — Чего ты хочешь, Рыжая? 

   — Твой корабль. Взаймы. 

   Аден Кетт выпрямился во весь свой немалый рост, осторожно откинул со лба волосы и скрестил руки на груди. 

   — Как это взаймы? 

   — Мы вернули себе «Ярла Шаннару», Аден. Мой брат и я. Но во время схватки погиб Хокен, и кто–то должен за это поплатиться. Я уже говорила об этом Донелу. Ведьма лишила нас корабля. Я хочу отплатить ей той же монетой. Если смогу, то убью ее. Но даже оставить ее с мвеллретами здесь без корабля тоже неплохо. 

   Командир понимающе кивнул: 

   — И ты хочешь, чтобы я тебе помог? 

   — Я хочу, чтобы ты не мешал. — Руэ задумчиво помолчала. — Хорошо. Я хочу, чтобы ты мне помог. Было бы совсем неплохо в результате этой экспедиции заполучить и тебя тоже. Но, даже если ты не согласишься, дай слово, что не будешь нам мешать. Все равно «Черный Моклипс» уже у меня в руках. 

   Аден Кетт взглянул на Донела Браэ. Тот недоуменно пожал плечами: 

   — Я видел с ней только одного человека. 

   Руэ рассмеялась: 

   — Неужели ты думаешь, что я появилась на борту в сопровождении только одного союзника? Это было бы безумием! 

   — Такого рода безумие весьма в твоем духе, — предположил Кетт. — Риск никогда тебя не останавливал, Рыжая Крошка. — Он в упор посмотрел на Руэ, но она не отвела взгляд. — В любом случае я не собираюсь отдавать тебе корабль только потому, что ты об этом попросила. 

   — Лишь на время, — напомнила ему Руэ. — Я воспользуюсь им только для того, чтобы разыскать своих товарищей и доставить их к побережью. После этого ты получишь корабль назад, и никто не пострадает. 

   — Вряд ли ведьма Ильзе согласится с тобой. 

   — Ведьма может и не узнать об этом. 

   — Я бы не стал на это рассчитывать, — проворчал Аден. — И не буду. 

   — Можешь сказать, что у тебя не было выбора. Или просто бросить ее здесь и вернуться домой. Эта борьба не касается Федерации. Это схватка между друидом и ведьмой Ильзе. Их противостояние не имеет к нам никакого отношения. Меня и брата заботит только денежная награда. 

   То ли он увидел ложь в ее глазах, то ли услышал это в голосе, но Кетт не поверил, и Руэ об этом знала. 

   — В этом мы с тобой различаемся, Рыжая. Ты не солдат, ты торговец. Я — потомственный офицер. От меня ждут выполнения приказов, а не действий по настроению. И мне не позволено сменить командующего до истечения срока контракта. Это называется предательство. 

   Руэ молчала, слова командира звучали в полной тишине. Вдруг она перехватила его взгляд на ножны с мечом, висящие у стены. 

   — Если ты еще раз посмотришь в ту сторону, я без промедления тебя убью. 

   Донел Браэ немедленно напрягся, и Руэ крепче сжала его руку. 

   — Не делай этого, — еще раз предупредила она. 

   Вдруг в коридоре неожиданно раздался звук шагов. В ту же секунду командир и пилот обменялись многозначительными взглядами. 

   — Командир? — раздался голос из–за двери. 

   Донел Браэ развернулся и бросился на девушку, но Руэ была готова к нападению. Она поднырнула под его поднятой рукой и изо всех сил ударила в висок рукояткой кинжала. Не успел пилот упасть, как Руэ перепрыгнула через него и перехватила Адена на полпути к оружию. Девушка сумела оттолкнуть его к стене и придавить коленом к полу. В ярости она так сильно прижала кинжал к горлу, что показалась кровь. 

   — Командир! — За окликом последовал настойчивый стук в дверь. 

   — Единственная причина, по которой я тебя не убила, это то, что я до сих пор считаю тебя достойным человеком и хорошим офицером. — Она так близко наклонилась к его лицу, что увидела ужас, мелькнувший в его темных глазах. — А теперь отвечай! 

   Прижатый к полу Аден тяжело хватал ртом воздух. 

   — Что случилось? — спросил он через дверь. 

   — Мвеллреты возвращаются, командир. Одна из шлюпок уже отчалила от берега. Вы приказали доложить о возвращении. 

   Руэ в замешательстве закрыла Адену рот ладонью. Ситуация выходила из–под контроля, и надо было немедленно что–то предпринять. Сначала Донел и Аден напали на нее, а теперь мвеллреты возвращаются раньше, чем она рассчитывала. Руэ не предусмотрела такого поворота событий, и теперь ошибка в расчетах грозила разрушить все ее планы. Попытка в одиночку захватить корабль вместе с командой была явным безумием, но именно это она и собиралась сделать. Сначала осенившая ее идея была довольно расплывчатой, цель казалась почти недостижимой. Но уже через секунду Руэ сочла положение не таким уж безвыходным. Она убрала руку с губ Адена: 

   — Скажи ему немного подождать. 

   Командир выполнил ее приказ. Тогда Руэ перевернула его спиной вверх, придавила коленом, уложила кинжал между лопаток и крепко связала руки за спиной кожаным ремнем. После чего встала, снова взяла кинжал в руку и заставила Адена подняться на ноги. 

   — А теперь прикажи ему войти, — прошептала она. 

   Аден сделал, как было сказано, матрос открыл дверь и зашел внутрь. И мгновенно замер, увидев девушку, державшую кинжал у горла командира, и неподвижно распростертого на полу пилота. 

   — Ни звука! — приказала Руэ, убедительно жестикулируя кинжалом. Она дождалась, пока матрос кивнул, а потом указала на Донела. — Подними его. Быстрее! 

   Матрос опустился на колени, взвалил на плечо бесчувственного Донела и снова выпрямился. 

   — Отправляйся с ним в каюту команды, — приказала Руэ. — Я иду вслед за тобой. Один звук, одно лишнее движение, и твой командир, пилот, а может, и ты сам погибнете. Подтверди, Аден. 

   — Делай, как она говорит, — проворчал командир, ощущая острие кинжала у своего горла. 

   Матрос с Донелом на плече и Руэ со связанным Аденом вышли в тускло освещенный коридор. До каюты команды, находящейся в носовой части корабля, они дошли совершенно бесшумно. Перед дверью Руэ остановилась и развернула Адена лицом к себе, чтобы он отчетливо видел и слышал ее. 

   — Заходи внутрь, Аден, — приказала она. — Оставайся там, пока я не вернусь и не выпущу вас. Дверь будет заперта снаружи, и, надеюсь, останется запертой до моего прихода. Если я услышу хоть один звук, я подожгу корабль вместе с тобой и со всей командой. — Руэ пристально посмотрела ему в глаза. — Больше не испытывай мое терпение. 

   Командир кивнул, пряча вспышку гнева, промелькнувшую в его взгляде: 

   — Ты делаешь ошибку, Рыжая. Ведьма Ильзе намного опаснее, чем ты думаешь. 

   — Заходи внутрь. 

   Руэ открыла дверь, загнала всех троих в каюту и заперла за ними засов. Она задержалась еще на минуту, чтобы вставить в щель лезвие кинжала. Так будет почти невозможно взломать замок. Иллюминаторы в каюте, открытые ради свежего воздуха, были слишком малы для взрослых мужчин. По крайней мере, на какое–то время командир и его команда были изолированы. 

   Руэ бегом поднялась по трапу через люк на главную палубу и торопливо направилась к оставшемуся часовому на корме. Он, несомненно, заметит ее приближение, но подкрадываться уже не было времени. Оставалось надеяться, что он единственный член экипажа, оставшийся на свободе. Уголком глаза Руэ заметила приближавшуюся шлюпку, загроможденную массивными фигурами мвеллретов. На бегу она почувствовала новый приступ боли в раненой ноге и в боку, но заставила себя забыть о боли и только ускорила бег. 

   Часовой обернулся на шум и поднял оружие. Руэ все еще была слишком далеко! Внезапно матрос упал на палубу, а из–за главной мачты появился охотник Предд с пращей в руке. 

   — Руби якорные канаты! — крикнула Руэ и метнулась к рулевой рубке. 

   Из шлюпки доносилось яростное шипение и свист. Руэ вбежала в рубку и кинулась к приборам. Она освободила единственный поднятый парус, способный удержать корабль в воздухе и запустила двигатели на полную мощность. Корабль вздрогнул, как от толчка. Руэ услышала, как Предд перерубил кормовой канат и кинулся вперед к носовому. 

   Скорее! 

   Меч Крылатого Всадника дважды поднялся и опустился. «Черный Моклипс» медленно и тяжело поднимался в воздух. Обрывки канатов свисали с его палубы, стрелы и дротики градом ударялись о днище. Шлюпка с разъяренными и беспомощными мвеллретами постепенно таяла в темноте. 

   Руэ уменьшила мощность двигателей и закрепила парус. Этот корабль был ее старинным другом и чутко откликался на каждое прикосновение. Но управлять таким судном в одиночку было делом нелегким, и Руэ не могла долго справляться с ним без чьей–либо помощи. Помощь требовалась еще и для того, чтобы удержать под контролем дюжину солдат Федерации, запертых на нижней палубе. Она достаточно хорошо знала командира: рано или поздно Аден Кетт найдет способ выбраться из ловушки. 

   Руэ Меридиан до предела замедлила скорость корабля и развернула его в сторону Погребенного Замка. Где–то там ведьма Ильзе преследует Странника; Бек спасается бегством, а те, кто остался в живых, ждут ее помощи. 

   Помощи, которую, вероятно, только она может им оказать. 

   К Руэ приблизился Предд, и она отрицательно покачала головой, заметив немой вопрос в его глазах. Ей самой очень хотелось найти ответы на все вопросы, и чем скорее, тем лучше. 
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   Квентин Ли так внимательно вслушивался, что даже вздрогнул, когда Тамис легонько дернула его за рукав. 

   — Он приближается, — прошептала она. 

   Тамис знала, что мозг Арда Патринеля еще жив, поэтому она не могла говорить о ронке «оно», только «он», как будто человеческая составляющая была главной. Все остальное — корпус, провода, механизмы — могли быть искусственными и бездушными, но его живой и неповрежденный разум был заперт внутри. Ронк думал как Ард Патринель, применял его опыт и преследовал их с неустанным и неотвратимым упорством. 

   Услышав предупреждение, Квентин снова попытался уловить шум погони, но так ничего и не услышал. Он посмотрел на девушку, освещенную последними лучами заходящего солнца. Ее широкое, характерное для эльфов лицо было покрыто капельками пота, в коротко остриженных темных волосах запутались травинки и мелкие веточки, одежда была порвана, покрыта пятнами крови и грязи. Она выглядела как загнанный зверек, преследуемый опасностью, столь же неотвратимой, как смена дня и ночи. 

   «Точно мое зеркальное отражение», — подумал Квентин. Ему не надо было смотреть на себя со стороны, чтобы узнать, как он выглядит. Они были достойны друг друга — двое беглецов от судьбы, которой нельзя избежать, которой можно только противостоять. 

   Они бежали уже целый день, с самого рассвета, когда убедились в необходимости принять бой и убить ронка. В обширных лесах, окружающих руины Погребенного Замка, они играли в кошки–мышки с неизбежностью, пытаясь найти способ разрушить неумолимое чудовище. Преследование прекращалось на время, потом возобновлялось опять, обе стороны меняли тактику, применяли различные уловки, рассчитывая и на свой опыт и на случайное везение. Ронк представлял собой смертельную угрозу, которая усиливалась работающим мозгом Арда. Иногда он не скрываясь шел по их следу, пользуясь своим преимуществом в силе и неутомимости, иногда делал круг и поджидал их в засаде. Несколько раз ронк на время прекращал преследование, давал им передышку, а затем неожиданно нападал, стараясь застать беглецов врасплох. Не однажды они были на волосок от гибели, но каждый раз благодаря объединенным усилиям, находчивости и необъяснимой удаче им удавалось ускользнуть. 

   По мнению Квентина, только благодаря счастливой случайности они все еще оставались живы. 

   Поиски ямы–ловушки для ронка заняли гораздо больше времени, чем рассчитывал горец. По словам Обата, вокруг деревни ринджи было множество таких ям, особенно со стороны Погребенного Замка. Еще утром Квентин и Тамис пытались отыскать ближайшую из них, но ронк чуть не застал их врасплох, и им снова пришлось скрываться, забыв о поисках. О приближении ронка нетрудно было догадаться, поскольку его массивная фигура редко не производила шума при движении. Но даже если они не слышали его, приходилось постоянно быть настороже из–за хитрости и ловкости, присущей Арду Патринелю. 

   Для Квентина Ли смысл жизни теперь заключался в одном простом понятии — выживает сильнейший. Он никогда не предполагал, что придется принимать участие в борьбе не на жизнь, а на смерть. Все его помыслы о грандиозном приключении и новых впечатлениях, последовавшие за согласием на участие в экспедиции, остались только в воспоминаниях. Энтузиазм, которым он щедро делился с Беком, предвкушение безграничных возможностей в случае удачных поисков сокровища и уверенность в себе, помогавшая ему пройти через предыдущие испытания, — все обратилось в пыль. Он почти забыл о Страннике и поисках волшебных книг. Мысли о спасении товарищей, включая Бека, вылетели у него из головы. В голове Квентина осталась только непреодолимая упорная решимость пережить еще один день, ускользнуть от преследователя и, в конечном счете, остаться самим собой. 

   Квентин не мог проникнуть в мысли Тамис, но мог достаточно точно угадать, о чем она думает. Конечно, она тоже беспокоилась о своей судьбе, но кроме того, ее мысли были омрачены воспоминаниями о любимом человеке. Она могла скрывать их даже от самой себя, но Квентин понимал, что Тамис не до конца отреклась от своих чувств и не могла объективно судить о том, что им предстояло сделать. Для Тамис уничтожение ронка было не только способом остаться в живых. Ее целью было дать Арду Патринелю свободу, которую он не мог обрести никаким иным путем. Неприятие случившегося сквозило в каждом ее слове, в каждом движении. Эта борьба значила для Тамис гораздо больше, чем для Квентина, и ее эмоциональное состояние внушало опасения. Но не ее непревзойденное мастерство, как заметил Квентин. Ард Патринель лично обучал ее искусству следопыта, и Тамис в совершенстве овладела правилами игры, где ошибки были недопустимы. Она знала, чего можно ожидать от преследующего их существа, ей были знакомы и образ его мышления, и его хитрости. Она могла предвидеть его ходы и предотвратить катастрофические последствия. Ронк обладал большей физической силой, и столкнись они лицом к лицу, результат схватки не вызовет сомнений. Но Тамис осталась цельной натурой, а ронк — это существо, состоящее из различных фрагментов. Это давало Тамис преимущество, которым она не могла не воспользоваться. 

   Возникла странная ситуация: они бежали и в то же время стремились найти возможность остановиться. Положение было противоречивым и нелогичным: бежать от опасности и искать возможность встретиться с ней. У Квентина не было времени до конца обдумать возникшее противоречие. Его подавляла мысль, что преследующее их чудовище стремится уничтожить одну часть его существа и оставить в живых другую. Антракс пытается получить его улучшенную копию, способную использовать волшебную силу меча Ли, но только по его приказу. Возможность превратиться в механизм, подобный Арду Патринелю, настолько ужасала Квентина, что он не мог долго останавливаться на этой мысли, опасаясь потерять рассудок, как не мог долго смотреть на солнце из опасения ослепнуть. Но даже за эти короткие мгновения он успел понять отчаянную решимость Тамис помочь Арду Патринелю. 

   Весь долгий день беглецам пришлось преодолевать труднопроходимые заросли. Звуки погони преследовали их постоянно и, казалось, со всех сторон. Погоня ослабевала только изредка, если ронк менял тактику охоты. Солнце то пряталось за облака, то появлялось снова, создавая быстро бегущие тени, наводя на мысли о присутствии духов. И Квентин, и Тамис уже устали, их силы таяли с каждой минутой. Им пришлось проходить места, где сломанные ветки и вытоптанный кустарник напомнили о недавней ожесточенной схватке. Там же лежали тела убитых накануне. Большинство из них были ринджи, на это указывал красноватый оттенок кожи. Один из погибших был эльфом, но от него осталось так мало, что невозможно было опознать тело. Кровь, застывшая на земле и деревьях, почернела под солнцем. Повсюду валялись обломки оружия и обрывки одежды. Над этой страшной картиной царила полная тишина. 

   По мере приближения к деревне ринджи трупы погибших попадались все чаще. Их было гораздо больше, чем число охотников, вызвавшихся помочь пришельцам. Войдя в селение, Тамис и Квентин обнаружили, что все хижины разрушены, а жители исчезли. Несколько тел, лежавших среди развалин, принадлежали смельчакам, прикрывавшим бегство сородичей. Сознание того, что весь этот хаос сотворен одним–единственным существом, причем безо всякой определенной цели, оглушило путников. Еще больше ужасал тот факт, что разум Арда Патринеля принимал участие в страшном преступлении, не в силах его предотвратить. Тамис с трудом удерживала слезы, навернувшиеся на глаза. 

   Противоположная часть деревни выглядела нетронутой. Поскольку все оставшиеся жители убежали в горы, ронк утратил к ним интерес. Квентин и Тамис остановились у крайних хижин, со страхом осматривая покинутое селение. 

   — Ты не мог ошибиться, глядя в глаза ронка? — в отчаянии спросила Тамис. 

   Из голоса пропали присущие девушке нотки бравады и иронии. Сейчас она едва могла заставить себя говорить. 

   Квентин сумел только кивнуть в ответ. 

   Тогда Тамис продолжила: 

   — Он никогда бы не сделал ничего подобного, будь он в своем уме. Ард скорее бы убил себя. Он был добрым, он был самым лучшим из всех, кого я знала. Он считал гвардейцев своей семьей, а себя — их отцом. Обучая новичков, он в первую очередь давал им понять, что ради их безопасности сделает все возможное. В часы отдыха он рассказывал забавные истории и пел. Ты знал его неразговорчивым и строгим, но таким он стал только после смерти короля. Ард не переставал казнить себя, считая виновным. Килен Элессдил отстранил его от командования. Это было большим несчастьем для Арда. А сейчас это чудовище, Антракс, лишил его возможности управлять своими собственными поступками, но оставил способность воспринимать происходящее. 

   Такой длинной речи Тамис ни разу не произносила, более того, она впервые оказалась близка к тому, чтобы высказать вслух свое отношение к человеку, которого любила. Словно устав разговаривать, Тамис надолго замолчала, растерянно и грустно глядя вдаль. 

   — Ты можешь себе представить, что с ним сейчас творится? — спросила Тамис после паузы. 

   Квентин мог это представить. Хуже того, он представил, что творилось бы с ним самим в такой ситуации, и это потрясло его до глубины души. Горец крепче сжал рукоять меча. Теперь он уже не убирал оружие в ножны на случай неожиданного нападения. Меч Ли был его единственной надеждой хоть как–то уравновесить силы в смертельной борьбе. Странно, но прикосновение к оружию на этот раз не ободрило его. 

   Квентин и Тамис снова пересекли деревню в поисках ямы–ловушки. Солнце продолжало свой неторопливый путь по небу, день проходил, не принеся ничего утешительного, близился приход ночи, обещавшей новые страхи и неопределенность. Время назойливым шумом в ушах напоминало о том, что ставкой в этой борьбе была их жизнь. 

   Пока Квентин и Тамис обходили деревню, все было тихо. Подойдя к крайним домам, они услышали приближающийся шум шагов ронка. Тамис резко повернулась, лезвие короткого меча яростно сверкнуло в ее руке. 

   — Может, пора остановиться и встретить его здесь?! — прошипела она. — Может, пора забыть о бесплодных поисках ловушек! 

   Квентин хотел было резко одернуть девушку, но вовремя одумался. Он только покачал головой и постарался, чтобы голос звучал как можно мягче. 

   — Наша смерть будет бессмысленной, мы ничем не поможем Арду Патринелю. — Тамис сердито смотрела на него, но Квентин не опустил глаза. — Мы пришли к соглашению. Давай будем его придерживаться. 

   Остаток дня они продолжали бегство по направлению к Погребенному Замку, выбрав почти заросшую тропу. За весь день они не встретили никаких признаков жизни. Почти посередине между деревней и Погребенным Замком, уже в сумерках, Квентин и Тамис вышли на большую изрытую ямами поляну, сильно заросшую травой. 

   И без того скудный уже свет заходящего солнца рассеивался росшими вокруг соснами высотой почти сто футов. Квентин и Тамис по еле видимой тропинке направлялись к противоположному краю поляны, когда девушка внезапно схватила горца за руку и заставила остановиться. По мнению Квентина, тропа впереди не отличалась ничем особенным — такая же неровная и покрытая густой травой. Тогда Тамис подтолкнула его вперед на несколько шагов, и Квентин увидел, что именно привлекло внимание девушки. Яма была отлично замаскирована щитом из тонких веток, покрытых покрашенной тканью, на которой при помощи клея держались песок, пыль, пучки сухой травы и разного мусора. Прикрытие было выполнено настолько хорошо, что буквально растворялось на окружающей поверхности и было незаметно, даже если подойти вплотную. 

   Но Тамис увидела. Квентин уважительно взглянул на девушку. Она пренебрежительно улыбнулась: 

   — Просто повезло. 

   Тамис показала чуть в сторону, и через некоторое время Квентину удалось рассмотреть, что один из уголков материи завернулся наверх. 

   — Если присыпать его землей, яма будет совершенно невидимой. 

   — А если передвинуть его в сторонку, получится отличный отвлекающий предмет. И обозначение границы ловушки для нас. — Квентин обернулся к девушке. — Как ты считаешь? 

   Тамис задумчиво кивнула. 

   — Ард наверняка заметит его, как и я. — Тамис подняла руку и сильно сжала плечо Квентина. — Это именно то, что мы искали, горец. Здесь мы и остановимся. 

   Они отрезали завернувшийся уголок ткани и снова положили его, слегка присыпав землей, но уже позади ямы. Потом рассыпали рядом мелкие ветки и пучки травы, имитируя там ловушку. Вполне вероятно, что ронк, используя опыт и хитрость Арда Патринеля, будет опасаться ловушек, особенно если увидит неподвижно стоящую жертву, готовую к бою. Если им удастся заставить его опасаться ложной ловушки, ронк неминуемо упадет в настоящую, даже не успев понять, что происходит. 

   Риск был огромен, но ничего другого им не оставалось. 

   Теперь в сумраке наступающей ночи Квентин и Тамис ожидали противника, прислушиваясь к треску кустарника и неумолимо приближающимся тяжелым шагам. Они решили не зажигать огня, надеясь в темноте вернее заманить чудовище в ловушку. Появившаяся луна и звезды время от времени скрывались за облаками, освещая лесную поляну переменчивыми отблесками. Квентин и Тамис заняли позицию позади ложной ловушки; кратчайший путь к ним вел через настоящую яму. Пока ронк не вышел из леса, они стояли вместе, потом было решено разделиться. Все детали плана были продуманы до мелочей. Оставалось только реализовать его. 

   «План сработает, — подумал Квентин. — Он должен сработать». 

   Тяжелые шаги ронка все отчетливее слышались в ночной тишине. От этого звука кожа Квентина покрылась мурашками. Тамис стояла у него за спиной, и горец слышал ее хрипловатое дыхание. Оружие в их руках блестело при каждом появлении луны. Кровь глухими толчками отдавалась в голове Квентина, волшебный меч Ли отозвался на приближающуюся опасность голубыми искрами, горячившими кровь. Квентин почувствовал, что все его тело напряглось, готовое подчиниться власти магии. В мозгу бурлила странная смесь возбуждения и страха. Он знал, что должен измениться, и теперь понимал, что это значит. Под действием волшебной силы его захлестывала волна слепой ярости, и он рисковал своей душой. 

   Но без этого он рисковал своей жизнью. Выбор невелик. 

   Не спеша, почти осторожно, ронк появился на поляне. Несмотря на то, что слабый свет не давал рассмотреть его лицо, в очертаниях огромной фигуры ошибиться было невозможно. Квентин наблюдал за его появлением одновременно с ужасом и нетерпением. Ронк мгновенно почуял их присутствие и застыл на месте, как бы прислушиваясь. Редкие лучи звезд отражались от металлических частей ронка. Луна спряталась за облаками, обступившая темнота казалась непроницаемой. В черной чаще леса царила мертвая тишина. 

   Горец ощутил, как напряглась Тамис в ожидании его первого шага. Они договорились, что Квентин, как основная цель охоты, выступит первым, ему легче будет заманить чудовище в ловушку. Их план был довольно прост. Притвориться, что заманиваешь его в одну сторону, рассчитывая на противоположное. Внутри ронка работал мозг Арда Патринеля, следовательно, он будет поступать так, как должен был поступить Ард. Он наверняка почует притворство и обман и постарается избежать ошибки. Если им удастся использовать преимущество своих знаний, перехитрить его, можно надеяться заманить ронка в яму. План был довольно примитивным, но ничего больше они не смогли придумать. 

   Наконец ронк пошевелился, снова блеснул металлом. Квентин услышал движение тяжелого тела, шаг вперед, потом снова пауза. В темноте трудно было разглядеть знакомые черты лица Арда Патринеля. Так легче было думать, что ронк — это всего лишь машина. Но перед внутренним взором Квентина снова стояли глаза эльфа, смотрящие на него из тюрьмы — безумные, отчаявшиеся, умоляющие о свободе. Горец с радостью изгнал бы воспоминание из памяти, но это ему было неподвластно. Этот взгляд не только напоминал о судьбе Арда, но и предупреждал о его собственной. Тамис освободит своего любимого от такой судьбы. Квентин не разделит его участь. 

   Квентин ощутил испарину, выступившую на лице и руках. Он рассеянно перебирал причины, приведшие его к такому концу. Он согласился на участие в экспедиции в надежде на чудесное изменение жизни. Он жаждал приключений. А получил кошмар. 

   — Готова? — шепотом спросил горец. 

   Тамис угрюмо кивнула. 

   — Не дай ему схватить меня живой, — неожиданно попросила она. — Обещай мне. 

   — И ты обещай мне тоже. 

   Сердце Квентина готово было выскочить из груди. 

   — Я любила его, — прошептала Тамис так тихо, что он едва расслышал ее слова. 

   Квентин Ли глубоко вздохнул и поднял меч. 
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    ГЛАВА 25  

   

   Бек Омсворд без возражений последовал за Трулзом Роком в глубь леса от побережья. 

   Некоторое время он бежал следом без единой жалобы. Но, в конце концов, силы его иссякли, он упал под раскидистым кленом, свесив голову между колен и жадно глотая воздух. Темная тень развернулась и молча опустилась на колени рядом с Беком. 

   — Ты выдержал гораздо дольше, чем я рассчитывал. Хорошая выдержка для мальчика. 

   Они долго смотрели друг на друга. Бек попытался заговорить, но не смог. Бегство с корабля не помогло. Голос не появился. Бек попытался объясниться жестами, но собеседник счел его молчание за признак усталости. 

   — Ты решил, что я погиб? — Трулз Рок негромко рассмеялся. — Так должен сказать, что это ошибка. Хотя, могу признаться, я был на волосок от гибели. Ведьма поставила мне ловушку, которой я и не ожидал. Каулл. Она догадалась, зачем я вернулся и поджидал ее на берегу, и послала за мной каулла. Я слишком торопился вернуться к тебе, чтобы действовать осмотрительно. Каулл напал на меня сзади, как раз тогда, когда я потянулся за твоим ножом. Я даже не подозревал о его присутствии. — Трулз Рок немного помолчал. — Но ты спас меня, даже не зная об этом. Помнишь? 

   Бек смущенно покачал головой. 

   — После моего ухода тебе нанесли визит местные оборотни. 

   Бек кивнул. Он до сих пор помнил их звериный запах, мощные фигуры и жесткую шерсть. 

   — Твои слова их заинтересовали. И они решили встретиться еще и со мной. Когда настоящий оборотень прячется, никто не может обнаружить его. И каулл, залегший в засаде, тоже ничего не заметил. Даже не почуял их присутствия. Как только зверь бросился на меня, оборотни схватили его прямо во время прыжка, крепко связали и куда–то унесли. Прежде чем уйти, они сказали, что мое место — в этом мире, а моя жизнь принадлежит тебе. Как ты думаешь, что они имели в виду? 

   Бек мысленно вернулся в прошлое, вспомнил, как оборотни расспрашивали о его отношении к Трулзу Року, о причинах возникновения их дружбы. Словно проверяли его. Готов ли ты отдать свою жизнь за него? Да, поскольку он сделает для меня то же самое. Вероятно, его ответ убедил их. 

   — Так вышло, что после их ухода я заснул. Совсем не собирался спать, но ничего не мог сделать. Думаю, причина крылась в их голосах. Как только проснулся, отправился разыскивать тебя. Но ведьма так тщательно скрыла свои следы, что я не смог их отыскать. Впрочем, это было неважно. В любом случае она должна была привести тебя на корабль. Так что в первую очередь я отправился к «Черному Моклипсу», принадлежащему ведьме кораблю. Твой запах подсказал мне путь к той кладовке. По–моему, я пришел как раз вовремя, как ты считаешь? 

   Трулз Рок выждал пару секунд, потом нагнулся и внезапно схватил его за ворот рубашки. 

   — Что с тобой случилось? Почему ты ничего не говоришь? 

   Бек вырвался из его рук и сердито показал на свое горло. Потом для вящей убедительности закрыл ладонью рот. 

   — Ты ранен? — спросил его собеседник. — Ты повредил горло? 

   Бек торопливо стал писать палочкой в пыли. Голова, покрытая клобуком, склонилась над написанным. 

   — Ты не можешь говорить? Ведьма похитила у тебя голос? С помощью магии? 

   Трулз Рок выпрямился и поднялся на ноги, потом пренебрежительно махнул рукой: 

   — У нее нет такой власти над тобой. И никогда не было. Вспомни, что пытался втолковать тебе друид. Ваши силы равны, несмотря на то, что ты еще неопытен. У тебя точно такой же дар, как и у нее. Я знал об этом еще много месяцев назад, когда мы впервые встретились в Вольфстааге. 

   Бек отчаянно затряс головой, безмолвно крича в ответ. 

   — Подумай! — нетерпеливо крикнул оборотень. — Она до сих пор не убила тебя, чтобы выведать все, что ты знаешь. Неужели она бы окончательно лишила тебя дара речи? Ха! Она поступила так ради своей выгоды. Просто сыграла с тобой злую шутку. Ведьма просто внушила тебе то, что считала нужным. Это просто внушение. Ты сможешь говорить, если сильно захочешь. Вперед! Попробуй! 

   Бек недоверчиво посмотрел на Трулза Рока и покачал головой. 

   — Попробуй, мальчик. 

   «Я уже пытался!» — Бек безмолвно открывал рот. 

   — Попробуй еще! — Трулз Рок сильно встряхнул его. 

   Бек отпрянул и выпрямился. Прекрати! 

   — Делай, как я говорю! Попробуй снова! — Оборотень толкнул его сильнее, чем прежде. — Пробуй, если в тебе есть хоть капля мужества! Пробуй, если не хочешь, чтобы я послал тебя в нокдаун! — Он снова толкнул Бека, едва не свалив его с ног. — Скажи, чтобы я перестал! Ну, останови меня! 

   Охваченный яростью, Бек кинулся на закутанного в плащ перевертыша, но тот блокировал его удар и оттолкнул мальчика. 

   — Ты просто боишься ее, поэтому и не пытаешься говорить! Я прав? Ты слишком испуган! Преодолей свой страх! 

   Трулз Рок отвернулся: 

   — Я ничем не могу помочь тому, кто лишь бежит за мной по пятам, словно собачонка. Иди прочь! Я со всем справлюсь сам! 

   Бек обогнал оборотня и загородил ему дорогу. Перестань! Я пойду с тобой! 

   — Так скажи мне об этом! — В голосе Трулза Рока послышалось угрожающее шипение. — Скажи мне сейчас же! — Он снова сильно толкнул Бека. — Скажи или убирайся. 

   Внутри Бека что–то сломалось, как будто его плоть разорвалась. Внутренняя преграда сломалась под напором ярости, унижения и отчаяния, бурный поток снес плотину, рассчитанную на более спокойные воды. Голос вырвался из его груди первобытным криком такой силы, что сбил с ног и отбросил Трулза Рока. Он сгибал ветви деревьев, пригибал к земле густую траву, срывал кору со стволов и местами даже дерн с земли. Крик, подобно ураганному ветру, на мгновение взорвал лесную тишину, после чего она стала еще более глубокой. 

   Изумленный Бек, не веря своим ушам, упал на колени. Последние отголоски его крика еще клокотали в горле, ослабев до сдавленного шепота. 

   Трулз Рок поднялся с земли и отряхнулся. 

   — Великие духи! — пробормотал он, поднимая Бека на ноги. — Неужели необходимо было так орать? 

   Бек только счастливо рассмеялся в ответ. С каким удовольствием он снова слышал звуки своего голоса! 

   — Ты был прав. Все это время я мог говорить. 

   — Но не решался, пока я не довел тебя до бешенства. — В голосе оборотня слышалось беспокойство. — Больше никогда не давай себя одурачить. 

   — Не тревожься, больше я не попадусь. 

   — Ты для нее достойный соперник. 

   — Скоро я это проверю, не так ли? 

   Широкие плечи приподнялись под накидкой. 

   — Может, ты оставишь ее мне? 

   Холодок тревоги пробежал по спине Бека. Он порывисто схватился за плечо оборотня, ощутив под рукой напряженные мускулы и сухожилия. 

   — Что ты имеешь в виду? 

   — А как ты думаешь? 

   — Не делай этого, Трулз. Не убивай ее. Я этого не хочу. И неважно, по какой причине. Обещай мне. 

   В ответ оборотень грубо рассмеялся: 

   — Почему я должен тебе что–то обещать? Она чуть не убила меня! 

   — Она запуталась так же, как и я. Она сбита с толку многолетней ложью. Все истории о ней самой и обо мне оказались далеки от истины. Неужели она не имеет права знать правду! Ведь мне ты только что предоставил такую возможность! 

   Бек не отпускал плечо Трулза Рока, как бы пытаясь воздействовать на мысли собеседника. Трулз Рок и не пытался освободиться. Он даже подошел на шаг ближе. 

   — Если бы кто–то другой осмелился так же дотронуться до меня, я бы без колебаний убил его. 

   Даже после этих слов Бек не убрал руки, не шелохнулся, хотя внутренний голос приказывал ему отступить. Омсворд ощутил себя бесконечно маленьким и беспомощным. 

   — Не убивай ее. Это все, о чем я прошу. 

   — Ха! Может, мы пригласим ее к себе, забудем прошлую жизнь, простим былые прегрешения, притворимся, что она никак не связана с мвеллретами? Это и есть твой план — уговорить ее стать нашим другом? Разве ты не пытался? — Голова, скрытая черным клобуком, склонилась, и Бек услышал хриплое дыхание оборотня. — Тебе пора повзрослеть, мальчик. Из этой игры невозможно выйти, особенно если начинаешь проигрывать. Если ты не убьешь ведьму, она убьет тебя. В ее правилах нет места разуму или истине. В ее жизни есть ложь и полуправда, обман и хитрость. Вспомни, что привело ее сюда. Самой главной, если не единственной, причиной было непреодолимое желание убить Странника. Если она еще не достигла своей цели, то вскоре попытается еще раз. Несмотря на то, что друид сильно меня раздражает и именно благодаря ему мы влипли в эту историю, я не собираюсь отдавать его на милость ведьме. 

   Неожиданно оборотень снял со своего плеча руку Бека и крепко сжал ее. 

   — Она больше не сестра тебе! Она — орудие Моргавра! Она такое же порождение тьмы, как и те твари, услугами которых она так часто пользуется. Это порождение ночного кошмара! 

   Бек замер, неподвижно вглядываясь в тьму под капюшоном. Никаких сомнений относительно результата встречи Грайан и Трулза Рока не осталось. Оборотень не будет раздумывать ни одной минуты. Если Беку не удастся переубедить его прямо сейчас, Трулз убьет Грайан или погибнет сам. Внезапно, не успев как следует обдумать значение своих слов, Бек заговорил снова: 

   — Кое–кто мог бы и о тебе сказать то же самое. Некоторые верят, что ты настоящее чудовище. Может, они правы? Чем ты от нее отличаешься? 

   Трулз Рок крепче сжал запястье Бека. 

   — Следи за своими словами, мальчик. Мы различаемся как день и ночь, и ты отлично знаешь об этом. 

   — Нет, я совсем ничего не знаю, — глубоко вздохнув, настаивал Бек. — По–моему, вы очень похожи. Вы оба скрываете, кто вы такие. Она прячется за стеной лжи и обмана. Ты прячешься под плащом и капюшоном. Кто может утверждать, что знает кого–либо из вас двоих? Что вы скрываете от посторонних глаз? Почему она заслуживает смерти, а ты должен жить? 

   Легко, как ребенка, Трулз Рок, в гнетущей тишине, поднял Бека в воздух. На мгновение мальчик решил, что оборотень швырнет его на землю. 

   — Покажи свое лицо, чтобы я смог тебе поверить, — сказал Бек. 

   — Я уже предупреждал тебя на этот счет, — прошипел перевертыш. — Я говорил тебе оставить все как есть. Теперь предупреждаю в последний раз: оставь меня в покое. — Трулз встряхнул Бека словно тряпичную куклу. — Хватит. Наше время истекло. Возвращение твоего голоса всполошило всех в радиусе двух миль. 

   — Покажи мне свое лицо. Мы никуда не пойдем, пока ты не снимешь капюшон. 

   Оборотень так сильно тряхнул Бека, что тот услышал треск собственных костей. 

   — Ты не перенесешь этого зрелища! 

   — Если ты не чудовище и тебе нечего скрывать, открой лицо. 

   — Мое лицо — это еще не я! — яростно взревел Трулз Рок. 

   Он поднял Бека почти над головой, словно собираясь отшвырнуть прочь. От него так и веяло чудовищной силой и мощью. Бек закрыл глаза и повис в черной пустоте, прислушиваясь к стуку собственного сердца. 

   Наконец он почувствовал землю под ногами. Руки оборотня больше не держали его. Бек открыл глаза и увидел над собой непроницаемо–черную фигуру. Лес вокруг них внезапно затих, словно в испуге перед тем, что должно было произойти. 

   — Если ты увидишь меня, действительно увидишь, между нами все изменится, — произнес Трулз Рок. 

   Он отчаянно хотел отговорить мальчика от этого шага, хотел заставить его передумать. В его желании было не только стремление пощадить чувства своего подопечного. Был еще и страх, что их дружба, так окрепшая в последнее время, разлетится вдребезги. Бек смог понять его, но не мог отступить, искренне желая спасти Грайан. 

   — Больше не проси, — предупредил Трулз Рок. 

   Бек упрямо тряхнул головой: 

   — Покажи мне свое лицо. 

   — Ну хорошо! Ты хочешь увидеть, как я выгляжу, что я скрываю под капюшоном? Тогда смотри! Смотри, что сделали со мной родители! Смотри, кто я такой! 

   В голосе оборотня прозвучала такая злоба, что Бек вздрогнул. 

   Одним движением Трулз сбросил плащ и застыл неподвижно. В первый момент Бек не видел ничего, кроме расплывчатых очертаний. Луна и звезды были скрыты за облаками, и лес представлялся только скоплением множества теней. Накидка оборотня темной кляксой упала на землю. Трулз Рок угрожающе пригнулся. Колеблясь между желанием убежать или вступить в бой, он казался опутанным паутиной ветвей, еле видных на фоне далекого неба у него за спиной. 

   Постепенно Бек заметил движение. Колебание исходило не от ветвей, а из глубины темной массы тела оборотня, словно плоть жила своей жизнью. Колебания были похожи на волны, как будто Трулз Рок находился в стеклянном сосуде, наполненном водой. От неожиданности Бек не поверил своим глазам. А между тем части тела оборотня то исчезали, то появлялись снова, как у привидения. 

   Только когда луна вышла из–за облака и залила поляну призрачным белым светом, Бек все понял. Трулз Рок выглядел как существо, собранное из разрозненных обломков человеческого тела, то ли неоформившихся, то ли полусгнивших, и каждая из частей перемещалась с места на место. А впечатление волн создавалось постоянным превращением частей плоти и костей в воздух и туман. В теле Трулза Рока не было ничего постоянного. Он представлял собой незаконченное произведение, выглядевшее почти как человеческое существо, но которое нельзя было назвать человеком. 

   Это зрелище было самым ужасным из всего, что приходилось видеть Беку, не столько из–за того, что оно собой представляло, сколько из–за вызываемых им ассоциаций. Видение нашептывало о могиле, смерти и разложении, о том, что произойдет с телом после кончины. Оно кричало о том, что приходится ощущать, когда тело распадается на части. Видение предполагало невообразимую боль и страдания. Оно напоминало о ночных кошмарах и порожденных ими чудовищах. Зрелище было безобразным и нереальным. Оно было как проклятие человеческой жизни. 

   Бек не произнес ни слова, но Трулз Рок все понял по его глазам. 

   — Вот что получается, когда оборотень вступает в связь с человеком, — прошептал он с едва скрываемой яростью. — Вот что значит нарушить запрет. Я рассказывал тебе, что отец хотел убить меня после того, как убил мою мать. Он сделал это сразу, как только она показала, что он с ней сделал. Как только увидел, что я такое. Он не мог смириться. Не мог выносить мое присутствие. Да и кто бы смог? Я заперт в несформированном теле. Я состою из кусков плоти и костей, с одной стороны, и стихий природы — с другой. Я обречен бесконечно превращаться, не принадлежа ни тому, ни другому. 

   Бек не мог вымолвить ни слова. Он только молча смотрел и безуспешно пытался представить себе состояние Трулза Рока. Оборотень грустно улыбнулся: 

   — Смотреть на меня оказалось не слишком просто, не так ли, малыш? Очень жаль. Но я таков, каким ты видишь меня. Я обладаю силой и мощью. У меня есть внешность. Но я не могу плавно менять ее, как все настоящие оборотни. Я не могу сам себя обманывать. Вот почему я живу отдельно от всех и всегда был одиночкой. Никто не выдержит такого соседства. 

   Трулз Рок шагнул вперед, и Бек непроизвольно отпрянул, увидев, как зашевелились части тела, открывая взгляду кости, частицы тканей и кровеносные сосуды вперемешку с фрагментами воздуха и воды, света и тени. Один глаз появился в глазнице и снова исчез. Зубы сверкнули белизной из наполовину сгнившей челюсти. На руках показались кончики костей пальцев и сухожилия. Волосы и кожа виднелись неровными, рваными лоскутами. Казалось, все это вот–вот рассыплется на части, но все это были частицы постоянно меняющегося тела. 

   Оборотень отвернулся и рассмеялся, в его голосе прозвучала такая ярость, что Бек задрожал. 

   — Ты был прав, парень. Я действительно чудовище. Теперь ты доволен? 

   Трулз Рок сделал несколько шагов в сторону леса, но Бек опередил его и схватил за руку, крепко держа странную смесь обломков костей и фрагментов тканей. 

   — Это только твои слова, — заговорил Бек. — Твое лицо — это еще не ты. Ты можешь появиться в облике чудовища, но это не настоящий твой образ. Ты мой друг. Ты не раз спасал меня от смерти. Но ты не доверил мне правду о самом себе. Ты скрывал истину из опасений, что никто тебе не поверит. Я предпочитаю знать о тебе пусть ужасную, но правду. 

   — Это всего лишь слова, — пробормотал оборотень, но не отнял руки. 

   — Это правда, Трулз Рок. Я знаю, ты себя ненавидишь. Ты ненавидишь свою внешность и считаешь, что все будут так же относиться к тебе, если ты откроешь свой облик. Но иногда, с близкими тебе людьми, ты должен открывать даже самые ужасные свои черты. Ты должен верить, что это не имеет значения. Я никогда не смогу упрекнуть тебя за твою внешность. Твоя истинная сущность — вот что имеет значение, а это спрятано гораздо глубже. Оборотни, живущие в горах, знают это. Они спрашивали, как я к тебе отношусь, они хотели узнать, что ты значишь для меня. Существует ли дружба между нами и насколько она глубока? Как я отношусь к твоему присутствию в нашем мире? Смогу ли я пожертвовать ради тебя жизнью? Я отвечал им, не думая о твоей внешности, я думал о тебе самом. 

   — Так чего ты добился, заставив меня открыть мой облик? Для чего ты все это затеял? — В голосе оборотня звучали нотки горечи и подозрительности. — Истина в данном случае ни к чему. 

   Бек крепче сжал руку Трулза Рока и придвинулся поближе. 

   — Разве ты не понял? Истина всегда необходима. Оборотни дали тебе еще один шанс, спасая от каулла. Ты должен предоставить такой же шанс Грайан. Все вокруг считают ее чудовищем. Но никто не видит ее истинной сущности. Надо, чтобы кто–то помог ей самой постичь эту истину. Кто–то должен помочь ей разорвать паутину лжи. Необходимо, чтобы кто–нибудь верил в нее, в то, что она совсем не та, какой видят ее окружающие. Кто–то должен поговорить с ней. И, кроме нас с тобой, никто не может сделать это. Мы ее последняя надежда. 

   Бек замолк, и глубокая тишина повисла над поляной. Казалось, время и пространство замерли. Юноша и оборотень — человек и нечто иное — стояли в темноте лицом к лицу. Весь воздух исчез из этого мира, оставив его опустошенным и лишенным дыхания. Бек не знал, что еще он может сказать или сделать. Он не мог позволить Трулзу Року уйти и продолжал держать его за руку, как бы стараясь передать свою убежденность. 

   — Мы с тобой, — задумчиво повторил оборотень непривычно мягким голосом. — Но в основном именно ты. 

   Трулз Рок внезапно вырвался из рук мальчика, не дав ему возможности остановить его, нагнулся за своей накидкой и натянул ее, превратившись снова в темного, безликого ночного призрака. Под темным плащом исчезли все дрожащие и постоянно меняющиеся частицы тела. 

   — Друид правильно поступил, выбрав именно тебя, — сказал Трулз Рок. 

   Бек почувствовал некоторую надежду. 

   — У меня есть план. 

   — А когда у тебя его не было? — усмехнулся Трулз Рок. — Ты во всех отношениях достойный соперник своей сестре. Идем. Я ничего не обещаю по отношению к ней. Попробуй еще переубедить меня, тогда посмотрим. Но нам нельзя больше задерживаться. Скоро здесь появятся мвеллреты, да и руины ждут нас. Страннику нужна наша помощь. 

   — Но выслушай меня… 

   — Потом, — прервал его оборотень. — Сейчас ты должен выслушать меня. — Голос Трулза Рока стал неожиданно суровым. — Никогда не говори о том, что здесь произошло. Ни мне, ни кому–то еще. Никогда. С этим покончено. 

   Трулз Рок повернулся и пошел прочь. Бек старался не отставать от него. 
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   — Пора, — негромко произнес Квентин. 

   Тамис неторопливо, без всяких признаков беспокойства отошла от горца, словно появившийся монстр был просто одним из многих окружающих предметов, не представляющим особого интереса. Она осторожно прошла вправо и немного вперед, остановившись на заранее обусловленном месте. Оба застыли неподвижно, ожидая, пока ронк не обратит внимание именно на нее. Стоять и наблюдать было очень трудно, но Тамис продолжала оставаться как раз за небольшим клочком земли, покрытым обломками веток и пучками травы. Опытный глаз мог предположить там хорошо замаскированную ловушку. Но настоящая западня находилась в другом месте. 

   Квентин не двигался, хотя ронк уже повернулся к Тамис. Монстр некоторое время стоял неподвижно, наблюдая за ней, потом резко бросился вперед. Тамис подняла меч и пригнулась к земле. Квентин выждал еще момент и тоже шагнул вперед, подняв сверкнувший в сумеречном свете меч Ли. В то же мгновение он ощутил волну магической силы, пробежавшую от лезвия по его руке. Искрометный поток, одновременно горький и приятный, заполнил его тело. Придал ему ощущение неограниченной власти. Квентин чувствовал невероятную ясность ума и силу жизни. И стремился воспользоваться этой силой, независимо от стоящей перед ним цели. 

   Ронк вышел из–за деревьев и неуклонно, целеустремленно пошел к Тамис. Она упорно стояла на месте, не уступая, не двигаясь, только бормоча что–то себе под нос, хотя Квентин не мог расслышать ни слова. Ее поведение не соответствовало первоначальному плану. Они договорились, что Тамис уступит дорогу ронку и будет держаться на приличном расстоянии, если их уловка не сработает, как, по–видимому, и случилось. Квентин прошел вперед еще несколько шагов и остановился на самом краю ловушки, насколько он мог судить в сгустившейся темноте. При этом он ощутил новый всплеск волшебной силы, требующей выхода в схватке. 

   Внезапно ронк повернулся в его сторону. От неожиданности у Квентина перехватило дыхание, и поток волшебных сил едва не покинул его. В одно мгновение все изменилось. Ронк стремительно приближался, не оставляя Квентину времени подготовиться к бою. Он несся через поляну с такой скоростью, какой Квентин в прошлых стычках еще ни разу еще не замечал. Блеск меча в человеческой руке чудовища соперничал с блеском металла искусственной конечности. 

   Тамис была слишком далеко, чтобы помочь. Действуй! 

   В последний момент Квентин очнулся и бросился в сторону. Оружие ронка рассекло воздух так близко, что горец ощутил на лице холодок ветра, рожденного клинком. Он отскочил на шесть шагов влево, оставив себе некоторое свободное пространство, развернулся лицом к врагу и принял боевую стойку. Ронк был уже совсем рядом. Из–под защитного шлема внезапно проступили отчетливо узнаваемые черты лица Арда Патринеля. 

   «Не смотри, — приказал себе Квентин. — Не давай воли чувствам». 

   Тамис бежала прямо к ним, уступив импульсивному стремлению помочь товарищу, оказавшемуся в беде. Квентин быстро увернулся вправо от натиска противника, слыша сквозь топот ронка металлический скрип его механизмов. Он едва избежал сокрушительного удара, а ронк по инерции устремился прямо к заготовленной для него ловушке. Под тяжестью металла покров рухнул вниз дождем веток, земли и травы. В следующее мгновение ронк бесследно исчез в яме. Квентин услышал удар о дно ловушки, потом все стихло. 

   Тяжело дыша, подбежала Тамис, ее глаза от волнения ярко блестели. 

   — Это оказалось не так уж трудно, — сказала она, еще не до конца поверив в удачу. 

   «Нет, — подумал Квентин, — это было трудно». Он осторожно подвинулся к краю ямы и заглянул внутрь. Но в лесу было так темно, что он ничего не увидел. 

   — Надо зажечь факел, — предложил горец. 

   Тамис отошла в сторону, собрала охапку сухих веток, завернула их в обрывки ткани, оставшиеся на краю ямы, и высекла огонь. В это время Квентин впервые услышал какие–то звуки, донесшиеся снизу. 

   — Поторопись, — прошептал он, стараясь не потерять самообладание. 

   Они сумели заманить ронка в ловушку, но не убили его. Одного падения было недостаточно. Требовалось нечто большее даже для того, чтобы лишить его способности двигаться. Квентин нетерпеливо ожидал возвращения Тамис. Получив факел, он наклонился над краем ловушки. Пламя осветило отвесные стены ямы до самого дна, где на глубине около пятнадцати футов находился ронк. Можно было рассмотреть даже его покрытое пылью тело. Он был покорежен и поцарапан, но все еще действовал. Ни падение с такой высоты, ни острые колья, вбитые ринджи на дне ямы, не смогли окончательно остановить ронка. Он тянулся вверх, хватался за торчащие из стен корни, вгрызался в землю, изо всех сил стараясь выбраться из ловушки. 

   Квентин Ли и Тамис старались помешать ему с упорством и неистовством, граничащим с безумием. Они швыряли в яму все, что только попадалось под руку, — камни, ветки, комья земли и даже огромный булыжник, который с трудом подкатили к краю ловушки. Несколько снарядов достигли цели, но каждый раз ронк поднимался и снова неутомимо тянулся вверх. 

   Они снова прибегли к помощи огня: поджигали сухие ветки и бросали их в яму. Дерево разгоралось так быстро, что ронк не успевал потушить пламя. На некоторое время ловушка превратилась в ад, металлические части корпуса, отражавшие огонь, сами казались языками пламени. Среди бушующего огня ронк пытался защитить свою человеческую руку, уже покрывшуюся волдырями и почерневшую. Искаженное ужасом и болью лицо Арда Патринеля смотрело на них из–за прозрачного экрана шлема, и в его глазах Квентин и Тамис увидели то, что предпочли бы не видеть никогда. Горец стал торопливо подбрасывать ветки в огонь, лишь бы не видеть того, что творится внутри ловушки. Тамис плакала. 

   Но, в конце концов, все их усилия пропали даром. Ветви в яме постепенно прогорели и погасли. Ронк почернел от жара, но по–прежнему старался выбраться наружу. 

   Квентин в отчаянии отступил назад. Ринджи были лучше подготовлены к такой охоте, чем они. Надо было заранее продумать свои действия на случай поимки ронка. Они могли бы использовать численное преимущество, но охотников ринджи с ними не было. Никого не было. 

   — Это не помогает! — крикнула Тамис. 

   Не ожидая ответа, она бросилась к деревьям. На мгновение Квентин решил, что девушка оставила его и предпочла убежать. Он заглянул в яму. Там догорали последние угли, а ронк с упорством копал в стене ступени. 

   Но вот Тамис вернулась, таща за собой огромную сухую ветку почти восьми футов длиной. 

   — Мы будем каждый раз сталкивать его вниз, как только он попытается выбраться, — крикнула Тамис. — Помоги мне. 

   Квентин побежал ей навстречу, они вдвоем дотащили ветку до края западни и спустили вниз толстый конец, приготовившись с помощью этой дубины спихнуть ронка на дно ямы. Ворча и ругаясь, они достали своим орудием до металлического корпуса и столкнули чудовище вниз. Раз за разом Квентин и Тамис пресекали его попытки, безуспешно стараясь достать до сочленений, чтобы вывести из строя двигательный аппарат. Но каждый раз ронк поднимался и вновь карабкался наверх. Борьба продолжалась, не принося успеха ни одной из сторон. Квентин сознавал, что, в конце концов, они проиграют эту схватку, выбившись из сил, в отличие от неутомимого ронка. Чтобы победить, им необходимо было придумать способ вывести его из строя. Но на расстоянии это было невозможно, а о более близком контакте он не мог и подумать. 

   Но вот они допустили непоправимую ошибку. Конец ветки опустился слишком низко, и ронк, бросив меч, ухватился за него обеими руками. Вес чудовища был слишком большим, Квентину и Тамис пришлось выпустить из рук дубину. Ронк упал на дно ямы, но теперь у него в руках была готовая лестница. Подобрав меч, он стал выбираться наверх. Горец и девушка беспомощно переглянулись. 

   — Надо убираться отсюда, — прошептал Квентин. 

   — Нет! — крикнула Тамис. Покрытое пылью и потом, ее лицо исказилось от гнева и отчаяния. — Ты же обещал! 

   — Нам одним с ним не справиться! 

   — Мы должны! Тогда я сама сделаю это! 

   Тамис в истерике хватала комья земли и кидала в яму. Вдруг она неожиданно бросилась прочь в поисках другого орудия, чтобы не дать ронку вылезти. Квентин в ожидании замер на месте. Ронк уже показался над краем ловушки. Горец приготовился ударом меча столкнуть чудовище, как только сможет до него дотянуться. Пальцы крепче сжали рукоять меча Ли. Вновь поток волшебной силы наполнил восторгом его кровь, прояснил мысли и придал уверенности. Сияющие искры магического огня пробегали по лезвию. Квентин обернулся к яме. Ронк тоже видел проявление волшебства. В полных отчаяния глазах Арда Патринеля мелькнуло понимание происходящего. 

   В этот момент вернулась Тамис еще с одной веткой, намного короче и тоньше предыдущей. Увидев ее напряженное до предела лицо и почти безумный взгляд, Квентин бросился ей на помощь, и они снова попытались столкнуть ронка с края ловушки. Но их противник уже был готов к нападению. Он выхватил дубину у них из рук, не дав ни малейшего шанса на успех, и одним мощным ударом сбил с ног обоих. Квентин от неожиданности выпустил из рук оружие, и меч улетел куда–то в темноту. От удара горец покатился кубарем и чуть не задохнулся от боли в груди и ребрах. В следующее мгновение он уже вскочил на ноги и бросился на поиски меча, своей единственной надежды на победу. Меч нашелся быстро, но к тому моменту, когда Квентин схватил его, ронк уже выбрался из ямы и бросился на Тамис, неподвижно застывшую прямо у него на пути. 

   — Беги, Тамис! — закричал Квентин. 

   Но Тамис бросилась вперед с такой яростью, что ронк попятился. Она вонзила короткий меч в обгоревшую плоть оставшейся от человека руки и вцепилась в металлическую конечность, лишив его возможности пользоваться ножом и щитом. 

   Квентин не колебался ни секунды. С ужасом и отчаянием он выкрикнул боевой клич горцев «Ли! Ли!» и как одержимый ринулся в бой, пытаясь оттолкнуть Тамис и опрокинуть ронка. Ему не удалось ни того, ни другого. Тогда он отступил на шаг и с такой силой ударил мечом, что отсек человеческую руку ронка. Меч Тамис все еще торчал из упавшей на землю руки, алая кровь брызнула во все стороны. Гримаса боли исказила лицо Арда Патринеля, рот открылся в беззвучном крике. К своему ужасу, Квентин осознал, что эльф еще способен ощущать боль. 

   Ненависть к происшедшему с Патринелем вскипела с новой силой. Никто не должен переносить такие страдания. Квентин, обезумев от ярости, короткими сильными ударами бил по металлу в надежде обнаружить уязвимые точки в корпусе ронка. Тамис отпустила металлическую конечность и с криком вцепилась в шлем чудовища, пытаясь пробить его кинжалом, не обращая внимания на освободившийся нож ронка. Квентин заметил блеск лезвия, и в тот же момент с губ Тамис сорвался крик боли. Он удвоил свои усилия, сосредоточившись на металлической руке ронка. Горец бил без устали, пока не разрубил надвое механический сустав, только тогда длинный нож ронка выпал из неподвижных пальцев. 

   Лишенный обеих рук, ронк отступил назад, пытаясь стряхнуть с себя Тамис. Пока девушка висела, вцепившись в его голову, он никак не мог противостоять натиску горца. А Квентин тем временем воспользовался преимуществом и принялся за суставы ног. После бесконечно долгих минут ошеломляющей страшной битвы горец поразил шарнир правой лодыжки. Чудовище рухнуло на колени. Тамис тоже свалилась на землю, выпустив голову ронка. Подчиняясь волшебной силе меча Ли, Квентин продолжал неутомимо работать оружием, нанося удары по металлу. Он подчинялся властной силе магии и не чувствовал ничего, кроме неутолимой жажды продолжать смертельную битву. 

   Тамис после падения откатилась в сторону и только потом встала на четвереньки, не в силах даже поднять голову. Квентин возобновил атаку на сочленения ног ронка, нанося удар за ударом, пока и левая нога тоже не поддалась под натиском оружия. 

   Только тогда ошеломленный и измотанный до предела Квентин отступил назад. Ронк лежал перед ним на земле, все конечности его были выведены из строя, металлический корпус туловища искорежен ударами, казавшийся непробиваемым защитный экран шлема покрылся трещинами. На концах оборванных проводов мелькали голубоватые искры. Лампочки на панели, расположенной на месте грудной клетки, мерцали зловещими красными огоньками. Лишенный возможности подняться и продолжать сражение, ронк содрогался от дрожи, обрубки рук судорожно двигались. Квентин неподвижно наблюдал, ощущая, как поток магической силы постепенно покидает его. Он осмотрел себя и с удивлением отметил, что сам он совершенно невредим. 

   — Покончи с ним, — прохрипела Тамис, привстав на колени и обхватив себя окровавленными руками. — Вспомни свое обещание, горец! 

   Квентина охватили сомнения, но он покрепче сжал рукоять оружия и шагнул вперед. При его приближении глаза Патринеля открылись. Он плакал, и слезы, смешанные с кровью, отражали всю боль и ужас, охватившие эльфа. Он молил о помощи. Квентин не мог этого вынести. Еще чуть–чуть, и он сойдет с ума от ярости и отчаяния. 

   Горец изо всех сил взмахнул мечом. Он расколол надвое шлем ронка и продолжал наносить удар за ударом, пока лицо Арда Патринеля не превратилось в кровавое месиво. Последним ударом Квентин отделил остатки головы от туловища ронка. 

   Уронив меч, Квентин пошатнулся и отступил назад. Ронк лежал неподвижно, только несколько огоньков еще мигали на его груди. Но вот шевельнулся обрубок руки. Горец закричал от горя и страха, поднял оружие и бросился к ронку, снова и снова опуская меч, пока от чудовища не осталось ничего, кроме груды бесформенных обломков. 

   Квентин уже не мог остановиться, пока уголком глаза не заметил застывшую в ужасе Тамис. До сих пор он был полностью захвачен магической силой оружия, только случайный взгляд на лежавшую девушку напомнил ему, кто он. Осознав опасность распада личности, Квентин отбросил оружие и направился к Тамис. Он опустился на колени рядом с ней, обнял за плечи и нежно привлек к себе. Тамис подняла глаза навстречу его взгляду: 

   — Все кончено? Он свободен? 

   Квентин кивнул, не в силах говорить. Рубашка Тамис на груди почернела от крови. 

   — Я ухожу следом за ним, я отыщу его там, — прошептала девушка. 

   На ее губах выступила кровавая пена. Квентин дрожащими пальцами дотронулся до ее щеки. 

   — Не надо, Тамис. 

   Глаза девушки остановились, она перестала дышать. Квентин еще долго держал ее в своих объятиях. Он разговаривал с ней, хотя Тамис уже не могла его услышать. Он обещал ей исполнение всех желаний, радостную встречу с Ардом Патринелем, которую она, несомненно, заслужила. Наконец Квентин шепотом попрощался с ней и заплакал, не стесняясь своих слез. 

   Когда горец все–таки положил тело Тамис на землю и поднялся, он осознал, что потерял свое место в этом мире и никогда больше его не отыщет. 
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    ГЛАВА 27  

   

   Под равномерный шум механизмов Погребенного Замка Арен Элессдил прошел мимо длинных стеллажей с различными приборами и вращающимися серебряными дисками через зал, находившийся рядом с застекленной палатой Странника. Он нехотя оставил Райер Орд Стар одну присматривать за друидом и все еще не до конца был уверен в правильности своего решения. Но он твердо знал, что возвращаться нельзя. Внутренний голос, отозвавшийся на воздействие Феникс–камня, звучал отчетливо и уверенно. Где–то впереди, в глубине лабиринта, ждали его появления давно утраченные эльфийские камни. Арен должен выполнить свой долг ради самоутверждения в этом мире и восстановления самого себя. Он должен добраться до камней. И забрать их отсюда. 

   Темные стекла палаты Странника исчезли из виду, скрывшись за стеной приборов, и Арен остро ощутил свое одиночество и беззащитность. Защитная дымка Феникс–камня становилась все тоньше, все прозрачнее. Изменение происходило постепенно, и поначалу Арен не поверил своим глазам. Но вот он вышел из ярко освещенного зала в более темный коридор и понял, что не ошибся, магическая сила истощалась. Арен почувствовал, что его торопят, что он должен двигаться быстрее, чтобы достичь цели. Он сам удивился своему выводу, поскольку не имел ни малейшего понятия о времени действия талисмана. Но с тех пор как он вошел под своды Погребенного Замка, логики в его действиях было немного. 

   Арен понимал, что защита Райер тоже постепенно истощалась. Как только иссякнет волшебство талисмана, ей придется полагаться только на себя. По крайней мере, она могла надеяться на помощь друида, если он сумеет освободиться от власти Антракса. Арен в этом случае не мог предложить ей никакой защиты. Он не сможет защитить даже самого себя. 

   Но все же он будет слушать голос, звучащий внутри, и продолжать свой путь. Это все, что у него осталось. 

   Арен поднялся на ступени, по которым они с Райер спускались в большой зал, и оглянулся. Затем снова углубился в лабиринт. Он инстинктивно выбирал дорогу и внимательно всматривался в сгущавшиеся вокруг тени. Лампы без огня отбрасывали пятна света, но темные промежутки напоминали зыбучие пески. Неоднократно на пути ему встречались членистоногие, и каждый раз Арен в испуге останавливался, ожидая нападения. Но механические стражи до сих пор не видели его и даже не замедляли своего движения. Арен слышал скрип колес по полу и скрежет металла, от которого волосы на затылке поднимались дыбом. В который раз он хотел стать смелее и сильнее. Арену хотелось еще раз услышать заверения Арда Патринеля, что все будет в порядке. Как чудесно было бы сейчас услышать его голос! Но Патринель уже научил его всему, чему должен был научить, и сказал все, что хотел сказать. Арда больше нет. Арен должен научиться черпать уверенность в самом себе. 

   По мере продвижения к центру катакомб шум машин, постоянный однотонный вой, становился громче. Неожиданно для себя Арен понял, что двигается по направлению к источнику питания, самому сердцу Погребенного Замка. Именно там Антракс черпал необходимую энергию, запасенную для его нужд в накопительных батареях. Звук работающих механизмов становился все громче, монотонный вой заполнял коридоры, словно река в половодье. Арен чувствовал себя маленьким и ничтожным, легкоранимым комочком плоти, запертым среди непроницаемых и несокрушимых стальных стен. Он снова вспомнил о своих надеждах на эту экспедицию — доказать себе, что он не просто неоперившийся юнец, каким считал его старший брат, заслужить уважение и почет, стать настоящим мужчиной, как того хотел его отец. Глупые, невыполнимые мечты, судя по его поведению в руинах. Но он все еще цеплялся за них. Если проявить твердость, он еще сможет реализовать хотя бы часть своих желаний. 

   Арен вышел из очередного коридора и очутился в огромном зале, в центре которого стояли бок о бок два гигантских цилиндра, окруженных множеством более мелких приспособлений. Цилиндры были примерно пятидесяти футов в диаметре и около сотни футов высотой. Металлические трубопроводы и провода отходили от них и вели к приборам или уходили прямо в стены. Шум здесь был совершенно невыносимым, он заглушал абсолютно все остальные звуки. Здесь находился источник питания всего города, и Арен больше всего на свете стремился оказаться где–нибудь подальше. 

   Эльф посмотрел направо и заметил две палаты, похожие на ту, в которой лежал Странник, но значительно больших размеров. Затемненные стекла были вмурованы в стены зала, а выпуклые двери окантованы гладкими полосами металла. Арен уставился на эти двери и ясно ощутил присутствие эльфийских камней за одной из них. Он чувствовал их так же отчетливо, как до этого чувствовал потребность прийти именно в это место. Магия Феникс–камня все еще жила в нем, подсказывая путь. 

   Довольно долго Арен не мог двинуться с места. Он не знал, что делать дальше, как получить камни, и даже не хотел попытаться выяснить это. Его снова накрыла волна страха. Двинуться дальше значило бы наверняка привлечь чье–то внимание. Он неподвижно стоял перед дверьми. Несмотря на действие магии, подталкивающей его вперед, Арен с трудом удерживался от бегства. Никогда раньше он не был так напуган. Арен боялся не чего–то определенного, он опасался неизвестности. Он боялся, что неведомая угроза снова обратит его в бегство. Арен не мог вынести этого во второй раз и не мог решить, как избежать опасности. Позади темных дверей Арена мог поджидать страшный враг, только и ожидавший появления нарушителя. Одного только предчувствия было достаточно, чтобы Арен не мог двинуться дальше. Объятый ужасом, эльф решил, что уже никогда не сможет пошевелиться. 

   Его спасло чувство стыда при воспоминании о бегстве, случившемся несколько дней назад; о долгих часах страха среди полуразрушенных стен, о возможном бесславном возвращении домой. Единственным шансом вернуть себе уважение было возвращение давно утерянных эльфийских камней. В результате кошмарных переживаний по поводу неудачной попытки помочь товарищам в бою, после осознания своей слабости, Арен понял, что лучше жить со страхом, чем умереть, убегая от него. 

   Наконец он преодолел сковавший его ужас и шагнул вперед, уже не задумываясь о последствиях. Он должен был решиться сейчас, иначе уже никогда он не войдет в эту дверь. В тот же момент раздались резкие металлические завывания сигналов тревоги, слышные даже сквозь шум машин. Впереди открылась незаметная дверь, оттуда появился громадный монстр, весь состоявший из крепких суставчатых ног, острых лезвий и сверкающих клещей. Боевая машина в поисках противника. Монстр не заметил присутствия Арена, но направился занять позицию между дверью палаты и коридором, из которого тот вышел. Вслед за первым появились другие чудовища и построились в кольцо. Арен оказался в центре. 

   Он продолжал двигаться вперед, стремясь достичь двери и приближаясь к строю членистоногих Арен держал наготове кинжал, вполне сознавая бесполезность этого оружия в случае боя. Все же едва видимая дымка Феникс–камня хранила его. Арен с ужасом представлял, что начнется в случае полного исчезновения защиты. Удивляясь собственной храбрости, ощущая одновременно возбуждение и слабость, он проскользнул между стражами. Арен отстраненно, как будто со стороны, наблюдал за собственными действиями. Все его мысли были поглощены одной целью — добраться до эльфийских камней, взять их в руки, ощутить волшебную силу. 

   Он достиг двери под непрерывный визг сигналов тревоги и, к своему удивлению, обнаружил, что она не заперта. Чудовища за его спиной ничего не заметили. Арен вошел в темную комнату, загроможденную приборами с мерцающими на них огоньками, полную извивающихся проводов и металлических шнуров, еле различимых под ногами. Внутри было так темно, что Арен не мог разглядеть очертания стеллажей, не видел, куда ведут провода, он даже не представлял себе, что именно находилось в этой палате. Он осторожно продолжал двигаться вперед к центру, стараясь ничего не задеть. Глаза с трудом привыкали к переменчивому свету мигающих огоньков. Вот сбоку он заметил какое–то почти неуловимое движение и замер на месте. С другой стороны тоже что–то шевельнулось. Сначала эльф решил, что это просто тени, порожденные переменчивыми вспышками огней, но через мгновение с замиранием сердца узнал, что это. Членистоногие. Даже не слыша их из–за тревожного воя, Арен понял, что палата полна монстров. В сумраке палаты он попал в ловушку. 

   Арен тревожно замер, едва осмеливаясь дышать и пытаясь решить, что делать дальше. В такой темноте он не мог определить, насколько надежно защищала его волшебная сила талисмана. Но, по–видимому, она все еще сохранялась, иначе машины–убийцы уже бросились бы в атаку. Эльф пытался собраться с мыслями, игнорируя присутствие чудовищ и вой сигнала тревоги. Он хотел снова услышать голос, приведший его сюда. 

   В следующее мгновение он увидел кресло. Огромное, обитое войлоком кресло с подголовником стояло в самом центре комнаты в окружении множества приборов. Провода от различных частей кресла змеились во всех направлениях. На одном из подлокотников стояла необычная шкатулка, от которой тоже отходило несколько проводов. Арен узнал ее. Такой же аппарат он видел в палате Странника: прибор забирал энергию из здоровой руки друида. Арен, несомненно, находился в том самом помещении, где Каэль Элессдил в течение тридцати лет по желанию Антракса использовал силу эльфийских камней. В этой комнате его дядя провел половину своей жизни. 

   Арен не сомневался, что эльфийские камни находились внутри шкатулки. 

   Он торопливо устремился к своей цели, пробираясь сквозь паутину проводов, стараясь не опрокинуть стоящие повсюду приборы, молясь, чтобы его не обнаружили. Механизмы бестолково передвигались по комнате, направляясь то в одну, то в другую сторону. Арен не мог понять их действий. Казалось, они передвигаются без всякой цели. Может быть, это всего лишь безопасные чистильщики, а не сторожа или воины и его присутствие ничего не значит для них? 

   Эльф с трудом проглотил подступивший к горлу комок, когда один из членистоногих подошел совсем близко. Он был не очень большим, но холодок страха все же пробежал по спине Арена. Машина спокойно развернулась и направилась в другую сторону, а эльф облегченно вздохнул, шагнул в паутину проводов, окружавших кресло, и приблизился к таинственной шкатулке. 

   Он рассматривал ее в мерцающем свете огоньков приборных панелей, но ничего не мог увидеть, кроме дрожащих теней. Арену не терпелось заглянуть внутрь, но он хотел знать, что его ожидает. Какие–то зажимы, предназначенные для извлечения волшебной силы? Или иглы, как у друида, для подсоединения к приборам? Что если это та самая ловушка, к которой с самого начала вел его маленький чистильщик? 

   Но эльфийские камни находились здесь, на расстоянии каких–нибудь двух футов от его руки, и он должен взять их. 

   Неожиданно стих вой тревожного сигнала, и сейчас же на потолке ярко вспыхнули светильники. Застигнутый врасплох, Арен пригнулся за спинкой кресла, едва не запутавшись в многочисленных проводах на виду у множества механических странников. Магия Феникс–камня исчезла; последние остатки защитной дымки испарились. Ближайший из монстров уже направлялся в его сторону, угрожающе подняв сверкающие клешни. Острые блестящие лезвия безошибочно выдавали в нем боевую машину. 

   Арен быстро заглянул в шкатулку: внутри сквозь сумрачные тени блеснул голубоватый огонь. 

   Он запустил правую руку в шкатулку и схватил камни. Арен сумел взять только два из них, когда стальной наручник сомкнулся вокруг его запястья, а третий камень выскользнул из пальцев. Сигнал тревоги засвистел уже внутри комнаты. Эльф запустил левую руку в шкатулку, схватил третий камень и соединил руки, когда второй наручник защелкнулся вокруг левого запястья. Членистоногие со всех сторон спешили к нему, лязгая клещами и лезвиями. 

   Арен не знал, что ему делать дальше. Он не имел понятия, как активизировать магическую силу ради собственного спасения. Он даже не мог вымолвить ни слова, чтобы пробудить дремлющую волшебную силу. 

   «Пожалуйста, — беззвучно молил он, все крепче сжимая эльфийские камни двумя руками. — Пожалуйста, помогите мне! » 

   Мимо его лица мелькнула гибкая искусственная рука с иглой на конце. Арен почувствовал укол в левую руку, и от этого места по всему телу стало распространяться легкое онемение, сопровождаемое слабостью и чувством безнадежности. Металлические полосы, выскакивающие из кресла, опутали тело, превратив его в пленника. «Все повторяется, — в отчаянии подумал Арен, — все, как и с Каэлем Элессдилом». 

   Помогите мне! 

   Будто услышав его беззвучную мольбу, эльфийские камни ожили. Из темной глубины вырвался такой яркий голубой свет, что Арену пришлось закрыть глаза. Что происходило дальше, он не видел, только ощущал. Наручники с его рук упали, а шкатулка разлетелась на куски. Членистоногие продержались всего на несколько секунд дольше, потом магическая сила добралась до них и разметала по стенам, превратив в груду обломков. Арен открыл глаза только тогда, когда развалилось на куски обитое войлоком кресло. Стоящие вокруг приборы взрывались один за другим, как только до них добирался волшебный голубой луч, превращавший все вокруг в груду бесполезного мусора и перепутанных проводов. 

   Крепко держа эльфийские камни в вытянутых руках, Арен осторожно поднялся на ноги. Игла, торчавшая в предплечье, исчезла, но онемение не проходило, и Арену потребовалось немало усилий, чтобы не опустить руку. Он поддерживал ее с помощью камней, помогала странно приятная боль, вызываемая их прикосновением. Кроме того, он отметил легкое жжение и головокружение. 

   Арен поразился изменениям в комнате — эльфийские камни уничтожили все вокруг, превратив содержимое комнаты в кучи дымящегося шлака. На месте темных стекол зияли огромные дыры. Сквозь них Арен заметил, что с массивных цилиндров, в которых запасалась энергия, стали разлетаться во все стороны огненные заряды. Членистоногие снова окружили выход из палаты и готовились расправиться с ним. 

   Великие духи! 

   Не успел Арен вскрикнуть от страха, как ощетинившиеся оружием чудовища устремились в помещение. Он направил свет эльфийских камней на ближайшего из них, отбросив его на остальных. Арен снова и снова отбрасывал монстра и двигался вслед за ним, ликуя от ощущения грозной магической силы в руках. Эльф ощущал себя обновленным и сильным, как будто не было слабости и страха, как будто не было постыдного бегства. Арен настойчиво преследовал чудовищ и уничтожал их одного за другим, разбрасывая обломки и не опасаясь ничего, поскольку машины уже не могли причинить ему никакого вреда. 

   Они разлетались от него, как деревья, захваченные ураганом, вырванные с корнем и оставленные умирать. Бросив прощальный взгляд на разгромленные машины, предназначенные для того, чтобы выкачать из него жизнь, Арен покинул зал. 

    

   Появление нарушителя встревожило Антракса всего за несколько секунд до того, как он ощутил разрыв в своей металлической броне. Никакой боли он не мог чувствовать, просто ощутил, что открылось отверстие, которое должно быть закрыто. Пришельцем был тот самый, кто ранее сумел ускользнуть от маленького зонда, тот самый, кто предназначался для использования камней. Он как–то умудрился отыскать дорогу к палате извлечения. Сумел завладеть камнями и воспользоваться их силой, разгромив все оборудование палаты. 

   Сигнал тревоги, распространившийся по всему царству Антракса, возник вследствие громадного выброса энергии, случившегося в палате извлечения, где содержался предыдущий пришелец. Антракс потратил драгоценные минуты на установление причины неполадок, а за это время виновник освободился от всех датчиков и сбежал. Теперь их уже двое в лабиринте, и каждый из них может доставить массу неприятностей, если их вовремя не остановить. 

   Антракс в течение долей секунды проверил силовые линии вплоть до накопительных батарей, прежде чем второй из пришельцев забрал камни и выбрался из палаты. Получив новый сигнал тревоги, Антракс осознал опасность, угрожающую жизненно важному энергетическому узлу. Тогда был включен защитный лазерный экран, предусмотренный создателями на случай защиты от разрушения, и вызваны самые мощные машины для усмирения нарушителя. Вероятно, живым его взять не удастся, но Антракс был готов к такому повороту событий. Найдутся и другие, способные активизировать энергию камней, и их тоже можно будет заманить в Погребенный Замок. Важнее сохранить уже имеющийся запас энергии. 

   Антракс уловил момент, когда нарушитель покинул разгромленную палату извлечения и вступил в бой с появившимися монстрами. Приборы для извлечения энергии были размещены по всему лабиринту, так что оставалось только собирать самопроизвольные выбросы эльфийской магии. Нельзя впустую терять жизненную силу, каким бы ни был ее источник. 

   Компьютер подсчитывал и анализировал полученные данные с неимоверной скоростью. Антракс получал новую информацию и соответственно менял свою тактику. Пришельцы будут бесконечно сражаться с его машинами, веря в конечную победу. Но победить они не смогут. Зато они будут снабжать Антракса драгоценной энергией более интенсивно, чем, если бы находились в спокойном состоянии. Пока у них имеется хоть малейший шанс получить свободу, они не прекратят сражение. 

   Не испытывая никаких эмоций по отношению к существам, за которыми охотился, Антракс просто приготовился ограничить их передвижения. 
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   Друид по прозвищу Странник, когда–то бывший Уолкером Бо, снова находился на пороге переломного момента в своей жизни. Сейчас он быстро перемещался по коридорам Погребенного Замка, намереваясь противостоять Антраксу. Вплотную за ним, не выпуская его руку из своей, поспевала Райер Орд Стар. После того как она отыскала его в лабиринте и помогла освободиться от власти машин, на лице девушки сияла такая радость, что друид не мог решиться и рассказать ей о грядущих испытаниях. Он решил на время предоставить ей возможность радоваться новой жизни и свободе от ведьмы Ильзе. Райер пришлось много пережить в борьбе за возрождение Странника, и она имела право насладиться успехом. 

   Странно, что при всех своих способностях видеть будущее Райер Орд Стар до сих пор не придавала значения своим видениям. Странник взял ее в экспедицию ради предвидения будущего, но никогда не думал, что сведения, которых он ждал, придут таким кружным путем. Дело было вовсе не в видениях провидицы. И не в ее снах. Самым важным была установившаяся между ними связь, возникшая после драматических событий на Камнеломе. Именно тогда он узнал правду о Райер. И тогда друид решил оставить все как есть, доверившись инстинктам девушки. 

   Теперь, глубоко в подземелье, в чужой стране, провидица снова предсказала будущее. Лежа в палате извлечения, снова ощущая тесную связь с Райер, Странник понял, что должно произойти. Конечно, картины предстоящего всегда были писаны вилами на воде, но иногда можно предугадать развитие событий благодаря правильному выбору. Пойдешь одним путем — будущее примет одни очертания, выберешь иную дорогу — получишь совсем другой результат. Так случилось, что после выхода из наркотического тумана к реальной жизни Страннику было показано короткое, но очень яркое видение того, что ему предстояло совершить. Цель его прихода в это место и в это время, когда–то совершенно ясная для него, вследствие приобщения к дару провидицы стала совсем другой. 

   Друид поражался легкомыслию людей, напрасно верящих в возможность предсказаний чьей–то судьбы. Даже если это провидица, обладающая талантом Райер Орд Стар. Легко предположить, что одно событие, несомненно, повлечет за собой другое, что предмет — это то, чем он кажется. Но друид знал кое–что другое. Лучше, чем кто–либо еще, он знал, что человеческая жизнь — это бесконечная череда необъяснимых поворотов и препятствий, дорога, которую необходимо пройти, чтобы узнать как следует. Так случилось с ним самим здесь, в Погребенном Замке, хотя он на время забыл об этих законах. То же самое чуть позже произойдет с теми, кто остался в живых, когда они отправятся в обратный путь. 

   Странник задумался о судьбах своих товарищей по путешествию на «Ярле Шаннаре». Арен Элессдил был жив, когда они с Райер отыскали его, но с тех пор он исчез, и даже провидица не могла сказать, что с ним произошло. Магия Феникс–камня некоторое время защищала их обоих, но теперь она испарилась. Экипаж скитальцев был в полном порядке, когда друид покинул корабль ради путешествия в руины. По словам провидицы, Бек и Тамис неделю назад были еще живы. О судьбах остальных он ничего не знал. Трудно поверить, что все они погибли, но с этим ничего не поделаешь. 

   В бесконечных переходах Погребенного Замка продолжали звенеть назойливые звуки тревожных сигналов. Во всех направлениях сновали членистоногие, не обращая никакого внимания на путников. Друид принял меры предосторожности, окружив провидицу и себя облаком магии, в полной уверенности, что неэффективная в его кошмарах защита должна сработать в реальном мире. Так или иначе, чудовища были заняты своими делами, выполняя задания по ремонту оборудования и наведению порядка. Еще некоторое время они не хватятся пропавшего пленника, но времени оставалось все меньше. Надо торопиться. 

   Путешествуя по Погребенном Замку в образе бестелесного духа, Странник получил ясное представление о плане подземелья и хорошо знал направление движения. Единственная возможность покончить с Антраксом — это лишить его источника энергии. В таком случае он потеряет способность и мыслить, и действовать. 

   Звучит довольно просто, но выполнить будет нелегко. 

   Шум работающих механизмов все нарастал. Источник энергии, цель друида, находился где–то неподалеку. Странник собрался с силами в предчувствии решительной схватки. Антракс снова попытается поймать его в ловушку и лишить способности двигаться. Из–за того, что Антракс не более чем искусственный интеллект, он повторит все с самого начала, поскольку запрограммирован действовать однообразно. Антракс снова понадеется на машины и наркотики. Странник, наученный горьким опытом, составил для себя совершенно новый план действий. 

   Внезапно сигналы тревоги затихли, и наступила оглушающая тишина. Несмотря на обширные повреждения, полученные Антраксом, он справился с ремонтом гораздо быстрее, чем рассчитывал Странник. Друид хотел было снова повредить оборудование, но отказался от своего намерения. Антракс уже ожидает такой попытки и готов к ней. Надо двигаться дальше. Хранилище запаса энергии совсем рядом, и никакие тревоги уже не остановят Странника. 

   Тем не менее, не успел друид добраться до входа в большой зал, как снова зазвучали сирены, теперь уже звук раздавался только из зала. Вслед за этим Странник услышал взрывы, почуял присутствие магического огня и понял, что его кто–то опередил. Он пустился бегом, таща за собой Райер Орд Стар и не зная, что ждет их впереди. Это могла быть ведьма Ильзе или кто–то из товарищей друида. В шуме битвы безошибочно угадывались взрывы приборов и треск вылетающего стекла. Неподалеку от входа в зал навстречу друиду полетели обломки механических монстров, густой дым придавал зрелищу нереальность и мешал правильно оценивать происходящее, несмотря на свет ламп и вспышки огненных лучей. 

   Странник оглянулся на Райер Орд Стар. С ее лица исчезли следы восторга, радость в глазах погасла. Отчаяние сменило собой выражение счастья. Казалось, она угадала и его намерение, и свою причастность к этому после освобождения его из палаты извлечения. Лицо девушки побледнело, тонкие серебристые волосы, летящие следом, делали ее похожей на привидение. Райер хотела было что–то сказать, но напряженное выражение лица друида остановило ее. 

   Они прорвались в зал хранилища энергетических запасов и поразились огромным цилиндрам, занимавшим центр огромного помещения. Вокруг было множество различных машин, металлических стеллажей и приспособлений. Странник не имел ни малейшего понятия, как работали все эти механизмы, каким образом Антракс получал необходимое питание, как трансформировал магические силы в доступный ему вид энергии. Технология подобного процесса была утеряна более двух с половиной тысяч лет назад, и только Антракс обладал необходимыми знаниями. Но источник жизни у Антракса и у системы обеспечения сохранности библиотеки Старого Мира был один. Если его уничтожить, погибнет все. 

   Именно в этом заключался нелегкий выбор Странника — пожертвовать сокровищем ради уничтожения чудовища. 

   Времени на дальнейшие размышления уже не осталось. Антракс рано или поздно отыщет источники волшебной силы, найдет людей, способных активизировать магию, и все повторится сначала. Рано или поздно он выкачает все лучшее из мира, который заменил предыдущее общество, создавшее Антракса, и все это ради того, чтобы сохранить уже ненужную машину. Пока еще не поздно, Антракс должен быть остановлен. 

   Огненные заряды кольцом окружили цилиндры, угрожая всему, что могло посягнуть на их сохранность. В зале клубился густой дым, придавая помещению вид нереальных ночных кошмаров. Появлявшиеся из тумана членистоногие были похожи на духов, и даже приборы и оборудование колебались и поворачивались в неверных отблесках света. 

   Внезапно ниоткуда возник Арен Элессдил. Он был очень напряжен и осторожно перешагивал через обломки, неся что–то на вытянутых руках. Сквозь его пальцы был виден голубой свет, сокрушавший стоявших на пути монстров. Странник почувствовал, как в нем шевельнулась надежда. Случилось то, на что он не смел и надеяться, — Арен отыскал утерянные эльфийские камни. С их помощью у друида появлялось больше шансов выполнить свою задачу. 

   — Арен! — Райер Орд Стар опередила Странника. 

   Эльфийский принц обернулся к ним — его глаза сияли таким же безумным синим огнем, что и камни. Он почти не обратил внимания на появление друида и провидицы. Арен был настолько поглощен магической силой, настолько захвачен перипетиями битвы, что его полностью охватило ощущение собственной мощи. 

   Странник быстро направился к Арену, нисколько не опасаясь ни яростного блеска синих глаз, ни голубых искр, зарождавшихся на кончиках пальцев эльфа. Друид подошел к нему и легко дотронулся до принца, одним движением освобождая его от опасного угара битвы и возвращая к реальной жизни. Выражение лица Арена переменилось от гневного к ошеломленному. Потом на лице его появилось явное облегчение. 

   — Прекрасная работа, принц эльфов! — воскликнул Странник, не спуская глаз с окружающих их противников. — Спрячь магию. Поскорее! 

   Друид увидел, как погас голубой свет эльфийских камней, и только тогда окутал Арена защитным облаком своей магии. 

   — Теперь пойдем со мной. 

   Странник, зная о системе наблюдения Антракса, увел Райер и Арена на другую сторону зала. Потом сотворил несколько образов и разослал в разные стороны, спровоцировал новые сигналы тревоги, воздействовал на некоторые датчики, вызвав дополнительную сумятицу в рядах охранников. Сирены надрывались от тревожного воя, сигнальные огни на стенных табло горели ярким красным огнем, соперничая с пролетающими огненными снарядами. Членистоногие бестолково метались из одного конца зала в другой. Они не могли отыскать ни друида, ни его подопечных: в этой суматохе их датчики не могли зафиксировать ни одного предмета. 

   Странник увел эльфа и провидицу к частично уцелевшей стене палаты извлечения, где почти не было чудовищ. 

   — Ждите меня здесь, — приказал он. 

   Друид поплотнее запахнул на себе одежду и направился к цилиндрам, осторожно пробираясь между суетящимися монстрами. Для сложных маневров уже не было времени. Удар надо нанести как можно быстрее. Отыскав шов на металлической обшивке, Странник атаковал. Вырвавшийся со свистом друидский огонь разорвал металл и сорвал часть обшивки. Не дожидаясь ответного удара Антракса, Странник передвинулся на другое место и снова атаковал. Вокруг беспорядочно заметались огненные заряды, но система наведения не могла определить положение Странника из–за его магической защиты. Он уворачивался от огненных шаров, избегал столкновения с членистоногими, но продолжал упорно кружить возле цилиндров, отыскивая самые уязвимые места. 

   Вопреки всем его усилиям защитное покрытие цилиндров выдержало атаку. Странник растрачивал силы, но не продвинулся ни на шаг. Пришлось искать другой способ. Он еще продолжал выбрасывать языки огня и создавать ложные цели. Но все же успел упасть на пол, чтобы увернуться от огненного снаряда, едва не подпалившего капюшон. Рано или поздно удача отвернется от него. Антракс обязательно ответит контратакой. 

   Едва Странник подумал об этом, контратака началась. Из отверстия в потолке появился странный луч, наполнивший светом весь зал, и фигура Странника стала отчетливо видна. 

   Если не двигаться и оставаться на месте, то огненные заряды быстро отыщут его и уничтожат. Если выйти из укрытия между двумя машинами, где он притаился, то его так же быстро уничтожат членистоногие. 

   Арен понял грозившую друиду опасность, отошел в сторону от Райер Орд Стар и направил магический луч на отверстие, из которого лился предательский свет. Светильник погас и взорвался. Странник уже был на ногах и продолжал двигаться. Арен сокрушил ближайшего к друиду монстра, расчищая Страннику дорогу. Тот подбежал к эльфу, схватил его за руку и увлек под защиту стены. Потом он выпустил целую серию ложных целей и втолкнул Арена и Райер в палату. 

   — Стойте здесь, — крикнул он прямо в ухо Арену, пытаясь перекричать шум машин. — Сдерживай их сколько сможешь, а потом бегите! 

   После этого Странник вернулся в зал и принялся отыскивать силовые кабели, скрытые в стенах. Он неправильно выбрал тактику боя. Невозможно сокрушить энергетические батареи снаружи. Кто бы ни создавал эти хранилища, они должны были предусмотреть возможность нападения. Значительные разрушения можно нанести, действуя лишь изнутри. Внутренняя защита не будет такой основательной. Входные сети, ведущие к устройствам преобразования и накопления энергии, должны иметь почти беспредельный запас прочности, поскольку входящая энергия может поступать из самых различных источников. 

   Но линии, используемые для снабжения Антракса, имеют ли они такую же прочность? Странник надеялся, что это не так. Антракс потребляет вполне определенное количество энергии. Эта сеть не требует особой системы наблюдения. Антракс не ожидает превышения определенного уровня. Если спровоцировать перегрузку, сеть расплавится или хотя бы выйдет из строя. Конечно, устройство отключения в случае перегрузки может существовать, но если послать достаточно большой заряд, приборы не смогут отреагировать вовремя. 

   Странник пробирался через завалы обломков в поисках распределителей, через которые извлеченная энергия поступала в систему накопления. С их помощью он надеялся найти линии питания Антракса. Во время своего бестелесного путешествия друид заметил реле переключения одной линии на другую. Его задача состояла в том, чтобы быстро переключить линию, а потом достаточно долго поддерживать перегрузку, чтобы лишить Антракса возможности ответить на удар. 

   В дверях палаты извлечения Арен Элессдил сражался с членистоногими. Огненные лучи плясали вокруг него, создавая подобие тюремной решетки своими дымящимися ярко–малиновыми следами, хотя большая часть до сих пор окружала хранилище энергии. Эльфийский принц поворачивался то в одну, то в другую сторону, чтобы не пропустить не одного врага. Свет камней полыхал синим пламенем, но долго так продолжаться не может. 

   Райер Орд Стар пригнулась за спиной Арена, встревоженно следя за действиями Странника. Друид постарался хоть на время успокоить девушку, придав своему лицу беззаботное выражение. Но безуспешно. Возможно, провидица видела истину. Возможно, страх застилал ей глаза. Она пронзительно вскрикнула, и звук ее голоса донесся до Странника сквозь тревожные завывания сирен. 

   В ответ он приложил ладонь к одному из распределительных щитов и послал в сеть друидский огонь. Антракс был захвачен врасплох. Магическая сила друида рванулась по сети питания, словно вода в половодье по сухому руслу реки. Удар был настолько сильным, что обратное эхо докатилось до Странника. Он крепче прижал ладонь и снова ударил по сети, ощущая отклик на атаку. Антракс пробовал выстроить защиту, он безуспешно пытался ослабить силу воздействия, но было уже поздно. Странник проник в систему питания, распространил магическое воздействие по всем ответвлениям, по всем жизненно важным участкам, поддерживающим работоспособность Антракса. Друид ощущал жар плавящихся проводов. 

   Несколько огненных снарядов ворвались в комнату и обожгли Странника расплавленным металлом. Он подавил крик боли и постарался уменьшить интенсивность контратаки, не позволяя себе отвлечься от основной задачи. Снова раздался крик Райер, но друид не мог даже обернуться и посмотреть, что случилось. Он был полностью поглощен штурмом. Антракс пытался скрыться в центральной части сети, по возможности восстанавливая некоторые участки и отсекая безнадежно разрушенные. Внутренние участки системы питания взрывались один за другим, и Странник ощущал взрывы своими нервами, сердцем и мозгом. Огнем друида он разрушал все, до чего мог дотянуться, чувствуя, что при этом и сам постепенно сгорает. Он не мог предотвратить этого. Не мог остановить. Странник стал частью процесса разрушения, и это не давало шанса остаться невредимым. Частицы его собственного организма разрушались вместе с Антраксом. 

   Внезапно друид почувствовал конвульсии Антракса. Огненные лучи, нацелившиеся на него, заметались, потеряв направление. Обезумевшие машины закружились подобно подхваченной ветром листве. Райер с криком обхватила его, пытаясь оттащить от распределительного щита, в который буквально вплавилась его ладонь. Позади них возникло объятое ужасом лицо Арена. Странник лишь на мгновение увидел эльфа и девушку, а затем эхо магической силы докатилось до контактов распределителя и взорвалось в теле друида, отбросив его на другой конец комнаты. 

    

   Нападение на внутренние сети было таким неожиданным и мощным, что Антракс выгорел почти наполовину еще до того, как сумел принять ответные меры. Он блокировал дальнейшее распространение разрушительных сил, послал ответный удар и контратаковал при помощи лазерных пушек. Затем изолировал поврежденные участки и приступил к ремонту. Несмотря на все его усилия, атакующий огонь сокрушил защиту, и Антракс утратил вдвое больше, чем успел восстановить. Все центральные линии были поражены и выведены из строя разрушительной силой такой мощности, что от ее воздействия плавились провода. Отдельные части организма Антракса, лишившись необходимого питания, прекращали действовать. Он уже не мог поддерживать работу в полном объеме. Сначала он утратил контроль над мобильными средствами защиты — зондами и лазерными зарядами. Система, отвечавшая за их действия, была разрушена. Антракс сохранял пока управление защитой энергетического хранилища, но все устройства на поверхности Погребенного Замка вышли из строя. Тогда все оставшиеся резервы были брошены на выполнение основной задачи — защиту данных в банке памяти. 

   Но ничего не получилось. Все было разрушено. Антракс действовал все медленнее, утрачивал контроль над своими владениями, постепенно угасал. Он попытался отступить и собраться с силами, но огонь преследовал его по пятам, сжигая все преграды. Антракс был вынужден постоянно отступать к залу, где находилось хранилище запасов энергии. 

   Он был загнан в угол и не смел выйти за пределы двух емкостей, которые уже многие века снабжали его питанием. Это все, что у него осталось, и энергия постоянно вытекала сквозь многочисленные разрывы цепей. Задача, поставленная перед ним его создателями, оказалась невыполнимой. Антракс уже ощущал гибель банков памяти. 

   Затем он лишился возможности двигаться. 

   Стало трудно собраться с мыслями. 

   Время замерло, потом утратило всякую значимость в состоянии полной неподвижности и бездействия. 

   Напоследок он уже не мог вспомнить и своего назначения. 
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   После удара о стену Странник быстро пришел в себя. Он неподвижно лежал среди обломков и мусора и бездумно вглядывался в клубы дыма. Друид сознавал, что ранен, но не мог определить, насколько серьезно. Тело потеряло чувствительность, а рука была влажной от крови. Где–то неподалеку за пеленой дыма раздавались крики и всхлипывания Райер Орд Стар. 

   Я здесь, попытался ответить Странник, но язык ему не повиновался. 

   С обрывков проводов жидким огнем стекали искры, выведенные из строя механизмы жужжали и потрескивали в последней агонии. Хранилище энергии сотрясала дрожь — это Антракс метался по немногим оставшимся линиям в безнадежных поисках помощи. Слегка повернув голову направо, Странник смог рассмотреть потрескавшиеся цилиндры. Их металлическая обшивка источала пар и капли влаги, огненные заряды постепенно гасли, как после дождя гаснет радуга. 

   Внезапной волной накатила сильнейшая боль. Странник от неожиданности вскрикнул и при помощи остатков магии постарался прогнать ее или хотя бы уменьшить, чтобы иметь возможность сосредоточиться. Друид не мог надеяться ни на первое, ни на второе. Он знал, на что шел. В видениях не было сказано, что смерть придет к нему прямо сейчас, но он чувствовал, что она уже в пути. 

   В клубах дыма замаячила чья–то фигура, и рядом со Странником появился Арен Элессдил. 

   — Он здесь, — крикнул куда–то через плечо эльф и опустился на колени рядом с друидом. 

   Лицо эльфа было покрыто сажей, на худощавом теле виднелись следы ожогов и кровоточащие ссадины. Через секунду к нему присоединилась Райер Орд Стар. Ее маленькая хрупкая фигурка казалась не более вещественной, чем клубы дыма, из которых она появилась. Едва взглянув на Странника, девушка зажала рот ладонью в тщетной попытке заглушить крик ужаса. Странник видел, что она смотрит куда–то пониже его шеи, где сильнее всего чувствовалась боль. В глазах девушки он увидел страх и горе. 

   Райер рванулась к друиду, но он протестующе поднял руку, чтобы остановить провидицу. Впервые он увидел, что вся его рука покрыта кровью. Впервые почувствовал страх, и этот страх придал ему силы. 

   — Оставайся на месте, — резко приказал он. — Не прикасайся ко мне. 

   Девушка не послушалась, но Арен догнал и привлек ее к себе, не обращая внимания на крики и отчаянные попытки вырваться. Эльф заговорил с девушкой ровным ласковым голосом и продолжал разговаривать до тех пор, пока Райер не задрожала от рыданий в его руках. Странник опустил руку на колени, но по–прежнему не смотрел вниз, не желая видеть того, что там творилось, стараясь сосредоточиться только на том, что ему еще предстояло. 

   — Принц эльфов, — заговорил Странник каким–то чужим голосом. — Подведи ее поближе. 

   Арен Элессдил выполнил его просьбу, черты его лица стали строже, как бывает, когда человек проходит неведомые ему ранее испытания. Эльф крепко держал девушку, одновременно и защищая ее, и сдерживая ее порывы. Все его собственные желания растворились в решимости до конца помогать Страннику и Райер. Друид поразился выражению силы и смелости на юношеском лице. Эльфийский принц неожиданно стал взрослым. 

   — Райер, — мягко и осторожно обратился Странник, стараясь успокоить ее. — Райер, посмотри на меня. 

   Провидица медленно подняла голову с плеча Арена и с опаской взглянула в лицо друида, избегая смотреть вниз. На бледном полупрозрачном лице Странник прочел такую печаль, что ощутил боль в душе, сравнимую разве что с болью, которая терзала его тело. 

   — Ты не можешь прикоснуться ко мне без риска погибнуть. Вылечить меня невозможно. Если попытаешься, то погубишь себя, а мне все равно не поможешь. Некоторые вещи сильнее твоего лекарского дара. Твои видения предсказали мне это. Тогда, на Камнеломе, мы были тесно связаны с тобой, и я все увидел. Ты понимаешь меня? 

   Взгляд провидицы был пустым и неподвижным, словно она решила покинуть друида до того, как узнает всю правду. Она пыталась уйти в себя — Странник понимал ее, — но она не утратила способности слышать. 

   — Арен выведет тебя на поверхность, а потом вы доберетесь до корабля. Возвращайтесь домой. Во время путешествия ты будешь рассказывать Арену обо всех своих видениях, как раньше рассказывала мне. Помогай ему, как помогала мне. 

   Райер медленно покачала головой, ее взгляд оставался отсутствующим, но уже не столь пустым. 

   — Нет, — прошептала она. — Я не оставлю тебя. 

   — Арен, — друид обратился к эльфу. — Сокровище, которое мы старались отыскать, потеряно безвозвратно. Оно погибло вместе с Антраксом. Волшебные книги хранились в его памяти. Пока был жив Антракс, их нельзя было прочесть, любая попытка грозила смертельной опасностью. Мне пришлось выбирать, и я сделал выбор. Плох он или хорош, покажет будущее. Однажды тебе самому представится шанс решать. Помни об этом. 

   Райер Орд Стар снова заплакала, без конца ласково повторяя его имя. Страннику хотелось дотронуться до нее и хоть немного успокоить, но он не мог. Время, отведенное ему, уходило, а друиду предстояло выполнить еще одно дело. 

   — Теперь вам пора уходить, — сказал он Арену. 

   У Райер вырвался громкий вопль. Она снова попыталась вырваться из крепких объятий Арена, пальцы напряглись, как будто заранее отвергая все предназначенные для нее слова. 

   — Райер, — Странник напряг уходящие силы, — послушай меня. Это не последняя наша с тобой встреча. Мы еще увидимся. — Райер затихла и внимательно посмотрела на друида. — Мы еще встретимся. Скоро. 

   — Странник, — выдохнула провидица, как будто звук его имени мог защитить их обоих. 

   — Я обещаю тебе. — Друид поморщился от нового приступа боли и повернулся к Арену. — Уходите. Быстрее. Но не тем путем, которым пришли. — Странник показал в сторону покореженных цилиндров, припоминая план лабиринта, запечатлевшийся в его памяти во время бестелесного путешествия по Погребенному Замку. — Основной проход начинается оттуда. Идите туда. Скорее. 

   Арену пришлось силой тащить за собой рыдающую и вырывающуюся Райер. Напоследок эльфийский принц обернулся к друиду, как бы прося у него поддержки. 

   «Возможно, он до сих пор спрашивает себя, что же с ними всеми произошло, — подумал Странник. — Возможно, он спрашивает себя, стоили ли эти превращения таких жертв». 

   В следующее мгновение Арен и Райер вышли из палаты в большой зал. Странник еще долго слышал их шаги и плач провидицы. Потом эти звуки затихли и остался только скрип умирающих машин, клубы дыма, искрящиеся провода и смутная тоска по уходящей жизни. 

   Время почти остановилось. 

   Друиду казалось, что его несет по течению. Она скоро должна прийти. Ведьма Ильзе, его судьба, его самая большая ошибка — она все–таки добралась до него. Он следил за ее приближением по колебаниям клубов дыма в воздухе, по шелесту шагов, звучавшему в его мозгу. Друид призвал всю свою решимость и стал ждать. 

   Он готов к ее приходу. 

    

   Ведьма Ильзе легко отыскала путь к хранилищу энергии при помощи магии: сначала она ориентировалась по завываниям тревожных сигналов, потом по неожиданно найденным следам друида. Остатки тепла и следы движений Странника смешивались с образами Райер Орд Стар и эльфа. Эти двое недавно прошли той же дорогой, но держались ли они все вместе, ведьма не могла определить. Появление провидицы удивило ведьму, но присутствие Райер и эльфа не имело никакого значения. Она должна добраться до друида, остальные — всего лишь ничтожная помеха, от которой легко избавиться. 

   Главной целью ведьмы Ильзе были, конечно, поиски магических книг, а не преследование друида, но его присутствие нельзя игнорировать. Он немного опережал ведьму и мог к этому времени уже завладеть сокровищами. Придется выяснить, так ли это. Ильзе не забыла своего намерения сосредоточиться только на поисках книг, но каждый шаг приближал ее к неизбежному. Бесполезно пытаться отделить одно от другого. 

   По мере продвижения ведьма Ильзе услышала шум схватки и замедлила шаги, не желая ввязываться в драку, к которой не готова. Она еще не знала, кто обитает в подземелье, но догадывалась, что это существо принадлежит к Старому Миру. Для того чтобы выжить все эти годы, требовалось немало ума и сил, так что ведьма намеревалась по возможности избегать неизвестного хозяина. По доносящимся издали звукам можно было предположить, что хозяин достаточно занят, чтобы обращать внимание на ведьму Ильзе. 

   Бесконечные коридоры продолжали поворачивать и изгибаться, и она поняла, что источник шума находился гораздо дальше, чем ей казалось. К тому времени, когда она подошла достаточно близко, шум почти прекратился, осталось только негромкое потрескиванье и жужжание: похоже, что битва закончилась взаимным уничтожением противников. Тревожные завывания сирен затихли, ловушки, расставленные в коридорах, закрылись сами собой. Где–то в глубине еще чувствовалось присутствие чуждого разума, но это ощущение быстро рассеивалось. Клубы дыма указали ведьме Ильзе на вход в разгромленное помещение, в котором еще возвышались два массивных цилиндра с поврежденной взрывами обшивкой. Повсюду были разбросаны обломки механических чудовищ и валялись останки неизвестных приборов, с которых свисали еще искрившие провода. Ведьма Ильзе вошла в огромное тихое помещение, превратившееся в подобие кладбища. 

   Присутствие друида она почувствовала в тот же момент. Доверившись инстинкту, ведьма направилась к полуразрушенной палате у противоположной стороны зала. И сразу увидела Странника. Он сидел, прислонившись спиной к стене, и ждал ее. Пропитанная кровью одежда свисала с его плеч жалкими лохмотьями. В прорехах виднелись многочисленные следы ожогов и раны. Одна нога была почти оторвана от тела. Редкие участки неповрежденной кожи казались нарисованными мелом, настолько он был бледен. 

   Ведьма рассматривала поверженного врага и удивлялась, что не чувствует ни малейшего удовлетворения. Скорее, наоборот. Всю свою жизнь она ждала этого момента, а когда он, наконец, наступил, все оказалось совсем не так, как представлялось в мечтах. Она жаждала уничтожить друида своими руками. Кто–то опередил ее и лишил такого удовольствия. 

   Ведьма Ильзе приблизилась на несколько шагов и остановилась. Она все еще молчала и не отрывала глаз от лица друида, пытаясь найти в душе хоть малейший признак удовлетворения, которого ее лишили. Ничего. 

   — Где остальные? — наконец заговорила она. — Где провидица и эльф? 

   Странник закашлялся и тяжело вздохнул: 

   — Они ушли. 

   — Ты умираешь, друид, — произнесла ведьма. 

   — Мое время пришло. 

   — Ты проиграл. 

   — Разве? 

   — Смерть сводит на нет все наши достижения. И твоя удача покидает тебя. 

   — Может быть, и нет. 

   Отказ друида признать очевидное привел ее в ярость, но ведьма постаралась умерить свой пыл. 

   — Тебе удалось отыскать сокровище, которое ты искал? — Ведьма немного помолчала. — Будешь отвечать добровольно или мне придется проникнуть в твои мысли, чтобы получить ответ? 

   — Угрозы бесполезны. Я отыскал магию и взял то, что смог. Но пока я жив, тебе ничего не достанется. 

   — Мне вряд ли придется долго ждать, не так ли? 

   — Дольше, чем ты думаешь. Моя смерть послужит началом твоего путешествия. 

   Ведьма Ильзе не могла понять, о чем он говорит. 

   — Какое путешествие ты имеешь в виду, друид? Скажи мне. 

   На губах Странника появилась кровь и тонкой струйкой стала стекать на подбородок. Глаза его потускнели. Ведьма Ильзе испугалась. Ему еще рано умирать. 

   — Я схватила мальчишку, — заговорила ведьма. — Ты хорошо поработал, внушив ему лживые убеждения, на которых он теперь настаивает. Этот тип и на самом деле верит, что он — Бек и мой брат. Он верит, что ты ему друг. Если он тебе дорог, ты мне поможешь, пока еще не поздно. 

   — Он твой брат, Грайан, — сказал Странник, не отрывая взгляда от ее лица. — Ты спрятала его в погребе вашего дома, в тайнике за полками. Там его и отыскал Трулз Рок, а потом принес ко мне. Я отдал ребенка в семью из Лии, и они вырастили его как собственного сына. Такова истина. Все остальное — ложь. 

   — Не смей произносить мое имя, друид! — прошипела ведьма Ильзе. 

   Странник слегка шевельнул рукой. 

   — Это Моргавр убил твоих родителей, Грайан. Он совершил убийство и похитил тебя, чтобы воспользоваться твоими способностями и сделать своей ученицей. Всю вину он свалил на меня, чтобы возбудить в тебе ненависть к своему злейшему врагу. Он надеялся, что когда–нибудь ты уничтожишь меня. Таков его план. Моргавр давно подчинил себе твои мысли и отлично обучил. Но он ничего не знал о Беке. Он не предполагал, что кому–то, кроме меня, известна правда, которую он так тщательно скрывал. 

   — Все это ложь, — прошептала ведьма. 

   Волна гнева захлестнула ее, и магическая сила была готова к атаке. Еще слово, и она убьет друида, чтобы раз и навсегда покончить с его вымыслами. 

   — Ты действительно хочешь узнать правду? — спросил друид. 

   — Я знаю ее. 

   — Хочешь ли ты постичь истину раз и навсегда? 

   Ведьма внимательно посмотрела в лицо Странника. 

   В его глазах появилась сила, которую она не могла не заметить. Друид что–то задумал, он добивался своей цели, но в чем она заключалась, ведьма не могла определить. Будь осторожна, предупредила она сама себя. 

   Она скрестила руки под накидкой. 

   — Да, — наконец решилась ведьма Ильзе. 

   — Тогда воспользуйся мечом. 

   В первое мгновение она не поняла, о чем он говорит. Затем вспомнила о висящем за спиной талисмане, который отдал ей Бек. Она подняла руку и коснулась рукояти. 

   — Этим? 

   — Это меч Шаннары. — Тяжелое дыхание Странника клокотало в его груди. — Призови его на помощь, если хочешь узнать истину. Талисман не может солгать. Его нельзя использовать для хитрости. Только ради истины. 

   — Я не верю тебе, — покачала головой ведьма Ильзе. 

   На лице Странника появилась слабая и печальная улыбка. 

   — Конечно, не веришь. Я и не прошу тебя поверить. Но себе–то ты веришь? И ты веришь своей магии. Используй ее. Неужели ты боишься? 

   — Я ничего не боюсь. 

   — Тогда воспользуйся мечом. 

   — Нет. 

   Ведьма Ильзе решила, что на этом все закончится, но ошиблась. Странник кивнул, как будто получил ответ, которого ждал. Но не отказался от своих намерений. Он поднял руку к израненной груди. Ведьма не могла понять, как он умудряется не умереть. 

   — Испробуй на мне силу меча, — прошептал друид. 

   — Нет, — упрямо отказалась ведьма Ильзе. 

   — Если ты не воспользуешься мечом, — тихо настаивал Странник, — ты никогда не завладеешь магией, которую я от тебя скрыл. Все, чего я достиг, все знания Старого Мира, собранные в катакомбах, вся власть, дарованная друидам, все это заключено внутри меня. Только посредством меча, если ты достаточно сильна, чтобы с ним справиться, можно добраться до сокровищ. И никак иначе. 

   — Это всего лишь очередная ложь! — огрызнулась ведьма. 

   — Ложь? — Голос друида слабел с каждой секундой, речь становилась неразборчивой. — Я уже и так мертвец. Но я все еще сильнее тебя. Я могу воспользоваться мечом, а ты нет. Ты не осмеливаешься. Докажи, что я не прав, если сможешь. Сделай, как я сказал. Воспользуйся мечом. Испытай себя. Если ты и вправду сильна, все, чем я владею, станет твоим. Посмотри на меня. Загляни в мои глаза. Что ты видишь? 

   Ведьма Ильзе увидела только решимость, не оставляющую места никаким сомнениям и уловкам. Друид бросал ей вызов своей верой в истину, какой он ее знал, призывал ее пойти на риск ради своих убеждений. Она не должна была соглашаться, но возможность проникнуть в его мысли стоила любого риска. Тогда она узнает все его секреты. Узнает, что случилось с волшебными книгами. Узнает правду о себе и том мальчишке. Такой шанс упустить нельзя. Вся эта чепуха о силе и власти друида только уловка, чтобы отвлечь ее, но ведьма считала себя способной перехитрить его. 

   — Хорошо. — В ее голосе прозвенел металл. — Но ты первым положишь ладонь на рукоять меча, а я возьму сверху и буду крепко держать тебя. Если это очередная хитрость, ты от меня никуда не денешься. 

   Ведьма Ильзе решила, что перехитрила Странника. Она ждала, что он откажется из опасения быть связанным с ней и невозможности ускользнуть. Но друид опять удивил ее. Он согласно кивнул. Он намерен исполнить ее условие. Ведьма пристально взглянула в его лицо и, заметив тень удовлетворения, от ярости сжала кулаки. 

   — Не вздумай меня обмануть, — вскричала она. — При первой же попытке я уничтожу тебя в одно мгновение! 

   Он продолжал молча изучать ее лицо. На мгновение ведьма Ильзе решила отказаться от этой затеи, отступиться от друида. Оставить его умирать и разобраться во всем самой. Но она уже не могла отказаться от предоставленной ей возможности даже на одно мгновение. Он хранил так много тайн. Она жаждала узнать их все. Она хотела узнать правду о мальчике. Узнать правду о хранившейся здесь магии. Если отказаться сейчас, другого шанса не будет. 

   Ведьма глубоко вздохнула, стараясь успокоиться. Что бы ни замышлял друид, каковы бы ни были его планы, она будет ему достойным противником. 

   Она потянулась рукой за спину, вынула меч из ножен и поставила его вверх рукоятью между собой и друидом. В сумрачном свете палаты древнее оружие выглядело совсем не опасным. Ведьму Ильзе вновь охватили сомнения. Неужели это действительно легендарный меч Шаннары? Или это что–то еще, о чем она не знает? В оружии не чувствовалось присутствия никакой магии, она бы наверняка ощутила ее. Ничто не указывало на источник силы, способной помочь умирающему друиду. Ему уже никто не в силах помочь после такой жестокой битвы. Ведьма задумалась, кто мог нанести эти ужасные раны, и спросила бы об этом, но времени оставалось слишком мало. 

   Она подошла поближе и передвинула меч, чтобы друид мог дотянуться до рукояти. Ведьма ни на секунду не отрывала взгляда от его лица, опасаясь возможной ловушки. Но друид казался совершенно обессилевшим. Глаза были прикрыты, дыхание хриплое и прерывистое, кровь вытекала из ран так стремительно, не верилось, что еще что–то оставалось внутри. На долю секунды новые сомнения чуть не остановили ее. Ведьма доверяла своей интуиции, но не позволила себе обнаружить признаки страха перед заклятым врагом, с которым соперничала долгие годы. Она прогнала сомнения. 

   — Положи ладонь на меч! 

   Друид поднял окровавленную руку с груди и обхватил пальцами ручку меча. На какой–то момент он, казалось, потерял способность ориентироваться и промахнулся мимо талисмана, слегка задев рукой лоб Ильзе. Ведьма в это время так внимательно следила за выражением его лица, что не смотрела на руку. Она отшатнулась, почувствовав прикосновение влажных пальцев к своей коже. Друид произнес несколько слов, но так тихо, что ведьма Ильзе не смогла их разобрать. Ощущение его крови на лбу слегка беспокоило ее, но ведьма решила не доставлять друиду удовольствия распознать свои опасения и не стала вытирать лицо. Вместо этого она положила пальцы поверх его руки и крепко сжала. 

   — Теперь посмотрим, кто прав, друид! 

   — Теперь посмотрим, — согласился Странник. 

   Закрыв глаза, они замерли в задымленной палате, и казалось, кроме них, во всем подземелье не осталось ни одной живой души. Все вокруг стихло. Замолкли даже оборванные провода, искрившие и потрескивавшие всего несколько минут назад, и сломанные механизмы, так усердно пытавшиеся продолжать работу. В наступившей тишине ведьма Ильзе слышала только редкие звуки дыхания друида. 

   Наконец она рассердилась и решила, что зря теряет время. Это вовсе не меч Шаннары. Просто обыкновенное старинное оружие. От злости она крепче сжала пальцы друида и рукоять меча под ними. Скажи мне что–нибудь! Покажи мне свою истину, если она у тебя есть! 

   В следующий момент ведьма Ильзе ощутила, как волна тепла от рукояти меча поднялась по руке и разлилась по ее телу. Она увидела, как вздрогнул друид, и услышала его вздох. Затем вокруг вспыхнуло белое пламя, и они оба исчезли в огненном вихре. 

    

   На берегу Синего Раздела лучи рассветного солнца пытались разбить стену плотного тумана, покрывшего все побережье. Редден Альт Мер с палубы «Ярла Шаннары» наблюдал за отступлением тумана, накрывшего побережье громадной волной, точно серое чудовище. Никогда еще ему не приходилось видеть такого тумана. Плотное однородное облако соединяло в одно целое воду и сушу, север и юг, свет и тень. Лучи утреннего солнца красными стрелами пробивались сквозь сплошную завесу, как будто где–то на воде разожгли гигантскую топку. 

   В Мартовской Дымке, как и во всех портах побережья Западной Земли, тоже бывали туманы. Смешение теплого и холодного воздуха над границей воды и суши давало такой густой туман, что его можно было намазывать на хлеб — обычное дело на море. Туман, за которым наблюдал Редден Альт Мер, был похож на обычный, но в нем ощущалось что–то еще — присутствие злобной силы, предвещающей шторм. Других признаков непогоды не было. В воздухе не ощущалось никаких признаков дождя, не слышалось раскатов грома, не было вспышек молний над горизонтом. Ни малейшего дуновения ветерка. Даже барометр не предвещал бури. 

   Капитан прошел на корму и пристально всмотрелся в непроницаемую пелену. Может, что–то надвигается с берега? 

   — Как в гороховой похлебке, — проворчал подошедший Спаннер Фрю, нахмурившись, словно грозовая туча. — Хорошо, что в ближайшем будущем мы не сдвинемся с места. 

   Альт Мер согласно кивнул, все еще не сводя глаз с тумана. 

   — Будем надеяться, что все это останется низко над морем. Пусть меня лучше поджарят, чем заставят торчать здесь еще неделю. 

   Еще один день, и ремонт корабля будет закончен. Он уже с трудом сдерживал нетерпение. Сестра три дня где–то пропадала, ее отсутствие беспокоило Альт Мера с самого начала. Он не сомневался в ее здравом рассудке, как и в рассудке охотника Предда, но он уже достаточно рисковал каждым из своей команды в этой предательской стране. Большая часть ее рассеялась на берегу, многие уже погибли, и он не представлял, как остальные смогут собраться вместе. А тут еще беспокойство за судьбу сестры. 

   — Ты справился с проблемой левого двигателя? — спросил Альт Мер, продолжая всматриваться в клубы тумана в тщетной надежде что–то рассмотреть. 

   Грузный корабельный мастер пожал плечами: 

   — Это невозможно без замены кристалла, а у нас его нет. Запасной упал за борт во время шторма в проливе. Придется обойтись без него. 

   — Ну что ж, нам приходилось выкручиваться и раньше. — Капитан наклонился вперед, вцепившись в ограждение. — Взгляни туда, Чернобородый. Видишь что–нибудь? Примерно на пятнадцать градусов… 

   Он не договорил. Прежде чем он успел закончить фразу, из сумрака появились темные контуры. Они вынырнули из серой пелены и неслись по воздуху подобно стае сорокопутов на фоне пронизанной огненными стрелами плотной стены тумана. Сколько же их? Пять, шесть? Нет, поправил себя Альт Мер. Их больше дюжины. Горло пересохло от волнения, пока он лихорадочно пересчитывал загадочные тени. По крайней мере, две дюжины. И они слишком велики, даже для сорокопутов. И у них не видно крыльев, способных поднять над землей. 

   У Альт Мера перехватило дыхание. Это воздушные корабли. Целая флотилия, появившаяся неизвестно откуда. Он наблюдал, как по мере приближения проявлялись детали — мачты и реи, темные широкие корпуса, блестящие металлические опоры и планки. Военные корабли. Он схватил бинокль и уставился на приближающиеся суда. Никаких эмблем на флагах и вымпелах, никаких опознавательных знаков на планшире или корпусе. Альт Мер видел, что корабли вышли из тумана и свернули на пятнадцать градусов влево — темные порождения преисподней, надвигающиеся грозовой тучей. 

   Редден Альт Мер отложил бинокль и тяжело вздохнул. Они направлялись прямо на «Ярла Шаннару». 
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